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తొలిపలుకు 


(పసిద్ధమెైన సంస్కృత (గంఛాలలోని మూలస్యరూపాన్ని 
తెలుగు పాఠకులకు పరిచయం చేయాలనే ఉద్దేశంతో అకాడమీ 
ఇంతవరకు కొన్ని పుస్త కాలను (పచురించింది. మృచ్చకటిక ౦: 
ఉ_త్తర రామచరిత, ము|దారాత్షసం, ఆ౪ ధరసగంగా ధరం, లాంటి 
పఠనీయ (గంథాలకు పండితులచే అర్ధ తాత్సర్యాలూ, విశషపాలూ 
(వాయించి అందించింది. నంస్కృృతంలో బాగా వ్యా_ప్లిలోనికి వచ్చి 
తెలుగులో కావ్యాలుగా అవతరించిన గంఛాలు అనేకం. జిజ్ఞాసను 
వులకు మూలంలోని ఆంతర్యాన్ని, అది వేసుకున్న తెలుగు వేషాన్ని 
తెలుసుకోని తులనాత్మకంగా పరిశీలిం చవలసిన అగత్యం ఉంటుంది. 
ఉ త్రమాధ్యయనానికి ఇది అత్యంతావళ్యకం కూడ. 


ఈ (పణాలికను అనుసరించి నెల్లూరు వె దిక కళాశాల 
పి9న్సిపాల్‌ శీ] ఉడాలి సుబ్బ రామశా(స్ర్రిగారు SE వార్షుని నైష 
ధానికి తెలుగు అర్థతాత్స ర్యాలు సమక్తూర్చి అకాడమీకి ల ఆ 
ఇంతవరకు క్ర వార్గనై పధం నాల 
మొదటి సంపుటంలో లలి సర్గలకు రెండవ సంవుటంలో, 4, 5* 
6 సర్గ అకు మూడవ సంపుటంలో 7, 8, 9 సర్గ లకు నాల్గవ సంపుటం 
లో 10, 11. 12 సర్గలకు లఘు వ్యాఖ్యానం (మూలళ్లోకం, పద 
విభజన, అర్థము, విశేషము, సమాసములు, భావము) ఉన్నది. ఇప్పుడు 
18, 14, 15 సర్గలతో ఉన్న అయిదవ సంపుటాన్ని అందిస్తున్నాము, 
ఇక మిగిలిన సర్గలను త్వరలో పాఠకులు అందుకుంటారు. 





సంపుటాలుగా వచ్చింది" 


శీర నాథుని శృంగారనై షధం వల్ల తెలుగు కవితా పపంచం 
లో విశేష ప్రాచుర్యాన్ని పొందిన శ్రీ) వొర్దుని నై వధం విద్వదౌమ 
ధంగానూ, రసకోళంగానూ వాసి కెక్కింది, శీ) వార్డుని నై వధానికి 
చక్కని వ్యాఖ్యానం తెలుగులో వెలయించిన శ్రీ) ఉడాలి సుబ్బ 
రామొ స్త్రీగారికి అకాడమి కృతజ్ఞత లను సమర్చించు 
కుంటున్నది. . 


హైదరాబాదు '. ఇరివెంటి కృషమూ రి 
తేది : 7.8.1982 కార్యదర్శి లన 


గ్‌ 


(శ్రీహర్ష నైషధము 


(తయోదశః సర్గః 


శో కల్ప[డుమాన్‌ పరిమలాషవ భృజ్జమాలాో 
మాత్మా[శయాం నిఖిలనందన శాఖవృస్టాత్‌ | 
తాం రాజకాదపగమయ్య విమానధుర్యా ః 
నిన్యుర్న లాకృతి ధరానథ పజ్బు వీరాన్‌. uly 


ప॥వి॥ కల్చబభుమాన్‌ - పరిమలాః - ఇవ: - భృజ్ల మాలామ్‌ = అత్మా 
[శయాం - నిభిలనందన కా ఖివృన్లాత్‌ = తాం = రాజకాొత్‌ = ఆపగ 
మయ్య - విమానధుర్యాః - నిన్యుః _ నలాకృతి ధరాన్‌ = అథ 
పజ్బు = ఏకాన్‌. 


ఆర్భము!। అథ = నలుని పెన, గటాక్షములుపడీన పిదప, విమానధుర్యాః== 
పల్లకిని మోయువారలు, ఆత్మా;శ యాం; అత్మ=తామే, ఆ్మశయాం=జధార 
ముగా(గల్లిన, తాం=ఆదమయ నిని, పరిమాలాః=నెతావులు, ఆత్మా 
శ్రయాం=కామేఆ శయముగా(గలిన, భృజ్ఞమాలాం =తుమ్మెదల్మశేణిని, 
నిఖిం నన్సనశాఖివృన్దాత్‌ ; నిఖిం=-సమ స్తములై న, నన్గనశాఖి = కల్ప 
వృక్షము యొక్క, వృన్దాత్‌ = సమూహమునుండి, ఆపగమయ్యా = 
తొలగింంచి, కల్ప దుమానివ=అయిదుడేవతా వృకములనువలె, రాజ 
కాత్‌=నృపాలసమూహమునుండి, అపగమయ్య= తొలగించి, నలాకృతి 
ధరాన్‌; నల=నలునియొక్క-, ఆకృతి = ఆకారమును, ధరాన్‌ =ధరించు 
చున్న, పజ్బు=ఆయిదుగురై న, వీరాన్‌=నలునితో(6 గూడిన, యిం(దాదు 
అను, సిన్యుః=పొందించిరి, 


Oy 
(పా 
ల 
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a 
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సమానములు : 


కల్ప[దుమాన్‌ = కల్పాః ఇతి[దుమాః=క ల్పదుమాః, తాన్‌ == కల్ప 
దుమాన్‌, 


భృజ్ఞమాలామ్‌ :- భృజ్ఞాణాం, మాలా=భృజ్ఞమాలా, తామ్‌ =భృజ్ల 
మాలామ్‌. 


ఆత్మాాశయాం ;- ఆత్మాన$; ఆశయః, యస్యాస్సా=ఆతా్మాశ యా, 
తా మ్‌=ఆత్మా|శ యామ్‌. 


నిఖిల నందన శాఖి వృద్దాత్‌:- నందనస్య శాఖినః=నందనకశాఖినః; నిఖిల 
నందన శాఖినాం వృన్దః=ని ఖీల నందన శాఖి వృన్దః; తస్మాత్‌ = నిఖిల 
నన్దన శాఖి వృన్నాత్‌ . | 


రాజకాత్‌ :- రాజ్ఞాం సమూహ = రాజకం, తస్మాత్‌ =రాజకాత్‌ . 


విమానధుర్యాః:= ధురం వహ స్రీతి = ధుర్యాః, విమానస్య ధుఠాకః = 
విమానధుర్యాః. 


నలాకృతిధరాన్‌!.. నలస్య ఆకృత యః = నలాకృతయః, నలాకృతీః 
ధర నీతి = నలాకృతిధరాః తాస్‌ =నలాకృతిధరాన్‌. 


భావము : 


నలుని పె దమయంతి కటాక్షములు పడిగనే పల్టకిని | మోయువారలు 
తమపై నాసీనురాలగు మయ న్తీని; పరిమలములు తమపై వాలిన తుమ్మెదల 
వడసను నరదనవనమండలి వృక్షముల నుండి తొలగించి మందారపారిజాత = 
సనాన - కల్పవృక్ష - హరిచందనము లనెడి యైదు దేవతావృక్షము ల కడకు 
గొనిపోవునట్టు రాజ సమూహముల నుండి తొలగించి నలాకృతిని ధరించి 
నలుడు మున్నగు నై దుగురు కీరుల కడకు. గొనిపోయి రని యాశయము ॥౧| 


[తయోదళః నళ్షః రీ 


ళ్‌ సాఠకాొత్మ్యతా ఫీల జగజనతా చరి[కో 
త(శ్రాఒధి నాథ మధికృత్య దివ స్తథా సా; 
ఊచే యథా న చ శచీపతి రభ్యధాయి 
(పాకాశి తన్య న చ నైషధ కాయ మాయా, 12 


ప॥ వి॥ సాకాతగ్భాతా ఖిల జగజ్జనతా చరితా - త[త- ఆధినాథమ్‌- అధి 
కృత్య- దివః _ తథా - సా = ఊచే_ యధా = స = చ- శచీపతిః = 
ఆఅభ్యధాయి = పాకాశి = తస్య = న- చ - నైషధ కాయ మాయా. 


అర్ధము :-ఆథ = ఆంబదుగురు వీరుల కడకు గొనిపోయిన పిదప, సాక్షాత్భృతా 
ఖిల జగజ్జనతా చర్మితా = = సాజశ్షాత్మృత = (పత్యక్షము గావించుకొన 
బడిన, ట్ర = సమ స్తములైన, జత్‌ = లోకములయొక్క-, జనతా 
=జనసమూహముయొక్క-, చరి|తా= =చరిత గల్లిన, సా = ఆ సరస్వతీ 
దేవి, తత = ఆ అయిదుగురు మధ, దివః= స్వర్గమునకు, అధినాథం 
=ఆధిపతి యగు నిందుని, ఆధికృత్య=చూపించి, తథా=ఆ విధముగా, 
ఊచేఎపలికినది, యథా=ఏ విధముగా, స చ=ఆ శచీప తిక=యిం|దుడును, 
ఆభ్యధాయి=చెప్ప బడునో, తస్య = — ఈ యిం|దుని యొక, నై నె షధ 
కాయ మాయా;నై షధ= న* ని యొక్క, కాయ = శరీరము యొక ,- 
మాయా = మాయ, న (పాకాశీ = (పకాశిత ము గాదో, అట్లు చెప్ప 
బడినది, 


సమాసములు - 
సా షాత్కృతా ఖీల జగజ్జనతా చరీ[తో:- ఆఖీలానీ చ తానీ జగస్తీ “క 
ఆభిల జగ నీ. జనానాం సమూహః = జనకా. అఖిల జగతాం జనతా= 
ఆభీల జగజ్జనతా. అఖిల జగ జ్ఞనతాయాః చరి|తం=ఆ ఖీల జగ జ్ఞనతా 
చరి[తం. సాశాత్స్థత మఖిల జగ జ్ఞనతా చరితం, యయా న 
సాకాత్యతా ఖిల జగ జ్ఞనతా చరితా. 
శచీపతిః 3= శచ్యాః పతిః = శచిపతిః, 


ps 


షథ కాయ మాయా :- సీషధానాం రాజా == నైషధః, 


pal. 


కాయః=నై షధకాయః.నై వధ కాయస్య మాయా=నై వధ కా 


భావము ; 

ఆ దమయ నిని నలుడు మున్నగు సై దుగురు వీరుల 84 
పిదప సకల [ప్రపంచము నందలి [పజల చరి తమును సందర్శించు, 
దేవి, ఇం|దుని జూపించి యాతడు ఇందుడని తెలియునట్టును ఆః 
చే వహించిన నలాకృతి బయట పడనట్టును పలికెను. 


శ్లో (బూమః కిమన్య వరవర్షి ని వీర సేనో 
ద్చూతిం ద్విషద్బ్చల విజిత్వర పొరుషన్య, 
సేనాచరీ వావది భావన దానవారి 
వాసేన యస్య జనితా సురఖీరణళీ9ః. 


ప।॥।వి॥ (బూమః - కీమ్‌ _ అస్య - మరవర్ణిని .. వీరంసేనో దూ 
ద్విష ద్బల విజిత్వర పొరుషన్య _ సేనాచఠీ భవది భావన 
వాసేన = యస్య - జనితా సుర భీః - రణీః. 


ఆర్థము : Fy వరవశక్తిని | = ఓ యు త్తమ మగు వనితా! ది్టిష దః 
పౌరుషస్య=ద్విషత్‌ =ళతువై న, బల=బలుడను రాక్షసుని, విజిత్విర: 
పౌరుషస్య=పౌరుషము గల్గిన, పవక్షాన్తరమున-ద్విష దృల విజిత్వర 
ఎద్విషర్‌ =శతువులయొక్క-, బల=బల మును, విజిత్య ర=జయిం చెకి, 
పౌరుషము గల్గిన, ఆస్య=ఈ వరుని యొక్క, వీర సేనో ద్యూతిం, వీర 
లగు సేనల యొక్క, ఉద్భ్ఫూతిం=ఉజ్ఞ్ర మృుణమును ననగా శౌర్యము 
రించుటను, పక్షాంతరమున - వీర సేనో ద్ఫూతిం, వీర సేన == నీరే 
రాజు వలని, ఉద్భూతిం=ఉఊత్ప త్రిని, కీం=ఏమని [బూమః=చెప్పుద; 
ఏ = వీరుని యొక్క, ₹ ణభ్రీః=యుద్ధలక్ని, సేనాచారీ భవది భావన 
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వాసేక, సేరావరీ భవత్‌ ,=సేనవలే నాచరించు, ఇభానన దానవారో[ః =ఇ భానన 
= గజాననుడ గు వినాయకుని యొక్క యు, దానవార్యోః=రాక్షస శ|తువగు 
విష్ణువు యొక్క యు, వాసేన=వాసము చే, జనితా సురభీః; జనిత=ఉతత్తి . 
గావింప బకిన, ఆసుోభీః;రాక్షసులకు భయము కలదిగా (జాతా=ఏర్పడినది.) 
పకాంతరమున _ సేనాచరీ భవది భానన దాన వారి వాసేన, సేనా=-సేనయందు; 
చరీభవత్‌ =సంచరించునవి గా, భవత్‌ =ఉన్న, ఇభ=ఏనుగుఆ యొక్క-, ఆనన= 
ముఖము అందు, దానవారి=మదోదకము యొక్క, వాసేన = నివాసము చే, 
సురభిః = పరిమళము గలది గా, జనితొడచేయబడినది, 


సమాసములు ; 


ఇం|దసక్షమున:.వీరసేనో ద్కూతిం = వీరా చ సా సేనా చ=వీర సేనా, 
వీర సేనాయాః ఉద్భూతిః = వీరసేనో దూతిః, తామ్‌ = వీఠసేనో 
ద్ఫూతిం! నలపక్షమున - వీరసేనస్య ఉద్భూతిః = వీర సేనోద్భూతిః 
తామ్‌ = వీఠ సేనోద్భూతిమ్‌! 


దష ద్భల విజిత్వర పౌరుషస్య:= నలపక్షమున = ద్విషతాం, బలం= 
ద్విషద్బలం. ద్విషద్బలస్య విజిత్యరం = = ద్విషద్భలవిజిత్యరం; పురు 
షస్య కర్మ=పౌరుషం, ద్విషద్భల విజిత్వరం పౌరుషం యస్య సః= 
ద్విష వల విజిత్వర పొరుషః, తస్య = ద్విష దృల విజిత్వర పౌరు 
వస్య. పక్షాన్తరమున - ద్విషం శ్చా సౌ బలశ్చ = ద్విషద్బలః, ద్విష.. 
దృలస్య విజిత్వరమ్‌ ఇత్యాదులు పూర్వము వలెనే. 


సేనాచరీ భవది భానన దాన వారి వాసేన:- ఇందపక్షమున = సేనేవ, 
ఆచరీభవనౌ = సేనాచరీ భవనా. ఇభస్య ఆననం యస్యసః=ఇఖా ననః 

దానవానాం అరిః దానవారిః, ఇభాననశ్చ దానవారిశ్చ = ఇభానన దాన 
వారీ . సేశాచరీభవన్తా చ తొ ఇభానన దాన వారీ చ = సేనాచరీ భవది 
భానన దాన వారీ. సేనాచరీ భవది భానన దాన వార్యాః వాసః == 
సేనా దరీ భవది భానన వాన వారి వాసః. తేనళ స్లేనాచరీ భవది భ్రారన 
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దాన వారి వాసేన. నలపక్షమున --- సేనాయాంచరీ భవన్తః ౫ 
సేనాచరీభవ న్తః. సేనాచరీ భవన్త శ్చ తే ఇభాశ్చ సేనాచరీ 


(| 


భవనిభాః _- సేనాచరీ భవది భాఎమ్‌ ఆననాని = సేనాచదీభ ఎది 
భాననాని. దానాత్‌ వరీణి -దానవారీణి. సేనాచరీ భవది ఖాన నేమ దాన 
వారీణీ= సేనా చరీభ వధి భాననదానవారీణి. సేనాచరీ భవదిభానన దానవారీ 


5 
ణాం వాసః -- సేనాళదీ భవది భానన దాన వారి వాసః. తేన = సెనా 


చకీ భవి భానన దాన వారి వాసేన. 


జనికాసురభీః:_ ఇం|ద పక్షమున - ఆసురాణాం భీః = అసురఖీః; 
అనితా, ఆసుకభీః యయా సా = జనితానురభీః. నలపక్షమున ___ 
జనితా . సులీ ఆని పదవిభాగము చేసి స్తుకభిఃజనిశాయని అన్వ 
ముంచుకొన వల్లెన్సు! 


భావము ; 


ఇధి మొదలు నాలుగు శ్లోకముల యందు లోకపాలురను నలుని జోడించి 
శేషభంగి చే వర్గించుచున్నాడు. స్త్రీలలో నుత్తమ | శేణికి జెందిన యో సుందరీ! 
ఇం[దపక్షమున మ్‌ శషతువగు బలాసురుని జయించెడీ పరా|కమము గల యీ 
యిం|దునియొక ,. వీరులగు సేకలపరాాకమ విజృంభణము నేమని వర్ణింతుము, " 
ఏల యనగా నీతని యుద్ధలక్ష్మి. సైనికులుగా నాచరించు వినాయక విష్ణువులీతని 
రథ్మాగము నధిష్టించుటచే రాక్షసులకు భయమును 7 ల్లించుచున్నడి. నల పక్ష 
- మునంళ్ళ్యతు సేనల జబించువట్టి పర్శాకమము గల్లినట్టి ఈ నలునికి సంబంధిం 
చిన వీశ సేనుని వలని యుద్భవమును, IF) అనగా నలుని గూర్చియే మని 
వర్షింతుము. ఏలయనగా ఈతని సేనయందు సంచరించు నేనుగుల మఖముల 
అందలి నుకోచకమ్సు 9 నాసనచే న్లీకని యుద్ధలక్ష్మి పరిక్రమ గావింస్ల 
బిడీనతి, 


మర ద ల 
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శో, శుుభాంశుహారగణహారిపయోధరా జ్క 
చుమ్బీన్ల)చాపఖచితద్యుమణి ప్రభాలిః, 
అన్వాస్యతే నమితి చామరవాహిసిభి 


ర్యా!తాను చైష బహులాభరణార్చితాఖిః, ప్రి 


న. 


ప॥॥వి॥ శు భాంళు పహారగణ వారి పయోధరాజ్కచుమ్బీన్ష చాప ఖచిత ద్యుమణి 
(పభాభిః అ అన్వాస్యతే __ సమితి --- చామరవాహినీఖిః; — 
యాతాసు = చ, -- ఏషః  బహులాభర ణార్చితా భీః, 


ఆర్థము : ఇరి|దపక్షమున = ఏషః = ఈ యిం దుడు; శు భాంశు హారగణహారి 
పయోధరాజు-_ చుమ్బీన్ద్రచా పఖచిత ద్యుమణి పభాభిః; శు భాంశు = 
చం|దుడును, హా = హరునికి సంబంధించిన, గణ = |పమధగణము 
లును, హారి = హరుని ప్వుతుడగు కుమార స్వామియు, పయోధరాజ్యు-= 
మేఘముల యొడిని, చుమి = స్పృశించు, ఇం|దచాప = ఇందుని 
విల్లుచే, ఖచిత = మిశములై న, ద్యుమణిి పభాభి ౩; ద్యుమణి = సూర్యుని 
యొక్క, [పభాభీః =. కాంతులుగలవియు, బహులాభర ణార్చితా భీ? = 
బహు = పెష్కలైన, లాభ = (తిలోక విజయములు మున్నగు లాభ 
ములు గల్లిన, (m= యుద్ధములయందు, ఆర్చి తాభిః = పూజింపబడిన, 
ఆమరవాహినీభిః = దేవసేనలచే, సమితి = యుద్ధమునందు, యుద్ధ 
శే తమందని యర్థము, యా[తాసు = యుద్ధయా్య[తలయందును, అన్వా 
స్యతే = ఉపాసింపబడుచున్నాడు, అనుసరించ ఐణడుచున్నాడని యర్థము. 
నలపక్షమున నర్థము :--- ఏషః = ఈ నలుడు, శు భాంశుహారగణ 
హాకిపయోధరాజు-చుమ్బీన్హ)చాపఖచితద్యుమణి|పభాలిః; (భాంశు = 
స్వచ్చములై న కిరణములు గల, హారగణై 8 = ము తెపుసరముల సమూ 
హముచే, వోరి = మనోహరములగు, పయోధర = _స్తనములయొక ,- 
ఆజ'. = ఒడిని, చు మె = స్పృశించు, ఇం|దచాప కో ఇం|దధకు 
స్స్ఫుతో సవూశమ్లుంన్ను పబునత్నెలు గల శఆధరణూాత్తుంతో, ఖచిత ఆ 
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మి?ితములై. న; ద్యుమణీ = సూర్యున్‌ యొక్క నగా సూగ్యకాంతవ. ణీ 
యొక్క కొంతులుగల, బహులాభరగణార్చితాభి?; బహుల= పెక్కు లైన, 
ఆభరణ = భూషణములచే, ఆర్చికాధిః = భూషింవబకిన, చామర 
వాహినీభిః = చామర ధారిణులచే, సమితి = సభ మందు, యా, గొను 
చ = దేవకా మహోత్సవములయందును , అనాగిసః జే న ప 
చున్నాడు, 

నమానములు ; 


ఇర్యదపక్షమున:;. ళృుభ్రాంప వోరగణ హారిపయోధరాజ్ధ చుమ్బీన్ధ్ర చాప 
ఖచితధుుమణి (పభాభిః।; 


శుువాః ఆంశవః స్యసః=శుభాంశుః. హరస్యః ఇమే= హోరాః, హోరాశ్స 
లే గణాశ్చ= హారగణాః, హరస్య ఆపత్యంపుమాద్‌=హారిః. (భాం 
కుశ్చ, హారగణాళ్చ, హారిశ్చడన భాంన వోరగణహారియ*, పయోధ 
రస, అజ్క-ః=ప మోధరాజ్క 8. పయోధరాజ్క.౧ చున ఢీతి= పయోధ 
రాజ్క-చుమ్బీ. పయోధరాజ,) చుమ్బీ చాసొ చాపశ్చు=పయోధరాజ్క 


చుమ్చిచాపః, పయోధరాజ్క చుమ్మ్కచాపేన, ఖచితాః = పయోధరాజ - 


చుమ్బిచాపఖచితాః, దివః మణిరివ=ద్యుమణిః. ద్యువణేః (వభాః=ద్యుమణి 
జ్యో ఆర్య “9 wt ye ఈం. 
(పభాః, శు[భాంకుహారగణ హోారరా శ్ప, పయో నరాజ్బ-చమ్మీన్షనచాప 


ఖచితద్యుమణ్మిపభాశళ్చ, యాను తాఃజవ్మభాంజవాంగణ  వోరిపయోధ 


రాజ్క-చుమ్మీ న్ష్రచాప ఖచితద్యుమ ణి పభాః, తొబిః = సభాం వోరగణ 
పప ప్రసన్న కొక ఖచితద్యుమణి |పభాభిః. 


ఆమరవాహినీభిః.. అమరాణాం, వాహిన్గః౭ అమర వా పొన్యః, శాభిః, 
అమరవాహినీఖిః. 


జహులాభరణార్చికాల్ళి.- బహు!, లాభః, సట. -కహంలాభః . 
బహులాభళ్యా సొ రణ- బహులాభదణః ఒవజలాభి డ్‌ అఆ. 


బహ్మలాభారణార్భితాః, రాభిః=విహులాభరణార్భి తాఖిః, 


త తయోదళః సర్గః J 


నలపక్షమున *= శు భాంశుహారగణ హారిపయోధరాజ్యుచుమ్బీన్ల్రీచాప 
ఖచిత ద్యుమణి[ పభాభిః-= శుభాః అంశవః, యేషాం, తే=శు భాంశవః, 
హోరాణాం, గణా=హారగణాః, కు బాంశ వళ్ళ, తే హారగణాశ్చ= 
శు భాంశు హాోరగణాః, హారిణశ్చ, తే, ప మోధరాశ్చ=హారిపయోధరాః. 
హారిపయోధరాణాం, ఆజు8=హోరిపమోధరాజ్యుః. హారిపయోధ 
రాజం చుమృ స్రీతి=హారిపయోధ రాజ్క-చుమ్బినః, శభాంభ హార 
గతిః, హాంపయోధరాజ్యుచుమినః=కు భా ౨కు హారగణ హారిపయోధ 
రాజ్కచుమ్భినః. శు భాంశు హారిగణహారిపయోధ రాజ్క చుమ్బి నశ్చ తే, 
ఇన్హరిచాపాశ్చ=న; భాంప హారగణ హారిపయోధ రాజ్క-చుమ్బీన్ష్రచాపాః, 
శు భాంశు హారగణహారి పయోధ రాజ్కచుమ్చీన్ష్రచా పెః, ఖచికాః =. 
శు భాంచహారగణ హారిపయోధ రాజ)-చుక్చ్చున్హ)చాప ఖచితాః, త్యుమలేః, 
_పభాః=ద్యుమణిపభాః. పయోధరా జ్య చుమ్బీన్లి చాపఖచితాః ద్యుమణి 
(పభాః యాసాం, తాః=వథాంచహారగణ హారి పయోధఢరాజబ-చుమ్నీన్లి 
చాపఖచిత ద్యుమణీ[పభాః,. తాభిః=ప్మభాంపహాకంగణ హారిపయోధ 
వాజ్క_చుమ్బీన్దుచాపఖచితద్యుమణి. (పఖాభిః, 

చామరవాహినీభిః. చామరాణాంవాహిన్నః = చామరవాహిన్యః, తాభిః 
చామరవాహినీ భిః, 


ఖహులాభరణార్చి తాభిః- బహులాని, చ, తాని, ఆభరణాని,చ=బహు 
లాభరణాని, బహులాభరజణెః, అర్నితాః=బహుొభర ణార్చెతాః, తా 
=బహులాభరణార్చి తాభిః! 


అబూ వము : 


ఇం|దపక్షమున = ఈ వీరుడగు నిం|దుడు చం[దునితోడను, శివునికి 
సంబందించిన (పమథగణములతోడను శివుని పుతుడగు కుమారస్వామి 
తోడను గూడినవియును మేషుములను స్పృశించు నిందధనస్సుతో మి 
తములైన సూర్యకాంత మణులుగలవియును ముజ్జగముల విజయము 
మున్నగు పెక్కు లాభము3కో గూకికవియు, యుద్ధమున పూజింప బడు 
నవి య గు దేవతా సేనఎతో వెంబశింపబ చున్నాడు. 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


నలపక్షమున = ఈనలుడు కిరణములతో పకాశించు ము తెములసర 


ములతోడను మనోహరి ములగు స్తనముల పెభాగములనంటనవియును 
ఇం్యదచాపముతో సమానములగు పెక్కురంగులుగల ఆభరణముల 
కాంతులతో లలితములై న సూర్యకాంతమణులతో గూడినవియున్లు 
పెక్కూలగు భూషణములతో నలంకరింపబడిన చామరముల వహించెడి 
పరిచారికలతో సభ యందును దేవతామహోత్సవములయందును సన్లెంబడిం 


ఫబడుచున్నాడు TET 


తో భూమీభృతః సపది జిషుమపవ్యపాయం 
జానీహి న త్వమఘవ న్తమముం కథజ్లోత్‌ ; 
గుప్తం ఘట(ప్రతిభట నని బాహునేతం 
నాలోక సేఒతిశయమద్భుత మేతదీయమ్‌ ॥ ర్‌ 


ప॥వి॥ భూమీభృతః న్‌ భభ న జిష్టుమ్‌ a ఆపవ్యపాయం = జానీహీ= న 


తు _ అమఘవ న్షమ్‌, (న = త్వమ్‌ - అఘవన్రమ్‌) ఆముం - కథంచిత్‌ 


_ గుప్తం - ఘటపతిభట స్తని _ కాహకేతం .. న - ఆలోకసే _ అతి 


శయమ్‌ - ఆద్భుతమ్‌ - ఏతదీయమ్‌. 


అర్థము ; ఇం[దపక్షమున pam ఘట పతిభట స సని; ఘట = కుండలతో । (పతి 


భ ట=(సాదృళ్య్గమున) పోట్టాడెడి, _స్తని=చనుదోయిగల దమయ స్తీ 
ఆనగా కుండలతో సమానమైన చనుడోయిగల యోడమయ స్థీ! సపది 
=యుద్ధమునందు, భూమిభృతః= పర్వతములను, బీష్ణుం=జయించునట్టి, 
ఆపవ్యపాయం=నిత్యము వ్యజమును హస్తమున గత్తిన, Pree 
వీరుని కంథచిదపి=ఎట్లైనను, అమఘవ నం=ఇం|దునికంచె భిన్న మైన 


వానిని, నతుజానీహి= తెలియకుము. ఆనగా ఇతనినిం|దునిగనే తెలి 


యును. గు పం=నల రూపమును ధరించుట కె, నిగూహీతం=దాథీ 
బడిన, ఆఅత్రిశయం=లోతో కరమైన, వరక యమ్మ కకగికి సరసం 


[త యోదళ। సర్గః 11 
చిన, అద్భుతం =ఆళ్చర్యకరమైన, బాహునేతమ్‌=వేయి భాహువులను 
వేయి నేత్రములను, నపళ్యసి జా చూడకయున్నావు, 
నలపక్షమున : సపది=యుద్ధము నందు, భూమీభృత।=రాజులను, బిష్ణుం 
=జయించువాడును, ఆపవ్యపాయం=ర ణమునుండి పలాయనము జేయని 
వాడును నగు, ఆముం=-ఠఈ, వీరం=విరుడై న నలుని, త్వం=నీవు, 
కథ్య్యృదపి=ఎద్దినను, ఆఘన న్రఆ=పాపముగలవానినిగా, నజానీహీ= 
తెలియకుము. గు ప్తం=రశీంపబడిన, తదీయం= ఈతనికి సంబంధించిన 
ఆతిశయం=లోకో తరమైన, అద్భుతం=ఆళ్చర్యమైన, బాహున్మేతం 
పెక్కు.మందికి నాయకుడై యుండుటను అనగా రాజాధిరాజుగ నుండు 
టను, నాలోకసే (కిం) చూడకయున్నావాఏమి ! 


ఇం[దపక్షమున : భూమీభృతః = భూమీం, బి భశీతిభూమీభృతః! 
తాన్‌=భూమీభృతః. 

అపవ్యపాయం;- పవేః ఆపాయః=పవ్యపాయః, అవిద్యమానః, పవ్య 
పాయఃయస్యసః=ఆపవ్యపాయః, తమ్‌=అపవ్యపాయమ్‌, 
ఆఅమభఘవన్తం; న, మఘవాన్‌ =అమఘవాన్‌, తం=ఆమఘవ నమ్‌. 
ఘట[పతిభట_స్తని;- ఘటస్య, |పతిభటౌ, స్తనౌ, యస్యాస్సా= 
ఘట[పతిభట స్తనీ. తస్యాస్సంబుద్ధిః= హే ఘట(పతిభట సని | 

బాహు శేతమ్‌'- బాహవశ్చ, నే తాణిచ= బాహుశే తమ్‌, తత్‌ టా హు 
నేమ్‌ 

వతదీయమ్‌:_ ఏంస్యఅయ: = ఏతచీయః=తమ్‌ =ఏతడీయమ్‌ . 


నలపక్షమున -భూమీకృశ;; భూము ని భ ఏతి జభూమి కృతః, తాన్‌ ఇ 
భూయభ్మత।, . 


కేల్‌ శ్రీ హర్ష నైషధము 


ఆపవ్యపాయం: అపగతః, వ్యపాయః యస్యసః = అపవ్యపాయః, 
తమ్‌ = అపవ్యపా అమ్‌ 

ఆఘవన్లమ్‌; అఘః, అస్యఆ స్రీతి = అఘవాన్‌, తమ్‌ = అఘవ న్హమ్‌. 
వాహునే[తమ్‌ః బహూనాం, నేతా = బహునేతా, బహునేతు;, భావః = 
బాహున్నేతమ్‌, తత్‌ = వాహునే[తమ్‌. 


భావము ; 

ఇం[దపక్షమున-కుండలను బోలిన చనుదోయిగల యోదమయ న్లీ' యుద్ధ 
మునందు పర్వుతమలను జయించి వాని జెక్క లను తెగనరికినవాడును నెప్పుడు 
వ్యజాయుధమును వీడనివాడును నగు నీవీరునిం్యదునిగా దెలిసికొనుము. కృత 
యుగమున పర్వతములకు టెక్కలుండినవి. ఆవి స్వేచ్చగా గగనమున 
సంచరించుచు జనపదముల పై వాలుచు జనులకు కష్టముల కల్గించుచుండినవి. 
ఆప్పుడు ఇం!దుడు తన వ్యజాయుధముతో వాని జెక్కులను దునిమి . జనులను 
సంరశించెనను పూరాణగాధ ఇచటననుసంధేయము. కొని యిం|దుడు సహ 
[సాకుడుగదా' ఆ సహ్మస నేతములేమైనవనినచో. ఇం|దుడు నలుని రూప 
మును ధరించుటకై తన సహ సనేత్రాదులను దాచుకొనెను. కాన నవి నీకు 
కానరాలేదని యాశయము శ్వ! 


న లపతక్షవున___ యుద్ధమున రాజులను జయించినవాడును రణమునుండి 
పలాయనము చజేయకివాడును నగు సీవీరుని నలునిగా తెలిసికొనుము, 
మతియు ఇతడెట్టి పాపమును చేయనివాడుగా [గహింపును. చెక్కు 
చెచరని యితని బహునాయకత్వమును అనగా రాజాధిరాజిత్వమును 
చూదుటలేదా? తప్పక చూచుచున్నావని ఆశయము 15॥ 


శ్లో లేఖా నితమ్బిని బలాదినమృద్ధరాజ్య 
(పొజ్యోపభోగ పిశునా దధతే సరాగమ్‌. 
ఏతన్య పాణిచరణం తదనేన పత్యా 
సార్ధం శచీవ హరిణామురముద్య హన్వ. 6 
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ప।వి॥ లేఖాః = నితమ్బిని = బలాదిస మృద్ధ రాజ్య [పాజ్యోపభోగపిశునా స 
దధతే = సరాగమ్‌ = ఏతస్య _ పాణిచరణం - తత్‌ - అనేన = 
పత్యా - సార్ధం _ శచీ ఇవ -_ హరిణా = ముదమ్‌ = ఉద్య 


హస్య. 


ఆర్థము! ఇం|దపక్షమున -- హే నితమ్బిని! = ఓయు త్తమ కటి పళ్ళాద్భాగము 
గల దమయన్లీ! బలాదిసషృుద్ధరాజ్య_పాజో ్యపభోగ పిశునాః :-బలాది 
= బలుడు మున్నగు రాక్షసులయొక్క_, సమృద్ధ = సమృద్ధితో గూడిన, 
రాజ్య = రాజ్యములను, [పాజ్య = అధికముగా ఉపభోగ = అనుభ 
వించుటకు, పిశునాః = ఆసకొనువారలై న, లేఖా? = దేవతలు, ఏతన్య= 
యీ యిందునియొక్క-, పాణిచరణ = హస్తములను, పాదములను, 
సరాగం = అనురాగముతోడ, దధళతే = శిరముతో థరించుచన్నారు. 
ఆనగా వందన మాచరించుచున్నారని యర్థము. తత్‌ = అందువలన, 
అసేన = ఈ, హరిణా = దేవేందునిచే, పత్యాసార్థం = భ ర్రతోడ, 
శచీవ - శచీదేవివలె, ముదం = సంతోషమును, ఉద్యహస్య = 
వహింపుము. శచీదేవికి సపత్నివి కమ్మనియుర్థము, 


నలపక్షమున : సరాగం = ఎజ్జతనముతోగూడిన, ఏతస్య = వీరుడైన 
ఈ నలునియొక్క-, పాణిచరణం = హస్తములు పాదములు, బలాది 
సమృద్ధరా జక పాజ్యోపభోగ పిశు రాః; బలాది = “స్వామ్యమాత్యసు 
హృత్‌ కోళరాష్ట్ర దుర్గబలాదిచ రాజ్యాంగాని [పకృతయః” అనిచెప్ప 
బడిన, సామి, మంతి, మత, కోళ్ళ, రాష్ట్ర = దుర, బలములని 
ర లొ 
చెప్పబడునటి యేడు రాజ్యాంగములతో, సమద == నిండిన, రాజ? = 
బి అద ఖీ 

రాజ్యమును, (పాజ్య = ఆధికముగా, ఉపభోగ = ఆనుభవించుటకు, 
పిసనాః = సూచకములగు, లేథాః == చ్యక, ధ్వజాది రేఖలను, దధతే 
= ధరించుచున్న వి. కక్‌ - అందువలన ఆనేన = ఈ వీరునిచే, పత్యా 
సార్ధం =భర్తతోడ, హరిణా = ఇం|దునితో, శబీవ = థచీదేవివలె. 
ముదం = సంతోషమును, ఉద్వహస్వ == వహింపుము.! 


క శ్రీ వర్ష నై వధను 


సమాసములు : 
ఇం[దపక్షమున: __ బలాదిసమృద్ధ రాజ్య పాజ్యోపభోగ విగునాః. 


బలః ఆది? యేషాంతే = బలాదయః. సమృద్ధాని చ తాని రాజ్యాని చ= 
సమృద్ధ రాజ్యాని. బలాదీనాం, సమృద్ధ రాజ్యాని==బలాదిస వ ఎద్ధరాజ్యాని, 
| పాజ్యళ్చాసా, ఉపభోగళ్చ = (పాజ్యోపభోగః. బలాడిసమృద్ధరాజ్యా 
నాం, (పాజ్యోపభోగః = బలాది సమ్మద్ధరా జ్య (పాజ్యోపభోగః, బలాది 
సమృద్ధరాజ్యపాజ్యోపభోగస్య, పిశునాః = బలాదిసమృద్ధరాజ్య పా జ్యో 
పభోగ పిశునాః. 


సరాగమ్‌:= రాగేణ, సహితం, యథా, తథా = సరాగమ్‌! 
పాణిచరణం:= పాణీచ, చరణౌచ = పాణిచరణం, తత్‌ = పాణి 
చరణం. 


నలపక్షమున :__ బలాదిస మృద్ధ్దరా జ్య [పాజ్యోప భోగపిశువాః :- 
బలం, ఆదిఃయేషాం, తాని = బలాదీని. బలాదీనిచ, తాని సమృద్ధరా 
జ్యానిచ= బిలాదిసమృద్ధరాజ్యాని. జలాది సమృ ద్ధ రాజ్యానాం, (పాజ్యో 
పభోగ;=సమృద్ధ బలాది సమృద్ద రాజ్య పా జ్యోపభోగః। బలాది సమృద్ధ 
రాజ్య (పాజో ్యపభోగస్య, పికునాః = బలాది సమృద్ధ రాజ్య|పా జ్యోప 
భోగపిశునాః. 

సరాగమ్‌:- రాగేణ, సహితం, యథా, తథా = సరాగమ్‌. 


భావము ; 
ఇం్యదపక్షమున :._ సుందరమైన కటిపళ్చాద్భాగము గల దమయ స్రీ! 
బలుడు మున్నగు రాక్షసులయొక్క_ సమృద్ధి మంతముఅగు ఠాజ్యమాల 6వనుభ 
వమును జూచి యీర్ష్మ్య వహించిన వేల్పులు ఈ యిందుని హస్తములను పాద 
ములను ననురాగముచే శిరముతో వహిఠచుచు వందనము లాచరించుచు న్నారు. 
అందువలన సీ ని యిం;దునితో డ శ చది వివలై సంతోషము ననుభవిలప్తుము. అనగా 
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తని వివాహమాడి శచీదేవికి సపత్నివి కమ్మ ని భావము. 


నలపక్షమున :--- ఎజ్జనైన యీ నలుని పాదములు బలము మున్నగు 
స ప్రరాజ్యాంగముల (యుపభోగ ములకు) సూచకములగు చ కథధ్వజాది రేఖలను 
ధరించుచున్నవి. కాన భ ర్రయగు నిం|దునితో శచీదేవివలె నీ నలునితో సంతో 
షము ననుభవింపుము. 6 


ల్లో అకర్ల్య తుల్యమఖలాం సుదతీలగ నీ 
మాఖణ లేపి చ సలేఒపిచ వాచమేతాం. 
రూపం సమాన ముభయ్యత విగాహమానా 
శోతాన్న నిర్ణయ మవాపదసౌ న నెశాత్‌, 7 


ప॥వి॥ ఆకర్ణ్య = తుల్యమ్‌ - అఖిలామ్‌ - సుదతీ  లగన్తీం = ఆఖణ్జలే 3 
అపి - చ= నలే _ అపి - చ ౬ వాచమ్‌ - ఏతామ్‌ రూపం - సమా 
నమ్‌ - ఉభయత - విగాహమానా = _శోతాత్‌ - న. నిర్భయమ్‌ - 
అవాపత్‌ - అసౌ - న _ నేత్రాత్‌. 


అర్థము , సుదతీ = సుందరములగు దంతములు గల, అసౌ = ఈదమయ ని, 
ఆఖజ్జలేఒపిచ = ఇందునియందును, నలేఒపి = నలుసియందును, 
తుల్యం = సమానముగా, లగ న్తీం =లగ్నమగుచున్న, ఏతాం == ఈ, 
ఆభిలాం = సమ|గమైన, వాచం = మాటను, ఆకర్ణక = విని, ఉథ 
యత = ఇందునియందును, నలునియందును, సమానత = భేదము 
లేని, రూపం == ఆకృతిని, విగాహమానా = ఎదుటచూచుచు ఆలోచించు 
చున్నదై . శోడ్రాత్‌ = కర్లేందియములనుండి, నిర్ణయం = నిశ్చయ 
మును, న అవాపత్‌ = పొందలేదు. సరస్వతి చేసిన వర్ణన వ్యక్తిని 
(పతే, కించి బోధింపనందువలన ఇతడు ఇండడా లేక నలుడా యను 
నిశ్చయమును బొందలేకపోయునది. న్న్మేతాత్‌ = చక్షురిందియముల 
నుండియు, నిర్ణయం = నిర్ధారణను, నాఒజఒవాపత్‌ = పొందలేక పోలు 
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_ నది. ఇంద నలు రీఖువురు సమానములగు నాకారములను గక 


వలన వారిని జూచియు వరి నిర్ణయమును బొౌందజాలక 4 


థె 


భావము : 


దమయంతి సరస్వతీదేవిచెప్పెడుమాటలు ఇం|దునికి నలునికి 
యుండుటవలన నామాటలను విని ఇం[దనలు లలో నిద్ద అీని సమాన 
ములను గాంచి యాలోచించుచు కర్టేం డియమువ౭ న నిశళ్ళ ౫: మునకు 
పోయినది. అనగా సరస్వతీదెవి వచనములు ఉభయులకును సమా 
నుండుటవలన నితడిం|దుడా? లేక నలుడా? యను నిశ్చయమునకు 
పోయినది. ఇట్లు సరస్వతీ దేవివచనములను విని యెట్టు నిర్ణయమ: 
లక పోయినదో అప వానిని చూచియు నిర్ణయమునకు రాజాంక 3 
యాశయము 


ల్లో, శ్యకః కిమేష నిషధాధిపతి స్స వేతి 
డోలాయమానమనసం పరిభావ్య వై మీమ్‌. 
నిర్దిశ్వ త త పవనన్య సభాయ మన్యం 
యు : | 
భూయోఒసృజద్భగవతీ వచసాం (నజం 3 


ప॥వి। శకః = కిమ్‌ _ ఏషః = నిషధాధిపతిః _ సః _- వా_ ఇతి, 
మానమనసం - పరిభావ్య - భైమీం ఇ సిర్దిశ్య అ తత జస్ట్‌ 
సథాయమ్‌ = ఆస్మాం _ భూయః = అసృజత్‌ . భగవతీ = 
సజం = సా. 


అర్థము : అథ = పిదప, సా = ఆ, భగవతీ = పూజ్యురాలగు స, 
భైమీం = దమయ నినిగూర్చి, ఏషః = ఈ వీరుడు, శ 
ఇ౭|దుడాయేమి?, సః = ఆ, నిషధాధిపతిఃవా = నిషధ 


నాదలా 
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నలుడా యేమి?. ఇతి = అనే, డోలా నమానమనసం = స. దేవాంచు 
మనస్సు గల్గిన దానినిగ్కా పరిభావ్య = ఆలోచించి, త[త = ఆఆఅయిదు 
గురు వీరుల మధ్య | పవనస్య=వాయువునకు , సభాయం = మి|తుడై న 
అగ్నిని, నిర్దిశ్య = చూపి, అస్యాం = ఈదమయని విషయమున, 
భూయః = మజఅ, వచసాం = మాటలయొుక్క_, [(సజం = మాలను, 
అవగా పరమృరిను, అసృజత్‌ = కల్పించెను, అనగా చెప్పెనని 
యర్థము, 


సమాసములు : 
నిషధాధిపతిః: నిషధానాం, అధిపతిః = నిషధాధిపతిః. 
డోలాయమానమనసం; డోలేవ, అచరత్‌ - డోలాయమానం, డోలా మ 
మానం, మనః, యస్యాస్సా = డోలాయమానమనాః, తాం = డోలాయ 
మానమనసం. 


భావము : 


పే విధముగా నితడు ఇం|దుడా? లేక నలుడా?యని సంశయించుచున్న 
దానినిగా దమయ శ్రీని గహించి సరస్వతీదేం మజల దమయాన్తితో అగ్నిదేవుని 
జూపి. చెప్ప డొడగినది, 8 


శ్లో వష (ప్రతాపనిధి రుద్గతిమాన్‌ సదాఒయం 
కిం నామ నార్జితమనేన ధనల్తయేన. 
హేమ (ప్రభూత మధిగచ్చ శుచేరముష్మా 
న్నాఒ స్యేవ కన్య చ న భాన్వరరూపమన్యత్‌ 9 


ప॥వి॥ ఏషః - పళాపని సెక = ఊద్గతిమాన్‌ సదా = అయం = కీం = నామం 
సా ఆర్జితమ్‌ న.జ ధనజ్ఞాయేన అహము ఆ [(పభూశతమ్‌ = ఆధి 


a 


4 
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గచ్చ - శచేః, అముష్మాత్‌ - న - అస్తి - ఏవ - కస్య చన -_ భాస 
రూపమ్‌ = అన్యత్‌. 


అర్థము ;-- ఆగ్నిపక్షమున = ఏషః = ఈ వీరుడు, |ప్రతాపనిధిః = 

స్ఫునకు నిధి. అయం = ఇతడు, సదా = ఎల్లప్పుడు , ఉద్గతిమాన్‌ 
ఊర్జ్వభాగమునకు వ్యాపించెడి జ్వాలలు గలవాడు. ధనజ్ఞాయేన; ధన 
విచ్చితములగు వస్తువులను సంపాదించెడి ధనజష్ఞాయుడను పేరుగల అర్థ 
డైన యని యర్థము. అనేన = ఇతనిబే, కింనామ = వీడి, నార్జిత వ 

సంపొదింపబడటలేదు, ఖభాండవవననమును దహించు కాలమున సంతోషిం 
అగ్ని దేవునుండి రథము తలుగని బాణములు గల యమ్ముల పొది గా 

వము మున్నగువానిని సంపాదించి యర్హుశుడు సమన్తమును సంపాడి 
నని యర్థము, కొందు = ధనజ్దయేన = ఆగ్నియైన, అనేన = శ 
నిచే, కింనామ = వేరును అనగా “అగ్ని” వై శ్వానరము “వహి 
మున్నగు పేర్షలో దేనిని, నాజర్జితం = పొందబడలేదు. హేమ 
బంగారు, శుచేః - శుచియను పేరుగల, ఆముష్మాత్‌ = ఈయగ్నిను 
(పభూతం = ఉద్భవించినదని, విద్ధి = తెలిసికొనుము. భాసర త 
సంపత్‌; భాస్వరరూప = ఇతరరూపములను (పకాశపజచు స్యరు 
మనెడి, సంపత్‌ = సంపద, కస్యచన = ఇతనికంటె నితర మైన: 
కొక్కనికిని, నాస్తైవ = ఏ విధముగను లేదు. 


నలపతమున :ఏ--- ఏవీషః = ఈ నలుడు, (పతాపనిధీః; పతాప 
బొక్క-సము, _సెన్యము, అను వీనివలన కల్లిన తేజస్సునకు, నిధిః 
నిధి. ఆయం = ఈ నలుడు, సదా = ఎల్లప్పడును, ఉద్గతిమాన్‌ 
ఉదయము గలవాడు అనగా, ఆభ్యుదయము కలవాడు. అనేన = ఈ 
నిచే, జయేన = జయమనెడి సాధనమతో, కింనామధనం = ఏమిధనవ 
నార్జితం = సంసాదింపబడలేదు. జయముచేతనే యిన్ని జీని నంపాది, 
నని యర్థము. శుచేః = పవితుడై న, అముష్మాత్‌ = ఈ నలునినుం 
(పభూతం = ఆధిక మైన, హేమ = బంగారును, ఆధిగచ్చ = పొందువ 


(శయాదళః బీర్లః ip 


భాన్యర రూపసమ్పలత్‌: భో = కొంతీయ, స్వర = కోజ్ణస్యరము, రూపక 
సౌందర్యము ఆను వీనియొక్కా , సంపత్‌ = సంపద, కస్మచన = ఇతని 
_ కంటె నితరునకెవ్వనికిని, నాస్తేవ = ఏ విధముగను లేదు. 


సమాసములు: 
(పతాపనిధిః ?--- [పతాపస్య, నిధిః = |ప్రతాపనిధిః. 
ఉద్గతిమాన్‌ :---ఊర్థ్యం, గతిః, అస్యఆ స్తీతి = ఉద్గతిమాన్‌. 
ధనజ్ఞయేన : __ ధనాని, జయకీతి = ధన హాయః, పశ చా ధనజ్ఞయేన. 
భాస్వరరూపసమక్‌ :—  థభాస్యరం చ తత్‌ రూపంచ = భాస్యర 
రూపం, భాస్వర రూపస్య, సంపత్‌ = భాస్యరరూపసంపత్‌. పకానర 
మున భాళ్ళ, స్వరశ్చ రూపంచ=భా స్యర రూపాణి, భాస్వరరూపాణాం, 
సమ్పత్‌ = భాస్వరరూపసం పత్‌ , 


భావము : 


(ఆగ్నిపక్షమున) ఈయగ్ని తేజస్సునకు నిధి. పైకి వ్యాపించు జ్వాలలు 
గలవాడు. విచిిత వస్తువులను సంపాదించుటవలన ధనక్షయుడను పేరు వహిం 
చిన యర్డునుడు. ఇతడు దేనిని సంపాదించలేదు? ఖభాండవవన దహనకాలమున 
సంతోషించిన యగ్ని దేవుడు, రథమును తయగని యమ్ముల ఫొదిని, గాండీవా 
దుల నొసనంగెనని, దానిచే, అప్టనుడు జయమంది యన్నిటిని సంపాదించెను. 
లేదా ఈ యగ్ని - వలం. వహ్ని, వీతిహోతాది నామధేయములలో దేనిని 
సంపాదించలేదు. పెక్కు నామములను సంపాదించెనని యర్థము. శుచియను 
“పేరుగల ఈ ఆగ్నినుండి బంగారు ఉద్భవించినదని తెళయుము. ఏలయనగా 
“అగ్నేర పత్యం సువర్ణ” మని స్మృతి చెప్పుచున్నది. ఇతర వస్తువులను (పకాశ 
_ పజచునట్టి స్వరూపసంపద యీయగ్నిదేవున కొక్కనికే గలదు. ఇతరులకు లేదు 
..... నలపక్షమున -ఈ నలుడెల్పప్పుడు నభ్యుదయము. పొందువాడు. ఇతడు 
జయమువేత ధనమునన్నింటిని నార్జించెను. “క్షతియస్య విజితమ్‌” ఆను స్మృతి 
నను 4రించి క్షత్రియుడు జయము చేతనే సంపాదింపవలయును, ఎను డై. న ఈ 
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నలునినుండి అధీక మగు బంగారును సంపాదింవుము. కాంతియు, కంత ధ్యనియు, 


సౌందర్యము, ఆను వీని సంపద యితరున కెవ్వనికిని లేదు. ర 


భోః అత్యర్థ హేతి పటుతా కబలీ భవత్‌ తత్‌ 


తళ్సార్టి వాధికరణ (పభవన్య ఖభూతిః. 
అప్యజ్ఞ్దరాగ జననాయ మ హేశ్వరన్య 
సజాయతే రుచిరకర్ణి తపస్వి నేఒపి. 11 


ప॥వి॥ అత్యర్థ హేతి పటుతాకబలీ భవర్‌ తత్‌ తత్పార్థివాధిక రణ [పభవస్య 
భూతిః =. అప్మ జ్ఞరాగజననాయ జ్ర ప ల్ల సజ్లాయతే జ్జ 


రుచిరకరి! తపస్వినే = అపి. 
ణ 


ఆర్థ ము i (ఆగ్నిపక్ష్షమున) హేరుచిరక'ర్రి = ఆందములగు చెవులుగలయో 
దమయంతీ! ఆత్యర్థ హేతిపటుకాకబలీ భవత్‌తత్‌ తల్పాక్టివాధికర ఇ| ప్రభ 
వస్య; ఆత్యర్థ = ఆధికమైన, హేతి పటుతా = శ్యాలలయొక్క. గట్టి 
తనముచేత, కోబలీభవత్‌ = క బలముగానై న, తత్తత్‌ _ ఆయా, పార్థివ 
= గడ్డి, కటైలు మున్నగు పృథివీ జన్నము లగువస్తువులనే, అధికరణ 
= ఆలంజనములను, (పభవస్య = కారణముగా గల్గిన ఆగ్నియొక్క, 
భూతిరపి = భస్మము గూడ, తపస్వినో౬ఒపి = తాపసుడై నట్టి, మహే 
శ్వఠస్య = శీవునికిని, ఆంగరాగజననాయ = మైపూతను (ల్గించుట 
కొరకు, సజ్ఞాయతే = సాధనమగుచున్నది. 


నలపక్షమున := అత్యర్థ హేతి పటుతా కబలీ భవత్‌ తద్‌ త త్పార్థివాధి 
కరణ[పభవస్య = ఆత్యర్థ = ఆధిక మైన, హేతిపటుతా = ఆయుధముల 
శ క్రికి, కబలీభవత్‌ = బలియగునున్న, త త్తత్‌ = ఆయా, పార్థివ = 
కామంతో, అధికరణ = అధికమైన యుద్ధములే, [పభవస్య = కారణ 
ముగా గల్గిన ,అస్య = = ఈ న నలునియొక్క/ భూతిః - సంపద, మహేశ 
రస్య = గొప్పయైశ్యల్యము గల్గిన, తపస్వినో౬పి = తాపనునికి ననగా 


(తయోదళః సర్గః. 21 
వీర కునకు గూడ, రాగజననాయ = ఆభిలాషను గల్గించుట కొజకు, 
భవతి = సాధన మగుచున్నది. హే అంగ = అనిసంబోధన, 


నమానములు : 
అత్యర్గ ఊకిపటుతాకబలీ భవర్‌తర్‌ తత్పార్థి వాధికరణ [పభవస్య:_ 
® 


హేతినాం, పటుతా = హేతిపటుతా, అత్యర్థాచసా, హేతిపటుకాచ = 
అత్యర్థ హేతిపటుతా. ఆత$ర్థ హేతిపటుతయా, కబలీభ వత్‌ =౬త్యర్థ హేతి 
పటుతా కబలీఖభవత్‌. అత్యర్థ హేతిపటుతా కబలీభవచ్చ, తల్‌, తతత్‌ 
పార్ధివంచ=అత్యర్థ హేతిపటుతా కబలీ భవత్‌ త తత్‌ పార్దివం. ఆత్యర్థ 
హేత్రిపటుతా కబలీ భవత్‌ త త్రల్‌ పార్దివమేవ, అధికరణం = ఆత్యర్థ 
హేతిపటుతా కబలీ భవత్‌ త త్తత్‌ పార్థివాధికరణమ్‌. తదేవ |పభవః, 
యస్యసః = ఆత్యర్థ హేతిపటుతా కబలీ భవత్‌ త త్రత్సార్థివాధికరణ 
(పభవః, తస్య = ఆత్యర్థహేతి పటుతా కబలీ భవత్‌ త _త్తత్సార్థివాధి 
కరణ [పభవస్య. పశాంతరమున = 
అశ్యర్థ హేతి పటుతా కబలీ భవర్‌ త _త్తత్పార్థి వాధి కరణ [(పభవస్య:- 
కత్రీనాం వేటుతా = హేతిపటుకా, ఆత్యర్థం, హేతిపటుతా = ఆత్యర్థ 
హేతిపటుతా, అత్యర్థ హేతిపటుతాయాః, కబలీభవన 8 = ఆత్యర్థ హే 
తిపటుకా కబలీ భవ న్తః. ఆత్యర్థ హేతిక బలీ రవనశ్చ లే, తే, తే, 
పార్థివాళ్ళ = = ఆత్యర్థ హేతిపటుకాక బలీ భవత్‌ త త్రత్పార్థివాః. ఆత్యర్థ 
హేతిపటుతోకబలీ భవత్‌ తత్‌త్పార్డివై $, ఆగరీకకః, రణః = ఆత్యర్థ 
హేతిపటుతాకబలీ భవత్‌ త _త్తత్పార్థివాధి కరణః. సః (ప్రభవః, యస్యసః 

= ఆత్యశ్థ హేతిపటు తాక బలీ భవత్‌ త _త్తత్పార్థి వాధికరణ (ప్రభవః: జ 
ఆంగ రాగజననాయ ;-= ఆంగస్య, రాగ = ఆంగరాగః, ఆంగరాగస్య 
జననమ్‌ = అంగరాగజననం. తస్తె = అంగరాగజననాయ : 
రాగజననాయ:- రాగస్య, జననమ్‌ = రాగజననమ్‌, తస్మె = 
రాగజననాయ;=. 


రుచిరకర్ణి:. ' రుచిరౌ, కర్ణో, ప. హా ఢుచిరకర్ణీ, తస్యాన్ఫం 
బుద్ధిః = రుబిత్రక్ష ర 


శర ం 


fee 


ద (క్రీ హర్ష నైషధము 
భావము | ———™ 

(అగ్నిపక్షమున) ఓ సుందరకర్ణీ! అధికమైన జ్వాలల గట్టితనముచే 
వింధనముగానైై న పృథి వియందు దృవించిన గడ్డిక ఫ్థిలు మున్నగునా శయ 
ములయందు జన్మించిన ఆగ్నికి సంబంధించిన బూడిద, పరమశివునికి మైపూ 
తగానున్నది. 110॥ 

నలపక్షమున:. ఓ దమయన్తీ! అధి" మైన అయుధముల గట్టితనము 
నకు నాహుతులగుచుక్న రాజులతోటి యుద్ధమునకు కారణముగా గల్లిన 
యానలుని విజయలబ్ధమను న్రైశ్వర్య ము గొప్ప “మెళ్వర్యము గల్లి విరక్తుడెన 


తాపసునకు నభిలాషను గల్గించునుకాన స్‌ు తప్పక యభిలాషను గల్గించగల 
వని ఆశయము, ం. nlOn 


శ్లో! వతన్నుఖా విబుధ నంసద సావశేషా 
మాధ్యస్థ్రి మస్య యమతో౭౬పి మ హేస్ట్రతో ఒపి; 
ఏనంమవాస్విన మువైహీ భన! 
ర్యేనాఒమునా పెతృుముఖి! (ధియతే కర్రీ . 11 


ప-వి॥ ఏతన్ముఖా = విబుధసంసత్‌ - ఆసౌ - అశేషా - మాధ్యస్థృమ్‌ - 
అస్య - యమతః ౬. అపి = మ హేన్హితః = అపి = ఏనం = మహస్వినం 
= ఉపైహి - సదారుణా - ఉచ్చైః = యేన = ఆమునా - పితృముఖి*= 
క (ధియతే = కరశ్రీః. 


అర్థము :-(అగ్ని పక్షమున) పితృమఖి == తండ్రి ముఖము వంటి ముఖము 
గల యోదమయ స్తీ! “ధ ర్యాపితృముఖీకన్యా, ' ధన్యోమాతృముఖః 
సుతః” అని సామ్నుదిక శాస్త్రము ననుసరించి తండి మోము గల్లిన 
_ ప్యుతిక ధనుఃరాలని యర్థము. అశేషా = సమస్తమైన, అసౌ = ఈ. 
విబువసంసత్‌ = దేవతల పరిషత్తు, ఏతన్నుఖా = ఈ ఆగ్నినే ముఖ 
ముగా గలది, ఏలయనగా “అగ్నిముఖావై దేవాః” అని స్మృతి చెప్పు 
చున్నది. అస్య = ఈ ఆశ్మీకి, యమత। కా యమృునికంటెన్ను, 
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మ హన్ట్రతో౬పి = ఇం(దునికం టెను, మాధ్యస్థం = మధ్యస్థానము 
నందుండుట ఆనగా మధ్యదికైైన ఆగ్నేయము నందునికి యుండుట 
(పసిద్ధము. మహస్వినం = తేజోవంతుడైన, ఏనం = వీనిని, ఊఉ పెహి = 
పొందుము, సదారుణా = కర్లైతో గూడిన, యేన= ఏ, అమునా = 
ఈ యగ్నిచే, ఉచ్చైః = గొప్పరైన, _కరశ్రీః = కిరణసంపద, 
(ధియతే = ధరింపబడుచున్నది. 


నలపక్షమున :. ఆగేషా = సమస్తమైన, అసౌ = ఈ, విబుధసంసత్‌ 
= పండితసభ, వీతన్ముఖా = ఈ నలుని (ప్రధానముగా గల్లినడి. తథా 
= అనే, అస్య = ఈ నలునకు, యమతః = యుమునినుండియు, 
మహేన్ట్రతో౬పి = ఇం(దునుండియ, మాధ్యస్థమ్‌ = తాటస్థ్యము 
శ|తువునకు మితునకును సమాన దండము నిచ్చుటవంన పక్షపాతము 
లేక సమదర్శిత్వమేర్చడినది. మహస్వినం = తేజోవంతుడును నగు 
ఏనం = వీనిని, ఆప్పుహి = పొందుము. సదా = ఎల్పప్పుడు, యేన = 
సీ, అమునా = ఈ నలునిచే, ఆరుణా=ఆరుణ వర్ణము గల్గిన, ఉచైః= 
అధిక మైన, కర శ్రీః = హస్తళోభ, (ధియతే = ధరింపబడుచున్నది. 


అనో 


నమానములు 


ఏవన్ముఖా :- ఏష$ః,ముఖంల యసాకఫ్పా == ఏతన్ముథా. 

విబుధసంసత్‌ :. విబుధానాం, సంసత్‌ = విబుధసంసత్‌. 
మాధ్యస్థ్యమ్‌ ఫ్‌ మధ్యే, తిష్టతీతి == మధ్యస్థః, మధ్యస్థస్య భావః = 
మాధ్యస్థ్యమ్‌, తత్‌ = మాధ్యస్థ్యమ్‌. 

సదారుణా ;- దారుణా, సహవర్తతఇతి = సదారు , లేన = సదారుణా. ' 
పిత్సముఖి :- పితుర్ముఖమివ ముఖం యస్యాస్యా ఇ పితృముఖీ తస్యా 
స్సంబుద్ధిః = హే పితృమ ఖి. 

కర శ్రీః 3 కరస్య, థ్రీః = కరశ్రీః, 


లీ శ్రీ హర్ద నైవ కమ్మ 


భావము 

(ఆగ్ని పక్షమున) తండి మోము వ టి మోము గల్లినందువలన నదృష్ట 
వంతురాల్నైన దమయ స్తీ! సమస్తమైన యీ దేవసభకు ఆగ్ని ముఖమువంటి 
వాడు, కావుననే “అగ్నిముఖా వ దేవాశయని [శుతిగలదు. ఈ యగ్ని యముని 
కిని మహేందునకును మధ్యనన్నాడు తేజోవంతుడైన యీ యగ్నిని 
బొందుము. కపైలతో గూడిన యీయగ్ని గొప్ప కిరణ సంపదను వహించును. 

నలపక్షమున ;_ సమ సమైన పండితఫభకు నలుడు [పధానుడు. ఈ 
నలుడు యమునుండియు నిం|దునుండియ తటస్థవై ఖరి నివలంబించును. ఆనగా 
శ తుమి[తుల యందట నివృక్షపాతముగ సమదర్శియై యుండును. పరాకమ 
వంతుడును. ఉత్సాహవంతుడునగు వీనిని బొందుము. ఇత డెల్లప్పుడును నరుణ 
కాంతిని వహించిన హస్తములను గల్లినవాడు, Il 


శ్లొ; నై వాల్పమేధసి పటో రుచిమత్వ మస్య 
మ ధ్యెసమిన్నివనతో రిపవ సృృణాని, 
ఉక్టానవానిహ పరాభవితుల తరస్వీ 
శక్యః పునర్భవతి కేన విరోధినాఒయమ్‌, 12 


ప॥వి॥ న _ ఏక = అబ్బమేధసి - పటోః - రుచిరమ_త్త్వమ్‌ - అస్య-మధ్యేస 

"మిత్‌ = నివసతః _ రిపవః _ తృణాని _ ఉల్భానవాన్‌ _ ఇహ ౬ పరా 

భవితుం - తరస్వీ _ శక్యః _ పురః భవతి - కేన _ విరోధినా_ 
అయమ్‌.' | 


అర్థము :-- పటోః = సమర్థుడ్రై 5, ఆస = వీరుడైన యగ్నికి, వధసి = 
ఇంధనమంప, రుదిమ_త్యం = దహింపనాళశను కల్గియుండుట లేదా, 

దీ పితో, గూడి ముండు, అల్బ-నై వ=ఆల్బము కాదు. మధ్యే సమిత్‌ = 
సమిధల మధ్య, తృణాని = గడ్డి పోచలు , రసమ శ తువులా 

శీ ద్ద " ల. 4 

యేమి కట్టెను గౌఎ్మవానికి గడ్డి పోచలను కాల్ళుట లెక్కయేమి? 


[(తయోద శః సర్గః కీర్‌ 


ఉల్భానవాన్‌ = ఊర్హ్వగతి గల్గిన, తరసీ§ = వేగము గల్గిన, ఆయం = 
ఈ యగ్ని, ఇహ = ఈ సృషిళ౦దు, విరోధినా = విరోధియెన, కేన= 
ఉదకముచే, పరాభవికుం = తిరస్కరించుటకు, శక్యోభవతి = శకు్య 
" డగుచున్నాడా యేమి? pap గాడని యర్థము. దేవత్యముగల యిక 
నిని. జల్హార్ప సాధ్యము గాదు. 
నలపక్షమున :_ పటోః = సమర్థుడైన, అనగా వ క్షయెన, ఆస్య = 
ఈ నలునికి, ఆల్వ్పమేధసి = ఆల్బమైన (ప్రజ్ఞ కలవానియందు, రుచిమ 
త్వం = అభిలాష గర్గీయుండుట, అనగా నాదరము, నై వ = లేదు, 
మ ధ్యేసమిత్‌ కా యుద్ధమధ్యమున, సివసతః క ఉన్నట్టి, అస్య = ఇత 
నికి, రిపవః = శతువులు, తృణాని = గడ్డిపోచలు, ఉర్భానేవాన్‌ = 
ఉద్యమశీలుడును, తరస్వీ = కూరుండునునగు, ఆయంపునః = ఈ 
నలుడో, కేన = ఏ, విరోధినా = శ్మతువుచే, పరాభవితుం = పరాభ 
వించుటకు, శక్యఃభవతి =: శక్యుడగుచున్నాడు, 


భావము : 

(అగ్నిపక్షమున) దాహసమర్థుడైన యీ యగ్నికి నింధనమందు ననగా 
కదైలయందు దాహాభిలాష, లేదా, (ప్రకాశశీలత్వము మిక్కుటము. _క ర్లైలమధ్య 
నివసించు నీ యగ్నికి గడ్డి పోచలు శ|తువులా యేమి? క చైలనే కాల్చువానికి 
గడ్డి పోచఅను. కాల్చుట లెక్కయేమున్నది. ఊర్ధ్వగతిని, వేగమును, వహించిన 
యీయగ్ని సృష్టియందు విరోధియైన సీటిచే నెట్టు చల్గార్పబడును. దేవాంశసం 
భూతుడగు నీయగ్ని చల్చార్పసాధు, డు గాడని యర్థము. క్ష 


నలపక్షమున : మంచి వాగ్మిత్యము గల యీ నలునకు' మం దబుర్ధి 
యందు నాదరము లేదు. యుద్ధ మధ్యము నందున్న యీ నలునకు శ్యతువులు 
గడ్డిపోవలు పౌకుక్క సంపన్నుడును, కూరుడునగు నీనలుని విరోధి యెవ్వడు 
శ్రీశ పుప గం పష? ఎన్ను కుకు తస్య ఎవపశాఎండని యాతనలు. [కి 


26 శ్రీ హర్ష నైషధము 
సమాసములు : 
ఆల్బమేధసి వా ఆల్బా, మేధా, యస్యసః = అల్పమేధాః, తస్మిన్‌= 
అల్పమేధసి. 
రుచిమ త్త్యమ్‌ : రుచిః, ఆస్యఅ స్తీతి=రుచిమాన్‌, రుచిమాతో, భావః 
=రుచిమత మ్‌. 
మధ్యేసమిత్‌ :- సమితః, మధ్యే = మధ్యేసమిత్‌. 
ఉత్భానవాన్‌ కపట ఉత్భానమస్వ్యా౭. స్తీతి = ఉట్ధానవాన్‌ . 
తరస్వీ 2 తభః, అస్యా స్తీతి =తర సీ, 
శో సాధారణం గిరముషర్పుధనై వధాఖథ్యా 
మేతాం నిపీయ న విశేషమవా ప్తవత్యాః. 
ఉంచే నలో=యమితి తం (పతిచి త్తమేకం 
(బూతేన్మ చాన్యదనలోఒయమిలీదమీయమ్‌, 18 
ప॥వి।;। సాధారణీం = గిరమ్‌ - ఉషర్పుధనై వధాభ్యాం = ఏతాం నిపీయ 


“న పము అవా _ప్రవత్యాః = ఊడే * నలః = ఆయమ్‌ ౨ 
ఇతి-తం- పతి _- చి చిశమ్‌ - perc 
అన్యత్‌ = అనలక = ఆయమ్‌ = ఇలీ = ఇదమీయమ్‌ 


అర్థము : ఉవర్భుతనై కలా. ఉషర్చుద = అగ్నియు, నైషధాభ్యాం 
= నలుడును నను నీయిజువురితో, సాధారణీం = సమానమైన, ఏతాం 
= ఈ, గిరం = మాటను, నిపీయ = విని, విశేషము = ఆగ్నికిని, 
నలునకును భేదమును తెలుపునట్టి ధర్మమును, నాఒవా ప్తవత్యాః = 
పొందనటువంటి, భెమ్యాః = దమయన్ని యొక్క, ఏకం = ఓక, 
చిత్తం = మనస్సు, తం|పతి = ముందున్నవానిని గూర్చి, అయం = 
ఇతడు, నలః = నలుడు, ఇతి = అని, ఊచే = చెప్పినది. ఇదమీయ్య 
క ఈ దనయ న్లి న్తికి సంబంధించిన్న అన్యత్‌ = నుట్లియైక్క-, చి త్తం 


(రయోదశ। సర్గః ల్లో 


బుద్ధి, ఆయం = ఈ ముందున్న పురుషుడు, ఆనలజఇతి = ఆగ్నియని. 
[బూతేస్మ = చెప్పుచుండినది. ఆనల, నల విషయక కోటిద్యయముచే 
నేర్చడిన సంశయము తీరలేదు, 


సమానములు ; 


ఉషర్చుధనై షధాభ్యాం;- ఉషసి, బుధ్యత ఇతి = ఉషర్చుధః, నిష 
ధానాం, రాజా = నై షధః, ఉషర్చుధశ్చ, నై నై షధశ్చ = శ | 
నై షధా, తాభ్యాం = ఉషర్చుధ న్లైషధాభ్యాం. 


ఇదఘీయమ్‌ :- అస్యాః, ఇదమ్‌ = ఇదమీయమ్‌. 


భావము : 

అగ్నికిని, నలునికిన సమానమైన యీసరస్వతిదేవి యొక్క వచనము 
లను విని వారిజువురికిని ఖేదము(దెల్పెడి ధర్మము నరయజాలక దమయ న్తి 
యొక్క- యొకమనస్సు అనగా బుద్ధి ముందున్న పురుషుని నలుడని చెప్పినది. 
ఆమెయొక్క మజియొక బుద్ధి ముందున్న పురుషుడగ్నియని చెప్పినది. ఇట్లు 
అనలుడా? నలుడా? యను సందేహముచే నామెసనస్సు డోలాయమానముగా 
నుంకినదని భావము, . 18 


శో వఏతాదృనీ మథ విలోక్య నరస్వతీ తాం 
సందేహచిత్రభయచితితచి త్తవృత్తిమ్‌। 
దేవస్యసూనుమర విన్లవికాసిర శ్నే 
రుద్దిశ్య దికృతిముదీరయితుం పచకశే. “14 
ప॥వి॥ ఏతాదృశీమ్‌ = అథ - విలోక్య - సరస్వతీ _ తాం - సందేహచితభయ 


చి త్రితది త్తవృ కిమ్‌ - దేవస్య  సూకుమ్‌ - ఆర విందనికాసిక శ్మేః ఎ 
ఉఊన్ధేక - దికృశిమ్‌ - దీర యత్నం = (ప్రచ కే 


లి థ్రీ హర్ష నైషధము 


అరము $- ఆథ - పిదప, సరస్వతీ=నరస్వతీ దేవి, తాం= ఆ దమయ న్లిని, 

° ఏకాదృశీం = ఇట్టే, సందేహచితభయచి తితచి త్తవృ త్తిమ్‌; సందేహ == 

ఆనలుడా నలుడాయను సందేహము, చిత జ వారిద్దణికి నొక్కయాకా 

రమే యుండుటవలన ఆశ్చర్యము, భయ == నలుని[పాపి లేనందువలన 

ఖీఠియను నీ భావములచే, చితిత = ఆశ్చర్యము పొందింపబడిన, చిత్ర 

వృ త్రిమ్‌ = మనోవృ త్రిగలదానినిగా, విలోక్య = చూచి, అరవిందవికాసి 

ర శ్మేః = తామరపూవులను వికసింప జేయు కిరణములుగల, దేవస్య = 

సూర్య భగవన్తుని యొక్క, సూనుం = కుమారుడై న, దిక్చతిం = 

దిక్పాలడై న యముని గూర్చి, ఉదీరయితుం = చెప్పుటకు, (పచ(శే క్త 
(ప్రారంభించెను. 


నమాసములు: 

సందేవాచిత భయచ్చితిత చిత్తవృత్తిమ్‌ :- సందేహశళ్చ, చ్నితంచ, 
భయంచ = సందేవాచితభయాని సందేవాచితభయైః, చితితా = 
సందేహచి[తభయచీతితా. సందేహచి|త భయచ్చితితా, చిత్తవృత్తి, 
యస్యాస్సా = సందేహ చితభయచితిత చిత్తవృ తిః, తాం=సందేహ 
చితభయ చితితచి త వృత్తిమ్‌. 

ఆరవిందవికాసిగ శ్మేః న్‌ ఆర వినం వికాసయ న్తీతి = అరవిలద వికాసినః, 
ఆర విందవికాసినః, రిశ్శ్మయః, యస్యసః ాఅరవిందవికాసిరశ్ళిః, తస్య 
= అరవింద వీకాసిర శ్మేః. 


దిక్పతిమ్‌ :-దిళఃపతిః = దిక్పతిః, తమ్‌=డిక్సతిమ్‌. 


భావము; వె 

తర్వాత సరస్వతీదేవి ఆ దమయ న్లిని సందేవాముతోడను, ఆశ్చర్యము 
తోడను, భయముతోడను విస్మయమండిన మనోవృ త్తి గిలదానిని ఇ [గహీంచి 
నది, ఎదుటనున్న వ్యకి నలుడాలేక ఆనలుడా మని సందేహము, నలుడును, 
యముడును నొక్క వేషమ్తుశ=దే యుంకుటవలన నాక్చర్యాము, నలుడు కానర్ధాక 


[త్రయోదశ సర్గ : k 


సోవుటవలన భయము వీనినన్నింటితో డను నాశ్చర్యమును (జెందిన మనోవృ త్తి 
కలదాయెను. అట్టి మనోవృ త్రి గల్గిన యాదమయ న్తిని నాసరస్వతీదేవి (గహించి 
తామర పూలను స సింసజేయనట్టి సూర్యుని పుతుడగు యమునిగూర్చి చెప్ప 
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ల్లో దండంవిభ రయ మహోజగత స్తతః స్యాత్‌, 
కమ్పాకులస్య సకలస్య న పజ్క_పాతః, 
స్వరై ప్రద్యయోరపి మదవ్యయ దాయినీ భి 
శీతస్యరుగ్భిరమర ః ఖలుకశ్చిద స్తి. 15 


ప।వి। దండం =. బిభర్తి - ఆయమ్‌ . అహో - జగతః . తతః = స్యాత్‌. 
కమ్పాకులస్య = సకఠఆస్య - న _- పజ్కాపొతః-స్వరై ఏద్యయో; 1.1 
అపి = మదవ్యయదాయినీభిః = ఏతస్య = రుగ్భిః - ఆమరః - ఖలు 
= కః - చిత్‌ - అసి 


అర్థము :--- (యమపక్షమున) ఆయం = ఈ కు దండం = దుష్టులను 
శికించెడి తన యాయుధమును, చేత(బట్టుకొనెడి కబ్బను, బిభరి = 
ధరించును, తతః = ఆ దండమును Bio చదవని, 'కమ్పాకులస్య = 
వణకుతో (గూడిన, సకలస్య = సమ _స్తమెన, జగతః = (ప్రపంచము 
నకు, పజ్కాపాతః: పజ్య = పాపమందును, బురదయందును, పాతః= 
పడుట, నస్యాత్‌ = = కాదు, అహో = కర దండథి రణము( 
జేయని జనమునకు పజ్క-మందు సతనము లేక పోవుట యాశ్చర్యము. 
కల్త(బట్టవారు సాధారణముగా య బురదలో (బడుట సహ 
హ్‌ ఆదీ యిచ్నట లేక పోవుట యాశ్చర్యక రము. కించ = మజియు 
స్వరై ్యద్యయోరపి = స్వర్గలోక వైద్యులైన అశ్వనీ కుమారుల యొక్క 
యు, మదవ్యయదాయి నీలిః: మద = అహంకారమునకు, వ్యయ = నాశ 
మును. దాయినీభిః = ఇచ్చునట్టి అనగా కర్మజన్య రోగములు sas 
సాధ్యములు కావున వారిద్దఅికిని యసాధ్యములునగు, ఏతస్య = 


Cy: 


శ్రీ హా! 


యమునియొక్క-, రుగ్భిః = కర్మవిపాకముననుసరించి య 
చిన రోగములచే, ఆమరః = చావనివాడు, కశ్చిత్‌ = ౬ 
ఆస్తిఖలు = ఉన్నాడా? లేడని యర్థము. ఆందఆును మ 
చున్నారు. 


నలపక్షమున :--- ఆయం = ఈ నలుడు, దండం దు 
చునట్టి దండోపాయమును, బిభర్తి = ధరించును, తతః = 
మును ధరించుటవలన, కంపాకులస్య=భ యముతో. గూడిన 
సమగ్రమైన, జగతః = |పపంచమునకును,' పజ్క-పాతః = 
పడుట, నస్యాత్‌ = ఉండదు. రాజు దండోపాయమును 
చున్నచో (ప్రజలు భయముచే కంపీంతురు. పాపమును జేతు 
ర్యముచే), స్వరై కద్య్వయోః = ఆశ్వనీ కుమారులయొకా, 
దాయినీభిః ; మద =ఆహంకారమునకు, వ్యయ = నాశము 
స్పీభ్రిక - ఇచ్చునట్రి, ఏతస్య = ఈ నలునియొక్కా, రుగ్భిః 
తులచే (ఉపలక్షితః = కూడిన) అమరః = వేల్పు, కళ్ళి, 
డు. అ సీఖలు = ఉన్నాడా యేమి? వాస్తవమున లేడు. 

దేహశోభతో కూడిన వంటివాడు వేల్పులలోను లేడని యర్థ 


సమాసములు : 


కమ్చాకులన్య సల్ల క మ్చేన, ఆకులః = క మ్చూకులః , త్ర! 


కులస్య. 

పజ పాతః నా పడ్కే, పాతః = పజ్క_పాతః. 
స్వర్రద్య్వయోః ;_ స్వః, వై ద్యా=స్వర్వైద్యా, తయో 
స్వర్వైద్యయో:. 

నుదవ్యయదాయినీభిః :. మదస్య, వ్యయః=మదవ్యయః. 
దదతీతి == మదవ్యయదాయిన్యః, తాభిః = మదవ్యం 


. ఆమరః న[మియతేఇత్యమరః.. 


అధినా 
క. 


త్రయోదీశీః సీర్గః 


భావము , 

(యమ పక్షమున) ఈ యముడు తన యూయుధమగు దండమును.ధరిం 
చుటవలన (పపంచము భయముచే వణకును. ఆందువలన పాపమున (బడదు. 
అనగా పాపమును జేయదు. మటియ బురదయందు బడదు. ఇది యాళ్చర్య 
కరము. ఏలయనగా నెవ్వడు దండమును ధరించక వణకుచు నడచునో యతడు 
[పక ,-నున్న బురదగుంటలో పడును. కాని యిచ్చట దండధారి యముడు. 
వణకుచున్నను పజ్కమున (పాపమున) బడనివారు |పజలు దండము లేకపోయి 
నను వీరికి పజ్బ- పతనము లేదు. కాన నిది యాశ్చర్యమేగదా! ఇచ్చట పంక 
మనగా పాపమని యర్థము చెప్పుటచే పై విషయమునకు పరిహారము. 


“గురురాత్మవతాం శాస్తా 

శాస్తా రాజా దురాత్మానాం. 

ఇహ|పచ్చన్న పాపానాం 

శాస్తా వై వస్వతో యమః” అని యముడు గూడ రాజువలినే, 
శిక్షీంచు నధికారము కలవాడు, ఈతడు కర్మవిపాకానుసారముగా కన్పించు 
రోగములు ఆశ్వనీదేవతలకు గూడ గర్వభంగము కలిగించును అట్టి రోగములచే 
మరణీంచనివారు ఉండరు, 
(నలపక్షమున) ఈ నలుడు దండోపాయమును ధరించుటచే [పజలెల్టరు 

భయముచే వణకుచుందురు. అందుచే వారు పాపకార్యములు చేయరు గాన వారికి 

పంక పతనము (పాపములలో (బడుట) లేదు. “గురురాత్మవతాంళాసా ళస్రా 
రాజా దురాత్మనామ్‌.” ఆని చెప్పిన |పకారము దురాత్ములను దండించుట వలన 
నతనికిని దండభారిత్వమున్నది? మరియు సౌందర్యమున నందిని మించిన 


యశ్వనీకుమారుల ఆహంకారమును గూడతన సౌందర్యముచే నితడు పోగొట్టుట 
వలనదేవతలలో గూడ నితనికి సమానమైన యందగాడు లేడు. ls 


శో॥ మిత్ర ప్రియోపజననం (పతిహేతురన్య 
సంజ్ఞా _శతాసను హృదయం న జనస్య కన్య! 
భాయేదృగన్యచ స కుతదిదధ్యగాయి 
తప్తం యమేన నియమేన తపోఒమునైవ; 16 


కిల శ్రీ వార్ష 

ప॥వి॥ మిత పీయా - ఉపజననం = (పతి - హేతుః = అస్య ట్‌ గే 
[శుతా లా ఆసుహృత్‌ = ఆయం న, జనస్య -- కస్య ము... ల 
ఈదృక్‌ - ఆస్య = కుత = చిత్‌ = ఆధ్యగాయి _-త పుం 
= నియమేన - తపః . అమునా = ఏవ. 


ఆర్థము $= (యమపక్షమున) సంజ్ఞా సంజ్ఞయని, (పతా అ [ప 
సంజ్ఞాదేవి, మ్మిత్మపియా = 
ఉపజననం పతి = ఉత్పత్తిని గూర్చి, హేతుః = కారణము, 
ఈయముడు, క స్యజనస్య = ఏ జనముయొక్క-, అసుప్పూళీ 
ములను హరించువాడు, న = కాడు? ఇతడందరి (వ 
హరించువాడని యర్థము, ఛాయా చ = ఛాయయనియు, మి 
సూర్యుని [పియురాలు, అస్య == ఈ యమునకు, ఈద్భృక్‌ వ 
ఉత్స త్రి హేతుః = జన్మకారణము, ఇతి = అని, కు్యుతచిత్‌ = 
మలదును, నాఒధ్యగాయి == తెలియబడరేదు. సూర్యు 
భార్యలు, సంజ్ఞాదేవి, ఛాయాదేవి యని. సంజ్ఞాదేవియే యము 
యని లెలియుచున్నడి కాన ఛాయాదేవి తల్రియని తలి! 
యమేన = యముడను, ఆమునైవ = ఈతనిచేతనే, నియ 
ఇం|దియ న్మిగహముతో, తపః = తపస్సు, తప్రం = చేయ 
(నలపక్షమున) అస్య = ఈ. వీరునకు, సంజ్ఞా = హస్తో. 
నలుడను పేరు, మిత పియోపజననం; మిత = మితులకు , 

ఇష్టమును, ఉపజననం = సంపాదించుటను గూర్చి, హేతు: 
ముగా,._శుకా = [పసిద్ధమెనది. ఆయం = ఈనలుడు, కన్య 
ఏ జనమునకు, సుహృత్‌ == మితుడు, నజ కొండు. | 
మ్మితుడేయని యర్థము. అస్య = ఇతనియొక్క, ఈదృక్‌ == 
ఛాయా = శరీరకాంతి, కుతచిత్‌ = మతీయొక పురుషుని యో 
గూడ, నా౬ధ్యగామి = పొందబడలేదు. అఆఅమునా = ఈ 
యమెన = యమమనేెడి యోగాజ్జముచేతను, తపః = 
త ప్తమేవ = ఆచరింపంబడియేయున్నది. కానిచో నింకమహాః 
సంభవిశచినదని యర్థము, 


బొ 
ఖు 
తొ 
a] 


సూర్యునిభార్య, ఆస్య= ఈ ( 


(త్రయోదశః సర్గః ర్టీ 
నమాసములు 
మిత|పియా i మ్మితస్య, [పియా = మిత పీయా. 
మి (త ప్రియోపజననం := మితాణార, [పీయం = మిత్మపి యం, మి|త 
(పి మస్య, ఉవజననమ్‌ = : మ్మిత్మపియోప జననరి, 
అసుహృత్‌ :. ఆసూన్‌ హరతీతి = ఆసువూత్‌ | 
భావము టం క . ష్‌ 
..- (యమపక్షమున) సూర్యునకు సంజ్ఞయనియు ఛాయయనియు నిద్దజు 
భార్యలు. అందు .సంజ్ఞాదేవి యా యమునకుతల్లి. ఈ యముడు ఎవని [పాణము 
లను హరింవడు? అందథీ (పాణములను తప్పక హరించును. ఆ సూర్యునికి 
రెండవ. భార్యయైన ఛాయాదేవి యీ విధముగా. నీతనికి తల్రియని యే 
శా స్త్రమువలనను దెలియంబడుటలేదు. ఈ యముడు ఇం[దియనిగహముతో 
తపము నాచరించెను, కానిచో నింతటి మహిమ యెట్టుకల్గును. 16 
నలిపక్షమున*. ఈ వీరునియొక్కం హ స్తచేమ్టారి సరేజ్ఞకాని. నలుడను 
నామముగాని మిత్రులకు ని నిష్టములను(జేకూర్చి పెట్టునని పసిద్ధిగలది. " కాననీత 
డెవ్యనికి సఖుడుకో డు? ఇతని శరీరకొంతి మటియొక పురుషునియందు కాశ 


రాదు. ఇతడు యమ నియమాద్యష్టాంగ యోగమతో తపము గావించెను, కానిచో 
నింతటి' మహిమ 16 


శ : కిల MAE en ధొజులేజా 
దేవః సితా ఒమృరమణిీ రమణీయమూ | రశ. 
ఉతా్యాంతి దానక మను వతిభాతిశ' క్రి శ్రీః. 
_ కలప్టకన్షమన 2 పరేషు మ. 17 


ప॥వి॥ కీల = చ _ పభావన మితాఖిల తేక! అ దేవః = పితౌ = - అమృరమణిః ప్ర 
రమణీయమూ రః = ఉత్కా-ంతిదా - కక ము ఈ అను Se జ 
శ్రీ? = కృష్ణత్వవ్‌ _ అస్య. చ - స గదాన్‌ = నియోక్తుః, 


4 


ప శ్రీ హర్ష స్టేషధమ 
ఆర్థము = (యమపక్షమున) = క్రీజ్చా =మటియు, (పభావన మితాఖిల రాజ 
తేజా ; (ప్రభా = కాంతులచే, నమిత = వంచబడిన, ఆభిల = సమ్మగ 
= మైన, రాజ = చందుసియొక ్క, కేవాః = కాంతిగలవాడును, రమ 
జయ = సుంధరమైన, మూర్రిః = శరీకముకల్లిన, దేవః = వేల్చైడి, 
అమృరమణిః = సూర్యుడు, , (అన్య = = అతనికి) పితా = తంన, 
ఆస్య = ఆతనియొక-, శ క్రిః=శ క్యాయుధము, కమను = ఏజనమును 
గూర్చి, ఉత్కాన్తిదా = |పాఖో(త్య మణము నొసంగునది, నృపతి 
భాతి = తోచదు. తప్పక తోచును, పరేష = ఇతరులయందు. గదాన్‌= 
రోగములను, నియోక్తుః = కర్మ విపాకము ననుసరించి | పేరణజేయ 
చున్న, అస్య = ఇతనికి, కృష్ణత్వం = కృష్ణ వర్ణమును కల్గియుం 
'డుట యేర్పడినది. అనగా నితరులను బాధించుటవలన యపకీ రిచే 
నితడు నల్చబడెనని యర్థము. ళు న్‌ 
నలపక్షమున;-_' దేవః == వేల్పులతో సమానమైన, అమ్బృరమణీ రమణీ 
యముూర్తిః; అమర మణీ = సూర్వునివలె, రమణీయమూ ర్తిః = 
. సుందరశరీరము కల్గిన, ఆస్య = ఈ నలునియొక్క-, పితా = తండి 
యగు వీర సేన మహారాజు, (పథావనమితాభిలరాజతేజాః; [ప్రభావ = 
. తన మహిమచే, నమిత=లో(బఆచు కొన(బడిన, అఖిల = సమస్త నర 
పతులయొకా, లేశాః = [పతాపముగలవాడు. ఆస్య = అతనియొక్క 
శ కిః = (పభుమం తోత్సావారూ పమైన సామర్థ్యము, పరేషు = శతు 
వులయందు; గదాం = గదయనునాయుధమును, నియోకుః ద [పయో 
గించెడి, అస్య = ఈనలునకు, కృష్ణత్యం = గదను ధరించుటవలన 
గదాధకత్వరూపమగు విష్ణుత్వము, సముచితము, తక్కినవి పూర్వము 
_తోసమాన ములు -హేఅమృ్బ = ఓతల్లీ, రమణీర మణీయ మూ తిః; రమణీ 
= అందమైనవారిలో , రమణీయ = అందమైన, మూ రిః=ళరీరముకల్లి 
నవాడనియు నన్వయము. 


నమానములు : 
_ (యమపక్షమున) పభావనమీతాఖీల రాజతేజా॥:4 
రాజ్ఞః, తేజః = రాజలేజః, ఆభిలంచతత్‌' రా జతేజశ్చ = ఆఅభీలరోజ 


aE 


. పభొవేణ, నమితర = (పలోవనమితం. (ప్రభో నమితం 
'రాజతేజః, యస్యసః [పభావనమితాఖీలరా జలేజాః. 


టో 


నీళ్లే 


;రమణిః := అమృర స్య, మణి = అమృరమణీః. 

శీయమూ కి $ ;ఏ= రమణీయా, మూర్తిః, యస్యసః =రవణిీ 
మూర్తిః, 

+" గ్రాంతిదా := ఉ | తా్కా-9తిం, దదాతీతి = ఉ[త్కా-ంతిదా. 

(త్యం క కృష్ణస్య, భావః = కృష్ణత్యమ్‌. 

పత్షమున ;-- ఆమ్నరమణీర మణీయ మూర్తిః ఏ ఆంబరస్య, 
18 = అంబర మణిః, ఆమృరమణివత్‌, రమణీయమూర్తిః, యస్య 
= ఆమృరమణీర మయణీయమూ ర్తిః, లేదా - “అమ = యని 
శోధనము కాన రమణీరమణీయమూ ర్తిః, అని విభజించినచో, రమ 
9, రమణీయా = రమణీరమణీయా, రమణీరమణీయా మూర్తిః, 


జాగాలో 
అల 


శ్యసః = రమణీరమణీయమూర్తిః! 


ఏమపక్షమున,) తన కాంతులచే చందుని కాంతులను ధీక్క-రీంచునట్టి 
యమునకు తండి. చందుని కాంతి సూర్య కాంతిచే తిరస్కరింప 
గాజము, ఇతని శ క్యాయుధమెన్వనికి |పాణోత్క-మణ మొసంగదు. 
) (పాణోత్కమణము నొసంగునని యర్థము. , ఇత రులకు వారివార్‌ 
'కముల ననుసరించి రోగ ములను గబేరేపించి వారిని బాధించు వీనికి 
శరీరమున నల్పందనము యక్తమే గదా. .. 17 
అపక్షమున) ఇతని తండియగు వీర సేనమహా౮జు ' దేవతుల్యుడు., 
కలె నితని శరీరము రమ్యమెనది. ఇతనియొక్క- [పభుమం|తోత్సాహ 
శక్తి యనగా సామర్థ్యము శతువునకెవ్వని (పాణములను దీయదు ? 
పైన గదాయధమును |బయోగించు సీనలునికి కృష్ణత్వమనగా విష్ణుత్వ. 
దాధరత్వము యు క్షము, , 17 


శ్లో॥ ఏకః (పభౌవమయ మేతి పరేతరాజౌ 
తజీవితేశధియమ [త విధేహి ముగ్గ! 
భూతేషు యస్య ఖలు భూరి యమస్య వశ్య 
వ. భావం సమా[శశయతి ద్యననహోదరన్య. _ 10 


ప॥వి॥ [పభావమ్‌ - అమమ్‌ = ఏతి - పరేతరాజౌ - తక్‌ = _ జీవితేశధియమ్‌. 
ఆత - విధేవా - "ముగ్గే - “భూతేషు. - యస్య ఖలు - భూరి. 
యమ్‌ _ అస్య = షే వశ్యభావం - సమా|శ యతి - ద|ససహోదరస్య, 


అర్థము :--- (యమపవమున) ఆయమ్‌ = ఇతడు, 'ఏక? = ఒకడు, పరేశ 
రాజొ; పలేత =. (పేతలయొక్క-, రాజొౌ = ప జ్రీయందు, _వథావం= 
అధికార మును, — పొందుచున్నాడు, eu దస = 
ఆశ్యసీకుమారులకు, సహోదరస్య = సోదరుడైన, యస్య = వీయము 
నేకు, భూతేషు == (పాణులయందు, భూరి = అధికమైన, ప్రాణి 
వర్గము, వశ్యభావం = స్వాధీనముగనుంటను, సమాశయతిఖలు 
= ఆగ్రయితచును గదా, తత్‌ = అందువంన, ఆత = ఈ పురుషుని 
యందు, జీవితేశధియం = యమబుద్ధిని, విధేహి = చేయము, 


'(నలపక్షమున్న) జ 'ఆయమ్‌' - — ఇతడు, ఏకః = ఒక్కడే, 'పరేతథావొ; 
"పర = శువుల యొక్కయు, ఇతర" = వీరికంటే నితరులఅయొక్క 
య ననగొ "తనవారి యొక్కయు, ఆజొ == యుద్ధమునందు, (పభావం 
=ళ కీని, ఏతి = పొందును, దససహోదరస్య;.ద|[స = అశ్యనీకుమా 
రులతో, సహోదరస్య = సమానుడైన, అస్య = "ఈ నలునకు; 
భూతేషు = పృథివీజలలేజో వాయ్వాకాళ రూపములగు పఠచభూతముల 
యందును, ఇయం = ఈ, భూః = భూమి, (భూరి, యమస్య ఆనునెడ 
- భూః, = ఇయమ్‌, ఆస్య, = యని పదవిభాగము) వళ్యభావం = స్వాథీ 
“నతను, సమా్యశయతిఖలు = పొందుచున్నడి గదా. తత్‌ = అందువలన 
ఆస్మిన్‌ == ఇతనియందు, జీవితేశధియం; టీవితేశ ౫ కాంతుడను, 
ధియం = బుద్ధిని, విధేహి = చేయుము, 


త్రయోదశః సర్గః. ల? 


సమాసములు: 

(యమ పక్షమున) పరేతరాజౌ ; = పరేతానాం, రాజీః = పరేతరాజిః, 
తస్వాం = పరేతఠాజా! . 
నీవిశేశధియం : జీవితస్య, ఈశః = జీవితేళః. జీవితే, ఇతి, ధీః 
=జీవితేశధీః, తామ్‌ = జీవితేశధథియమ. 

' వానా. ఫలా _ ద(స స్య, సహోదరః = దధ్రనహోడరః, తస్య 
ద(ససహోదరస్య.. 

eee పరేతరాజొ : $= పరే, చ, ఇతరేచ : = పరేతరే. పరేత 
రేషామాజిః = పరేతరాటిః, తస్యాం = పరేతరాజౌ. oa 
దససహోదరస్య := ద్మ్యసస్య, సహోడరః = ద ససహోరరః, తస్య 
=ద[ససహోదర స్య, 


భాపము 
(యమపక్షమున) ఈ యముండొక్కడే (పటా పం క్రియందు |ప్రాథవ 
మును(బొందుచున్నాడు. అక్షినీ కుమారుల సోదరు(డగు యమునికి [పాణుల 
మధ్య యధికమైన 1పాణివర్గము. వశ్యమైయుండునుగదా! ఓ ముగ్గొ! ఆందువలన 
నీ పురుషునియందు 'యమబుద్ధినుంచుము. fs Ar 18 
(నలపక్షమున). ఠః నలుడొక-కే, heise తనహరీమధ్యను 
నేర్పడు యుద్ధమున సామర్థ్యమును వహించియున్నాడు. అశ్విసీకుమూరులత్తో 
సమానమైన యీ నలునకు పృథి వ్యాది పంచభూతముల మధ్యఈ భూమి వశ్యమె 
యున్నది. కాన, నీ నలుని స; శ్రీవిరేశబుద్ధిని ననగా సన బుద్ధి 
నుంచుము. | 2 10 


ళో గుమో గిరాం శమననై షధయో। PIN 
కడ్యామనేకనలదర్శనజాతశజే స, . 
చి శ విదర్భవనుధాధిప తే; నుతాయాః 


భున్మిరమ్‌మే ఖలు తదేష పిపేష. ఫిష్టమ్‌.. 19 


క్‌ శ్రీ వక్ష నైషరషు 


ప॥ వి॥ గుమ్వుః = గిరాం . = శమననై షధయోః . సమాన ౬ శజ్కామ్‌ . 
ఆనేకనలదర్శనజాతళజేే. - చి తే - విదర్భవసుధాధిపతేః - 
సుతాయాః = యన్‌ = నిర్మమే = ఖలు * తట్‌ ఆ ఏకః MEE 


పిష్టమ్స్‌. 


అర్థము న శమననై నై షధయోః శమన = = యముని కిని, నై షధయోః = = నలునికిని, 
సమాన = సమానమైన, ఏషః - ఈ, గిరాం = మాటలయొక్క, 
గుమృః = . గుమృనము, అనేక నలదర్శనజాత శ జే, , అనేక _ 
పెక్కుం[డగు, నల = నలులను, దర్శన = చూచుటవలన, జొత = 
కలి, శే, = సందేహముతో(గూడిన, విద వసుధాధిపతేః = 
వివర్భ దేశమునకు 1పభువైన భీమనలపతియొక్క_, సుతాయాః _ 
కుమా _రెయొక్కూ, చి తే= మనస్సునందు, శజ్కాం = మ. 
నిర్మమే ఇతియత్‌ _ = కల్లించినదనుటయేదిగలదో, తత్‌ = అది, పిస్టం 
పిసికినది. పిసికిన దానిని పిసుకుట యను 


వి; "ఇచ్చట 'శంకితయై నశ దమయ నికి మరల శంకను గల్లించుటయను వాక్యా 
ర్థమునకును, పీష ష్టపేషణ వాక్యార్థమునకును సాదృశ్యమువలన నసంభ్రవ 
ద్వస్తుసంబంధమును జెప్పుటవలన నిదర్శనాలజ్కా రము. 


నమానములు 
శమననై షధయోః :._ Ee = నై షధః శమనశ్చ, నైష 
ధళ్చ = శమననై వవరా శయ శమననై షథయోః 


అనేకనలదర్శనజాతక జ్యే ie అనే కేచతేనలాళ్చ == ఆనేకనలాః, 
అనేశనలానాం,' దర్శనం వ ఆ శేకనలదర్శన్‌ం. ఆనేక నలదర్శనేన, 
జాతా, శజా,. గైయస్కిన్‌ తత్‌ _ అనేక నల దర్శనజాతళజ్కమ్‌, తస్మిన్‌ 
= నక వక నందర్నృ కజాతక క | 


వివర్భవను ధాధిపలేః := విదరాణాంవసు ధా = విదర్శవసుధా, విదర్శ 


తయోదళః సర్గః వ్ర 


వసుధాయాః, అధిపతి? = విధర్భవసుధాధి పతిః, తస్య = విదర్భ 
వస్తుధాధిపశేః, PE 


భావము 


ఈ సరస్వతీదేవియొక్క మాటలు యమునికిని నలునకును :సమానముగ 
నుండినవై పెక్కునలులను చూచుటచే సందేపాంచిన దమయ _ని చి.తమునండు 
మణిల సందేవామును గల్లించి పిష్ట పేషణన్యాయమునకీ విషయమును “గోచరింపం 
జేసినది పిసికిన వస్తువును మజల పిసుకుట పిష్ట పే బషణము. బహునల దర్శన 
ముచే సందేహ్మగ స్త సమెన దమయ న్ని మనస్సున సరస్వతీ వచనములు మజల 
సందేహమును(గల్లించుట పునరుకీక్త మై పిష్టపేషణమైనదని యాశయము.. 19 

ల్లో; తతాఒపి త్యతభవతీ భృశనంశయాలో 
రాలోక్య సా విధినిషే షధనివృ త్రిమస్యా ౩. 
పాథఃపతిం (వతిధృతాభిముఖాబ్లులీక 
పాణిః 1కమోచదితముపొాాకమతా౬ థిధాతుం. ని0 


ప॥ఏ॥ తృత- ఆపి - తత భవతీ - భృశసంశయాలోః - ఆతోక్య '- సా 
ప విధిని షేధనివృత్తి తిమ్‌ _ ఆస్వాః = పాథః పతీం = (పతి. జ య 
0s పాణీః = “మోలకక్‌ ఉప్వాకమత : షు అధికార. 


అర్థము :- తత భపతీ = పూజ్యురాలై న, సా= ఆ పతన ఖీ స్త 
2౬పి = ఆయమునియఆదును, భృశసంశయాలోః; భృశ = మిక్కిలి, 
సంశయాలో 8 - సందేహిఠచుచున్న., అస్యాః -="ఈదమయ నీయొక్క, 
విధినిషేధయోః = ఆంగీకార __ తిరస్కారములయందు, నివృత్తిం = 
అభావమును, అనగా నుదాసీనతను, ఆలోక్య = = చూచి, [క మోచితం 
[కమ ముగా (ప్రాష్ట పమైన, పాథః పతిం[పతి = = వరుణుని(గూర్చి, ధృతా 
భిముఖాబ్లులీక = = ఎదుట నుంచబడిన [వేలుగల,, ప్రి = హ సముతో. 
మ. అభిధాతుం, డా చెప ఫ్‌; జ ల ఆ ప్రర్ణశించినర్భి 


క్‌ Mid gia 


ప న “Wud 
డిగ్రి శ్రీ హర్ష నైషధము 
కమానములు | 

త|తభవతీ = సొభవతీ - త తభవతీ 

భృళసంశయాలో:_ సంశేతే ఇతి సంశయాలుః, భృశం, సంశయాలు 

భృశసంళయీలుః . తస్యాః = -కృశసంశయా లోః 

విధినిషేధనివృ త్రిమ్‌:- హు Gar నిషేధశ్చ = విధినిషేధౌ, ననన 
" ధయోః, ' నవ తిః = తామ్‌ = విధినిషేధనివృ 4 తమ్‌... ౨ 


" పాథఃపతిమ్‌ : ఫ్‌ ఆ . 'పాథసాం, పతిః = పాథఃపతిః, తమ్‌ = పాథః 
పతిమ్‌ ee 


ధృతాభిముఖాంగులీ పాణిః :- ధృతాః, అభిముఖాః, అంగుల్యః, 
యేన్నసః Ne ధృతాభిమ్నుఖాంగులీ 8. త పాణిః, 
యశ్యాస్సా _ అ ధృ్నత్యా ముథాంగులీక పాణిః, 

[కమోచితమ్‌: ;-._. - .డ్రమేణ, ఉచితః = [క మోచ్లితః, తమ్‌ = (కమో 


భావము : 


ని సరస్యతిశతేవి యముని(జూచి' మిక్కి లి. పకపక 
యా. దమయ నీయొక్క  యౌద్దాసీన్యమును ననగా యముని విషయమున 
“నొనని” గాని “తాదని కాని” యేమియు చెప్పక యుండుటను గాంచి జలాధి 
టు వరుణుని తన ee (జూపీ చాపుచు న. "20 


ల్ల | నర్వశోముఖభయా. శ్యవలిక్టమానా 
_యాదోరజై ర్హయతి. నై కవిదారికాయా; . 
వతస్య భూరితరవారినిధిశ్చమూ; సా 
యస్యాః. (పతీతివిషయః వరతోనరోధ:. _ 21 


ప|ఏ॥ యా - సర్వతో ముఖ వయా క వ్యళతిన్చమాా = మూకోతచే ౯ = జయతి. 


'శో* సర్గః: శ్ర] 
f 


- నైకవిదారికాయా = ఏతస్య - భూరితరవారినిధిః = చమూ? = సొం 
మస్తాః = (పతీతివిషయః = పరతః = న = రోధః, 


=. (వరుణసక్షమున) యా =వఏ, చమూః = సేన, సర్వతోముఖ 
జయా = జఃముగానుండుటచే, వ్యవతిష్టమానా = నియతస్తితిసి (బొంది 
నడై-, నైకవిదారికా; నైక = పెక్త్రూన, విదారికా == నీరునిల చిన 
గుంటలుగలదైె, సము|ద రూపమును వహించినదై. యాదోరబైః; 
యాదః = జలజంతువులయొక్క-, రజైః = శబ్దములచే, జయతి = 


EN ET el 


గోచరింకుచున్నది. యస్యాః = సముదరూపమైన యేసేనకు, పరతః 
ఆవల, లోధఏవ = తీరమే, (పతీతి విషయఃన = కొనరాదు. ఏతస్య 
ఈ వరుణు నియొక్క-, సా = ఆసేన, భూరితరః == మిక్కిలి, గొప్ప 
దైన, వారిసిధిః= సము దము. 

(నలపకమువ) సర్వతోముఖతయా = సర్మవాకపకముగా, వ్యవతిష్ట 
మానా = ఉన్నదియు, నైక విదారికాయా; నైక = పెక్కుశ|తువులను, 
విదారి = సంహరించుచున్నదై న, కాయా = శరీరము గలదియు, 
యాచమూః = ఏసేన, దోరణై ః = భుజములయొక్క- యుద్ధములచే, 
జయతి = జయిఠిచుదున్నదో, యసా్యః - ఏ సేనకు, పరతః ్ఞుశతు 
వులనుండి, రోధః = పతిరోధము, (పతీతివిషయః = జ్ఞానగోచర 
ముగా, న = లేదో, ఏతస్య = ఈ నలునియొకగా, సా = ఆసేన, 
భూరితరవారినిధిః; భూరి = అధికమైన; తరవారి = ఖడ్గములకు, 
నిధిః = గనిగానున్నది. = 


౩ సములు ; 

-(చరుణపక్షమున) సర్వతోముఖతాయా :- సర్వతో ముఖం, యస్యతత్‌ = 
సర్వతోముఖం. సర్వతోముఖస్య, థావః = సర్వతోముఖతా,. తయా' = 

- సర్వతోముఖతయా.. | క . 
యాదోరణై? వ యావసాం, గణాః = యాదోరణాః,-తై 8 = 


iw 


శీలి శ్రీ హర్ష నైషధము 


న్నైకవిదారకాః ; నై కేచతేవిదారకాశ్చ == మనైకవిదా రకాః! 


భూరితరవారినిధిః :.___ ఆత్యంతం, భూరి=భూరితరః; భూరితరళ్చాసొ 
వారినిధిశ్చ = భూరితరవారినిధిః. 


(నలపక్షమున) సర్యతోముఖతయా ne సర్యతః,ముఖాని, యసాః స్పా 
=సర్వతో ముఖా, సర్యతోముఖాయాః, భావః == సర్వతోముఖతా, 
తయా = సర్వతోముఖతయా. 


దోర లః వం దోష్టాం, రణాః = దోరణాః, తైః = = దోరణె fe 
నై కవిదారకాయాః :_ న, పశ = అనేకే, న కాన్‌, విదారయ నీతి = 


నైక విదారాః, నై కవిదారాః, కాయాః, యస్యాస్సా = నైకవిదార 
కాయా. 


_భూరితరవారినిధిః :- భూర యశ్చతే, తరవారయశ్చ = భూరితరవా 
రయః, భూరితరవారీణాల, నిధిః = భూరితరవారినిధిః. 
(పతీతివిషయః ;--- (పతీతేఃవిషయః = [పతీతివిషయః. 


భావము ; 
(వరుణవిషయమున) ఆసేన యనగా వరుణుని మేన జలముగా నుండుటచే 
నన్నివై పులకు _వ్యాపించుచున్నది. ఆ జలసేన పాలులచే నక్కడక్కడ చిన్న 
చిన్న జావులవంటి గుంటలేర్పడి యున్నవి. ఆ సేన సముదము వంటిదై జల 


జనువుల ధ్యనులతో గూడియున్నది. ఆ సేనా సాగరమునకు నావలిగట్టు కాన 
రాదు. ఇట్టే వరుణుని సేన గొప్ప సాగర మేయగుచున్నది. 


.(నలపక్షమున) ఆనలుని సేన పెక్కు మార్గములలో సంచరించుచున్నది. 
ఆది. పెక్కు శ|తువుంను సంహరింపగల దేహములతో గూడియున్నది. ఆసేన 
భుజయుద్ధములతో విజయమందుచున్న ది. ఆ సేనకు శతువులవలన ముట్టడి 
లేదా అడ్డగింపు కానరాదు, ఇట్టి నలుని న స మున్నగు న ఏ 
ఢథము౪క్షు నిధిగానున్న ది. 21 


[ళయోదళః సర్గః (1 


శ్లో, నాసీరసీమని ఘనర్వని రన్య భూయాన్‌ 
కుమ్బీ రవాస్‌ నమకరః సహాదానవారిః 
ఉత్పద్శకాననసఖః నుఖమాతనోతి 
క తక రలు జికా లలల ర్నదీనః "౯ ఖై 


ప॥వి॥ నాసీకసీ ముని = ఘనధ్వనిః = ఆస = = భూయాన్‌ - _ కుమ్ఫీరవాన్‌ అ 
సమకరః.. సహదానవారిః - ఉత్పద్మకాననసఖః _ సుఖమ్‌ . అత 
నోర. ఇ రత్రై్నః = అలంకరణభావమ్‌ - ఇతె? _ నదీనః. 


అర్థము (వరుణ పక్షమున) నాసీరసీమని = ఆజలసేనయొక్క ముంగిట్య 
ఘనధ్వనిః = గొప్పధ్వని, భూయాన్‌ = ఆధిక ము, కుంఫఖ్రీగవాన్‌ = 
మొసళ్ళు గల్లినదియు, సమకరః = మకఠవజలతో(గూడినదియ (కులభీ 
రవములు, మకరములు మొసళ్ళలో జాతిభేదములు) సహదానవారిః = 
శషశాయియగు విష్ణువుతో (గూడినదియు, ఉత్పద్మకానన సఖః; 
ఉత్పద్మ = వికసిత పద్మములయొక్క, కానన = వనములతో, సఖః 
కూడినదియునగు, నదీనః = నదులకు నీశుడై నట్టి యనగా భ ర్తయైనట్టి 
సము[డము, ఆలం = మిక్కిలి, కరజభావం = సాధనత్వమును, 
ఇతైః = పొందినట్టి, రత్నెః = |శేషవస్తువుల చే, అస్య = ఈ వరుణు 
నకు, సుఖం = సుఖమును, ఆతనోతి = చేయుచున్నది. 
(నలపక్షమున) ఘనధ్వనిః = మేఘధ్వని వంటి ధ్వనితో గూడినడియు, 
భూయాన్‌ = పెక్కైనడియు, సమ = కరః = సమానమైన తొండము 
కలదియు, ననగా పొడుగు, పొట్టి, లావు, సన్నము కాక మొదలునుండి 
తుదివరకు సమానమైన తొండమును గలదియు, సహదానవారిః = 
మదోదక ముతో (గూడినదియు, ఉత్పద్మకాననసఖః; ఉత్పద్మక = 
పద్మకములను తెల్లని మచ్చలుగల, ఆనన = ముఖముతో, సఖః = 
గూజినదియు, ఆలంకరణభావం = ఆలంకారముగానుండుటను," ఇతై. $ 
పొంటినట్టి, రతః డా రత్నములచే, నదీ $=శూ నరము గానిడియునగు, 
క్ఫుంద్గీ ద ఏఏ, స్తుఖు = స్లుఖమ్ము క్యా నాస్తీకస్తీమం = = స్తేనయ్మక 
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స... రవాన్‌ = మాక ధ్వనులను, ఆతనోతీ = చేయు 
చున్నది. - 
నమాసములు 

(వరూపవమన) నాసీ రసీ మని : - నాసీరస్య, సీమా = నాసీర సీమా, 

” తన్‌ వ = సాక రసీ మని. . , 
ఘనధనిః పు యూ క = ఘనధ్వనిః 
కుంభీరవాన్‌ :- కుమ్బీరవాః అస్మిన్‌సంతీతి = = కమ్ఫీరవాన్‌. 
| మః Bః సహవ ర్రతజతి = = సమకరః, 

es క re పద్మానిచ = ఉత్పద్మాని. 
పాల కాననాని = త ప ఉత్పద్మకాననానాం, 

“నభా 'ఉత్పద్మకాననసఖః, . 

“నదీనః ఖ్‌ నదీనామినః = = నదీనః. 
(నలపక్షమున) ఘనధ్యనిః = మనసే స్మివధ్వనిఃయస్యసః = ఘనధ్వనిః, 
కుంభీ :. "కుంభ అస ఆ సతి = = కుమ్బీ. 

 సమకరః 3: సమఃకరఃయస్యస సః = సమకరః 

హదానవారిః ఫ్‌ దానస్య, వారి=దానవారి. సవాదానవారి, యస్యసః 
=సహబొనవారిః.. 
'ఉత్భద్మకాననసఖః వ్‌ . ఉద్గతాని, పద్మకాని, యస్మిన్‌ తక్‌ = 
,ఉత్పద్మకం,. 'ఉత్సద్మకేంచతత్‌ ఆననంచ వ ఉత్పద్మకాననం. 
ఉత్పద్మకాననస్య, సఖా = ఉత్పద్మకాన నసఖః 

_అలంకరణభావమ్‌ ;= అలంకర అస్య, థావః = ఆలంక్రరణభా వః భమ్‌ 

క అ౨ఇరర ణథావమ్స్‌ క 


[తయాద శః సళ్ల . కర్‌ 


భావము ఓ “కై | 
(వరుణపక్షమున) ముందుభాగము' ననగా గట్టుదగ్గర గొప్పధ్వనిని గల్లి 
న|క్రములు, మకరములను జాతులకు(జెందిన మొసళ్ళతో వరుణుసని సేన యనగా 
జలరాశి గొప్పఘోషను (జేయుచున్నది. కడలిగట్టు నంచున్నంతటిరొద కడలి 
నందుండదు. కావున కడలి గట్టుననే యీ మహాధ్వని పర్ణితము, మజీయు కడలి 
మధ్య శ్రీమహావిష్ణువు శేషశాయిగో వెలసియున్నాడు. ఆదిగాక నదీపతియగు 
సము దుడు వికసిత పద్మవనములతో (గూడి. యమూల్యములగు రత్నాది 
సాధనములతో నతనికి సుఖమును(గల్షించుచున్నాడు. _. ౨ 24 
(నలపక్షమున) మేఘధ్వనివంటి ఘీ ౨కారముగల్లిన దియు, ఆనేక మైనది 
యును, నంతట హెచ్చుతగ్గులు లేక సమమైన- తొండముగలదియు, దానోదక 
ముతో గూడినడియు పద్మకములనెడి' తా|మవర్ణముగల బిందువులతోంగూడి 
నదియు, రత్నాద్యలంకారములతో శో భించునదియునగు సీనలుని యేనుగ సుఖ 
ముగా యుద్ధ |పాజ్గ్జణమున ఘీంకారములను(జేయుచున్నది. (| లలి 


శ్లో, నన్యందనై;ః (పహరణెః (ప్రతికూలపాతం 
కా వాహినీ న తనుతే పునరన్యనామ* 
తస్యా విలాసవతి కరగాశతా (క్రితాయా 
(బూమః కథం బహుతయా సికతా వయం తొ;, 


ప॥వి॥ సస్యందనై క్రి ఆ [సారం ః జ Bees కొ. వ a న ణి 
-. తనుతే _ పునః = అస్య - నామ ౬ కస్యాః = విలాసవతీ!" - , కర్కశ 
తాశితాయాః - (బూమః ' జ కథం అ స ప = సికఠతాః = పం 


తాకి, 


ఆర్థము : హు ఉన హే విలానవతి! = ఓ దమయనీ,, 
a ఈ వరుణునికి సంజంధించినద్దైె న, కాపునఃవాహినీ = ఏరి, 
సస్యందనై ః = పవణముతో గూడిన ఆనగా, నవిచ్చిన్నముగా పాలు 
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నట్టి యనీ యర్థము. (పవహత్రై। = పవాహములతో ననగా నలలతో, 
[పతికూలపాతం; (పతికూల = ఒక్కొక్క- గట్టునందును, పాతం = 
పడుటను, నతనుతేనామ? = చేయదాయేమి? ఆనగా నాకాక 
గట్టును తప్పక పడవై చునని యర్థము, కించ = మతియు, తస్యాః = 
ఆ నదికి సంజంధించినవియును, కర్క-శతా।శితాః: కరు శతా = కారీ 
న్యమును, శ్రితాః = పొందిన, యాః = ఏ, సికతాః = ఇసుకలు 
గలవో, తాః = వానిని గూర్చి, బహుతయా = ఆధిక్య ముగానుండుటచే 
వయం = మనము, కథం = ఎట్టు వాని సంఖ్యను, (బూమః = చెప్ప 
గలము? 


(నలపక్షమున) సస్యందనైః = రథములతో నుపలక్షితములగు, (పవ 

._ నాణః = చిట్టిబండ్ల తో(డ, ఆస్య = ఈ నలునియుక 3, కాపునర్వా 
వాసీ = ఏసేన, (ప్రతికూలపాతం; [ప్రతికూల = (పతికూలురై న శతు 
వుల యొక్క, పాతం = నాశమును. నతనుతే = చేయదా? (కించ =. 
మణియు) కర్కాళతా. శితాః: కర్క-శత = వందలకొలది తెల్ల గుజ్జము 
లను, ఆతా = పొందిన, తస్యాః = ఆ సేనయొక్క, అసికతాః = 
ఖడ్గధారిత్వములను గూర్చి, బహుతయా = ఆధికముగా నుండుటచే, 
వయం వ మనము, కథం = ఎట్టు, [బూమః ఆ ౨ లెక్కిిలచ్‌ చెప్ప 
గలము, + |. 


భావము : 


(వరుణపక్షమున) ఓ దమయ న్లీ! ఈ వరుణునికి సంబంధించిన యేనది 
" యవిచ్చిన్నముగా పాటు పవాహముల తోడను, నలలతోడను, గట్టులను పడ 
గొట్టుట లేదు. తప్పక పడగొట్టుచున్నది. మజియు నానదికి సంబంధించిన 
క ఠినములగు నిసుకలు లెక్కలేనివి కాన వానింగూర్చిన లెక్కను మనమెట్లు 
చెప్పగలము. 

(నలపక్షమున) మహారథములతో గూడిన యుపరథములతో సాగుచున్న 
యానలునకి సంబంధించిన యే సేన [పతికూలురగు శతువులను సంహరించదు* 


శస్పక సంహరించును. వరల లకి తెల్లగుజ్బములతో [బకాశించు నా సేనలో 
ఖగ్గధారులు పెలు. వారిని లెక్కించి యెట్లు చెప్పగలము. 


ల్లో! శోణం పద పణయినం గుణమస్య పశ్య 
కిజ్చాస్య సేవనపరైవ నరస్వతీ సా. 
ఏనం ఖజస్వ నుభగం భువనాధినాథం 
కేవా భజ న్లి తమిమం కమలాశయాన. 24 


ఫ॥వ॥ కోణం - పద్యపణయివం- గుణమ్‌ - అస్య - పశ్య _ కిం-చ- 
అస్య - సేవనపరా = ఏవ - సరస్వతీ - సా - ఏనం - భజస్వ - 
సుభగం = భువనాధినాథం ౬ కే వా=- భజన్తి, తమ్‌ = ఇమం - 
కమలాశయా = న, 


అర్ధము := (వరుణపక్షమున హేసుభగే = ఓ సౌభాగ్యవతి! అస్య = ఈ 
వరుణునియొక్క_, పద|ప్రణబినం = పాదముల యందాస క్రి గిల్లిన, 
గుణం = గుణముగళల్లిన. యనగా ర క్తవర్హమగు జలముగల్లిన, శోణం = 
శోణమను సపేరుగల్లిన నదమును, పశ్య = చూడుము. కించ = మరియు 
సా = ఆసరస్వతీ నదియు, అస్య = ఈవరబునికి, సేవనపరైవ= 
సేవయందాసక్షి గల్లినదే. తతః = అందువలన, భువనాధినాథ౦; 
భువన == ఉదకములకు, అధినాథం = (పభువైన, సుభగం = సౌంద 
ద్యవంతుడగు వరుణుని, భజస్వ = పొందుము, తమ్‌ = ఆ, ఇమం= 
ఈవరుణుసి, కేవా = ఎవ్వరు,లేక -ఏ, కమలాశయా, కమల = జలము 
నకు, ఆశయా = ఆశ్రయములగు కొలనులు, కమల = ఉదక మందలి, 
ఆశయా = ఆశచే, నభజని = పొందరు లేడా పొందవు. 


(నలపక్షమున) = అస్య == ఈ నలుసియొక్క; పద|పణయినం = 
పాదములయందాస శ్రి గల్గిన; అనగా పాదతలమునందు కానవచ్చు, 


కోణం ఎట్జటి, గుణం = గుణమును, పళ్య = చూడునజ, అది భాగ్య 
చిహ్నము. (కించ) = మజీయు, సా = ఆసరస్వతీదేవి, ఆసెవ ౫ 
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ఈనలు నియొక ,_యే, సేవనపరా = సేవించుటలో నాస డ్రి గల్లినది, 
అనగా నితడు లక్ష్మీ సరస్వతుల కిజువురికిని నివాసస్థానమని యర్థము, 
తతః = అందువలన, భువనాధి నాథం = లోకములకధిపతియగు. 
సుభగం. ='సుందరుడై న ఏనం = వీనిని, ఛజన్వ “పొందుము. కేవా 
ఎవ్వరు తమీ =' ఆ. ఇమధు= ఈనలుని, కమాలాశయా; కమలా 
= లక్ష్మి యందలి, అశయా' ఉ ఆశచే, నభజన్తి = పొందరు, 


ll 


సమాసములు : 


(వరుణపక్షమున) కమలాశయా: జ 

కమలే, ఆశొ = = కమలాళా, తయా = = కమలాశయా. లేద కమ. -స్య 
ఆశయా. = = కమలాశయా, (వరుణ నల పక్షమలయందు) 

పద్మ ప్రణమునం : = పదయోః (పణయీ = స. తమ్‌ = పన 
(పణయినమ్‌. a 
సేవనపరా : ఫ్‌ సేవనేపరా = = సేవనపరా. 

భువనాధినాథం : - భువనస్య, అధినాథః ౪ భువస్గారి నాథః, తిమ్‌ = 
భువనాధినాథం. 


(నలపక్షమున కమలాశయా _ కమలా మామాకా = ఆక్షమలాళా, తయా 
= = కమలాశయా,. 


భావము : a 


స (వరుణపక్షమున) ఈ వరుణుని పాదములను సేవిలచున ట్టి యెజ్డళ నీరు 
గల్గిన కోణనదమును చూడుము. ఆే సర స్మతినడియు నితని. సేవయఫందే 
ఆస క్రమైయున్నది. ఏలయనగా __ స్‌ సకలనదీ నదములకును, [పభువు 
గదా? అట్టి జలాధిపతియగు వరుణుని పొందుము. కట్టి సౌభాగ్యముగల వరు 
ణుని జలాధారములగు కొలంకులు లేదా జలమందలి యాళచే [పజలు. మున్నగు 
వారు ఏలయ్యాశయింపడు. తప్పక య్మాళయింపగలరు. 24 


(నలపక్షమున) _ ఈనలుని పాదము [కింద mee 
ఇట్టి కాలి యడుగు ఇట్ట గనుండుట భాగ్యచిహ్నము. మణి యు ఎ గేవతయగు 
సరస్వతియ నితనినాశయించి యున్నది. ఆనగా నిండు లమ్మీ సరస్వతుల 
ఓ బువృరికీని నివాసస్థానము. ఆందువలన లోకనాథుండును నుందరుడునగు 


సీతనీనశయింపుము. ఎవ్వరు ధనకాంతకచే నితనినాశ్రయింపరు? _ ల్లత్త 


శో శజాాలతాతతి మనేకనలావలమాం 
వాణీ స వర్ధయతు తావద భేది కేయం. 
ఫిమోదృవాం _పతినలేచ జలేశ్వరేచ 
తుల్యం తథాఒపి యవదర్థయదత చిత్రమ్‌, శక్‌ 


ఫ॥వి॥ శజాగ-అతాతతీమ్‌ _ ఆనేకనలావ- మాం = వాణీ నే. వర్ధయతు జ 
రావత్‌ _- ఆభేదికా = ఇయం - భీమోద్భవాం 4 పత్రి re Me 
జలేశకరే _ చ ౬ తుల్యం - తథా - అపి - యత్‌ - ఆవర్థయత్‌ జ 


అత = చ్మితమ్‌ 


అర్థము :-- జలేశ్వ రే = జలాధిపతియగు వరుణునియందును, నలేచ = నలుని 
యండుమ, తుల్యం = సనూనముగా, (పయుక్త్రా) పయోగించబడిన, 
_ భైమీం[పతి = దమయ న్తిని గూర్చి, అభేదికా = రెంటిలో నొకదానిని 
నిర్ణయించుటకు సాధ నముకాని, ఇయం = ఈ సరస్వతీదేవి యొక్క 
వాకు గ్రా) అనేకనలావ లమ్బాం; అనేక = పెళ కైగైన, నల = నలులను, 
అవలమ్బాం = ఆ|శ్రయముగా గల్గిన లదా, అనెక కై 
నలమవి చెప్పబడు తెగగొట్టుటకు సాధ్యముగాపి గెడ్డిని నాధారముగా 
గల్లికదై., శజ్కాలతాతతిమ్‌ = సందేహములనెడి తీగెల సంతతిని, న 
' వర్ణయతుతావత్‌ = = ఛేదింపకయుండు గాత _ ఏలయనగా సమానధర్మ 
ns వసువు. ను జూచినపుడు సందేహము సహజము కాన సమా 


ఖు సువ PRs 
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50 


శ్రీ హర్ష నైషరమే 
నార్థకములై న సరస్వతీ వాక్కులు, వారిలో సత్మ నలుడెవ్వడను సం దేహ 
మను నివృత్తి చేయక పోవుటలో నాశ్చర్ణము లేదు. తథాపి = అయి 
నను, ఆవర్థయత్‌ఇతియత్‌ = సంశయమును చేడించెననుట యేడిక లదో, 
తత్‌ = ఆది, ఆత = ఇచ్చట. చితమ్‌ = ఆశ్చర్యకర మైనది, చెద 
నార్జకమైనపుకు ఏది ఛేదింపలేదో ఆడియే యిచ్చట ఛేవించెను గాన 
విరోధము. కాన నాళ్చ్ళర్యకరమైనది. “అవర్థయత్‌ వర్ధయామాస " అని 
వృద్ధ్యర్థమును (జెప్పుటవలన విరోధమునకు పరిహారము. నలయను పెరు 
నలతీగల సమూవామునువలె నలునినాధారముగా(జెసుకొనిన ఇతడు 
నలుడా? కతడునలుడా? యను సందేహ పరమ్పరనిది ఖండించలేదు. 
పైగా వృద్ధినేపొందినది . కాన నిడి చాలా దయనీయమైనవిషయము. 
ఇచ్చుప నన్వయ భేదముచే' నర్జభేద ములు ప 
_ఇయం= ఈసర స్వతి, భీమోద్భవాం=దయ నిన ద్ధేశి. చి, అనేకనలా 
మాం; అనేక ఆ పెక్కుండైన, వల = నలులను, వ —- 
విషయముగా, గల్లిన, శజ్కాలతాతతిం = సంశయములనెడి తీగల 
సమూహమును, నవర్ధయ తుతావత్‌ = పూరింపకయుండునా? అనగా 
తప్పకవర్థిలజేయునని యర్థము. లేదా = నవత్తయతు = నవర్ధికరోతు 
నూత నవృద్ధికల దిగా చేయదా? అనగా చేయుననియర్ధ ము. యనగా, 
ఆభేదీకా ౫ ER విశేషమును చూపనిదైై యన్నది. సమాన 


ధర్మములను, జూచిశపుడు సంశయము వర్ధిల్లునేగాని తబుగదు (కాన) 


ఈ విషయమునందాశ్చర్యములేదు. టి. నలునియందును,వరు ణుని 
యండును సమానముగా నొక్కకాలమునండు సంశయలతా పరమృ 
రను నభివృద్ధి చేయబయను విషయమున నాశ్చర్యము గలదు ఏలయ 
నగా నలవణులను విషయమునకు సంశయ కర్మత్వ మేగానిసంశ యక 


ర్లృత్వములేదుగవా! లోకమునందు దూరమందున్న పురుషుని యందు 


పురుషత్వమును, స్థాణుత్వమును(తెలిసి కొనక, యూర్థ్యత్వమనగా నెత్తు 
గా నుండుట యను ధర్మమును తదితర స్తంథ సామ్యమును, తెలిసికొని, 


తటస్థుడగు పురుషుడు” స్థాణుర్వాపురుషోవా” అనిసందేహించును. కాని 


యాపురుషుడే" ఎత్తుగ నున్నతన్ను 'జూచుకొని” తన్ను “నేనాలేకన్నం 


తయోః సర్తోః bi 


భమా” యని సందేహింపడు: కావున నఎవర ణుల వీషవోమన, దమ 
యన్లికి సందేహము సరియైనది. స్థాణ్వాదివిషయమలకు సందేహము 
వచ్చిననే యాశ్చర్యమని యాశయము. విరోధపరిహారము- సమానకాల 
మందు 'క్ర మముగా, నలనియందు, శజ్కాలతాతతిమ్‌; శం=సుఖమునకు, 
కోలతాత తిం = నల్హ (దన ముయొక్క- యాధిక మును, నవర్భ్ణయతు చ 
వర్గీ ల్లిండే యదాయేమి? తప్పక వర్థిల్ద(జేయునని యర్థము. ఆదియు కృమే 
_ సరస్వతీదేవి వీనిని నలు(డని చెప్పినచోనప్పుడు నాయెడ ననుర క్షు 
రాలగు దమయనని నేననెడి భాంతితో వీనినే వరించియుండెడిది. కాని, 
దానిని సరస్వతీదేవి చేయలేదు. ఏలయనగా; వరుణుని గూడశ్తైేష 
యందిమిడ్చి వర్ణించినది కాన నలునియందు సుఖము కట్లినది జక వే 
సరస్వతి నన్ను “నలుడే ఇతడసి” చెప్పియున్నచో నప్పడు నలుడను 
బుద్ధిచే దమయనన్ని నన్నే వరించియుండెడిది. కాని యామెయట్లు చేయ 
లేదు, నాతో (గూడినప్టే నలుని వర్దించినది. కాన దుఃఖముచే వరుణుని 
యందు, నధికముగా నల్పందన మేర్పడినది. ఆనల్దందనముకూడ తక్కిన 
నలుగురిని వరించనందువలన "పెక్కు ౦|డు నలులను నాధారము. జేసి 
కొన్నది. లేదా నాయెడ సందేహముతో నొక వేళ వరుణుని వరించినచొ, 
నల సందేహమువలన నన్ను(గూడ వరించవచ్చునని [క్రమముగా నల 
వరుణుల సందేహపరంపరలను వర్టి ల్లిజయుచుండి నది. ఆనేక నలులను 
విషయీక రించుకొనిన దమయ ని యొక్క సందేహపశంపరను సరస్వతి 
వాక్కులు చేవంపకయుండును గాత. ఏలయనగా ఆమె యొక్క. వాక్కు. 
అభేదికా= నలవరుణు ౨ భేదమును బతిపాదింప(జాలనిది. చేదించుటలో ' 
ఓ. శ్రి లేని కత్తి మున్నగునవి పెక్కు గడ్డిపోచలతో (గూడిన తీగల 
సమూహమును ఛేవింపక యుండుట యాశ్చర్యకరము గాదు. కాని 
దమయ న్తినుద్దేశించి, నలునివిషయమందును, వరుణుని విషయమందును, = 
సంశయ పరమ్పరను నొక్క_కాల మందే తెగగొది ననుట యాశ్చర్య 
కరము. ఏది తెగ (గొట్టదో ఆది. తగ(గొల్లి ననుట విచి|తము. శాసందేహ 
మువలన వరుణుని దమయ ని వరించునని (భాంతి. ఆష్టేనలుడను సందేహ 
ముతో తన్ను వరించునని వరుణునికి (భాంతి. వరుణునిచెప్మ శబ్బముండుట్ల 


హ్‌ర్షి సీ నై వరీష 


డ్ర్‌ 
ne 
B=: 


వలన. శేష = వ|కో కీముస్నగు పానిని(దెలిసిన దమయ ని వరుణుని 
పరించదను సిర్దారణచే, నలునికి [భమ నశించును. నలునియందన్న 
రాగముగల దమయన్తి తన్ను చెప్పెడి శళబ్దముండుటవఐన, తన్ను వరింప 
నేరదను నిశ్చాయముతో వరుణుని |భమ నశించును. 


సరస్వతీదేవి నా పేరెత్తి నన్ను వర్షించినది. కాన నన్ను దమయ ని 
వరించునోలేదో యను సంశయము, వరుణునికి డీరినది. ఆ'్టే యిప్పుడు 
నొక్కడనే మిగిలితిని కాన నాయందెయామెయనుర క్రురాలు, కాననన్నే 


వరింపంగలదని నలుని సందేహము తీరినది. మున్నగు నర్థము ఎలప కదెర్ల 


మన నూహ్మ ములు, 


నమాసనములు + 
శ డ్కాలతాతలిమ్‌ ;- కజ్యా వీవలతాః = శజ్కాలతాః, శజ్కా లతానాం 
తతిః = శజా్కాలతాతతీః, తామ్‌ = శ డజ్కాలతాతతిమ్‌. 
ఆనేకనలావలమాఠ వ్‌ అనేకేచతే, నలాళ్చ = ఆనేకనలాః. అనేక 
నలాః, అవలమృ 8, యస్యాస్సా = = అ తామ్‌ = 
_ అనేకనలావలమ్మామ్‌. 


భావము | 

సరస్వతీదేవి వరుణుని విషయమం౭దును నలవిషయమందు సమానముగను, 
వారి భేదమును వెల్ల(డి(జేయ చాలనిదిగను, దమయ ని ని నుద్దేశించి చెప్పిన వాక్కు 
పెక్కునలులను (నలమనెడి 'పెకు్రూ గడ్డిపోచలను) నాధారముగాగొని సందేహ 
పరమ్పరను ఛేదింప (జాలదు. ఏలయనగా, సమాన దర్మములను, ఆనగా 
నుచ్చె _స్వము మున్నగు ధర్మములను, జూచి స్తంభాదులయందు సంశయము 
గల్గుట సహజముకాని. “ అవర్థయత్‌ ”ని ఛేదించినట్టు చెప్పుట విరుద్ధము. కాని 
“వృధు”. మ. వర్ధనార్ధమును(జెప్పుటే, బరిహారము, తక్కిన వి శేషార్థ 


ములు = GPT 
wane వరణము పష్షములు, 25 


శమోదళః సర్గః 58 


ల్లో! బాలాం విలోక్యవిబుధై రపిమాయిఖి"సె 


రచ్చద్మితామియ మలీకనలీకృత్వై?; 
ఆహన్మతాం భగవకీ నిషధాధిరాజం 
నిర్షి శ్యరాజపరిషత్సరిశే షభాజమ్‌॥ 26 


పవి॥ ఖాలాం - విలోక్య = విబుద్రే ౪ _ ఆపి - మాయిభిః - తెః - అచ్చద్మి 
తామ్‌ = ఇయమ్‌ అ ఆలీకనలీకృత సె§ః = ఆహ. స్మ ల తాం తా 
భగవతీ - నిషధాధి "జం = నిర్జిళ్య = రాజపరివత్‌ పరి శేషభాజమ్‌. 


అర్థము ' _ అథ = పీదప, ఇయం = ఈ, భగవతీ = “పూజ్యురాల్సై న సరస్వతి 
ళాం= ఆ, వాలాం = దమయన్సిని, మాయిభిః = మాయావులగు 
(ఆత ఏవ = కావుననే) ' అలీశనలీకృత సె్వెః ఆలీకనల = ఆసత్యనలు 
లుగా; కృతే = చేయబడిన, మః = స్వస్వ రూపములు గల్గిన, 
తైః = ఆ, విబుధైై రపీ = దేనతల చేతను, -అచ్చద్మితాం = = మోస 
గ పబడస్‌! దానిని గా, విలోక్య = చూచి, _శాజపరిషత్ప్‌రిశేషభాజం, 
రాజపరిషత్‌ = రాజసభయందు, పరిశేష = మిగిలియుండుటను, 
భాజిం = పొందిన, నిషధాధిరాజం = నిషధరా జగునలుని , నిర్షిశక = 
చూపి, ఆహస్మ = చెప్పదొడగినది. “పరి వేషభాజమ్‌” అను పాఠ మున 
ననుసరించి, రాజపరిషత్స్‌రి చేషభాజం, రాజపదిషత్‌ = రాజసభయను. పరి 
వేషముననగా పరిధిని భాజం = పొందిన, నలం = నలుని(గూర్చి 
(ఇందువలన నలునకు తళ్మరత ము ధ్వనించుచున్నది.) . ఆహస్మ = 
చెప్ప(దొడగెను.. అ 


సమానములు ః 
_మాయిఖిః :--- మాయాఏషాంఆ స్త నిర్‌ మాయినః, తె 8 = మాయిభికి. 
ఆచ్చద్మి తాయ్‌ :-- ఛద్మకరోతీతి = =. ఛద్మి, ఛద్మినః భావః, ఛద్మితొః 
న, ఛద్మితొ = ఆచ్చద్మితా, తామ్‌ = అచ్చడ్మితామ్‌. . 
ఆలీ3 నలీకృతమ్వైః 1 -- ఆలీకనలీకృతాని, స్వాని, యె =ఆ భీకనలీ 
కృతస్వాః. తె = అలీ నలీకృత మ 


54 (ఫ్రీ హర్ష నై షర్రక్ష 


ని షధాధిరాజం వ నిషధానాం అధిగాజః = నిషధాధిరాజః, తం ఇ 
నిషధాధిరాజమ్‌ 

రాజపరిషత్‌ పరివేపభాజమ్‌ ; రాజ్ఞః, పరిషత్‌ = రాజపరిషక్ర్‌, 
రాజపరిషతః, పరిశేషః = రాజపరిషత్‌ పం శేషః, రాజపరిషత్‌ పరిశేష్య, 
భజతీతి = రాజపరిషత్‌ పరిశేషభాక్‌, తమ్‌ = రాజపరిషత్‌ పర్‌ శేవ భ్రాజం, 


భావము 4 
పూజ్యురాలగు సరస్వతి, యా దమయ నిని మాయను ధరించి యసత, 
నల స్వరూపమును దాల్చిన యాదిక్పాలురచే వంచింపబడని దానిని గనే [గహిం 


నది. ఏలయనగా నా దమయన్శి నలబుద్ధిచే వారిని వరించలేదు. ఆ రాజసథ 
యందు(జి వరకు మిగిలిన నమున. జేతీతో జూపించి యామె చెప్ప(దొడగినది, 


శో అత్యా జి లబ్ద విజయ(పనవ స్త్వయా కిం. 
విజ్ఞాయతే రుచిపదం న మహీమహేన్ల,, 
(పత్యర్థి దానవశతా ఒఒహిత చే ష్రయా౬సొ 
జీమూతవాహన ధియు నకరోతి కస్య॥, 27 


పవి॥ ఆత్యా జిలద్ధ విజయ్మపసవః ఎ త్వయా _ కిం, విజ్ఞాయతే _ రుచిపదం . 
న్‌్‌ మహీమ హేనః - (పత్యర్తిదానవశతాహితచేషయా - అసౌ 
టు ౬ ట్‌ 
జీమూతవాహనధియం _ న _ కరోతి _ కస్య. 
నలునితో నొక్కౌాక్క_ శ్లోక మునందు [కమ ముగా నిందాదులను సేవతో 
ఘటించి 2 నుండి 80 శ్లోక ములవరకును వర్ణించుచున్నాడు. 


అర్ధము భు (నలపక్ష మున) అత్యాజి. బ్ధవిజ య|పసవః; ఆత్యాబి = గొప్పయుద్ధ 
ముల ఇ౦దు, లబ్ద = పొందబడిన, విజ మ్యపసవః = జయమునుఫలము 
గల్గిన, రుచిపదం = నీ యనురాగస్థానమైన, మహీమహేన్ల9ః = భూమికి 
దేవేందుడై న (నలుడు), కింనవిజ్ఞా నుతే = తెలుయబడలేదా యేమి! 
(ప్రత్యర్థిదాన వళత్రాహిత చేష్ట చూ; (ప్రత్యర్థి = .యాచక్షుల విషంమున 


దానవశతా = దానాదీకతిదే, ఆహిత = చేయబడిన, చేష్ణయా = చేవ్షచే, 
అనగా దానమనెడి చేష్పచే, అసౌ == ఈ నలుడు, కస్య = ఏవనికి, 
జ్రీమూతవావాన = జీమూతవాహను(డను మహాత్యాగియగు విద్యాధర 
రాజు అనెడి, ధియం = బుద్ధిని, నకరోతి = చేయ(డ? కాన నితడు 


నలుడని భావము, 


(ఇం|దపక్షమున) లబ్ధ విజయ | పసవః; లబ్ద = పొందంబడిన, విజయ = 
అర్జునుని, (పసవః = పుతుడుగా(గల్లిన, రుచిపదం: రుచి = తేజస్సు 
లకు, పదం = స్థానమైన, మహీ = నితోఃత, వము గల్లిన, మహేన్హిః= 
దేవేం[దుడు, తయా జు సివేతః ఆతాావి = విడువబడేను, (ఇతి) = 
అని, కింనవిజ్ఞాయతే = తెలియబడలేదా యేమి? తప్పక తలియబడినది. 
| పతర్థిదానవళశశా౭౬హితచేష్టయా; (పత్సర్థి =. శృతువులైన, దానవ 
శత = వందలకొలది రాక్షసుల విషయమున, ఆహిత = చేయబడిన, 
చేష్ణయా = చేష్టచే ననగా శ తువులను నాళము చేయుట కనుకూలమైన 
ఫౌరుషముచే, ఆసొ = ఇతడు, కస్య = ఎవ్యనికి, జీమూతవాహనధి 
యం = మేఘవాహనుడనుబుద్దిని ననగా నిందుడమ బుద్ధిని, నకరోతి = 
చేయడు? అనగా తస్ఫక చేయగలడు. 


= సే 


సమాసములు : 


(నలపక్షమున) ఆఅత్యాజి బ్బవిజయ్మపసవః 1--- ఆత్యంతాః, ఆజయః= 

శ అ a] 
ఆత్యాజయః ఆత్యాజిష, లబ్దః = ఆత్యాజి౭ బ్ధః, విజయఎవ్యపసవః = 
విజయవసవః, ఆత్యాజిల బ్ధః విజయ(పసవః, యన్యసః = అతా 


విజయ పసవః,. 


బిలబ 
ధ 


an 


రుచిపదం:- రుచేః, పదం = రుచిపదమ్‌. 
మహీ మ హేన్హి: fa మహ్యాః, మహేన్ల్రః = మహీమహేన్షంః. 


(పత్యల్థిదా నవశఆాఒ ఒహితచేష్టియా :-. అర్థిషు, అర్థిమ, విషయే = 


(ప్రత్యర్థి దాన్యవళతా = దానవళతా, ప్రత్యర్థి, దానవళతా = (పక్మర్థ 


ర్త 
[2s 


ర్‌ శ్రీ హర్ష నే షథమ 
[పన ర్థిడానవళతా, (పత ర దొనవకతయా పితా = (పత; ర్ధిదొనవ 
కాన్నక్షపితా, (పత్యర్థిదానవళతాహితాచసా, చేష్టాచ డా (పత ?దిదాన 


యూ లథి 


'నశతాహాకచేషా, తయా = (పత్మర్థి వా వవశతాహిత చేష్పయా. 
ళు నా టి 


ఇథి 


బీమూతవాహనరియం :;= జీమూతవాహనఇతీిధీః = జీమూతవాహనదీః, 
తామ్‌ = జీమూతవాహనథియం. | 


(ఇ ం|డ దపక్ష న) అబ్బ వజయ పసవః ఎ విజయ, ఏవ, [ప = 
విజ జయ[పసవః = విజయ్మపసవః, ల బ్ధక, విజయ పసవ., య = 
లబ్ధవిజయ| పసవః, 


రుచిపదం :- రుబీనాం, పదం = దుచిపదం, 
వహీ వ్‌ అ మహః, ఆస? ఆ సీకి pm మహీ 


జీమూతవాహినధియం :- జీమూతః, వాహనం, యస్యసః = జీమూత 
వాహనః, జీమూతవాహనజఇతి, దీః, యనస్మస, = దేమాూత వాహనదీః, 
తామ్‌ = బజీమూతవాహనధియ మ్‌ 


భావము ; 


(నలపక్షమున) (ఓ దమయ నీ గొప్ప యుద్ధముఖయందు విజయమును 
ఫలమును సంపాదించినవాడును, నీయెడ పతర ను గల్లినవాడును, భూలోక 
మునకు ఇం|దుడై న నలమహారాజును నీవు దిలిసి కొనలేదా యేమి? యాచకుల 
విషయమున దాననిష్ట గల్గిన యాతని త్యాగము, ఆతనియందు జీమూతవాహను 
. డను మావోవానపరుని -బుద్ధింంగల్లిచదాయేను ? ఆనగా తప్పకకల్లించునని 
యాశయము. జీమూతవాహనుడను విద్యాధరరాజు నాగానంద నాటక మునందు 
గరుడునికాహాక ముగా నేర్పడిన శంఖచూడ డను .సర్పమునకు బదులు తాను 
అహా. మై యాతనిని రక్షించెననెడి గాథ యిట నను సంధేయము. 27 


ప. ఓ దమయ a అర్జునుని బ్యుతునిగా బడసినవ్నాడె 


(ne 


వం సంవ నం. టా 1 ప Ss on ee ఏ తెరి 


(శ్రయాదళః సర్గః శ? 


యును. ఇతడు శ|తువులై స రాక్షసులకు వదలకౌలది.మందిని సంహరించెడి 
ఫొధ్రష్షముచే వే బునువాహనుడనగా నిం|దుడను బుద్ధి నెవ్యరికి( గలింపడు, ఆంద 
తిని కలించునని యా శ్రయము. 


ఇం: దప క్షమున ఇతడు ఇం[దుడుగా నిక్చయింపదగినవాడు. ఆర్దనుని 
క్రమాదునిగా. బొంది వంశ వి సరణమును సంపాదించుకొనినవాడు. ' లేదా. జయ 
న్తుడను( బుతుని గలవాడు. ఇతడు, రుచిపదం = తేజస్సులకు, స్థానమైన 
వాడు. మహీ = ఉత ,వములు గలవాడు మతియు నితడు (పత్యర్థి హ్‌ 
2 ౬హితచేష్ణయా; | పత్యర్షిదానవ చా శ తువులగు రాక్షసుల విషయమున, 
ఆహిత = (పతికూలమగు చేవలచే, ఇండ బుద్ధి నెవ్వరికిని గల్లింపడు. లేదా 
అయం = ఈ యిందుడు, re నీచే, కిమ్‌ == ఏల, ఆశాకిజి = విడవ. 
కను. ఆయం = ఇతడు, విజ్ఞాయతేన? == విజ్ఞుడువలె నాచరించుట లేదా? 
తప్పక విజ్ఞుడే. ఆమే తై ఆ = కాంతికి స్థానము, న = కాడా? మహీన = 
ళ్చవవంతుడు కాడా? ఇటువంటి వాసిని బరిత్యబీంచుటలో గారణము తెలియుట 
శేరు- మహేన్దుండు నీచే. దెలియబడియే విడువ(బడెను. కాన నీవు చేసినది 
యక్రనె! లబ్బవిజయ్మపసర ః: లబ్ద = ఫొంద(బడిన, వి = గరుడపశ్నీతో 
(అమృత ము( దెచ్చునపుడు) జయ పసరః మ జయము యొక్క ఆధిక కము గల 
వాడు = అనగా గరుడునిచే నోడింపబడినవాడసి యర్థము, ఆర్త ఆరుచిపదం 
= ఆననురాగ మునకు స్థానము. ఆరే నమహీ = ఉత్సవరహితుడు. ఏల 
యనగా నెల్ల ప్పుడును నతనికి రాక్షస భయము. అట్టి మహేన్లు)డు సీకు( దెలి 
యదా యేమి? ఆనగా తెలియబడినవాడే యని యర్థము. లేదా ఆత్యాజిలబ్ధవిజయ 
(పసరః; అత్యాబి — గొప్పయుద్ధముల యందు, లబ్ధ = హెందబడిన, కా = 
గరుడిపక్షితో, 'జయ ప్రసరః = విజ యవ్యా పి పి గలవాడని యు నర్జము. గరుడుని 
తల్లియమగు వినత సవతిరాలిచే నోడింపంబడి యామెకు ' దాసీ గావింపబడివది. 
కామె పు తుడు గరుడును స్తర్షమునకుం బోయి యిం[దునితో యుద్ధము 
కేసే యాకని జ మకా యమృత ము (దెచ్చి తల్లిని దాస్యము ఇండ విడిపించెను 
'వృరాణగాథ ముప నను ఫంధేయమ్ము.. 
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శో! యేనామునా బహువిగాఢ సురేశ్వరాధ్వ 
రాజ్యాఖిషేక వికనన్మ హసా బభూ వే. 
ఆవరనం తమనుతే నను సాధు నామ 
గ్రాహం మయా నలముదిరిత మేవమ(త॥ నిగ 


ప॥వి॥ యేన . అమునా - బహువిగా ఢసు రేశ్వురాధ్య రాజ్యా భి షేక “వికసన్మ 
హపా - బభూవే - ఆవర్షనం = కిమ్‌ - అను _తే - నను _ సాధు. 
నామ[గ్రాహం _ మయా _ నలమ్‌ = ఉదీరితమ్‌ - ఏవమ్‌ = అత. 


అర్ధము వా (నలపక్షమున) యేన = ఏ, ఆమునా = ఈనలునిచే, బహువిగాఢ 
_సురేశ్వురాధ్వరాజ్యాభిషేక వికసన్మహిమా, బహు = అధికముగా, 
విగాఢ = ఆభ, స్తమైన, సురేశ్వర = ఇం్యదులయొక్క-, అధ్వ = 

_.లోకరక్షణరూపమైన మార్గముగల, రాజ్య = రాజ్యమునందు, ఆభిషేక 
= అభిషేకముచే. వికనత్‌ = వికసించు, మహసా ౫ ఉత్స వములుగల 
వాడుగాగా ని, లేదా తేజస్సులు గలవాడుగా గాని, బభూవే= ఉండ(బడుటి 
అ అత = ఈ సభయందు, మయా = నాచే, నామగాహం 

=పే? చి, ఏవం =, ముందు చెప్పిన [పూరముగా, ఉదీరితం = చెప్ప( 
బడిన, నలం = నలుడను పేరుగన, తం = వానిని, అను = అనుస 

రించి, అనగా లక్ష్యమునందుంచుకొని , తే - సీయొక Ef ఆవర్ణనం = = 
ఆకర్షణ, సాధువను = యు క్తముగదా! ఇతడే సత్యనలుడు పినిని వరిం 
చుట యు క్రమే యని యర్థము. 


(ఆగ్నిపక్షమున) యేన = ఏ, అమునా = ఈఆగ్నిచే, బహువిగఢ 
సు రేశ్యరా ధ్వరాజ్యాభి షేక వికసన్మ హసా, బహు = అధికముగా, 
విగాఢ = పిలువబడిన, సురేశ్వర = ఇం|[దుడుమున్నగు దేవతలుగల్లిన 
అధ్యర = యాగములందు. ఆజ్య = ఘృత ములను, అభిషేక = 

ఫోయుటవలన, వికసళఠ్‌ అ వర్ధిల్లు, మహసా క తేజస్సుగరివాడుగా, 


[కీటాదోః సర్గః ర్‌లీ 


బభూవే = ఉండబడుట (కలదు) ఆత్ర = ఈ సభయందు. మయా _ 
నాదే, నామ,గాహం = పేరెత్తి, 


జ ఏవం = మందుచెప్పిన |పకారము, 
ఉీదీరితం = చెప్పబడిన, ఆనలం దా ఆగ్ని దేవుని, ఆను = ఆనునరిం౭చి 


యనగా లక్ష: ము గావించుకొని, తే. నీయొక్క , ఆవరవం = ఆకర్షణ, 
సాధనను = యు కమేగదా, " 


సమాసములు : 


(నలపక్ష మున జహువిగాఢసురేశ్వరా ధ్యరాజ్యాభిేక విక సన్మహసా :_ 
బహు విగాఢః = జవహువిగాఢడః. సురేశ్వర స, అధ్యా = సురేళ రాధా, 
బహువిగాథః, సురేళ్వరాధ్యా, యస్మిన్‌ తక్‌ = ఇజహువిగాఢసు రేశ్వ 
కాధ్య. బహువిగాఢసు రేశ్యరాధ్య, చ, తక్‌, రాజ్యంచ = బహువిగాఢ 
సురేశ్యరాధ్యరాజ్యం, బహువిగాఢ సురేశ్వరా ధ్వరాజ్యే, ఆభిషేకః = 
బహువిగాఢ సు రేశ్వరాధ్వరాజా$భి షేక ౪, బహువిగాఢసు రేశ్వురా ధ్యాకా జాకి 
భిషేశాత్‌, వికసంతి, మహాంసి, యస్యసః = బహువిగాఢసురేశ్యరాధ్య 
రాజ్యూభి షే విక సన్మహాః. తేన = బహువిగాఢసు రేశ్వరా వక్ర రాజాధి 
షేక విక సన్మహసా . 
నామ[గాహం := నామ, గృహీత్వా = నామగావమ్‌. 
(ఆగ్ని పక్షమున );-బహువిగాఢ సు రేళ్వరాధ్యరావ్యాభి షేక విక సన్మవాసా: 
బిహు, విగాఢాః, = బహువిగాథాః సురేశ్యఠాః, యేషుతే = బహువిగాఢ 
సురేశ్వరాః, బహువిగాఢసురేశ్వరాశ్చతే, ఆధ్వరాశ్చ = బహువిగాఢ 
సు చేశ్వరాధ్వరాః బహువిగాఢసు రేశ్యరా ధక్చరేషు ఆజ్యాని = బహువిగాఢ 
సురేశ్వరాధ్యరాజ్యాని, బహువిగాఢసురేశ్వరాజ్యానామభి షేకః = బహు 
విగాఢ సురేశ్వ రా ధ్య్చరాజ్యాభిషేక :. _ బహువిగాఢ సు రేశరాధ్యరా జా 
భిషేకేర, వికసన్తి మహాంసి, యస్యసః = బహూవిగాఢసు రేశ్వరాధం 
రాజ్యాభిషేక వికసన్మహాః. తేన = బహువిగాఢ సురేశ్వరాధ్యరాజ్యాభి 
షేక వికసన్మహసా 

భావము : 
(నలప క్షమున) ఈ నలుడు పెక్కు విధములుగా నభ సమైన ఇందుని 

లోకపాలన మార్గముగల _రాజ్యమువంధలి యభిషేకమ్మచే నుత్సవమునుగాని 
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" (పతాపములనుగాని వర్టిల్ల(జేసి కొనినవాడై. యండెను. ఈ సభయందు నాక 
పేరెత్తి చెప్పబడిన నలుడను పేరు గల్గిన యాతనిని (గూర్చి నీకు ఆకర్షణ 
యుండుట యుక్తము గదా. కాన స్రీతిడే యాసత్యనలుడు. ఇతనిని వేరుని 

(అగి, పక్షమున న) ఈ యగ్ని ప4«మాటు పిలువ(బడిన యిం|దాదులుగల 
యజ్ఞములయందు ఘృతములవలన దడుపబకినవాడై , వర్ధిల్లు తేజస్సు గల్లి 
యుండెను. ఈ సభయందు పేరు పెట్టి పిలువబడిన, అవలుడను పేరుగల యిత 
నిని(గూర్చి సీయాకర్షణ య కముగదా ఇతడే సత్యనలుడు. వీనిసి వరించుట 
యుక్తమని యర్థము. 28 


శో యచ్చ ణిమారణవిధివ్యననజ్వా త త్వం స్‌ 
బుద్ధ్యాఒశయా(శితమముష్య చ దక్షిణత్వం. 
సెషా నలే సహజరాగభరాదము షిన్‌ 
నాత్మానమర్పయితుమర్లసి ధర్మరాజే. {9 


_ప॥వి॥ యత్‌ -చణ్ణిమా _ రణవిధివ్యసనం - చ - తత్‌ - త్వం - బుద్దా - 
ఆశయా[శితమ్‌ - ఆముష = వనక్షీిణత్యం - సా - ఏషా - నలే 

ఆ సహజరాగభరాత్‌ - అముష్మిన్‌ =న ప ఆత్మానమ్‌ = అర్పయితుమ్‌ 
= ఆర్లసి - ధర్మరాజే 


ఆర్జము : - (నలపక్షమున) ఆముష్య = ఈ నలుని యొక్క, చణ్జిమా = యుద్ధ 
ములయందు అధిక మైన [కోధ స్వభావము, రణవిధౌ యుద్ధము 
చేయటయందు, వ్యసనంచ = ఆస _క్రియు, sles ష్య. సహయ = 
చిత్తమును, ఆశితం =. ఆశ ముంచిన, దశ్నీణత్వం = దాక్షీణ్యము, 
ఇతియత్‌ = అనునదేదికలదో, తత్‌ = ఆదియంతయు, బుద్ధ్వా = 
విచారించి, సా, ఏషా = ఆ, యీ, తం = నీవు, ఆముష్మిన్‌ = 
ధర్మరాజే = ధర్మమును [ప్రధానముగా గల్గిన, :నలే-= నల్తునియఎక్తు, 
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సహజరాగ భ రాత్‌, సహజ = స్వభావసీద్ధమైన; రాగ = ఆమరాగమ్సు 
యొక క భరాత్‌ = అతిశయ మువలన, ఆత్మానం = తన్ను, అరుయి 
పం = అర్పించుకొనుటకు, నార్హసి = ఆర్షురాలవుకావా? తప్పక ఆర్హు 
రాలవే యని యర్థము, 


(యమ పక్షమున) హేచణ్ణి = ఒక్‌ కోధస్వభావురాలా! అముమ్య = ఈ 
యముసియొక ,-, మారణవిధి వ్యసనంచ, మారణ ధి = చం పెడి కారి 
మందలియాస క్రియు, ఆశయా = దిక్క నెడి కారణముచే, [శితం = 
సొంద (బడిన, దక్షిణత్యం = దక్షిణదిక్కున క భిపతియై యుండుట 
యును, తత్‌ సరం = అదియంతయు, తత్తం= యథార్థము, బుద్ధ్వా 
దీనిని విచారించి, 'సెషా = ఆయా, (త్వం = నీవు అనలే = నలుని 
కంటె భిన్నమైన, ఆముష్మిన్‌ = ఈ, ధర్మరాజే = యమధర్మరాజు 
నందు, సహజరాగభరాత్‌ = సహజమైన రాగాతిశయము వలన, ఆతా 
నం= తన్ను, ఆర్పముతుం = అర్పించుటకు, నార్హసికిం ద ఆర్హ్షురా 
లవు కొవా యేమి? 


విధిః; = రణవిధీక, రణ 


ఆశయా[శితమ్‌ := ఆశయంజశితం = ఆశయా శితం, తత్‌ = ఆయా 
శతమ్‌. . | 


సహజరాగభ రాత్‌ విల హజళ్ళా SIE = సహజరాగః, సహజ 


పే 
ష్‌ 
రాగస్యభరః = సహజరాగభరః, తనె ae = సహజరాగభరాత. 


ధర్మరాజే = ధర్మపధానొరాజా = ధర్మరాజః, తస్మిన్‌ = 
ధర్మరాజే, 


రల “థ్రీ వార్ష నైషధము. 


(యమపక్షమును జే మారణవిధివ్యసనం క మారణస్య, వెధీః, = 
మారణవిధిః. మారణవిధౌ, వ్యసనం = మారణవిధివ్యసనం. 


(నలపక్షమున న) యుద్ధాచరణమునందు ఆతనికి శ్మతువు [పాణములు 
తీయుటయే వ్యసనము. అనగా నతడు సమస్త శ|తువులను సంహరి;చునని 
యర్థము, ఆనగా నితనికి యుద్ధము చేయుట ఒక వినోదమని భావము. లేదా 
యాతనికి | కూరకృత్యమే యుద్ధమునందు వ్యసనము. ఆట్టినీవు ఈతని మనన్సు 
నందున్న దక్షిణత్వమును, సరళస్వభావమును, తెలిసికొనిగాని యాతని హస్త 
ముస నెలకొనిన దాన శూరత్యమును, దెలిసికొనిగాని ఇర్శసహితుడో లేక 
ధర్మముతో విరాజిల్లుకాడోయగు నీనలునియందు సహజమగు ననురాగాతిశయ 
ము వలన నీ యాత్మను నర్భించుటకు తగియున్నావు. కూరత్య _ దాతృత్వ- 
ధార్మిక త్వాదు లతనియందమరి యుండుటవలన నితడు నీకు వరణీయుడు. 29 


(యమపక్షమున) :- ఓ కోపశీలురాలవగు దమయిన్తీ! ఈ యముని 
యొక్క- మారణ వ్యాపారాసకిని, దక్షిణ దిగ్వాసమును, తెలిసికొని నీవు నల 
భిన్నుడును, నలసదృశుడునగు నీ ధర్మరాజునందు ననగా యముని యుదుసహ 
జానురాగముతో కలియనర్హు రాలవు. సమస్త జీవరాశి ప్రాణము లతని కధీన 
ములు. దక్షీణ దిక్కున కధిపతి కాన నాదరింప దగినవాడు. నలునికంటె నిత 
రుని పేరును వినినంతటనే కోపించు స్వభావము గల్లుటచే చణ్జియైన యో దము 
య నీ! ఎల్పప్పుడు సమస్త స్త |పాణుల [పాణములను హదించుట యను వమ్యసనమే 
యితని దోషము. దిక్కుచే దక్షిణుడు, కపటముచే సరళత్వమును, నుదారత్వ 
మును నితడు సంపాదించెను, ఈ విషయ ములను, దెలిసికొని నీవు నలునికంటె 
ఖీన్నుడై న యీతనియంటు నాత్మను నర్చించుట త తగదు. ఇతనియందు నీకు 
ఆసహజరాగభరము అనగా సహశానురాగము లేదు కాన లల నితడు 


వరింపదగడని యాశయము, 2 


ల్లో! కిం తే తథా మతీ రముష్యయథా2 2 శయః స్యాత్‌ 
త్వతాఎణి పీడన వినిర్మిత యేన పాశ,ః, 
కాన్యానవానవతి నో భువనం చరిషు 
ర్నాసావము త స రతా భవతీతి యు కమ్‌, 80 


1211 80 ~ తే. తథా _- మతిః - అము ష్య = యథా _. ఆశయః _ న్యాత్‌ న 
క్యత్సాణీ ఏడనవిగి ర్మితయే _ అనపాళః _ కాన్‌ _- మానవాన్‌ _ అకతి _ 
నో. భువనం ౬ చరిష్టుః - న _ అసౌ _ ఉముుత _- న _- రతా -_ 
భవతీ - ఇతి . యు కమ్‌. 


అర్థము 1 (నలపక్షమున) హేవత్సే = ఓ బిడ్డా!, త్వత్పాణిపీడనవిసర్మితయే, 
త్వల్‌ = నీయొక్క, పాణిపీడనవినిర్మితయే = పాణి గహశమును 
దేయటకొఆకు. ఆనపాశః = ఆభిలాషతో గూడిన, తే = నీయొక్క, 
మతి)పీ = బుద్దియు, తథా = చే ఆనపాళా = అభి కాష సహితమైన 
దిగా; స్యాత్‌ కిం = ఆగునా యేమి? అభిలాషతో గూడినదై నదో నది 
యుక్తమే యని యర్థము. అసౌ = ఈ నలుడు, భువనం = లోకము 
ను, చరిష్టుస్సన్‌ = సంచారశీలమైనవాడగుచు, కాన్‌ = ఏ, మానవాన్‌ = 
మనుష్యులను, నోఅవతి -రశీంపడు? ఆవగా నంద జీని రశించునని 
యర్థము. భవతీ = నీవు, ఆముత = ఈ నలునియందు, రతా =అను 
రక్తురాలవు, నఇతి = కాకయుండుట, నయు క్షం = తగినడికాదు. ఇటు 
వంటి పురుషునియందెల్ల ప్పుడును ననురక్తురాలవై యుండవలయునని 
యాశయిము, 


(వరుణ పక్షమునందు) ఆఅఆముష్య = ఈ వరుణుసికి సంబంధించిన, 

యః = ఆరచేయి, త్యత్సాణిపీడ నవినిర్మతయే, త్వత్‌ = నీయొక్క, 
పాజిపీడస = పాణి గహణముయొక్కం, వినిర్మితయే = నిర్మాణమునకు, 
నపాః = పాశాయుధము లేనిదిగా యథా = ఎట్టు, స్యాత్‌ = ఆగునో 
తధా = అట్టు కావలయుననీ, తే == నీకు, మతిఃకిం = బుద్ధియున్నదా 
యేమి! మానవాన్‌ - మానముగల్షిన , ననగా నున్నతచి త్తము గల్గిన, 


క శ్రీ వర్ష నైవధమ. 


ఆసౌ = ఈ "వరుణుడు, భువనం = ఉదక మును, చరిమ్ల = జలరూప 
ముతోందిరుగ (దలచినవాకై , కాన్‌ = ఎవ్వరిని, నోఅవతి = రక్షేంపడు, 
జలమేయందటికిని . జీవసధారముగాన నితడు జలరూపుడె యశ౭టకిని:! * 
రక్షించునని యర్థము. అము[త = ఈ వరుణుని యందు. 
నరతా = మానవత్వము ( నలత్వము yy నభవతి = ఉండదు, ఇతి 
= అనునది, యుకమ్‌ = యుక్తము. ఏలయనగా నితడు దేవ 
బాతికి(జెందినవాడు. ee నః = మనయొక్క-, భువనం = భూలోక 
మును, చరిషూన్‌ = సంచరించు, మానవాదులను, కొత్‌ = జీవన హేతు 
పగునుదకము వలన, రక్షతి = రక్నించుచున్నాడు. 


త్యత్సాణిపీడనవినిర్మతయే :- తవ, పాణిః, త్యత్సాణిః, త్వత్పాణేః, 
పీడనం = త్యత్సాజీ పీడనం, త్యత్సాణి పీడన స్య, వినిర్మితిః = త్యత్సాణి 
పీడడన విసిర్మితిః, తమై = త్యత్సాణిపీడన వినిర్మితయే. 

అనపాళః :. అపగతా, ఆకా, యుగాల ఆపాశః. ఆపాళశో, నభవ 
రీతి - ఆన పాళః. 


ఒనపాళః నపాశః, యస్యసః = నపాళ్ల, 


సరతా 32 న్కరతా జ. సరతా, లేదా( నరస, భావః 


న్‌ = నరతా, 


గౌవము క 

(నలప మున) ఈ హాన్‌ స్రీ; బాణి! గహణ విషయమున నభీలా షగల 
వానినిగా నీవు చేయగలవు గదా! ఈ నలుడు లోకములయందు సంచరించుచు 
మానవుల నెవ్వరిని రక్షింపడు? తప్పక “రక్షీంపగలడని యర్థము. లేదా మాన 
వంత డగు నలుడెవ్వని రక్షింపడు. కావున నీ నలునియందు "నీవు ర తిలేగదాన 
వగుట యుక్తము కాదు, కాన. సీవీతనియందు ననురక్తురాలవు కమ్ము. ఇతడు 
పురుష శిష్టుడు. కాన నితనియందు' పురుష శేష్టత్వము యుక్తము. కాని యిత 
రులగు వారియందిడి యుక్తము కాదు. కాన పురుష శ్రేష్టుడగు | వీశ్రనియందు నీవు 
అనురక్తురాలవై యుండుట యుక్త 


కడు! నక్ష! శ్ర 


(వరణపక్షయిన) --- ఈ వరుణునీ ఆరచేయి యెట్లు నీ పాణ్ళిగవణ 
అకంటు పాశా యుధర హితముగా సుండవలయునో అట్టు నీవ కోరిక: యున్నదా! 
ప pయధమును వడలి సీ పాణిగహణము నతడు కకత యర్థము, 
స ఫాటి గహణము కొలకు నతసి హస్తమే యుండున గాని హశముండరనీ 
వర్ణము. రేదా నీ hte ఇతడు ఉదకము నందు (పడవ మున్న గు 
Wy సంచరించు మనుష్యులను నెవ్వరిని ౭ క్నింపడ? అనగా తప్పక రజిం 
చ్రనని యర్భము. భూమియందు సంచరించు మనలను ఉదకములచే నతడు 
గ్రకీంచును, ఇతనియందు నీవు అనుర కురాలవు కాకయుండుఓట యుకము గాదు. 
ఇతనియందు నరతా = మనుష్యత్వము, నభవతీ = లేకయుండుట యుక్తము 
గా నికడు దేవుడని యర్థము. లేదా ఇతనియందు నరతా =- ప. లేద 
నట యుక్తము. క నితడు, నాన = పకుషుడు కాడు. కానసితసి 
యందు ననుర కుకాలవగుట యుక్త ముు గాదు. ఇత్యాది వ్యాఖ్య అ 


భో శ్రోకాదిహ[ప్రథమతో హరిణా ద్వితీయా 
ధూమధ్వ'జేన శమనేన సమం తృతీయాత్‌ , 
తుర్యాన్నలస్య వరుకేన నమానభావం 
సా'జూనతీ పున రవాది తయా విముద్ధా॥£ వ్‌ 


ప॥విః। కోలాత్‌ జహా - | పథమశః = హరిర౯కొ = ద్వితీ మాత్‌ = ధూమధ3ం్ర 
కేన * శమనెన ఉ సమం అ తృతీయాత్‌ - తుర్యాత్‌ = నలస్య = వరు 
జీన = సమానభావం. జు స జొనతి = పునః = ఆవాది = తయా -= 


పిముగా , 
థు 


అర్ధము ! = ఇహ = ఇచ్చటి నాలుగు కోక ముల యందు, (పథమతిః = జ మలి ఈ 


యె 


కోక మువలన, హరిజన శర ఇధ్ర(ద్రునీ తోడను, డ్వితీయాత్‌ క్లో కొత్‌ = 
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రెండవ క్లోకమువలన, ధూమధ్వజేన = అగ్నితోడను, తృతీయాశ్‌ 
రొ 
కోకాత్‌ = మూడవ శ్లోకమువలన, శమనేనసమం = యముని తోడను, 
ర య 
_ తుర్వాక్‌క్లోకాత్‌ = నాలవ కోకమువలన, వరుచేన సమం = వరుణుని 
అల ౧ ౧ (ఇ) 
తోడను, నలస్య = నలునకు, సమానభావం = సామ్యమును, జానతీ= 
తెలిసికొనుచు (కావుననే), విముగ్గా= విశేషముగా మూఢుకాలై న, సాజ= 
ఆ దమయ న్తి, అవాది = చెప్పబడినది, 
సమాసములు ; 
ధూమధ్యకజేన = ధూమః, ధ్వజః, యస్యసః = ధూమధ్వ జః తేన - 
ధూమధ్యజేన. 
సమానభావం :. సమానః, భావః, యస్యసః = సమానభావః, తమ్‌= 
సమానభావమ్‌. 
భావము ; 


ఈ సర్గయందు 27-28-29-£0 క్లోకములలో మొదటిదైన 27వ శ్లోక 
ముతో నలునకు నిందుని తోడను, రెండవదైన ౨8వ శాకముతో నలునకు 
నగ్నితోడను, మూడవదైన 29వ శ్లోకముతో నలునకు యముని తోడను సమాన 
రూపమును తెలుసుకొనుచు, సత్యనలుని దెలుసుకొనజాలక కలత (శెందిన దమ 
య న్తితో సరస్వతీదేవి చెప్పినది. 8! 


శో త్వం యార్జినీ కిల నలేన శుభాయ తసారః 
క్వస్యాన్ని జార్పుణ మము(త చతుష్టయే తే, 
ఇన్హా నలార్యమ తనూజపయః; పతీనాం 
పామప్యెక రూపమిహ సంనది దీప్యమానే, తిని 


ప॥వి॥ త్రం౨యా _ అర్థీనీ = కిల = నలేన _ కుభాయ _ తస్యాః “కషం 
స్యాత్‌ = నిజార్చుణమ్‌ . అమ్ముత _ చతుష్టయే అ టే అన్ధానలార్యమ 


గ్రహా! వక్ష క్ల | టి 


నే న. | 
గచూఎవ యఃపతీ రాం లా (పో శప్యు ఎ - ఐకరూపమ్‌ ఇహ ఎ సానవి _ 
నీస్యమానే. 


అర్థము :- యా =ఏ, త్వం = నీవు, నలేన _ నలుడను నిమి త్రముచే, 
ఆర్థినీకీ అ జ ఆర్థించుదానవు గదా, తస్యాః = ఆతని నర్థించు, తే = 
ఏక, ఐక రూప్యం = నలుని సారూప్యమును, _పాప్య = పొంది, ఇహ 
ఈ, సంసది = స్వయంవర సభయందు, దీహ్యమానే = |పకాశించు 
చున్న, ఆము[త = ఈ, ఇం|దానలార్యమతనూజపయఃపశళీనాం; ఇంది 
= ఇం|[దుడు, అనల = ఆగ్ని, ఆర్యమతనూజ = సూర్యపు[తు డైన 
యముడు, పయఃపతీనాం = వరుణు(డను వీరి, చతుష్టయే = నలుగురి 
మధ్య, కర్ష = ఎవనియందు, నిజార్యణం = ఆత్మను సమర్పించ కొనుట 
యనగా వరించుట, శభాయ = శుభమునకు, స్యాత్‌ = అగును? వీరిలో 
నెవరియందు నీవు ఆత్మను సమర్పించినను నీక శుభము చేకూతదని 
యర్థము. ఏలయనగా నీ నలుగురును నలరూపమును ధరించినవారే గాని 


పః క వా _స్తవమెన నలుడె వ్వడును లేడు, కాస వారియందు నీ; పార్థన 
సఫలము కాదని యర్థము. 


పక్షాంతర మున :- ఐకరూప్యం = నలునితో సారూప్యమును, (పాప్య = 
పొంది, ఇం దానలా ర్యమతనూజ పయః పతీనాం = ఇందాగ్ని యమవరు 
గుల యొక్క-, చతువ్షయే = చతుష్టయము, దీష్యమానేసతి = (పకాశిం 
దు చుండగా, అ్మముత = నలునియందు, నిజార్పణం == తన్ను 
సమర్పించుకొనుట, క్వ = ఎందువలన, కుఖభాయ = శుభ మునకు సాధ 
నముగా, స్యాత్‌ = అగును! అనగా కానేరదనియే యర్థము ఇందాదు 
లను సంతోషపఆజచక నీవు నలుని వరించుట శుభకరమైనది గాదని 
యర్థము, ఈ విధముగా రెడు ఆర్ష ములతో _(కమముగా నల|పాప్రి 
యందు నైరాశ్యము మున్నగువానిచే దమయ నిని సరస్నతీదేవి బాధ 
పెస్టైనని సారాంశము, 
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ట్ర 


శభ 


సమాసములు 


ఆరినీ 1 అర్థయతీతి = అర్థినీ. 


2} 


థి 
" జార్పణమ్‌ ,- సిజంచ, తత్‌, అర్బణంచ = నిజార్పణం. 


తుష్టయే := చతుర్ణాం, సమూహః = చతుష్టయమ్‌, తిస్మిస్‌ = చతు 
యే. 


ee ఈ 


ఇందా౬ఒనలార్యమళ నూ జపయ ౩పతినాం :- అర్భమ్హః, తనూజః = 
ఆర్యమకనూజః. పయసాం, పతిః=పయఃపతిః. ఇందళ్చ, అనలశ్చ, 
అర్యమతనూజశ్చ, పయఃపతిశ్చు = ఇం|దానలార్యమత నూజపయః 
పతయ 9౭, తేషాల = ఇం్యదానలార్య్థ మత నూజపయః పతీనాం. 

ఐకరూప్యమ్‌ :- ఏకం, రూపం, య 


సస పప 
భావః = ఐక రూప్యమ్‌, తత్‌ = ఐక రూప 


రూపః, ఏకరూపస 


Or 


కడా క 
మః 
భావము :ః 


మజల సరస్వతీ దేవి దేవతలయండలి దాక్షిజకమచే దమయ నిని శ్లేష 
భబ్లిచే రెండు క్లోకములయందు తికమక పట్టించుచున్నది. ఓ దమయన్నీ! నీవు 
నలుని నిమి త్తీకరించుకొని వాని పార్థనతో వెత చెందుచున్నా వు. ఈ స్వయంవర 
సభయందు నలసారూప్యముసు బొంద ఇందాగ్నియమవరుణులు ఆసీనులై 
యున్నారు. వీరిలో నెవ్వనియందు నిన్ను వరించుకొందువు? ఏలయనగా వీరం 
దలు నలుని రూపమును ధరించినవారే గాని వారిలో నెవ్వడును వా స్తవిక 
నలుడు కాడు. కాన నలునుద్దేశించి చేయ నీ ప్రయత్నము సఫలము కాదు. 


పశాంతరమున :- నలునీ రూపము ధరించి స్యయంవ? సభయందు 
ఇందాగ్ని యమవరుణులాసీనులై [పకాశించుచుండగా నలునియందు నిన్నల్పించు 
కొనుట నీకు మేలును? జేకూర్చదు. కొన వారిని సంతోషపజచ వలయును. కట్లు 
నల్మపా_ప్రియంచు నైరాశ్యము మున్నగు వానిచే నరస్వతీదేవి దమయ నిని వేధిం 
చినది, లలి 
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శో॥ దేవః పతిర్విదుషి నై షధరాజగత్యా 
నిర్హియతే న కిము న 1వియతే భవత్యా. 
నాయం నలః ఖలు తవాతిమహానలాభో 
యద్యేనముజ్ఞసి వరః కతర; పునపసే. లికి 


వీ! దేవః! = వపత్సిః విరుపు న అష ధరాజగ త్యాః శ నిర్ధీయతే ప 
న. కిమ్‌ _ ఉ&ఊ = న - |వియతే - భవత్యా, న. అయం =. నలః = 
ఖలు ౨ తవ . ఆతిమహాః _ నలాభః = యది = ఏనమ్‌ = ఉబ్బసి - 
వరః కతరః - పునః _ తే, 


కము :- (ఇంయ్యదపక్షమున) హేవిదుషి = నా మాటలలోని వై చ్మిత్యముందెలి 
సికౌన గతిన నేక్పరితనము గల యోదమయ న్తీ!, ఏషః = ఎదుటనున్న 
వ్యక్తి, ధరాజగత్యాః కా భూలోకమునకు, పతిః = [పభువు; న = 
కాడు, కింతు = మటేమవగా, దేవః = వేల్పు ఆనగా వీరు భూమిని 
పాలించు రు కాకు. మజేకువగా దేకశశంఏ యర్థము. భవత్యా = నీచే, 
కిం ౫ ఎట్టు, నవియతే - వగింపబకుటచేదు? ఇతడే నీకు వరింపవగిన 
వాడు _ “ దేవ*ళబ్దమునకు “దీవ్యతి” ఆనువ్వుత్చ త్తి ననుసరించి క్రీడించు 
వాడని యర్థము అవగా స్వర్గమున (కీశించు నిందుడని యర్థము. 
_ధరాజగతా?ః = వజమునకు పతిః = పాంకుడగు నిం[శుడనియు 
నర్భము. ఇందుడైనచో నలునివలె నేల యగుపడుచున్నాడనినచో = 
ఇతడు నిశ్చయముగా నలుడగుచున్నాడు. ఏలయనగా నితడు నలాభః= 
నలునసికాంతీవంటే కాంతి గలవాడు. ఎందులక నగా నితడు; ఆతిమహ్మో = 
అతిశయించిన తేజస్సు గలవాడు. ఆందువలననే వరింప(దగినవాడు 
తేదా= ఆయు = ఇతడు, నలః = నలమరు సపేకగత గడ్డివలె నిస్సార 
మైన వస్తు, నభవతి = కాడు, కాని మిక్కిలి బలవంతుశు, అందువల 
నను వరిింపద్గగినవాడు. ఇతనిన్సి వరించినచ్లో, తవ ఇ నీకు, అతిన్మహో 


శో 


శ్రీ వార్ష నై పథము 


నలాభః; ఆతి = అతిశయించి, నమహ = నందనవన |క్రీడార్యుశ్నళ 
మాలు, అన = జీవము మున్నగు వానియొక్క, లాభః = పాపి (భవి 
ష్యతి=ఉండగలదు) ఇంద్రుని వరించినచో, నందనవన (క్రీడలు, అమృత 
పానము చేత మరణరాహిత్య ము మున్నగువాన్‌ని పొందగలవు. లేదా, 
ఆతిమహానలాభః; అతి = అధికమైన, మహాన = చిరకాలపు బీవనము 
యొక్కా, లాభః = [పాప్పి, భవిష్యతి = ఉండగలదు. ఏనం = ఇట్టి 
గుణములతో గూడిన వీనిని లేదా ఆ ఇనం, అ=విష్ణువునప జేష్టసోదరు 
డుగా, ఇనం = | శేష్టుడెన, ఇం|దుని, యదిఉ జ్ఞ సి = విడిచి పెట్టితివో, 
ఆప్పుడు, అన్యః = మజీయొకడు, కః = ఎవ్వడు, వరః = వరుడు, 
ఎవ్వడును లేడు, లేదా = ఏనం = వీనిని, యదిఉజసి = విడిచి పెట్టిరి 
వో అప్పుడు, తవ = నీకు, కతరిః = మజియొకడెశన్వడు, వరః = 
ఇష్టుడు, భవేతీ = ఆగును? కింతు = కాని, యింకొకడు వరుడు గాక; 
నరః = శితువేయగును. లేవా ఏనం = వీనిని, యదిత్యజసి = వదలి 
తివో, త ర్తి న అప్పుడు; తవ -- నీకు, పరః = వీని తర్వాతవాడైన 
యింకొకడు, కేన = గాలిచే, తరతి = ఈదును, కేన = నీటిచే 
కాంతిని బొందును, యః = ఏ, సః = వాడు, కతరః = ఆగ్ని. వరో 
భవతివా = వరుడు కావచ్చును, ఇచ్చట నిం్యదత్యాగము గూడ సూచి 
తము ఎట్లనగా -_ ఏషః = ఈ భూలోకమునకు రక్షకుడగు, దేవః = 
రాజు, నలః = నలుడు, నేతి = కాడని, నిర్జీయ = నిశ్చయించి, తేన 
= నలత్వము లేదను కారణముచే, న్మవియతేకిము = ఇందుడు వరి:ప 
బడడా యేమి? ఇది యుక్తమే, ధరాజగత్యాః; సహ వ ఇం|దుడే, 
గత్యా = గతిగా గల్గిన ళవీదేవికి, పతిః = పతి, దేవః = ఇం; దదేవుడు 
ఆ”, నిశ్చీయత ఇతిన = సిశృ్చయింపబడలేదనుట లేదు. కాని నిశ్చాయింప 
౯డిశదే. న్మవియతేకీిము = వరింపబడవేదా యేమి; కొలదిపాటి సందే 
హమును దలగించ్చుటకు సరస్వతీదేవి యథార్థ మును జెప్పుచున్న ధి" 
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అయం = (ఇశడు) నీకు సంబంధిచిన వాడై. సి మనస్సును రంజింప 
కేసిడి, ఆతిమహోాన్‌ = గొప్ప తేజోవంతుడ నలుడు కానేరడు. నీవు 
భోవించిన ది యథార్థ మే కాని యితడు, నలాభః = నలుసివలె భాసించు 
వాడు, కాని నలుడు కాడు, నలాకారము ధరించినండువలననే ఇతనికిం 
త్రటీ తేజస్సు. సహజముగ నితని కంతటి తేజస్సు లేదు. లేదా; ఎందు 
నలన, ఆయం = ఇతడు, నలః = నలమనెడి గడ్డివలె నిస్సారుడో, 

అందువలన నలుడు మిక్కిలి తేవోవంతుడు కాడు, యద్యేనముజ్జ సి = 
నీవు వీనిని వదలినచో, అప్పుడు తే=నీకు, కతరః; క=సుఖమునందు, 
తరః == తేలునట్టి. అనగా సుఖసాగరమున తేలునట్టి, నలః = నలుడే, 
వరః = వరణీయుడు, భవతి = ఆగును, లేదా, నై షధరాజగత్యా, 
న్టైషధరాజ = నలుడే గత్యా = జీవనోపాయముగా గల్గిన నీచేత, 
దేవః = ఇం|దుశు, నసిశ్చీయతేకిమ్‌ = నిశ్చయింపబడడా యేమి? కాని 
నిశ్చ ముంపబడిన వాడే యగును. ఏలయనగా పతిః = భ రగా, నవియ 
శే = వరింపబడడు నీవు నణనియందనురక్తురాలవు. ఇం[దుడని 
తెలిసి కొనినచో నాతనిని భర్తగా వరింపవు. ఎందువలననగా = ఇతడు 
నలః = రాక్షసులచే నతి|కమింవ బడినందువలన నలమను గడివలె 
నిస్సారుడు. యద్యేనమజ్ఞసి = వీనిని వదలిపోతివో, తవ = నీకు, 
లాభః = లాభము, న == లేదు, తేదా లాభోన? = లాభము లేదా? 
తప్పక తాభమున్నదని యర్థము. 


(ఆగ్నిపక్షమునందు) = ధరాజగత్యా, ధర = వాహనమైన, అజ = 
మేక గల్లిన అగ్నియే, గత్యా = శరణముగా(గల్లిన ఆగ్నేయడిశకు, పతిః 
= పాలకుడై న, ఏషః = ఈయగ్ని, ననిర్జీ యతేన = వరింపబడడనుట 
లేమ అనూ తప్పక వరింపబడును, మరుని వరించుటకంటె నమ 
రుని వరించుట (శేష్టము. తక్కినవి పూర్యముకో సమానములు. 

(పక్షాంతరమున్స---ధ రాజ గ త్యా; ధర = వాహనమైన మేక, లేదా 
పర్యతముశకు సమానమైన మేశకల్లి క వానియొక్య- గతితో, లేదా భూమి 


శ్రీ హర్ష నై కథక్సు 


యందు సంచరించునట్టి గతితోంగూడిన వాడును, ఆహారపదార్థములను? 
బచనము గావించుటచే లోకరక్షణమున (జేయటవలన, పతిః = పాం 
కుడును, దేనః = కాంతిమంతుడున వేలు: నునగు నగ్ని, ననిక్సీ యతేన 

= వరుడుగా. నిక్ప్చయింపఃడడాయేమి. తప్పక నిక్చయింపబడుననిటే 
యర్థము పంతు = కాని, ఇంతటి గుణములు కలవాడని తెలిసియు 
నతడు వరింపబడడు కాని యగ్నియని తెలిసియే వరింపందగినవాడు. 
ఆగ్నియగుచో నలునివలెనేల |పకాశించుచున్నా డనినచో ఇతడు నిశ్నయ 
ముగా నలుడుకాడు. కాని యతనికంటె మిక్కి లి చేజోవంతుడై , నీకు 
నలువివలె | పకాశించుచున్నాడు. కావుననే “నలాభ యనుట సరిపడినది, 
అయం = ఇతడు, నలః = నీకు సంబంధించిన నలుడు, న = కాడు, 
కింతు = మటేకునగా. అనలః = ఆగ్నియే, ఏనం = ఇట్టిగుణవంతుని 
యదు? జ్ఞసి = వదలితివో. ఆపుడు. ఆగ్నేః = అగ్నికంటె, పరః = 
[శేస్టుండైైన, కః = ఎవడు, = నీక, వరః = వరింస(దగినవాడ 
గును. అకిమహా - ఇంతటి తేవోవంతుడు మతీమొక),డు, న = లేడు, 
ఆపితు = కాని, తవ = నీకు ఆభీష్ణుడెర్యడు = నకో౭పి = ఎవ్వడును 
లేడసియర్థము. కింతు = కాని, పరః = శ తువేమిగిలిన వాడగును. 
ఇచ్చటగూడ నెగ్నినిపరిపబించుట సూచితము అదెట్టన గా; అయం = 
ఇతడు, నా = మనుష డు న =కాదు. కింతు = కాని, ధరాజగ క్యాః 
= ఆగ్నేయ దిక్కునకు, పతిః = పాలకుడగు, దేవః = దేవత 

యగునగ్ని, ఇతి = యని, భవతా వ నీచేత, నిశ్చీయతే, కిం = 
నిశ్చయింప(బడు చున్నదాయేమి? ఏలయనగా నీవు వరింపలేదుగదా. నీవు 
వాస్తవమైన విషయమునే నిశ్చయించితివి ఆయాంతు = ఇతనో, నీ 
ప. రలజిఎప(జేసెకి, అతిమహాః = మిక్కిలి తేజస్సు గల్గిన, 
= నలుడు, న = కాడు. కాని, తదాభః = ఆతనియాకార 

ము ధరించుబచే నలునికాంతివంటి కాంతి గలవాడు. అనగా నీ కాంతి 


సహఎమ్ము మూమ. లేవా, నలాధః దా నము మగడి విషయమున భావ 
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కలవాడు. తేదా, ఇతడు నలమను గడ్డి నిందగుల పెట్టటయందే కాని 
రాక్షసాలను స. హరించుటలో కారని గానియర్లము. 


థు 


దేవా, నై షధరాజగ తాః, నైవ షరరాజ = నలునే, గతా = శరణ 
ముగా (గట్షిన, భవత్యా = నీచే,. ఏ.8 = ఈ, [పకాళించెడి ఆగ్ని, 
కముననిర్దీయతే = అగ్నిగా నిర్ణయింపబడడా యేమి? ఎందువలన నీచే. 
వరింపబడలేడో యందువలన నగ్నిగానే నిర్ణయింపబడుచున్నాడని 
యర్థము. 


లేదా ఇతడ నీకాంతుడై నలః = నలుడు, న భవతి = కానేరడు 
కని రాత సులచే దిరస్కృతమగు తేజస్సుగలగడ్డి పోచతో సమానమైన 
వాడనియర్థము. 


అజ = కొమ్ములలతోగాని, గిటలతో గాని పెకెగుర గొట్టునట్టి దున్న 
సపోతుయొక్క-, గతా నడకతోను పలక్షింపలడివ, పతిః - పాల 
కుడగు, దేవః = ఆటలాడువా(డును, వేల్పునునై న యముడు, ననిర్డీ 
యత ఇతిన = యముడుగా నిర్ణయింప(ఐడలేదనుటలేదు. అనగా నిర్హ 
యింపబడెనని యర్థము. పరం = కాని, .కిమునవియతే = ఏలవరి 
పంబడడు? లేదా, ఏషః = ఈ, దేవః = వేళ లై ఎనయముడు, నై 
గతాః, ధరాజ = మహిషముతో, గత్యా = యమునిగ తిగల్లిన దశ్నిణ 
దిక్కు.నకు, పతిః = పాలకుడు, న = కాడా? ఆపితు = కొసి, 
భవత్యేవ = తప్పక కాగలడు. ఇతి = అని, కిము ననిర్జీ యతే అ 
ఏలయముడుగా నిర్ణయింప(బడకు. వరింపంబడడు€ కాని తున 
నిర్ణ యి ౨ప(దగికవాడు, వదింప(దగినవాడనియు నర్థము . 


.[యమపక్షమున) --ఏషః = ఈ, ధరాజగత్యా, ధరా = భూమిని? 


లేవా, ఆకిమహా; - మిక) ఫలి తేజస్సు గల్గిన యశడు అనా నలుడు 
నిశ్చయ ముగా, నలఃన = గహన ముకా (డు అనగా (నలగవానే) యని 
.ధాక్యర్థ ఎ బునకుస9ంచి గవానమైన డు కాడ నె యర్థము ధర్మ కూప 


థ్రీ వార్ష నై వధను 


డుగా నుండుటవలన మాతమిత(డ్క గహనమైనవాడే యనగా [గహిం; 
నశక్యమెనవాడే ఏనం = వీనిని, యమ్యజసి = వదలితివో, అప్పుక 
తవ = నీకు, లాభః = లాభము,న = లేదు. పైగా హానియే యేర 
డును యతః = ఏలయనగా, తవ = నీకు, పరః  ఇతనికం? 
భిన్న మెనవాడును (ోష్షమైనవాడును, కతరః == ఎవ్వడు, వరః = 
వరుడు? ఎవ్వడునులేడని యర్థము. 


లేదా. ఆయం = ఇతడు. నల = నలుడు. న = కాడు. కింత 
= కాని, తవ = నీకు. అఆతిమహానలాభః; అతిమహా = మిక్కి! 
యధికములైన. ఆన - పాణములయొక ,. లాభమును6 గల్లించ 
వాడని యర్థము. అనగా సమ స్తములగు జంతువులయొక్క_ పాణముల 


ఇతనికిలో (బడినవి. కాననిత నిని వరించితివో చిరకాలము నీవు జీవింప 
గలపు 


లేదా, అతిమహానలాభః; ఆతిమహా - ఇతడుధర్మరూపుడు గొన 


యధికమైన పూజను కలావాడై, ఆనలాభ్య = అగ్నితో సమానమగు 
కొంతిగలవాడు, యదేంనయుజ్ఞ సి = వీనిని వదలితివో ఆప్పుడు, 
తవ =నీకు, వరః - (శోషమెన యనగా యమునికంకెను నధిక 
మైన, పరః = శ తువు కతరః = ఎవ్వడు? ఇతడే నీకు గొప్ప 
శతువగునని యర్థము. మటజియు కతరః ; క = నీటియందు. తరః = 


_ దాటేవాడగుటవలననో. క “= జలములుగా. తర as పాలుచుండుట 


వలననో. క తరుడగు వరుణుడు, వరః = వరణీయుడు (కాగలడు) 


_ ఇచ్చటయముని త్యాగము సూచితము. 


లేదా. వీషః = ఇతడు, ధరాజగత్యాః == దక్షిణదిక్కునకు , పతిః = 
పాలకుడగు, దేవః = వేల్చైన, యమోన = యముడుగాడా? అపితు 


. కాకాని, యసముడేయం, న నిశ్చీయతే కిం = నిరృయింపబడడా 


యేమి? (తతః = ఆ కారణమువలన) న్మవియతేకిము = వరింప 
బడడాయేమి? ధర్మ రాజము బుద్ధిచే యమవేవుడు తప్ఫక నిర్ణయింప, 


యూద నరో! కక 


బడును. (కావుననే) వతి? = ల ర్హగా, న్మవియతే కిమ్‌ = వరింప( 
బడడాయేమి య9ిగాని యన్వయము.= 


లేదా, ఇతడు రాక్షసులచే న్మాకమింప(బడీన లేజస్పుగలవాడై న, నలః 
= పిీతృదేవుడగు, యయుః = యముడు, న = కాడా? కాని, యముడే. 
పరంతు = కాని, తవ = నీకు, నలాభః = (నలునియా కారమును 
ధరించుటవలన) నలునివలె [పకాశించుచున్నాడు. యద్యేనము జ్ఞసి 
వీనిని =వదలితివో అప్పుడు, పరః = (శేష్ణుడెన, నలః= నలుడు, 
వరః = వరుడుగా (గాగలడు.) 


(వరుణపక్షమున) ;- ఏషః = ఇతడు, ధరాజగత్యాః = భూలోక 
మునకు, పతిః పాలకుడు, న = కాడు, కింతు = కాని, పాతాలము 
నకు పాలకుడు. దేవః = కాంతిమంతుడును. వేల్పునునైన యీ వరు 
ణుడు, కింననిశ్చీయతే = వరుణు(డని నిశృయింప(బడడా యేమి? కిం 
నవియతే = వరింపంబడడాయేమి? ఆయం = ఇతడు, నలః == నలుడు 
న = కాడు. కింతు = కాని, అతిమహాః = (నలునివలె) గొప్పకాఃతి 
గలిగినవా(డు, తవ =నీకు, నలాభః = నలుని వంటికొంతికలవాడుగా, 
భాతి = (పకాశించుచున్నాడు. .యద్యేనముజ్జృసి = వీనిని(బరిత్యజించి 
తివో. అప్పుడు, పరః = వీనికంటినితరుడును, [శేష్టుడునగువాడు, 
కః = ఎవ్వడో, తవ = నీకు, వరః = వరింప6ందగినవాడు, భవతి = 
ఉండును. అపితు = కాని, ఇట్టివా(డు మజియొక్క-డు లేడు. 


లేదా; ధరాజగత్యాః; ధరాజ = భూమియందు బుట్టిన. స్థావరజంగమ 
ములగు [పాణులకు, _గత్యాః గతియైన జలమునకుననగా జీవనోపాయ 
మైన జలమునకు, పతిః = పాలకుడు, న = కాడా? : ఆపితు - కాని, 
జలపతియగు వరుణదేవుడు, కింననిక్చీయతే = వరుణు(డని _గు త్లీంప( 
బడలేదా? కాని యా విధముగా గు ల్రీంప(దగికవాడును, వరింప(' గిన 
వాడును, నై యున్నాడు. 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


A కాలా 


లేదా  ఆతిమహానలాభణ ఆతిమహ = మిక్కి-లి పూజ్యుడైన; ఆనల = 
ఆగ్శికి; ఆభః = కాంతిరాహిత మును గల్లించువాడు! ఆనగా నీటిచ్చే 
నగ్ని చల్లారును గదా, విలయనగా = వరుణుడు జలరూపుడు గదా! 
యద్యేనంతకజసీ - లీని వదలిపోతివో; తవ = సీకు; వరః = ఆ 
డైన; పరః = శత్రువు; కః = ఎ వ్వడు, అపితు = కొని, అయమే 


ఇతడే, శత్రుః అ శ తువ్చ. 


లేదా = ధరాజగతాః; ధర = పపంచ ములను ధరించుటచే( బోషకుడు, 
అట = జన్మ ములేని (శ్రీ మహావిష్ణువునకు, గత్యాః = మొదటి స్థానమైన 
జలమునకు, పతిః = పాలకుడు, న - కాడా? కాని, తత్పతిః = ఆ 
జలమునకు పాలకుడై న వరుణు(డు, కింననిర్జీ యతే = గుట్తీింపబడడా 
యేమి? తప్పక గుట్తింప, బడగలడు. త్వం = నీవు, ఏనం (ఆఅ 


-“ ఇనం) ఆ = విష్ణువును, ఇనం = స్వామిగా గల్గిన భక్తుడగు వరుణుని, 


యదు? జ్ఞసి = వదలితీవో , తవ = సీకు, లాభః = లాభము, న = 


లేదు. కింతు = కాని, హానిరేవ = హానియే జరుగును. అందువలన, 
' తవ = నీకు, కతరవఏవ = వరుణుడే, పరః = (శేషుడైన, వరః = 
వరుడు, ఇచ్చట గూడ వరుణుని త్యాగము సూచితము. ఎట్టనగా, ఏషః 


= ఇతడు, ధరాజగత్యాః = పూర్వము చెప్పబడిన [పకారము ఉదక ము 
నకు పడమటి దిక్కునకు(గాని, పతిః = పాలకుడైన, వరుణఃదేవః = 


_వరుణదేవుడ , న = కాడా?, అపితు =కాని, యతడనియే, నిశ్చీయళే 


కిము = నిర్ణయింపబడునా. యేమి? కాని నిశ్చయింప(బడును, యతః 
ఎందువలన. నలః = నలుడు, న = కాడు, లేదా- యద్యేనముజ్జ సి 

వీనిని వదలితివో, తవాఒపి = నీకును, అతిమహానలాభ:; అతిమహ = 
మిక్కిలి గొప్పదైన, ఆన = [పాణములయొక్క-, లాభః = లాభము 
ఆనగా జీవి కము గలదానవుగా నయ్యెదవు. యస్మాత్‌ = = ఎందువలన, తే 


[1 


i 


== నీకు, సుఖసము[ది రూపుడై న, నలః - నలుడు, వరః = వరుడుగా 


భవితా = కాగలడు. నల|పా (పి యెనక్సడే సీకు జీవితము, కాసినో 
లేదని యాశయమ్లు. 


హద శః సరః 7 


లేదా - ఆయం = ఇకడు, తవ = (నీవు ప్రార్థించుటచే) నీకు సంబం 
ధించిన, నలోనఖలు = నలుడు కాడుగదా, కింతు = కొని, ఆతిమహాః= 
మనుష్కులక 6 కె గొప్పతేజస్సు గల్గిన, నలాభః = నలునకు సమానుడు 
అనగా వీరందలు నలులుకారు, కొని నలతుల్యులు ఆనియర్థ ము. యద్యేన 
ముజ్ఞసి == వీరిలో నొక్కనిని వదలితివో,. పునః = మరల, తే = 
నీకు, వరః == వరింపదగినవాడు, కతరః = ఎవ్వడు? ఎవ్వడునులేడు. 
సత్యనలుడు లభింపడు గదా! 


(నఆపక్షమున) :- భవత్యాః = నీకు, ధరాజగత్యాః = భూలోకము 
నకు,పతిః = రక్షకుడైన, దేవః = రాజై_న, నై షధరాజగత్యా; నై నెష 
ధరాజ = నిషధ దేశమునకు సంబం ఫించిన రాజుయొక్క, గతాః = 
జ్ఞానముచే, పతిః = పాలకుడును, దేవః = |క్రీడాశీలుడును లేదా (పభు 
వునునై న, నా = మనుష్యుడైన, నలః = నలుడు, కింనసిశ్చీయతే = 
ఏల గుర్తింపంబడలేదు, కాని నిషధ |ప్రభువై న మనుష్యుడే యీ యైదవ 
నలుడని నిశ్చయింపదగినవాడు. వరింపదగినవాడు. ఖలు = ఏలయనగా 
తవ = నీకు, ఆతిమహానలాశః; అతిమహాన్‌ = మిక్కలి యధి* మైన, 
ఆలాభ:ః = విష్ట్ణులాభ ము (అంఇనగా ఓష్టువు) నో పట్టుక SN LD" 
యమ న్యాయము ననుసంంచి నలుడు విష్ణు ్వరూపుడు. ఊ తగా మైన్‌ 
వరుడు లభిపగలడని ఎస్‌స పరిత్యజించితివో, అప్పుడు వినికంచెి సధి 
కుడైన వరుడెవ్వడు నీష లఖింపగలడు? నలు” వరింపనిచో, భ ర్రలేని 
దాసివిగా “తరగల! . - 
షః = ఇతడు. ధరాజగజ్యాః = భూలోకమునకు, పతిః = పొలకు 
స్‌ = మనుష్మ్యుడై న, నలఃదేవః = నలదేవృుడగు రాజాన = 
రాజుకాడా? అపితు = కాని, నలఏవ == నలుడే, ఇతి =. ఆని, కింన 
నిశ్చీయతే = ఏల నిశ్చృయింపబడడు. కొని నిశ్చయింపదగినవాడే, 
వరింప(దగినవాడే. ఏలయనగా, నలుని వరించినఛో, నీకు మహానలాభ 8. 
= గొప్ప బేవన్నపా ప్రి, వనం = (శథ్యపమదగు దై వస్వరూపుడై న 


న 


శ 


78 


7 
i i! 
ar 
నే క్‌ 
న 


ఫ్రీ హర్ష నైవధక్స 


వీనిని వదలితివో, తవ = నీకు, కః = ఎవ్వడు, [శేన్టః = (శేష్టరైన, 
వరః = వరుడు, ఆపితు = కాని, పరః = మతియొక్క-డు, నాస్తి _ 
లేడు. 

లేదా - నై షధరాజగత్యా; నై షధరాజు నైషధ |పభువే, గత్యా = 
గతిగా(గల్లిన, భవత్యా = నీచే నా == మనుష్యుడైన, అయం = ఈ 
నలః = నలుడు, పతిః = భర్తగా, కింననిశ్లీయతే = ఏలనిశ్చ 
యింప(బడడు. కింన్మవియతే = వలవరింప(బఐడడు. కాన రెండును 
చేయదగినవే. యద్యేనము జ్ఞసి ఇ. వీనిని వదలితివో, ఆప్పుడు, తవ 
నీకు, నిశ్చితమితి == నిశ్చయముగా, మహాన్‌ = అధికమైన, ఆలాథ। 
= అభాగ్యము, యస్మాత్‌ = ఎందువలన, ఏతాదృశః = ఇటువంటి, 
అన్యః = మజియొకడు, కతరః = ఎవ్యడు, వరః = వరుడు (లభిం 
చును) నాస్త్యేవ = ఆట్టివరుడు లభింపనే ంఖింపడు, ఏషః = ఇతడు, 
దెవోన = ఇం దాదిరూపమైన వేల్చుకాడు. కింతు = కాని. ధరా జగత్యాః 
భూలోకమునకు, పతిః = హెలకుడగు. నా = మనుమడైన, నలః = 
నలుడుగా, కింననిశ్చీయతే = వఏలనిశ్చుయింపంబడడు. కింవాన | వియతే 
= ఏలవరింపంబడడు. యద్యేనము జ్ఞసి = దేవస్వరూడగు వీనిని వదలి 
తివో, అప్పుడు నీకు లాభములేదు కాని హానియేయ గును. | 


ధరాజగతాః; ధరాజ _ మనుష్యులయొక్క-_, గత్వా = జెప్పపాట్లు 
మున్నగు చిహ్నములచే, ఏషః = ఇతడు, దేవోన = నేల్పుకాడని, 
కిముననిర్జీయతే = ఎలనిర్ణయింప(బడడు. తథా = ఆపే, పతిరితి __ 
భర్తగా, కిమితిన వియతే = ఏలవరింప(బడడు. నిశ్చయముగా, నలో౬ 
యఆ = ఈనలుడు: నా - మనుష్యుడు. యద్యేనము జ్ఞసి = ' వీనినివద 
లితివో. ఆప్పుడు, తవ = నీకు, పరః __ మతీయొక్క-_డు. వరః = 
[శేషమైన, కతరః = ఏ, లాభః = లాభము? అపితు = కాని, పరః = 
ఇతనినివరించుటకం టె (శేష్టమైన, లాభః = లాభము, న = లేదు. 
ఎషః = ఇతడు. ధరాజగత్యా; ధరా = భూ పపంచమునందు మిక్కిలి 
సౌందర్యము కల్లియుండుఓవలన, అజః = మన్మథుడును, గతాః అ 


శతూదళః సరః i 


బుద్ధిచేపాణనాథుడగు మనుమ్మడ్దేన నలుడు. కానీ వేల్పుకాడు. అని ఏల 
నిశ్చాయింపంబడడు! ఏలవరి_ప(బడడు? [పక్కనున్న నలుగురికిని 
ఇతని యాకాగమును ధరించుటచే కృతిమమగు సౌందర్య్శ్యమనియు, 
నితనిది సహజమైన సౌందర్యమనియు చూచినంతటనే తెలిసికొనియితడు 
నలుడని నిశ్చోయింపదగిన వాడసియు, వరింప(దగివవాడని యు యర్థము. 
ఖలు = ఏలయనగా, ఇతనియాకారమును ధరించుటవలన. ఆతిమ, హాన 
లాభః; ఆతి, మాశాం = ఆతి ంక్మీగల యిాదాదుుంయొక్క్ల, హాన = 
పరిత్యాగమందు, లాభః= లాభ ముక పట సౌందర్యముగల యిం|దాదులు 
సీకు వచింపదగినవారు కారు. ఇతాకిదివ్యాఖ్య, యథామతి తెలియం(దగి 
నడి. వి సరభ యముచేనిటనది [వాయంబడలేదు. ఈ వ్యాఖ్యవలననే 
సమాసభావాదులునుగతార్జ ములు. వీ8 


శో ఇం|దాగ్నిదకిణదిగీశ్వరపాశిభిస్తాం 
వాచం నలే తరలిశాథ సమాం (పమాయ., 
సా సిన్టు వేణి రివ వాడవవీతిహో తం 
లావణ్యభూః కమపి ఫీమసుతాఒథతాపమ్‌. తిక 


1121 ఇంవాగ్నిదక్షిణ దిగీశ్వరపాశిభిః - తాం = వాచం = నలే - తరళితా 
= అథ ౬. సమాం = [ప్రమాయ = సా = సింధువేణిః - ఇవ = వాడవ 
ఏతిహోతం - లావణ్యభూః - కమ్‌ - అపి = భీమసుతా _ ఆథ - 


తాపమ్‌. 


అర్థము = అథ ౫ పిదప, లావ ఇ్యభూః = సౌందర్యభూమియు, పక్షాంతర 
మున, లావణ్యభూః = లవణరసమునకు న్మాశయమైనదియునగు, తాం 

= మొదటచెప్ప(బడిన. వాచం = మాటలు, ఇం|దాగ్నిద క్షిణడిగీక్వర 
పాశిభిః = ఇం|దుడు, అగ్ని, యముడు, వరుణుడను వారలతో, సమాం 

= శ్లేషతో గూడియుండుటవలన , సమమైనదిగా, [పమాయ = = తెలిసీ 

కొసి, తరలితా = నలనిశృయములేనందువలన కంపితురాత్తె, వాడవ 


80 శ్రీ హర్ష నై వధ 


ఇం[వాగ్నె దక్నిణదిగీశ్వర పాళిభిః ఫ్‌ ఎ ఇందశ్చ, అగ్నిశ్చా, దిత్నిణదిగీ 
శరరళ. పాశీచ = Eee , తై* దా కందా 
గ్నిదక్షిణదిగీశ్వర పాశిభిః. 
సింధువేజిః :_ సింధోః వేణిః = సీంధువేణిః. 

వాడవవీతిపో[తం;- వాడ వఇతివీతిహో[ శః = వాడవవీతిహో|తః, తప్‌ 


= వాడవవీతిహో|శమ్‌ 
లావణ్యభూః ;-- లాపజ్యస్య, భూః =. లాసణ్మ భూః. 
న ;-- భీమస్వ, సుతా = ధభీమనుతా. 

భావము : 


లావణ్యమునకు ననగా సౌందర్య మునకు స్టావమైన ఆదమయని, ఇం 
l1దాగ్ని యమవరుణులతో సమానముగా నన గ్రయించున ట్టి యా సరసర్వతీదేవి 
యొక్క- శ్రీవవచనములను విని నలనిశ్నయము లేశందువలన కమ్బితి హృదయ 
రాలై, లవణ రసమునకు స్ధానమైన స సముధము, బడబాగ్ని నెట్లు ల ఏనో, 
యట్టు చెప్ప సాధ్యముకాని సంతాపమును బొందినది. : లర 


శ (పాపుపయచ్చతి నవక్షచతుప్పర తాం. 
తల్లాభ శంసిని న వజ్బుమ కోటిమా తే. 
(శద్ధాం దథ నిషధరాడ్విమతౌ మతొనా 
మద్వైత తత్వఇవ నత్యతరో2పి లోకః తీర్‌ 


ప॥వి॥ [పాప్తుం ష్‌ [పయచ్చతి _ న = పక్షచకుష్షయే - తాం = తల్లా భశం 


సిని.న = పజ్బుమకోటిమ్మాలే _ గ్రద్ధాం జ దదే _ నిషథరాడ్నా మతి 
ఆః = మతానామ్‌ = ఆదే దెకతత తే ఇన = సత్యతరి; శా అపి = లోకః, 


(పరో సళ్ళ ్ట] 
Ca 


ఆ్థయ ఎ పత్నచతువ్దయే = నలుగుక్రైన ఇందుడు మున్నగు మాయా నలుల 


యందు, తాం= ౪ దమయ న్తిని, (పాప్తుం వా సత్యనలుని బొందుటకు 
ననగా నతనిని సత్యనలుడగా నిశ్చయించుటకు, నపయచ్చ 


 తిసతి == అవకాశమొసంగక పోగా. తల్దాభశంసిని = ఆ డమయని 


యొక్క. (పాపిని గోరుచున్న, పతా న్రరమన - విద్యాలాభమును కాం 
మేంచునట్టి, సత్యతరేఒపి = మిక్కిలి పారమార్థికమైనదియునా, పజ్బు 
మకోటిమ్మాతే = ఐదవనల వ్యక్రియందు, ఆద్ర్వైతత ల్వేఇవ = అద్వితీ 
యమైన (బహ్మత త్త్వమునళలదువలె, మతానార = ఆయుదుగురు నలల 
విషయీకరించు జ్ఞానములకు, నిషధరాగ్విమతౌ, నిషధరాట్‌ = 
నలుడను,  విమతౌ = “ఇతడే నలుడు, ఇతడే నలుడాొ” యను 


విరుద్దములగు నర్థము లేర్పడగా, లోకః = సత్యనలని( దెలిసికొన 


గోరిన జనము, [శద్ధాం = పారమార్థిక విషయకమగు విశ్వాసమును, 
నదధే = పొందలేదు, అనగా సత్తుకంటెను నసత్తుకంటెను, సదసత్స 
మూవాముల కంటెను, సదసద్విల క్షణము కఠ లెను, విలక్షణమైనడియా. 
ననగా నత్‌- = ఆసక్‌ - సదసత్సమూహ = సదసద్విలక్షణమను నాల్ను 
విధములగు ననేకాత్మాదివాదులగు సౌంఖ్యాదుల సిద్ధాన్తముల కంటెను 
భిన్నమైన సిద్ధాన్ల గోచరమగు నపరోక సత్య (బహ్మ త_త్త్యమునందువలె 


_ నసత్యనలులు నలగురును నై దవవాడగుసత్యనలుడు కానవచ్చుచున్నను 


నితడు సత్యనలుడని |పజిలు నమ్మజాలక పోయిరని యర్థము 

లేదా... సా = ఆ దమయ న్రీ, నిషధరాడ్విమతౌ; నిషధరాట్‌ = నలు 
నికి సంబంధించిన, విమతౌ = వివిధమైన బుద్ధి యేర్పడగా, అనగా 
నలుని గూర్చిన సందేహమేర్పడగా, పజ్బుమకోటిమా[తే = ఐదవకోటి 
యందు ననగా నై దవ స్థానమందున్న, సత్యతరేఒపి= మిక్కిలి యథార్థ 
మైన నలుని విషయమందును, తల్దాభళంసిని = దమయన్తీ పా ప్లినపే 


త్రీ వళ్ల పషష్‌ 


క్షేంచునటి, పక్షచతుష్షయే ఒపి =. ఇం|దాగ్నియమవరణులను నలుగ్వర 
నలుల వలన నేర్చడిన, నాల్గు పక్షముల సమూహము, తాం = ఆ, 
[(శద్దాం = సత్యనల విషయక మగు నిశ్చయమును, (పాప్తుం = = పొందు 
పక నపయచ్చ్ళతిసతి = అవకాశమీయక. పోగా, మతానాం = సా౭ఖ్యా 
దిషడ్డర్శన నములలో “ఏకమేవా ద్వితీయం [బహ్మ'” 'నేవా నానా సికిబ్బన' 


ఇత్యాది (శ్రుతులచే, సత్యతరే = మిక్కిలి. సత్యమైన ఆనగా పరమార్థ 


దృష్టియందు. సతః మైన, ఆదై ఇతత _త్యే=అదై ద్వైత. రూపమైన స్వరూపము 


నందుగాని,.. (ఐ హ్మైక్యజ్ఞానరూపమగు విషయమందు గాని, లోకః = 

అవిద్య గల్గిన అనగా యుకాఒయు న జ్ఞానము తేని జనము; అనేకాత్మ 
లను వాదించునట్టి, సాంఖ్యాది దర్శన చతుష్టయము అదె ద్వైత విశ్వాస 
మును సొందుట క్రవకాశము నీయకపోగా నెట్టు (శద్ధను పొర్షదదో (సత్య 


నలునియందును విశ్వాసమును బొందజాలక పోయినదని పూర్వముతో 


మ. . 


క కళ శరీరమునకొకొ_క ,. పురుషునంగీక రింతుప. 


. న్వైయాయికులు-.“నానాత్మానో వ్యవస్థితాః” అనువచనమునను సరించి 


ఆత్మలకు నానాత్వము నంగీకరింతురు. ఆ ర్లతులు-దేహ (పమాణముగల 
యాత్మనంగీక రి౭తురు. బౌద్ధులు ప్త పెక్కు. యుక్తులతో, పెక్కు. ఆత్మ 


_ లఅకేచి తసంయోవావావల్యము నంగీకరింతురు, నలచతుష్టయముతో పక్ష 


చతుష్టయ మేర్పడినట్టు, పూర్వూముదహరింపంబడిన. సత్‌. అసత్‌. సద 
సత్‌, సదసద్విలక్షణమను నాలుగుపక్షములు పైవానితో బోల్పదగినవి. 
సద్వాదులు సాంఖ్యులు, అసద్వాదులు భౌద్దులు, సదసద్వాదులు నై నెయా 
యికులు, సదసడ్విల శణత్యవాదులు ఫో ఉట = ప్రపంచము సత్తుకా 
నేరదు. ఎలయనగా వాధకుపప త్రిలేక పోవ్చను. సత్తైన రజతముగాని 


గగనముకాని బాధింపబడు దలేదుగదా! అల్లే అసత్స్యరూపము(గూడగానే 


ఠదు. ఆసత్సై నచొ ప్రాతిభాసికత్య మెట్లు సరిపడును? సర్వవిధములలోను 
సత్తా శూన్యమైన శశ ళ్యట్ల మొక ప్పుడును (పతిభాసించుటలేదుగదా! 


6977 


క్రమాత్‌? నీళ్ల క 


మరియు | పపంచము సవసత్స్వ రూపముగూడ కౌనేరదు. ఏల యనగా 
సత్వాఒస త్వములు పరస్పర విరుద్ధములు. ఇత్యాది విషయములు ఇట 
ననుసంధే యములు: 

సాంఖ్యులు (పతి శరీరమునకును భిన్న భిన్నమలై సేళుద్ధజ్ఞాన స్వభావ 
ములు గల పెక్కు. ఆత్మల నంగీకరింతురు. నైయాయికులును పతి 
శరీరమునకును భిన్న లిన్నములును, సర్వ వ్యాపకములును, జ్ఞానము 
మున్నగు తొమ్మిది విశేషగుణములుగల ఆత్మల నంగీకరింతురు. ఆర్ష 
తులు (పతి శరీరమునను భిన్నదేహ పరిమాణములు గల్గిన సంకోచ 
వికోచములుగల పెక్కు ఆత్మల నంగీకరింతురు. బౌద్ధులు (పతి దేహ 
మునకును భిన్నములై న క్షణిక జ్ఞానధారా రూపములైన పెక్కు 
ఆత్మల నంగీకరింతురు. 
పకృతము తల్లా భశంసిని = దమయంతీ లాభమును( గోరుచున్నట్టి, 
సత్యత రే = మిక్కిలి యథార్థుడెన' నలుగియందు, నిషధరాడ్విమత 
సత్యామపి = నల సంబంధియైన వెమత్య మున్నను. ఆమె (శద్ధను 
వహించలేదా ? తప్పక వహించినదని యర్థము. అనేక నల దర్శనము 
న్నను సత్యతర మైన ఐదవకోటీయందు( జేకిన నలునియందు 
“అవిజ్ఞాతేఒపి. బంధెహిబల్మాత్పహ్హాదితేమనః” యని చెప్పిన చొప్పున 
సిత డే సాధారణముగా సత్యనలుడు కాగఅడని యామయుక్క- మనస్సు 
నందు బుద్ధి యేర్చడినది, అదెట్టనగా మతముల కేకాభి పాయము రేక 
పోయినను సత్యతర మైన, అద్వైత త త్త్యమునందు లోక మున కెట్లు 
విశ్వాసమేర్పడునో, ఆప్టే యామెకును బుద్ధి యేర్పడినదని యర్థము, 


గమానములు : 
.. పక్షచతుష్టయే : చతుర్ణాం, సమూహః, = చతుష్టయం, పషాసోం, 
చతుష్టయమ్‌ = పక్ష చతుష్టయమ్‌, తస్మిన్‌ = పక్ష చతుష్టయే. 


క ౩ 


సా 


తల్పాభళంసీనీ ;_ తస్యాః, ల భః = తల్హాభః, లిల్హాభస 


లాం 


తల్హ్పాభశంసి. తస్మిన్‌ = తల్హాభశంసిని। 
నిషధరాశ్విమతౌ:. నిషధానాం, రాట్‌ = నిషధరాట్‌, కాల. 
విమతిః = మరుల? తస్యాం = సేద లాట మళ్ల! 


ఆద్రైతత శ్వే: — దతెవ దె తమ్‌, దె దై తేన, రహితమ్‌ = = అక 
తమ్‌, ఆదై పతంచ తత్‌ తత్తంచ =. అద్వైత త త్వమ్‌। 


సత్యత రే ము ఆత్యంతం, "సతః = సత్యతరః, తస్మిన్‌ = సత్య 
తరే, హ్‌ | 


భావము : 

ఇం[దొది మాయా నలచ తుష్టయ మాదమయ నికి సత్యనలుని నిశ్చయిం 
చుట కవకాశ మొసంగక పోగా, ఆ దమయ నీ పాపి నభిలషించు (విద్యా 
లాభము నే ఎశ్నించు) నట్టి, మిక్కిలి పారమార్థికమై .పంచమకోటియందున్న 
ఐదవ నలవ్య కీ కీయందు, సత్‌ . అసత్‌ _ సదసత్‌ = సద సద్విలక్షత్వములచే 
నాల్గు విధములగు సాత్యకి శరీరేం[ దియాదులతో, గూడిన యస్మత్చపంచ 
సంబంథము నుండి, సాధకుడు నిత్య్మపత్యక్ష సత్యబహ్మత తము, నందెట్టు 
విశ్వాసము బొందజాలడో యర్టే యసత్య నలచతుష్షళూ సంబంధముచే, ఐదవ 
సత్యనలుడు కానవచ్చుచున్నను జనము _ విశ్వాసము బడయలేదని 
యాశయము. | bar శీర 


ఖో కారిష్యతే పరిభవః కలినా నలన్య 
తాంద్వాపరస్తు సుతనూమ దునోత్చురస్తాత్‌.. 
ఖై మీనలోపయమనం పిశునౌనహేశ 
నద్వాపర। కిల కలిశ్చ యుగే జగత్య్యామ్‌. 86 


(తయోదళః సర్గః రిక్‌ 


ఫ॥వి॥ కారిష్యతే = పరిభవః = కలినా = నఆస్య = తాం = ర్యా పరక తుం 
నుతనూమ్‌ = ఆదునోత్‌. అ పురస్తాత్‌ _ భై మీనలో పయమనం , = పిశునా 
= సహేతే న ద్వాపరః = కీల = కలిః = ఛో = యుగే = 


జగత్యామ్‌, 


అర్థము :- కలినా = కలహముచే అనగా తిరస్క-రింపబడిన దేవతల చేతను 
రాజుల చేతను, ఆవమావ భారమునకు. పతీకారము లేదను నభిి పాయ 
ముచే నుత్చాదింపబడిన వై రముచే నని యర్హము. (కలియుగము చేతను) 
నలస్య = నలునకు, పరిభవః = పరాభవము, కారిష్యతే =- వివాహమైన 
పిదప చేయింపబడును, ద్వాపరస్తు = = (పియుడై న నలునకిటువంటి పరి 
భవ సందేహము; (ద్వాపర యుగమును), సుతనూం == సుకుమార 
దేహము గల, తాం = నలుని ఆరో దమయ నిని, పురస్తాత్‌ = = 
కలికి ముందె, ఆనగా నిప్పుడే, అమనోత్‌ = సంతాప పపఅచెను. తథాహి 
= అది యః రక్తమే, జగత్యాం = = లోకి' మునందు, పిశునౌ = దుర్దనుల్తె న 
ద్వాపరము, కలి, యను, యుగే = యుగములు, లై మీనలో పయమనం, 
భైమీనల = = దమయ న్తీ నలులయొక ఉపయమనం - = వివావో 
మును, నసహేతేకిం = సహించుటలేదుగదా ? ఏవిధముగా కలి, వివా 
హము . తర్వాత వారి వివాహమును. సహింపలేదో, 'ఆ విధముగనే, . 
ద్వాపరము, జరుగ(టోవు వారి వివాహమును" సహింపలేదు. లేదా- 
కలినా = కలియుగముచే, నలస్య = నలానకు, ' పరిభవః [= ఆవ 
మానము, కరివ్యతే = చేయబడును... ద్వాపళసు = ఇతడు నలుడా 
ఇతడు నలుడా యను సందేహమో లేదా ద్యాపరయగమో; తోం = ఆ 
సుతనూం = సుందరిని, పురస్తాత్‌ = పూర్వమే, ఆదునోత్‌ = పీడిం 
చెను, కలి నలుని, దమయన్ని వరించిన పిదప నలున్సి. పరిభవింప? 
గలడు. ద్వాపరమో దమయ నికి నలుని. .వర్తించుట్ల . కృవకాళమునె 
ధ్లూయలైేద, కిల క్యా న్పింయ్ల. గ; 4 దాన్గిపర్య శ్రా = ల ద్యావమ్మ్మ కలిళ్ళ = 


కలియుగము ఆను నీ రెండు, యుగే = యుగములు. జగక్యాంం 
భూలోకమునందు, లె మీనలో పయమన. ; భె మీ = దమయ నీయొక్క, 
సంజు నలునియొక్కయ, ఉపయమనం = వివాహమను, నసహేరే = 
సహింపరు. (యతః = ఏలయనగా) పిశునే = వారిరువుకున్న 
దుష్టులు, నల నిశ్చయ మేర్చడినచో, & వాహము తప్పక జరుగును. కొన 
సందేహ రూపమైన ద్వాపరము దానికి (పతిబం+కము -- కాన కలివరె 
ద్యాషరముగూడ దానికి (పతిబంధకము కాన జ్వాపరము చేత నామె 
పీకింప( బడినదనియర్థము. ద్వాపరము నందును, కలియుగ మునందును, 
నలదమయ న్ఫీ వివాహము లేదు కావున వారి వివాహమును నవి సహీం 
చుట లేదనియు నర్థము. నల నిశ్చయము లేనందువలన నామె చాల 
సంతాపము నొందినదని యాశయము, 


ఏ :- ఇచ్చట పూర్వార్థమునందు “ద్వాపర” యనువచనమునందు, వాణ్మార్గ 
మగు సంశయ నకును, (ప్రతీయమానార్థమగు యుగమునకు నభేక్షా 
ధ్యవసాయముగావించి కి వి.వ్యాపారమునకంచె ముందు ధ్వాపరమునకు 
దమయ స్తీ ౧ సంతాప కత్వమును[త్చేక్షించుటచే నుత్పేక. ప్యంజక మును 
[బయోగించనందు వలన దిగ మము. ఉ త్తరార్థమునందు, నలదమయనీ 
వివాహమును ఓర్వలేమి తనమను కారణముచే కార్య సమర్థన రూపమగు 
నర్థాంతర న్యాసాలంకారము. ఈ. కెంటికి నంగాంగి, భావమే 
సజ్య రము 


నమానములు : 


బై మీనలోపయమనం :- భైెమీచ, నలళ్చ = భి మీనలౌ, శ్రైమీ 
నలయో;; ఉపయనం = లై మీన లోపయవనం , 
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భావము ః a స 
కలియుగము నలుని. బరిభవము. జేయబోవుచున్నది. ద్వాపరమో, 
ఆనగా వీడు నలుడా వీడు నలుడాయను సందేహము (ద్వాపరఠయుగమును) ఆ 
సుందరిని, కలికిమందే పీడించెను. కలి స్వయంవరమైన పిదప. పీఢించును, 
రాపరమో (నలుడెవ్వడను సందేవామో) నలుని వరించుటకే . యవకాళ 
మెసంగలేదు. ఏలయనగా, ద్వాపరము, కలియు, రెండును, భూలోక మందు 
గమయంతీ నలులయొక,- విశాహమును సహించుట లేదు. జరిగిపోయిన వారి 
వీవాహమును కలి యెట్లు సహింపడో; అర్రే జరుగ(బోవ్ర వారి వివాహమును 
ర్యాపరముచు సహింపలేదు. ఏలయనగా వారిజువురు దుష్టులు. నలుడని నిశ్చ 
యంప( బడితే, వివాహము తప్పకజరుగును... కాని అతని విషయమున సందే 
$ము [పతిబంధకము. కాన కలివలె ద్వాపరము గూడ పతి బంధకమని 
శర్గము, ద్వాపరయుగి మందును, కలియుగమందును నలదమయన్తులు లేరు. 
కన వారి వివాహమును. వారు (కలిద్వాపరములు) సహింపలేరు. ఏలయనగా 
నలదమయన్తులు కృత యుగమునకు .. సంబంధించిన :..వారని యభి 
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శో॥ ఉత్యణయన్‌ పృథగిమాం యుగపన్నలేషు 

ర. ౪9 | MW: 
(పత్యేక మేష పరిమోహయమాణబొాణః. 
జానీమహే నిజశిలీము ఖశీల నంజ్ఞ్యాం . 
సాఫల్యమాప స యదా యది పంచవాజ?- - "తీ? 


ప॥వి॥ ఉత్క-జ్ట యన్‌ , అ పృథక్‌, = ఇమాం, = యుగపత్‌, = నలేషు, = 
(పత్యేకమ్‌, = ఏష, = పరిమో హయమాణ బ్రాణః, =. జానీమహే, - 
నిజశిలీ ముఖ!ీలి సజ్ఞ్యా సాఫల్యమ్‌, = ఆప్క ఇ స$,1ఆ యోధా, ఇ 


ధిప్టద్ది,. ౪ పంచ్లబ్లాణ,, 


కక 4 శ్రీ హర్ష గ్రెక్షేథన్ష 


అర్థము = పంచబాణః ఆ సంచబాణుడని (పసిద్ధిొందిన, సః = ఆ మన్మ 
థుడు, నలేషు (పంచసు) = అయిదుగురు నలుల విషయమనంద్త, 
పృథక్‌ = |ఫత్యేకముగా, ఇమాం = ఈ దమయ న్తిని. యుగపతఠ్‌ ఆ 
వక్ర కాలమునందు, ఉత్కజ్ఞయన్‌ = ఉత్సుక పజచుచు, ఆనగా ఇతడు 
నలుడా, ఇతడు నలుడా యను బుద్ధిచే, వారియందు నొక్క కాలమునందే 
వేటు వేజుగాను, నుత్క భృతో గూడిన దానినిగా చేయించునని యర్థము, 
దమయ ని నలబుద్ధిచే యైదుగురియందును నను ర క్షమై నదని భావము, 
తథా - అటే, ఏమ = ఈ యెనుగురు నలులయందును, |ప్రత్యేకమ్‌ = 
ఒకొక్కనియందు, పరిమోహయమాణబాణః = (పత్యేకముగా వీరిని 
దమయ న్నీ విషయమున మోహపజచుచున్న బాణములు గలవాడై, నిజ 
శిలీ ముఖశీలి నంఖ్యా సాఫల్యమ్‌; నిజ = తనవగు, శిలీిముఖ = బాణము 
అను, శీలి = యంటిన, సంఖ్యా = ఆయిదనెడు సంఖ్యకు, సాపల్యం = 
సార్థక్యము, ఆపయది = పొంఓనచో, తదా = ఆప్పుడు, జానీమహే = 
బాణములకున్న పంచత్వసంఖ్య, సరియైనదని తెలును కొనెదము. 


వి :. ఇచ్చట ఉత్క ఇయు, సమ్మోహనము పంచత్వసంథ్య్మా సాఫల్మమునకు 
హేతువులు గాన పదార్థ హేతుక కావ్యలింగము-- “సాఫల్యమాప 
యది” ఆని సాఫల్యమును సమ్బావన చేయుటచే న్నుత్చేక్ష. అదిపై 
కావ్యలింగముచే నత్థాపిముత కాన దానికీ దీనితో సజ్కరము-- 
పత్యేక మ్‌ స ఏకస్మిన్‌ = ఏ స్కిన్‌, [పద్యేకమ్‌ 


పరిమోహయ మాజబాణః :-_ పరిమోహయ మాణాః బాణాః, 
యస్యసః = పవిమోహయబాణః. 


— 


నిజశిలీముఖా నిజశ్లిభీముఖాన్‌, కీలయతీతి = నిజశిలీముఖఢీలిస్లీ నిజశిీ 


నిజశిలీ ముఇశీలి సంఖ్యా సాఫల్యమ్‌ క నిశాళ్నతే శిలీముఖాశ్చ, = 
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ముఖకీలినీ చ,సా, నంఖ్యాచ, = నిజశిలీముఖశీలి సంఖ్యా. సఫలాయాః, 
భావః = సాభల్యం. నిజశిలీ ముఖశీలీ సంఖ్యాయాః, సాభల్యం=నిజశిలీ' 
ముఖ శ్లీలి సంఖ్యా సాఫల్యమ్‌. తత్‌ ఎనిజశిలీముఖశీలి సంఖాని సాఫల్యమ్‌, 


భొవము, 

పంచబాణుడని (పసిద్ధి బడసిన మన్మథుడు ఐదుగురు నలులయందును 
ఈ దమయ నికి నొక్క కాలమందే యుత్కు జను గలించుచుచు ననగా వారం 
రణ నొకరు. రూపమును ధరించియండుటళే “నితడు నలుడా లేక యితడు 
గలడా” యని యీ విధముగా నామె నొక ౧కాలమునందే. వేయు వేయుగా నుతృ. 
శీపరొాలను గావించుచు, వారిలో నొకొ-క్క-రి యందును (పత్యేకముగా దమ 
యేన్సీ విషయమున మోహమును. గల్గించుచు, తన బాణములకు సహజముగ 
సన్న పంచత్వ సంఖ్యను సఫల పజచుకొనినచో, ననగా నయిదుగురు వరుల 
ఉందును నైదు బాణములను, [బియోగించుటచే సభల పఆచుకొనీనచో నప్పుడు 
౫ బాణముల యందలి పంచత్వ సంఖ; సరియైనదని తెలుసుకొనెదము, ల్‌ 


శో దేవానియం ee re 
రూపాదరజ్యత నలే నవిదర్భ స్కుభూః.. 
జన్మాంతరాధిగత కర్మవిపాకజనై 
సము కన్యచ పస. 88 


సవ! దేవాన్‌ = ఇయం = నిషధరాజరుచకః =. తజ నీఎ రూపార్‌ జ ఆర జ్య 
త. నత నజ - విదర్శసు భూః - జన్మాంతరాధిగ తకర్మవిపాక జన్మా- 
ప ఉన్మిలతి - క్ట చన _ కన్య చన. కమలా గః 


అరమ : = నిషధరాజరుచః; నిషధరాజ = నలుని సౌందర్శమువ ంటీ క 
5 


pp ౯ తీ వై ఖ్‌ లం శ షే న్స haa న ని. mE ॥ 
క ఖెఫ్ధే 12 క శ లం | ఆళ్ల 3 త్త J, + En నా వన రాస్తు :వ : జ. 


ర్ట $9 హర్ష నైషధము 


ఇయం = ఈ, విదర్భసు, భూః = దమయ ని, రూపాత్‌ = సౌందర్యను 
వలన, నలే = నలునియందు, న అరజ్యత = అనురక్తురాలు కాలేదు, 
కింతు = కాని, కన్యచన = ఓకనొకనికి, జన్మాంత రాధిగతక ర్మవిపాక 
జన్నా; జన్మాంతర = ఇతర జన్మములయందు, ఆధిగత = చేయ, 
బడిన, కర్మ = కర్మలయొక్కా, విపాక = పరిపాకముచే, జన్మా = 
ఉద్భవించిన, అనురాగవీవ = అనురాగమే, క్వచన = మతియొక జన 
నము నందు, ఉ న్మీలతి = ఉద్భవించును. ఇం(దాది దేవతలకును నలు 
నికిని రూపమునందు సామ్యమున్నను, దేవతలను వదలి నలునియందే 
యామెకనురాగము కల్గుట యా దమయ స్రీయొక్క- జన్మాంతర కర్మకు 
నధీనమైనది. కాని నలుని రూపముచే నేర్పడినదిగాదు. కానిచో యథార్థ 
నలాన్వేషణము చేయవవసరమేమి? ఇందువలన నీమెకు నలునియందు 
దృఢమైన |వతమున్నట్లు చెప్పబడినది. 

సమానములు 
నిషధరాజరుచః : నిషధానాం, రాజా = నిషధరాజః నిషధరాజస్య, 
రుచికివరుచిః, యేషాంతే-నిషధరాజరుచః, తాన్‌ = నిషధరాజరుచః 
విదర్భసు భూః వ్‌ విదర్భాణాం, సు[భూః = విదర్భసు భూః. 
జనా్నాంత రాధిగతక ర్మవిపాకజన్మా :_ అన్యత్‌, జన్మ = జన్మాంతరం, 
జన్మాంతరాధిగతంచతత్‌కర్మచ = జన్మాంతరాధిగతకర్మ, జన్మాంత 
రాధిగతకర్మ ణః, ' విపోకః=జన్మాలతరాధిగత కర్మవిపాకాః, జన్మాంత 


రాధిగతకర్మవిపాకాత్‌, జన్మ, యస్యసః = జన్మాంతరాధిగతకర్మ 
విపాకజన్మా. 


భావము; 


నలరూపమును ధరించిన యిం దాడి దేవతలకును, నలునికిని, సౌందర్య 
విషయమున భేదము లేదు. కాని దమయ న్రి వారినెవ్వరిని | పేమింపక నలమహో 
రాజునే (పేమించుటలో కేవలము నలసౌందర్యము కారణము గాదు. మటేమనగా 
నుథయుల. జన్మాంతర కర్మప్పరిపాక మే. కారణమగ్గుమున్నది. ఒకరికి మణి మకరి 


(కయోదళః నర్షః ర్ధ 


యందును రాగమేర్చడుటకు బాహ్య సౌందర్యమే కారణము గాదు. మటేమనగా 
వారిలు వురికిని జన్మాంతరములలోని కర్మాధీనమగు సంస్కారమే వారి పరస్ప 
రానురాగమునకు మూలమగుచున్నది, అట్టు కానిచో నలాకారములోనున్న యెదు 
సరిలోనే యొకరియ.దై నను ననురాగమేర్పడవచ్చును గదా. అట్టుగాక నలుని 
యందే యనురాగ మేర్చుడుటకు కారణమేమి? కాన నుభయుల జన్మాంతరాను 
రాగమే దీనికి మూలమని భావము. . 88 


శ్లో శ్వ (పాష్యతే స పతగః పరిపృచ్చ్య తేయః 
(పత్యేమి తస్య హి న నలం గిరేతి 
' తృతాఒమరాలయ మరాల మరాలకేశీ, + తి$ 


1వి॥ క్వ --(పాప్యతే' --సః, "పతగః ఎపరిషృచ్చ్యతే.. యః = (పత్యేమి - 
తస్య - హి-పుఠకా-ఇవ'*- నలం = గిరా - ఇతి = సస్మార - 
సస్మరమళిః - పతి = నైషధీయం = తత్ర = అమరాలయమరాలమ్‌ = 
ఆరాలకేశీ. | 


అర్థము = సస్మరమతిః = "మన్మథునిచే, వీడింపబడిన మనస్సుగల్లిన, 
దమయని ,' సః = ముందు చూడంబడిన, పతగః = హంస, కం = 

_ ఎక్కడ, [పాష్యతే = లభ్యమగును. ఏలయనగా యః = వీపి, 
(నలం =ా నలుని, గూర్చి) పరిపృచ్ళ్క-కే = (పశ్నింపంబడునో, పీరి 
మధ్య నిజమైన నలుడెవ్వడని పల్నింపంబడుట కవకాశముండెడిదనీ 
యర్థము. ఇతి = ఇట్లు, పురేవ = ముందువలె, తస్య = ఆ హస 
యొక, గిరా = మాటచేతనే, నిశ్చయేన = నిశ్చయముగా? 

నలం = నలుని, (పత్మేమి = న“్మదును ఇతి = ఇట్టు, తత = 
స్వయంవర సభయంద్దు, నై షధ్గీణుం ఆ నిషధ రాజుకు. సంజ 


2 శ్రీ హర్ష నైషధము 


థించిన అమరాలయమరాలమ్‌ = దేవతోకమున నివసించు హంసన్న 
గూర్చి, స్మార = స్మరించెను, 


భావము ; 


 మదః?పీడిత చిత్తురాలగు నా వంపులు తిరిగిన కురులుగల దమయ ని, 
ముందునలుని సందేశమును దెచ్చిన యా హంస యెక్కడ లభ్యమగును ? వ్య 
యనగా; ఆది ౬బించినచో, నీ యెదుగురియందును వాస్తవమైన నలు డెవ్వడని 
(ప్రశ్నించి దెలినికొనవచ్చును. ఇట్లు ఆ సభయందు [పియునకు దూతలైన దేవ 
లోకపు హంసను గూర్చి యా దమయ ని స్మరించుచుండినది. 89 


ళ్లో॥ ఏకైక మైక్షత ముహుర్మహతా దరేణ 
భేదం వివేద నహి పంచసు కజ్బూ దేషా, 
 శజ్యాశతం వితరతా హరతా పునః స్మ 
ఉన్మాది సేవ మన సేయ మిదం తదావా. - 40 


ప॥వి॥ ఏకైకమ్‌ - ఐక్షత _- ముహుః - మహతా - ఆదరేణ _ భేదం - 

| వివేద -న హా - పంచసను = కం - చిత్‌ ఏషా _ శజ్కాళతం = 

'వితరత్రా . హరతా _ పునః. స్మ ఉన్మాదినా = ఇవ . మనసా .. 
ఇయమ్‌ . ఇదం - తదా = ఆహ. 


అర్థము :- ఏషా = ఈ దమయ న్రి, మహతా = ఆధికమైన, ఆదరేణ = 
ఆదరముచేతను, దరేణ - భయముచేతను (ఆయదుగురిని 'జూచినచో 
పాతివ్రత్య భంగము వచ్చునను భయముతో). ముహుః = పలుమాలు, 
ఏర్రేకం = ఒక్కొక్కని, ఏకత = చూచినది. కింతు = కొని, 
_పంచసు = అయిదుగురి మధ్య, కంచిత్‌ = కొంచమైనను, భేదం = 
భేదమును, నవివేద్ద = శైలిస్సికొన్లలేదు.. (కావుననే) కదార్థాశతం జ 


దశః సర్గః gy 


నూరు సందేహములను, వీతరతో = కల్లీంచుచున్నదీయు. పునః = 
మజల, తక్‌ = దానిని ననగా సంశయ శతమును, “హరకా = తొల 
గించుచున్నదియును, నందువలననే, ఉ న్మాదినాఇవ = ఉన్మాదముతో 
గూడినదో యనునట్టున్న, మనసా = మనస్సుచే, (ఉపలక్షితా = చూడ, 
బడుచున్న) ఇయం = ఈ దమయ న్ని, ఇదం = చెప్పబడు .వికల్ప 
సమూహమును, ఆ హస్మ = చెప్పదొడగినది. 


సములు : | 
ఏకైకం సమావే ఏకళ్చ, ఏకశ్చ, ఆనయోః, . పర్యాయః = ఏకై కః, 
తమ్‌ = ఏకైకమ్‌. 
కజ్కాశతం ;:-- శళజ్కానాం శతం = శజ్కాళతమ్‌, తత్‌ = 
కళజా్కాశతమ్‌. 
ఉన్మాదినా ;--- ఉన్మాదయతీతి = ఉన్మాది, తేన = ఉన్మాదినా, 


తె 

కళ దమయన్సి యానల పంచకములో నొక్కొాకగరిని మిక్కిలి (పయ 
తోడను, ఆస క్రితోడను పలుమాలు వీశించినది. మరియు పరఫురుష 
ఎచే తన |ప్రాతివత్యమునకు భబ్గము గలుగునను భయముతో వారిని 
సంకోచమును గూడ వహించినది. కాని యా యైదుగురిలో .నిసుమంత 
ఎ సైతము, ఆమె (గ్రహింపలేకపోయినది. కావుననే పెక్కు. సందేహ 
గల్పించుచును, నివ ర్రిలజేయుచు నున్మాదమును పొందినదో యనునట్లు 
కన్సుచే నామె చెప్పబడబోవు (పకారము పెక్కు. వికల్పములను జేయ 
టె. 40 


ళో; అస్తి ద్వి చంద్రమతి రసి జనస్య తత |. 
ఛానా దృగ న చిపిటీకరణాదిరాది;ః. ఫి. 
న్వచ్చోపనర్పణ మపి|పతి మాభిమా నే నాన 
భేద్యభమే పునరమీషు నమే నిమిత్తమ్‌, 1 


ర శీ పొర్ష నై షేధన 


ప॥ని॥ ఆసీ ఎ ద్వీచం[దమతిః జ అస్త -. జనస్య ష్ట్ర తత్ర. (భానో = 
దృగ న్తచిపిటికరణాదిః - ఆడిః = స్వచ్చోపసర్పణమ్‌ . ఆపి _ (పకి 
మాభిమానే - భేద|భమే - పునః - ఆమీషు - న - మే - నిమి శ్రవ్‌, 


ఆర్థము ; —ద్విచం[దమతిః=ఇద్దరు చంద్రుల నెడి బుద్ధి, అనగానాక్క చం|దుని 
యందు నిద్దరు చందులనెడి భమ, ఆస్తీ = (పసిద్ధమైయున్నది. కింతు 
= కానీ, తత జా ఇద్దరు చందులను విషయేక రించు, (భానౌ = (భాంతి 
యందు, జనస్య = జనమునకు, దృ్భగ_న్ల చిపీటీ కరణాదిః; దృగన్ల అ 
కన్నుల కొనలను, చపిటీకరణాదిః = నలపుట మున్న గునది, ఆది! = 
మూలకొరణము. తథా = అర్రే, [పతిమాభిమానే = (పతిబింబ [భమ 
యందును, స్వచోపసర్పణమ్‌; స్వచ్చ = నిర్మలములగు గాజు స్ఫటి 
కము మున్నగు వస్తువులయొక్క., ఉపసర్పణం = సమీపస్థితి, ఆదిః = 
మూలము. పునః = కాని, మే = నాకు, ఆమీమ = ఈ యెదుగురు 
నలుల విషయమున, భేదభమే = భేదభాన్లియందు, నిము ౫౦ = 
కారణబు, నఆ సీ = లేదు. కావున నొక్కా నలునియందిె పెక్కు 
నలుల( భాంతి పొసగదు. కావున నలునికంటె భిన్నమైన వారు కొంద 
రిందుండగలరని యాశయము. 


ద్విచం[దమతిః విలా దై, చంది, ఇతీ, మతిః = ద్విచం|ద మతీః; 
లేదా - ద్వౌచామూ, చందౌచ=ద్విచం[దౌః, ద్విచం[దయోః, మతిః = 
ద్విచం[దమతిః. 

దృగన్త చిపిటీ కరణాదిః :-.- దృశోః ఆన్తా=దృశనా, దృగన్తయోః, 
చిపిటీకరణం=ద్భగ న్త చిపిటీకరణం. దృగ_న చిపితీకరమ్‌, ఆరిః, 
యస్యసః = దృగన చిపిటీకరణాడిః. 


సర్పణమ్‌, 


(పతిమాఖిమానే ; | పతిమాయాః, అభిమాన (పతిమాఖిమానః, 
తస్మిన్‌ యా | పతిమాభిమానే, 

భేద్యభమే :_ భేదస్య [భమః = భేద్యభమః, తస్మిన్‌ = భేద 
[భమే. 


గొనము : 


లోకమునందొక,. చం దునియందు నిద్దణు చం[దులను విషయీకరించు 
భాంతి కలదు. అట్టి (ఫా నికి, జనులు తమ కన్నుల కొనలను మడచుట నలు 
ఏట మున్నగునవి కారణములు :- ఆశే [పతివింబ |భ మయందును నద్దము 
సృటీకము మున్నగు స్వచ్చ వస్తువుల సన్నిధానము మూలమగుచున్నది. కాని 
యెక్క నలునియందు నైదుగురు నలుల (భాంతి యే విధముగను సంభవింప 
1వకాళము లేదు. కావున వీరిలో కొందు నలభిన్నులై న వ్యక్తులుగా నుండ 
(9. 41 


శో కింవాతనోతి మయి నైషధ ఏవ కాయ 
వ్యూహం విధాయ పరిహాన మసొ విలాసీ. 
విజ్ఞాన వై భవభృతః కిము తస్య విద్యా 
సా విద్యతే న తురగాశయవేది తేవ. 42 


సవ కిం = వా తనోతి _ మయి ౬ నైషధః = ఏవ కొాయవూకవహాం = 
విధాయ ౬ పరిహాసమ్‌ = అసౌ - విలాసీ . విజ్ఞాన వైభవ భృతః _ 
కిమ్‌ - ఉ తస్య విద్యా - సా విద్యతే _ న = తుగగాళశయ 
వేదితా,. ఇవ, 


అర్ధము = రా లేదా, విలాసీ am విలసించు స్వభావముగల, ఆసె అ ఈ, 
నైషధ ఏవ = నలుడే, కాయవ్యూహం = శరీర సమూహమును, 
విధాయ = సపాడించుకొని, మయి = నాయెడ, పరిహాసం = పరి 


రగ శ్రీ పార్ష స్రైషధమ 
హాసమును, తనోతికిం = చేయుచున్నాడా యేమి? ఇది సంభవము 
కావచ్చును. విజ్ఞాన వెభవభృత ః; విజ్ఞాన = శిల్చ్పక ళయొక్క- పరిజ్ఞాన 
మనెడి, వైభవ = అతిశయమును, భృతః = ధరించుచున్న. తస్య 
ఆ నలునికి, తురగాశయ వేదితాఇవ = అశ్వ హృదయమును తెలుసు 
కొనుటవలె, సావిద్యా = బహు రూపకల్పన రూపమైన కాయవ్యూహ 
విద్య, యనగా పెక్కు రూపములను. గలించువిద్య, నవిద్యతే కిమ్‌ = 
లేదా యేమి? ఆనగా తప్పక యున్నది. 


సమాసములు : 
నై షధః :--- నిషధానాం రాజా = నైషధః. 


కాయవ్యూహం :--- కాయానాం, ప్యూహః = కొయవ్యూహః తమ్‌ = 


కాయవ్యూ హం. 
విజ్ఞాన వై భవభృతః వా విజ్ఞానస్య, వె. భవం = విజ్ఞాన వైభవం, 
విజ్ఞాన వైభవం, బిభ ర్రీతి = విజ్ఞాన వైభవ భృత్‌, తస్య = విజ్ఞాన 
వైభవ భృతః. 


తురగాశయవేదితా ; __ తురగస్య, ఆశయః -- తురగాశయః।, తురగా 
శయం చే తీతి.= తురగాశయ వేదీ తురగాశయ వేదినః భావః == 
తురగాశయవేదితా, 


భావము : 

లేదా, విలాసశీలుడగు నలుడొక్క_డే యోగాదిళ కులచే పెక్కు శరీర 
ములనెత్తి నాయెడ( బరిహాసము(జేయచున్నాడా యేమి? ఇది సంభావ్యమే, 
ఆళ్వశాస్త్రము దెలిసినట్లే కాయవ్యూహవిద్యగూడ విజ్ఞానవంతుడగు నీ నలునకు! 
దెలియకయుండునా? తప్పక తెలిసియుండునని యభ్మిపాయము. 42 


ల ఏకోనలః కిమయమేన్యతమః కీమేలః 
కామోజఒపర;ఃకిమ.? కిముద్వయమాశ్వినేయా. 
కింరూపధేయభరసీమకయా సమేషు 
తేష్వేవనేహనలమోహమహంవహేవా, 48 

స॥ వి॥ ఏకః - నలః = కిమ్‌ - అయమ్‌ = అన్యతమః - కీమ్‌ - ఐలః = 

కామః = అపరః -- కీమ్‌ - ఉ - కిమ్‌ - ఉ - ద్వయమ్‌ _ ఆశ్వి 
నేయా - కిం - రూపధేయభర సీమతయా - సమేషు - తేషు - ఏవ 
_ న = ఇహ - నలమోహమ్‌ = ఆహం - వహే = వా. 


అర్దము := నా = లేదా, ఇహ = ఈ యెదుగురియందును, అ యమ్‌ = ఇశిడు, 
కః = ఓక, నలఃకీమ్‌ = నలుడాయుమి? అవ్యతమ। = వీరిలోమటి 
యొకడు, ఐలఃకిమ్‌ = పువారవుడాయేమి? అపరః = మటి 
యొక్క డు, కామఃకీమ్‌, మన్మథుడాయేమి? ద్వయం = తక్కినయి జు 
వురు ఆశ్వినేయొకిమ్‌ = ఆశ్వినికుమారులాయేమి? (కావుననే) రూప 
థేయ భరసీమతయా, రూపధేయభర = సొందర్యసంపదకు, సీమ 
తయా == అవధియగుటచే, సమేషు = సమానులైన, అనగా లోకో 
త్తరమైన సౌందర్యమందటికిని యుండుటచే, వారి పరస్పరభిదము 
తెలియసాధ్యముకాని, తేష్యవ = నలుడుమున్నగునా యెదుగరియందే, 
అహం = నేను, నలమోహం = నఆడనుమోహమును, కథం = ఎట్లు 
నవహే = వహింపను. . 
సమాసములు : 
ఐలక :-. ఇలాయాః అపతకంపు మాన్‌ = ఐటికి, 
ఆశ్వినేయొ :- ఆశ్విన్యాః అపత్మేపుమాంసౌ = అశిైనేయౌొ , 
నలమోహం :- నలఇతిమోహః = నలమోహః, తమ్‌ = నలమోహమ్‌, 
భావము : 
లేదో యీ నలపంచక ములందు యీ యొక్కడు నలుండాయేమి? వీరిలో. 


/) 


[ప్రే శ్రీ హర్ష నైషధము 
మణీ యేక ,_డు పురూరవుడాయేమి? తక్కిన మరియొక్కడు మన్మథుడా 
యేమి? సౌందర్యమనకు నవధిగా లోకోత్తర సౌందర్యమును వహించు 
టచే నొండురుల భేదము గూడందెలియనలవి(గాకయన్న యాయైదుగురి 
యందే 'నలమాహమునునేల నేనుపొందను? ' తప్పక పొందగలను. 
సమాన వసువులయ దు సాద్భ శ్యముచే (థ్రాన్తి యేర్పడుట సహజము 
గదా. త్తి 


శ్లో పూర్ణం మయా విర హనిస సృహయాపి దృష్టః 
సోంత ప్రియ న సత ఇతో నిషధాధిరాజ;, 

భూయః కిమాగతవతీ మమ సా దశేయం 

పశ్యామి యద్విలసితేన నలానలీకొన్‌. 44 


పే॥ వి॥ పూర్వం = మయా . విరహనీసృహయా ౨ ఆపీ 2 దృష్టః = సీకి = 
ఆయం ౬ |[పియః _ తతః - ఇతః - నిషధాధిరాజః = భూయః - కిమ్‌ 
= ఆగతవతీ ఎ మమ _-సా _- దశా*= జయం = స్యాం = యద్విల 
సితేన = నలాన్‌ = ఇలీకాన్‌. 


అర్థము: - పూర్వమపి = స్వయంవరకాలమునకు పూర్వముగూడ, విరహనిఃస 
హయా, విరహ = వియోగవాధను, నిఃసహయా = సహింపజాలని, 
మయా = = నాచేత, సః = ఆ, ఆయం - ఈ, (పియః = (పియడైన, 
నిషధాధిరాజః ; నిషధ = నిషధదేశమునకు, అధిరాజుః = పభువై న 
నలచ[కవర్తి, తతఃఇతః = ఆ వై పునను ఈ వైపునను అనగా నన్ని 
దిక్కు.లయందును, దృష్టః = చూడబడుచున్నాడు. (కావున) మమ = 
నాకు, ఇయం = ఈ జరుగుచున్న, దళా = విరవామువలనయున్మాద 
దశ, సాఏవ = పూర్యమనుభవింప( బడినదేయైన, దశా = అవస్థ, 
భూయః = మజల, ఆగతవతీకిం = వచ్చినదాయేమి? యద్విలసిలేన, 
యత్‌ = వీ యున్మాదదశయొక్క-, విలసితేన = |పభావముచే, ఆలీ 
కాన్‌ ఆసత్యభూతులై న, నలాన్‌ = నలు ౨ను, పళ్యామి = చూచు 
చున్నాను, ™— 


|| 


సమానములు : 
వివహనిః సహయా : నిః సహతేఇతి = నీస్సపే. విరహస్య, 
నిస్సహా = విరహనిస్సహా, తయా = విరహ నిస్సహయా, 
నిషధాధిరాజః ?-- నిషధానాం ఆధిరాజః = నిషధాధిరాజః. 
యడిలసీ తేన :__ యస్యాః విలసితమ్‌, యద్విలసితమ్‌, తేన = 
యద్విలసి తేన, 


భావము : 

స్వయంవం కాలమునకఠ€టె పూర్ణము గూడ, వియోగమును(దాలజాలని 
నేను, ఆయీ [పియుడగు నలుని నన్ని దిక్కులయందును, గాంచుచుంటిని. 
(ప్రకృత నూ యున్మాద దళ తిరిగి వచ్చినదాయని తోచు చున్నది. ఆ యున్మాద 
దశయొక ప్రభావమున శ సత్య నలులను కాంచుచున్నాను. . 44 


ళో ముగ్గా దధామికథ మిత్థ మథాపశజా్మ౦ 
_స్మజ్కస్టనాది కపటః సృుటమీదృళో౬యం,. 
దేవ్యాఒనయాహి రచితా హి తథా తశ్రైషాం. 
గాధా యయా దిగధిపానపి తాః స్పృశన్సి 45 


ప॥ వి॥ ముగ్గా = దధామి _ కథమ్‌ = _ఇత్ధమ్‌ = అథ = ఆపశజ్కా.0 = 
స్మజ్క-న్దనాది క పటః - స్ఫుటమ్‌ - ఈ దృశః _ అయం _ దేవ్యా క్‌ 
ఆనయా = ఏవ - రచితాః _ హి - తథా _ తథా. వషాం- గాధాః- 
యథా = దిగధిపాన్‌ . అపి - తాః _ స్సృశ ని. 


అర్థము = ఆథ == లేదా, ముగ్గా = మూఢురాలై న (అహం = నేను 
కథం = ఎట్టు, ఇత్థం = ఈ విధముగా, అపశజ్కా౦ = అ భూత 
మైన సందేహమును, దధామి == ధరింతును, యతః == వలయనగా, 
ఈ దృశః = ఇటువంటి, అయం = ఈ వ్యాపారము, సజ,న్ల 
నొదికపటః; స డోకాన నాది=ఇందుడు మున్న దువారియొక్క_, క పటః- 
మాయ, ఇతి = అని, స్నుటం = స్నష్టము, తథాహి = అ అదియు క్షమ్మే 


160 ఫ్రీ హార్ష నే కథను 


అకయా = ఈ, దేవ్యైవ = సరస్వతీ దేవిచేతనే, తథా = ఆ ఫూ, 
రముగా, గాథాః = వర్ణనాళ్లోక ములు, రచితొః = రచియింపంబడి 
నవి. యథా = ఏ పకారముగా, తాః = వర్ణన శ్లోక రూపమై న 
గాథలు; దిగధిపానపి = దిక్పాలకులను సైతము. స్పృళని = 
స్పృశించుచున్నవి అనగా శ్లేష మహిమచే బోధించుచున్నవి. అనగా 
నలుని. గాక డిక్చాలులను సైతమంటుచున్నవని యర్థము. కావున 
నన్ను వంచించుటకు నల హపమును ధరించుట యను దేవమాయయే 
యిది కాని నాకు సంబంధించిన మోహముగాదని యర్థము. 


నమాసములు : 
అపశజ్కామ్‌;--- అపకృష్టా, శజ్కా = అపశజా్య, తామ్‌ == అప 
శజ్కామ్‌. 
లు Karo 4 ఆర 4 a ము 
స|జృ_న్లనాదికి పటిక క స|జ్కన్హనః ఆది! యేషాలతే = స|జ్మ-న్ల 


నాదయః, సజ్కన్ద నాదీనాం, కపటః = స్మజ్క-న్హ నాదికపటః. 

దిగధిపాన్‌ ; = 'దిశామధిపాః = దిగధిపాః, తాన్‌ = దిగధిపాన్‌, 
భాపము : 

లేదా, మూఢురాలైైన నేను ఇట్లు అభావ్యమైన సందేవామును వహించు 
చున్నానా యేమి? ఇట్టి మౌఢ్యమునాకిప్పడు తగదు. ఈ పని ఇం|దాదులు కల్పిం 
చిన మాయయనిస్పష్టము ఏలయనగా సరస్వతీదేవి ఇం|దాదివర్ణనా రూపములగు 
గాథలను శ్రేషమహిమచే కేవలము నలునిగాక, వారిని గూడ నంటునట్టు రచించి 
నది. కొన నన్ను వంచించుటకే దేవతలు కల్పించిన మాయయే యిది. కాని 
నాకు( గల్గిన మోహముగాదు. 46 


శ్లో ఏ తన్మదీయమతి వఖ్బక పజ్బక స్టే 
ణా 3 
నాథికథం ను మనుజన్య చకాస్తు చిహ్నమ్‌, 
లక్మాణి తాని కిమమీ నవహనివాంత ! = 
బర్జిర్ముథా ధుతరజ_స్తనుతా ముఖాని, 46 


తయోదళః సర్గః 101 


ప! వి! ఏతన్మదీయ మతివజ్బుక పకక సై = నాధే = కథం = ను = మను 
జస జః వకాస్తు జా చిహ్నమ్‌ జూ లమ్మాణీ = తాని -కిమ్‌ _ అమీ = 
న - వహన్తి - హంత = బర్హి ర్ముఖాః = ధుతరజ స్తనుతాముఖాని, 


అర్థము £ ఏత న్మదీయమతి = జ్బుక పజ్బాక స్టే; ఏతత్‌ = ఈ, - మదీయ 
మతివజ్బుకి = నా బుద్ధిని వంచించునట్టి, పజ్బుకస్తే; = ఐదుగురగు 
నిందాదుల మధ్యనున్న, నాథే = నాకు నాథుడైన నలుని విషయ 
మందు, కథం ను = ఏవిధముగా, మనుజస్య = మానవునియొక్క-, 
చిహ్నం = గులు, చకాస్తు = (పకాశించును ? కింతు = కానీ, 
ఆమీ బర్హిర్ముఖాః! = ఈ ఆగ్నిని ముఖములుగాగ ల దేవతలు,. ధుతర 
జ స్తనుతా ముఖాసి; ధుత = విడువబడిన, రజః = ధూళియనగా 
మద్ది వలని దుమ్మూగల్లిన, తనుతా = దేహమును గల్గియుండు బట, 
ముఖాని = మున్నగునవి యనగా భూమిని(దాకుట, చెమర్చుట, 
జెప్ప సాట్లు మున్న గువానిని లేకయుండుట మొదలగు, లమ్మెణి = 
దేవతా వ్యంజకము€౬గు చివహ్యాములను. హంత = ఆయ్యోో! కథం = 
ఎట్లు, నవహన్తి = ధరించుటలేదు?. నా దురదృష్టము వలననే యీ 


దేవతలు తమ యసాధారణ చిహ్నములను దాచియున్నారు. ఆందువల 
ననే, నలుని గుజ్తింపలేక యిన్నానని యర్థము, 


సమాసములు : 
ఏతన్మదీ యమతి (జక పజ్బాక స్టే :- .మమఇయం = మదీయా, మదీ 
యాచసామతిశ్చ = మదీ మమతిః, మదీయమతేః, వజ్బాకాః=-మదీయమతి 
నజ్బుకాః, ఏతేచతే, మదీయమతివజ్బాకాశ్చ= ఏతన్మదీయమతివజ్బుకా। , 
ఏతన్మదీయమతి వజ్వాకానాం, పజ్బాకం = వతన్మదీయమతి వజ్బాక 
పక్బుకమ్‌, ఏతన్మదీ యమతివజ్బుపజ్బుకే, తిష్టతీతి = ఏతన్మదీయమతి 
వజ్బక పజ్బుకస్థః, తస్మిన్‌ = వతన్మదీయమతివఇ్బుకపజ్బుక సే. 
బర్హిర్ముకాః ౫ బర్హిర్ముఖం, యేషాంతే = బర్హిన్ముథాః. 

స ధుకకజ స్థరుకా ముఖా ౧ ;= ఛుతంఠజః య నాసా = ధుతకజాః, ధు) 


శాల 


ధ్ర 


fear 
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కజొః, తనుఃయేషాంతే = ధుతరజ స్ప్వనవః, ధుతరజ_స్తమానాం, భాన్మ 
= ధుతరజ సూతా, ధుతరిజన్ర సమతా ముఖం యేషాంతాని = ధుతర్మ 
స్తు రుతాముథాని, థాని = భుతరజ స్థ ఎతాముథాని, 


భావమ్సు 
నాబుద్ధిని మోహవబచి వంచించునీయైనుగురి మధ్యమన్న నానాథుగ్షైన 
నలునియందు మానవత్వుమును వెల్లడిచేయు చిహ్నములు అనగా, శరీరము 
చెమర్చుట, జెప్పపాట్ట _గల్గియండుట, దుమ్ముకమ్మ యుండుట, ధరించిన 
పుష్పములు వాడుబారుట మున్నగునవి యెట్లు (పకాశింపవు? కాని యవి 
యిం[దాదుల మాయచే [పకాళించుటలేదు. ఇం(దాదిపంచక వందు నలడు 
చేరియన్న-దువలన నిత .కిని వజ్బుక త మాపాదితమగును. కాని బాటసారు 
లలో కొందుణు గొడ గులు ధరించి, యితరులు ధరింపక పోయినను వారిన, ద 
టీని(గూర్చి " “భ। (తిణోయా ని సొ యని గొడుగులు ధరించినవారు వెళ్ళుచున్నా 
రని చెప్పుట హాడులప్రక్రదు పమ ఇచ్చట ఛ్యతులనగా ఛ్యతముగలవారి 
యొక్కయు, భత్రిములులేనివారి యొక్కయు నమూహమ.. కాననిదియే ఛి 
న్యాయము. ఈ ఛ, తిన్యా యముననుసరించి, నలుడు వంచకుడు 5 కాం పోయినను 
వజ్బుక పజ్బుక మధ్యమునందు చేరియున్నాడు. కాన నతనికి వాస్తవిక వజ్బుక 
త్యము లేకపోయినను, వఖ్బుక మధ్యపతనముచే ఛతిన్యాయముననుసరించి 
వష్బుకత్వ మేర్పడినదని యర్థము. శరీరమున దూళిని, చెమటను, కన్నుల 
యందు జెప్పపాట్లను వహింపక యుండుట, ధరించిన పుష్పములు వాడుబారక 
యుండుట, మున్నగు దేవతాచిహ్నాములనునేల ధరించుటలేదు? ఇదికష్టము. నా 
దురదృష్టరలన దేవతలు తమకున్న సాధారణములై. న చిహ్నమును దాచి యీ 
సభ యందున్నారు. కావున నలుని గుజ్రింప లేకయన్నాను.. 46 


శో యాచే నలం కిమమరానథవా తదర్థం 
నితార్చనాదపినద త్ర ఫలైరలంతె; 
కందరృళోషణపృషత్క నిపొతపీత 
కొారుణ్యనీరనిధిగహ్యుర ఘోరచి తః, 47 

| యా 


శ 
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ప॥ వి యాచే = నలం - కిమ్‌ - అమరాన్‌ ఆ అథవా - తదర్థం జ - నిత్యార్చ 
నాత్‌ = అప్‌ - నద త్ర ఫలైః _ ఆలం = తైః అ కందర్ప కోషణ 
పృషత్క-నిపాత పీత కారుణ్య నీంనిధిగహ్యర్గ మఘోరచిత్తైః 


అర్థము ?; -- ఆమరాన్‌ = ఇం|దాది దేవతలను, నళ నలుని “గూర్చి, 
యాచేకిం = యాచింతునాయేమి? అథవా = లేదా, తదర్థం = 
ఆ నలునికై, నిత్యార్చనాదపి = నిత్య పూజపలనను, నద త్తఫలై కి = 

ఫలము నొసింగనట్టి వారును, కందర్పశోషణ పృషత్క.నిపాపపీత 

కారుణ్య సీరని ధి గహర ఘోరచిత్తః; కందర్పశౌషణ = కామమును 
కోషింప(జేయుటచే, కందర్ప కోవణమనుకే పరుగల, పృషత్క = 
బాణముయొక గ, నిపాత = పతనముచే, పీత = ఎండింప(బడిన, 
కారుణశనీరనిధి = కృపాసము[ దముయుక్క-, గహ్షర = లోతైన 
గుంతలు రూపముగల్లిన, ఘోర = కరఠినములై న, చిత్తైక = మన 
స్సులుగల, తైః = ఆయిందాదులచే, ఆలం = చాలును, పయో 
జనము లేదు. ఈ దేవతలు కామముచే మోహము నొందినవారై నిత్య 
పూజలను గా వించుచున్నను |పార్థనలఅను(దీర్చు టలేదు. వారిప్పుడు కేవ 
లము |[మొక్కుటచే కోరికను దీర్చరు కానవారిని |బార్భించుట 
వ్యర్థము. 

నమానములు : 
నిత్యార్చనాత్‌ ps నిత్యం చతత్‌, అర్చనంచ ద నిత్యార్చనం, 
తస్మాత్‌ = నిత్యార్చనాత్‌. 
నదత్తఫలై 8: న, దతాని = నదతాని. నదతాని, ఫలాని, 
యెస్తే = నద_త్తఫలాః, తై8 = నద తఫలై $, 
కందర్పశోషణ పృషత్క-ని పాపపీత కారుణ్య నీరనిధి గహ్వార ఘోర 
చిత్తైః : -- కందర్పస్యశోషణః = కందర్ప కోషణః. కందర్ప శోష 
ఒక్చ్బాసొ, పృషత్క_శ్చ =కఎదర్వ్పుశోషణ పృషత్క-8, కందర్ప కోషణ 
పృషత్క-స్యనిపాకః = కందర్ప కోషణ పృష:్మ్కనగిపాతః, కందర్ప 

._భోవణ పృషత్కనిపాతే? _ ప్రీతః ఇ కిందర్శి శోషణ ప్యషత్య నిసా 
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పీతః, కారుణ్యస్య నీ నిధిః = కారుణ్యనీర" ధిః, కందర్పళోష 
ప్యషత్క నిపాత పీతళ్చాసొ, కారుణ్యనీరనిధిక్చ = కందర్ప శోషణ 
పృషత్క నిపాతపీత కారుణ్యనీరనిధిః కందర్ప శోషణ పృషక్క 
నిపాతపీశ కారుజ్యినీరనిధేః, గహ్యరం = కందర్పశోషణ ఫృషత్క 
నిపాశపీత కారుణ్య నీరనిధిగవ్వారం. కందర్ప కోషణ పృషత్క 
నిపాత పీతకారుణ్య నీరనిధి గహ్యరం, ఘోరం, చిత్తం, యేషా తే 
కందర్ప శోషణ పృషత్క్ల నిపాతపీత కారుణ్యనీర నిధి గహ్వర ఘోర 
చిత్తాః, ల్లైః = కందర్భళొవణ పృవత్క_ నిపాతిపీత కారుణ్యనీరని0 
గహ్యర ఘోరళి ర్త్‌8. 


భావము : 

నలునికై దేవతల నుగ్యవార్థి-తునా , లేదా దానికై నిత, పూజలను చేయు 
చున్నను ఫలముకొసంగక, కామమును కుష్కి ంపజేయు, కందర్పశోవ ణమును 
జాణముచే శుషంచిన కారుణ్యసాగరముయొక్క. యడుగున దలి గుంతలైన 
కక్రినప్ప మనస్సుగల దేవతల వలన [పయోజనములేదు, ఆనగా దిక్సాలకుల 
హృదయములు దయా సమ్ముదములు కాని వానిపె కోషణములనెడి బాణములు 
పడుటచే నవియె -డిపోయి ఆ సాగరములయొక్క. యడుగు గుంతలు శేషించి 
నవి. కాన నిట్టి కరుణామృతము లేని కఠినములగు చిత్తములుగల దేవత లెట్టి 
సహకారమునుంజేయరు. కాన వారి వలన దియోజనమ లేదు. నిత్య పూజకే 
మను గ హింపని దేవతలు కేవలము ప్రార్థన కేమి యన్ముగహపింతురు కాన 


వారిని (ప్రార్థించుట వ్యర్థము, 47 


శో ఈకా దిశాం నలభువం (పతిపద్య లేఖా 
వర్ణ (శ్రియం గుణవతామపి వః కథంవా ? 
మూర్భ్థాన్ల కూపపతనాదివ పు స్తకానా 
మన్తు గతం బత పరోవకృతివతిత్యమ్‌. 48 


పవి! ఈకాః _ దికాం _ నలభువం . [పతిపద్య = లేఖాః = వర్ణ శియం - 
గుణవలామీ = అపి. వ - కథం = వా_ మూర్థానకూపపతనాత్స్‌ + 
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ఇవ = పు స్థకానామ్‌ క్‌ అ స్థం ఎ గతం ఆ ఏత. పరో పకృతి (వతి 


అర్థము ; = హే డిశామీశాః = ఓ దిక్సాలకులగు, లేఖాః = దేవతలారా! 
నలభువం = నలుని వలన గల్గిన ఆనగా నలునియందు నెలకొనినః 
వర్ణ శ్రియం z= పసిమివన్నె యొక్క సంపదను, పశా_న్హర మున: నల 
భువం = నలమనెడి గడ్డిచే నిర్మితమగు కలమునుండి యుద్భవించిన, 
వర్ణ శియం = అక్షగసంపదను, (పతిపద్యా౬పి = పొందియు, గుణ 
వతాం == శుద్ధత్వము సొందర్యము మున్నగు గుణములు గల్గిన, 
పక్షాంతరమున, గుణవతాం = కట్టు (తాళ్ళు గల్లిన, వః = మీకు, 
మూర్ధా నకూపపతనాత్‌ ; మూర్ధ = మూఢులనెడి, ఆంధకూప = నీళ్ళు 
లేని పాతబావులయందు, పతనాత్‌ = పడుటవలన, పు స్తకానామివ = 
పు స్తకముఃకెట్టో అట్లై, పరోపకృతివతిత్వం; పరోపకృతి = పరోప 
కారమనెడి, [వతిత్వం = నియమము గల్లియండుట, కథంవా = ఎట్లు, 
అ స్తంగతం = నాశమును బొందినది. బత = నింద్యము. నలుని 
రూపము ధరించుటచే నతనిగుణములు మీయందు సం[కమించుచున్నవి. 
అందువలన నాతని యుపకార స్వభావముగూడ మీ యందు తప్పక 
స్మకమించినది, కాని నా విషయమందా యుపకార స్వభావమెట్ట నశించి 
నది ? ఇదియు క్రముగాదు. పక్షాన్తరమున---_ మేలైన లిపి గల యక్షర 
ములతో శోభించు పుస్తకములు మూర్జుల హ_స్తములయందుంబడినచొ 
నేర్చుకొన(గోరిన వారికి నుపకాళముండనందువలన వానికి పరోపకారి 
త్వము ఉండదు. 


సమాసములు : 
నలభువం :--- నలాత్‌ భవతీతి = నలభూః, తామ్‌ = నలభువమ్‌ 
వర్ష్మ్యశియం :-- వర్ణస్య, థ్రీః = వర్ణ శ్రీః, తామ్‌ =. వర్ణశ్నియం. 
గుణవతామ్‌ = గుణః ఏషామ సీతి = గుణవంతః, తేషాం = గుణవ 
తామ్‌. 
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కూపాః, మూర్గాన్థకూ పేమ పతనం=మూర్భా న్థకూ పపతనం, తస్మా 
= మూర్గా న్థ కూప పతనాత్‌. 

పరోపకృతి [వతిత్వమ్‌ కట్న ప రేషాముపకృతిః=పరో పకృతిః, పరోప 
కృతి రేవ [వతం=పరోపకృతి[వతం, పరో పకృతి వతం, ఆస్మా సీశ్రి 
పరోపకృతి[వతీ, పరోపకృతివతినః, భావః = పరోపకృతివతిత్వన్‌. 


భావము : . 

క్రీ దికాల్పకులగు దేవతలారా! నలుని యందలి పశీమి వన్నెను 
పొందియు, శుద్దిని, సౌందరాళ్జిదిగుణముల తో నిండారివ మీకు _ నలమనెకి 
గడ్డి చే(చేయ(బడిన కలమునుండి యుదృవించిన యక్షర సంపదనగలి, దారము 
లనెకి గుణములతో కట్ట(బడినవియు, మూర్చలనెడి నీశ్ళులేని బావియందు( బడ 
వేయబడిన పుస సకముఇకువలె = పరోపూా ర [వతి మెట్లు నశించినది. నలుని 
రూపమును ధరింళిన మీయందు నా నలుని ee గూడ సంక మించినవి 
కొవున నాతని పరోపకార వతము గూడ నిశ్నయముగా మీయెడ సం కవంళి 
నది. కాని నా విషయమున నా|వత మెట్టు ని చినది. ఇది నిందింప దగిన విష 
యము. పక్షాంతరమున - చక్కని వర్ణ రచనగర్లి వర్షస్థాలిత్యములేని పు 
ములు, మూర్థుల హ నమునకు(బోయినచో, విద్యను నేర్వ (గోరిన aes 
వాని అ కానవానికి పరోప ఏకారిత కము సంభవింపదు. — అటే 
నలుని గుణములన్నియు మీయెడ స్మజ్కమించినను , నతని పరోపకారిత్వ 
స్వభావము నా విషయమునందు మీయెడ లేక పోవుట శోచసీయమనిభావము, 48 


ళో య స్వేశ్వ రేణయదలేఖిలలాటప పే, 
తతా దయోగ్యమపి యోగ్యమపాన్య తస్య. 
కావాననాస్తు విభ్భయామి హయాం హృదాజహాం 
నార్మాత పైర్ణలజమేతి హిమెను దాహమ్‌, 49 


వ॥ వి॥ యన్య జ ఈశ్వ రేణ = యత్‌ = అలేభీ _ లలాటపపటే తత్‌ = 
టి 


స్యాత్‌ _ - ఆయోగ్యమ్‌ - ఆపి = యోగ్మమ్‌ - అపాస్య వ తస్య - కాం 
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వాసనా ౬ ఆసు = బిభృయామ్‌ - ఇహ = యాం = హృదా = ఆహం ౨ 
న = అర్కాతపైః = జలజమ్‌ = ఏతి - హిమైః = తు . దాహమ్‌. 


అర్థము హక్‌ యస్య = ఏ జనమునకు, లలాటపట్లై = నొసలనెడీ పలక పెన, 
ఈక రేణ = దై వముచే, యత్‌ = శుభము కాని యకుభము కొని 
ఆలేఖి = |వాయబడినదో, తస్య = ఆ జనమునప, అయోగ్యమపి= 


అర్హము కాకపోయినను, తత్‌ = ఆదియనగా శుభము ఆశుభము, 
యోగ్యం = తగిన ఫలమును, అపాస్య = వదలి, స్యాదేవ = కల్లియే 
తీరును, ఏవంస్థితే = ఇట్టండగా, సా = ఆ, వాసనా = ఈశ్వ రేచ్చచే 
నను గహింప(బకిన కర్మవాసన, లేదా యు క్రీ, కాఅసు = ఏమికావల 
యును * దానిని తెలియజాలకయున్నాను. ఇహ = ఈ నల నిశ్చయ 
మువిషయమున, యాం = వీవాససను, ఆహం = నేను, హృదాడహృద 
యముచే, బిభృయాం=ధరింతునో ! రెంటిలోనొక విషయమును (గూర్చి 
నిశ్చయము కల్షినచో, సందేహను'డిగిన దుఃఖముండదు గదా! కావున 
నయోగమైనడియు గల్గియే తీరును. ఎట్టనగా - జలజమ్‌ = పద్మము, 
ఆర్క-తాపైః = సూర్యుని తాసములచే, దాహం = కోషను, నైతి = 
పొందదు, కింతు =కాని, హీమెః = మంచులచే, ఏతి = పొందు 
చున్నది. అందువలన నలుని బడయుట యీశ్వరేచ్చతో, గూడిన కర్మ 
వాసనను ననుసరించినది. ఆది తెలియ శక్యముగాదు. కాన గతియేమి? 
అందువలన దేవతలవలన దోవనేమియులేదు. 


సమాసములు : | 
లలాటపపే := లలాటమేవ పట్టః = లలాటపట్టః, తస్మిన్‌ = లలాట 
పే. _ 
లు 
అర్క-తా పైః :--- ఆర్మ-స్య, తాపాః = అర్క_తాపాః, తెః = 
ఆర్క-తాపెః. 
భావము 
ఈశ్వరుడు ఎవని నొసటనేమి కభాపభములను, వాని కర్మననుసరించి 
(వాసియండునో, అదియోగ్యమైనను, నయోగ్యమైనను, జరిగియే తీరును. ఇట్టుం 
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డగా, నా యీశ్వరుడను గపాంచిన యా కర్మపరిపాక మెట్టిదిగానుండును? అది 
యనూహ్మాము- నలుని విషయమున నేశట్టికర్మవానననే మనస్సు(బట్టుకొని 
యున్నాను. ఏడియోయొకటియనగా నలునిబజడయుటయో, లేక పడయలేక 
పోవటయోయనునది నిశ్చిత మైనచో సందేహము తొలగిపోయి సుఖింతును. 
పద్మము సూర్యతాపముచే వాడదు. ఆదిమంచుచే వాడుచున్నది. దీనికి కారణము 
తెలియ శక్యముగాదు. ఆందువలన నీశ్వ రేచ్చచే నను[గహింప(బడిన కర్మవాసన 
ననుసరించి నలపా ప్రియగును. ఆదియిప్పుడు తెలియరాకయున్నది. కాన 
గత్యంతర మేమి? ఈ విషయమున దేవతలదేమియ దోషముతేదు. 49 


శ్లో ఇత్థం యథేహ మదభాగ్య మనేన మనే 
కల్చ్ప(దుయో౬పినయథాఖలుయాచ్యమానః, 
సజో్మోచనంజ్వరదలాజ్లులిపల్ల వా[గ 
పాణీభవన్‌ భవతిమాం(పతిబద్ధముష్టిః. ర్‌0 


ప॥ వి॥ ఇత్థం = యధా ౨ ఇహ మదభాగ్యమ్‌ - అనేన - మన్యే = కల్ప 
[దుమః - ఆపి - సః _ యథా - ఖలు - యాచ్యమానః - సజో([చ 
సంజ్వరదలాజ్జ్డులిపల్లవాాగపాణీ భవన్‌ - భవతి = మాం - (పతి = 
-బద్ధముస్టీః. 


అర్థము :. ఇవా = ఈ సమయమందు, 'ఇర్థం = ఈ విధముగా మదభాగ్యం; 
మతీ = నాయొక్క, ఆభాగ్యం = దురదృష్టము, ఆభూత్‌ = ఏర్పడి 
నది, యథా "= ఎట్టు, అనేన = ఈ దురదృష్టముచే, సః = అంతటి 
త్యాగశీలముగల, కల్ప్వదుమోఒపి = కల్పవృక్షముగూడ, మయా = 
నాచే, యాచ్యమానస్పన్‌ = యాదింప(బడుచున్నదై, సంకోచ సంజ్వర 
దలాజ్జులిపల్లవా[గపాణీభ వన్‌, సంకోచ = ముకుళించుటయను, సంజ్వర 
= సంతాపముగల, దల = ఆకులనేెడి, అజ్ఞులి = వేళ్ళుగల, పల్హ వా[గ 
= చిగుళ్ళచివరి భాగమనెడి, పాణీభవన్‌ = సా స్తముగలవాడగుచు, 
లేదా, పల్లవ = చిగుక్న్ళనెడి, ఆ గపాశీభవన్‌ = ముందఅ యిగల 
వాడై, మాంపతి = నన్ను (గూర్చి. బన్ధ ముది ః = గట్టిపి క్షకిలి ఇల వాడ్యు | 


“గాన అనగా లోభిగా, భవతీఖలు = ఆగుచునే యున్నాడు. యాచకుల 
కోరికలను(దీర్చెడి కల్పవృక్షముగానున్నను నా విషయములో నతడు 
వ్యతి రేక భావముగల్లియున్నాడని యర్థము. 

సమాసములు : 
మదభాగ్యమ్‌ ;- మమ, ఆభాగ్యమ్‌ = మదభాగ్యమ్‌. 
సజో్కచసంజ్వర దలాజ్ఞులి పల్లవాగపాణీభవన్‌ ;- సంకోచ ఏవసం 
జ్వర 8,  యేషాంతాని = సజ్కోచ సంజ్వరాణి, సజో్కోచసంజ్వురాణి 
దలాని, అజ్జు. యయస్య సః = సజో్మచసంజ్వరదలాబులిః. పల్లవానా 
మగమ్‌ నా పల్పవ్శాగమ్‌, పల్రవ్శాగమేవపాణిః యస్యసః యా సల్పవ్యాగ 
పాణిః, సజోచసంజ్వర దలాజ్జులిశ్చాసా, పల్పవ్నాగపాణిశ్చ = నజ్కో 
చసంజ్యర దలాబ్లులి పల్ల వాగ పాణిః, అసజో్కో-చసంజ్వరదఠా జ్ఞులి పల్ల 
వాగపాణిః, సజ్కోచ సంజ్వరదలాజ్ఞులి పల్పవాాగపాణిః, సమృద్య 
మానఃభవన్‌ = సజోోచసంజ్వర దలాజ్జులిపల్పవా[గపా ణీ భవన్‌. 
బద్ధ మువ్షిః ళు బద్ధాముష్టి! యస్యసః = బద్ధ ముష్టి ః. 


ఫొవము : 

ఈ సమయమున నా దురదృష్టమింతటిది. కావున నుక్కి-లి త్యాగ శీలుడై న 
Wr విరాశిల్లు నలుడు నావేత యాచింప(బడియు నా విషయమున 
గట్టి పిడికిలిని బట్టియన్నాడు. ఆతడు కల్పవృక్షము గొననాతని పిగకిలియందు 
సంకోచ శంతాపముదే ముడుచుకొను క బృవృక్షపుటాకులను వేళ్ళుగను, బగు 
ను ముందణిీ చేతులుగను గలవాడై నావిషయమున వల్తంచుచున్నాడని భావిం 
తును, పిడీకిలియండు | | వెళ్ళు ముడుచుకౌనియుండు ట సహజము గదా, యాద 
పల కోరికలను. దిర్చె డి క (ల్నవృక్షమైన యీ నలుడు నా విషయమున కఠినము 
గొ నుండుట నా దురదృష్టమని దమయంతి వెత( జెందినది. 50 

శో! దివ్యాః కరే వరణమాల్య మథార్పయే వా?. 
యో వెర సేనిరిహ తత నివేశయేతి, 
నెషామయా మఖ భుజాం ద్విషతీ కృతాస్యాత్‌ 


స్వస్మె తృణాయ తు విహన్నిన బంధురత్నమ్‌, 51 
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ఫ॥౨॥ దేవా వారకి = కరే. వరణమాల్యమ్‌ = అధ -- ఆర్పయే వాం య 
వైరసేనిః - ఇహ - తత - నివేశయ - ఇతి జు 
మయా - మఖభుజాం - ద్విషతీ ఎ కృతా - స్యాత్‌ - స్వమ్మై - శృ 


ణాయ తు - విహన్మి _ న = బంధురత్నమ్‌. 


ఆర్థిము :- ఆధవా = లేదా; ఇహ = ఈ యైదుగురు నలులమధ్య, యః = ఏ, 
వైరి సే౨ః = నలుడు కలడో, తత = అతనియందు, నివేళయ = 
ఊ౭చుము, ఇతి = అని (ఉకా = చెప్పబడినదాననై ), దేవ్యాః = సర 
స్య తీదేవి యర = కరే = చేతీయందు, వరణమూల్యం = స్వయంవర 
మాలను, ఆర్పయేవా = ఆర్పింతునా? కొని (ఇది యుక్రము కాదు) 
సైషా = ఆ యీ సరస్వతీదేవి, మయా = నాచే, మఖభుజాం = దేవశ్ర 
లకు, దింషతీ = శ తువుగా, కృతాస్యాత్‌ = చెయబడినదగును,. నా 
(పేరజచే సరస్వతీదేవి యథార్థనలుని కజ్బమున వరణనూ. ను వై చినచో 
నిం దాదుల నలరూపధారణమను మాయ వెల్లడియగును. ఆంది వలన 
వారికి సరస్వతీదేవి పైన ద్వేషమేర్పుడునని యర్థము. తృణాయ = గర్జి 
పోచతో సమానమైన, స్వస్మై = నాకొజకు, తక లజ డా రత్నము 
వంటి బంధువైన సరస్వతీదేవిని, నవిహన్మి = బాధ పెట్టను. 


సమానములు : 
వరణమాల్యమ్‌ :__ వరణస్య, మాల్యమ్‌ = వరణమాల్యమ్‌, తత్‌ = 
వరణమాల్యమ్‌. 
వైర సేనిః : వీర సేన; స్యఅపత్య౭పుమాన్‌ = వెర సేనిః. 
బంధురత్నమ్‌ : "— బంధుఃగత్నమివ = బంధుర త్నమ్‌, తత్‌ = బంధు 


రత్నమ్‌. 
భావము : 
లేదా యీ యైదుగురు నలులమధ్య వీర సేనమహారాజున థు కుమామ కడై న 


నలుని కభమందు వరణమాంను చేయమని సరస్యతిని( | పేరింతునా? కానీ యిది 
యక్రము కావు అట్టు చేసినచో నాసరస్వతి దేవతలకు ద్వేషపా[తురాలగును. 


నో [పేరణచే నామె నలుని కణ్ణమందు వరణమాలను వె చినచో, ఇం దాదులు 
గావించిన నలరూపధారణయను మాయ బయటపడును. కాన గడ్డిపోచకు సమా 
నమైన నా కొఆకు పరమబంధువై న దేవిని బాధపెట్టుట యనుచితము. ర! 


ల్లో యః స్యాదమీషు పరమార్థనల:ః స 
మాలా మజ్జీకరోతు వరణాయ మమేతి వైతామ్‌, 
తం పాపయామి యది తత విసృజ్య లజ్ఞాం 
కుర్వేకథం జగతి శృణ్వతిహా విడమ్బః. ర్‌స 


ఫ॥వి॥ యః, స్యాత్‌ = అమీషు = పరమార్థనలః - స, - మాలామ్‌ _ అంగీక 
రోతు = వరణాయ _ మమ - ఇతి _- వా - ఏతామ్‌ - తం - (పాప 
యామి - యది _ త్మత ఆ విసృజ్య = లజ్ఞాం - కుర్వే = కథం = 
టఉగతి = శృణ్వతి క్‌ విడ మృః. 


ఆర్థము క ఆపు ఈ ఈ యెదు గురిమధ్య, యః = ఎమ్మడు.* 
పరమార్థనలః షూ సత్యనలుడుగా, స్యాత్‌ నా ఆగునో, సః = ఆ 
సత్యనలుడు, మమ = నాయొక్క, వరణాయ = వరణమునక్రై 


మాలాం = వరణమాలను, అంగీకరోతు = స్వీకరించుగాత. తత్ర = 
ఆస్వయంవర సభయందు, లజ్జాం = సిస్టును, విసృజ్య = వదలి, ఇతి 
= ఈ విధముగా చెప్పిగాని, ఏకాం == ఈమాలను, తం = వానిని 
అనగా సత్మనలుని, [పాపయామియది = ఫొందిన.చో, తదా = 
ఆప్పుడు జగతి = సభయందలి సకలజనము, - కృణ్యతిసతి = విను 
చులడగా, కథం = ఎట్టు. కుర్వే = చేయను. హా = కష్టము. విడమృః 
= పరిహాసము. ఆ విధముగానీను చెప్పినచో నా సిగ్గుతేని తనము 
బయటపడును, ఆదివిని సభ్యులందరును నన్ను పరిహసింతురు, 


పరమార్థసలః = పరోమాయస్మాత్‌సః = పరమః, పరమశళ్చాసొ, 
ఆర్గశ్న = పర మార్గః, పరమార్లక్సాసౌ, నలశ్చ = పరమార్గనలః, 
థు థి స్మ ® ప్‌ 


శ 
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భావము : 
ఈ యెదుగురి నలులమధ్య సత $నలుడే, నా వరణమాలను స్వీకరింప 
వలయునని సభా ఎధ్య నేజ(జెప్పి, యీమాలను, సత్యనలునకు(జేర్చికినేన 
నిని సభయందలి జనులందరును విని .చో నేనేమి చేతును? కప్పము పరిహా, 
ము, ఆదినాకు సిగ్గుచేటు కా గలదు. దానినివిని సభయందలి జనుల6౭దర నన్ను 
పరిహసింతురు. లల్లీ 


ర్‌ య 


ళో  ఇతరనలతులాభాగేషుశేష; సుథాఖిః 
న్నపయతి మమచేతోనై షధః కన్య హేతోః? 
(ప్రథమచరమయోర్వా శబయోర్వ ర్ల నఖ్య 
విలనతిచర మేన్నుపొసభాసాంవిలాసః. 58 


ప[:వి:: ఇతరనలతులాభాక్‌ = ఏష = శేషః. సుధాభిః - సపయతి - మమ 
_ చేతః - న్నైషధః - కస్య - హేతోః - | పభ్రమచరమయోః - వా 
- శబ్దయోః ఆ వర్ణసళ్య = విలసతి -- చరమే. క ఆక పానభాసాం న 


ప, క్‌ 


ఆర్థము:- ఏషు=ఈః యెదుగురినడుమ. ఇతరనలతుభాక్‌ ; ఇతరనల' = తక్కిన 

నలుగురి నటుల యొక్క, తులా=సామ్యమును , భాక్‌=పొందన, శేషః= 

మిగిలినయైదవవాడుగు, నై షధః = నిషధదేశపు రాజగునలుడు, కస్య 
హేతోః = వీడియోయొక కారణముచే, మమ = నాయొక్క-, చేతః = 
మనస్సును, సుధాభిః = ఆకుతములతో, స్నపయతి == తడుపుచు 
న్నాడు. “సతాంహసందేహ పదేమవస్తుమ [ప్రమాణమంతః కరణ ప్రవృ 
త్రయ "యను కాలిదాస వచనముననుసరించి సందేహమువ చ్చినప్పుడు 
Se భావించునో యా భావననే [పమాణముగా తీసీ 

నవలయును. కాన తనకు (బస్తుతము ఆనంద మున్న (గల్గించునట్టి యా 
వ్య షన సత్యనలుడుగా నుండనోపునని యర్థము. (పథమ చరమయో! 
(పథమ = మొదందియును, చరమమయో। = కడపటిదియునగు. శబ్దయోః 


[శ్రయోదళః సర్గః 118 
న శబ్దములకు, వర్గసశ్యే మో అక్షర ములయందు సేమ్యమున్నను, చరమ 
= కడపటి ళబ్దమునందు, అమ్మపాసభాసాం = అక్షరములనావృత్తి చే 
నేర్పడుచే కాను[పాసమున్నగు శబాలజ్యా-ర ముల యొక శోభలకు, 
విలాసోవా = చమత్కారమే, విలసతి = స్ఫురించును. అను[పాసస్థలము 
నందు కడపటి శబ్ధమందిలి వర్ణ సా దృళ్య మెట్టు చమతాా-రమును, గలిం 
చునో యక్స యైదుగురి నలులలో క డపటివాడగు నెషధ మహరాజగు. 
నలునియందలి సౌదృశ్యమే నా చి త్రమునకు మిక్కిలి సమ్మోదమును 
(గూర్చుంచున్నది. ఈ విషయమున సత్యత్వము కారణముగాదు. ఏల 
యనగా వీకఠదరు సమాన రూపముతోనే యొప్పుచున్నారు ఈ శ్లోకము 
యొక్క నాల్లవపాదమునందు విలస = విలాస = [పాస = భాసయను 
నాల్గుుశబ్దములతో సీ యంశము సరిపడుచున్నది. లేదా | పధమ శబ్ద 
మును (బయోగించిన పిదప కడపటి శబ్దము | పయోగింపబడిననె, 
యచ్చటనను పాస మేర్పడుచున్నది. ఎట్టనగా---| పకృత శ్లోక మునందే 
“అను పాసభాసాం విలాస యనునెడ నకారములనన్నింటిని లెక్కకు 

_ గొనినచొ, ననుప్రాసము చివరి సకారమునందు స్ఫురించును. ఆలే 
 కడపటివాడగు నలునియందే నైషధబుద్ధి యేర్ప్చరుచుట యుక్షమని 


వి: ఆయివముగురు నలుంలో కడపటి వానికి చేతో హరత్వవ్యాకార్థ మునకును 
పథమ చరమ శబ్దములలో కడపటి యన్నుపాసమునకు కాంతి వికాస 
మను:వ్యాకార్థ మునకును. బింబ (పక్‌బింబ భావాపన్న .సామ్యమును( 
జెప్పుటవలన దృష్టానా లజ్కారము, 


.నమాసములు : 
ఇతరనలతులాబాక్‌ : ఇతరేచతేనలాళ్చ = ఇతరనలాః; ఇతరనలా 


నొం,,తులా = ఇత,రనలతులా, ఇతరనలతులాం భ జతీతి - ఇతరనల 
_ తులాభాక్‌. 


క. 


శ్రీ హర్ష సై వరమ 


శ 
శ 


i 


G 


నై షధః a నీష ధోనోం, రాజో = నేషధః. 

వథమ చరమయోః :-- (పథమళ్చ చరమశ్చ = పథ ప చరమాౌ, 
తయోః = [పథమచరమయోః, 

వర్ణన ఖ్య :— వర్ణానాం, సఖ్యం = వర్ణసఖ్యం, తస్మిన్‌ = వర్ణ 
సఖ్య, 

ఆను పాసభాసాం ఫ్‌ అన్నుపాసానాం, భాసః = అన్నుపాస భాసః, 


భావము : 

ఈ యెదుగురినలులలో తక్కిన నలుగురితో సామ్యమును వహించిన, 
నైషధ నలుడే, నా హృదయమును ఆఅమృతములతో(దడుపుచున్నాడు, కావున 
నితడే సత్యనలుడుగా నుండవలయును. మొదటి బబ్బమునకును కడపటి శబ్దము 
నకును నక్షర ములలో సామ్యమున్నను నక్షరముల కావృ త్తి రూపమైన యను 
(ప్రాసము కడపటి శబ్దమునందే విలసించును. కాన ననుపాస స్థలమునందు కడ 

'పటి శబ్దమందలి వర్ల సామ్యమెట్లు చమత్కారమును గల్లియుండునో యజ్టే 
యెదుగురిలో కడపటి వాడగు నై షధునియందే శోభాతిశయము నెలకొనిన దై 
నా హృదయము నాకర్షించు చున్నది. కావున నితడే సత్య నలుడని 
భావము. ర్ర్‌లీ 


ల్లో ఇతి మనసి వికల్పానుద్యతః న _న్యజ న్లీ 
క్వచిదపి దమయ న్లీ నిర్ణయం నానపాద. 
ముఖమథ పరితాపాస్కందితా నన్తమస్యా 
మిహీర విరచితావస్కందమిందుం నినిన్ల. తశ 


ప॥ వి॥ ఇతి * మనసి = వికల్పాన్‌ I ఉద్యతః జే సన్యజన్తీ ఎ కప్పి = చిత్‌ = 
ఆపీ _ దమయన్నీ _ నిర్ణయం - న = ఆసపాద - ముఖమ్‌ - అథ - 
పరితాపాస్కందితాగనమ్‌ = అస్కాః - మిహిక విరచితావస్కందమ్‌ = 

ది ఫ్రీ 
ఇందుం = నినింద. 


మోదళః సళ్షః 


ము; ఇతీ = ఇట్లు, మనసీ = మనస్సువందు; ఉద్యతః = ఉద్భు 
వించుచున్న, వికల్పాన్‌ = పెక్కు. సందేహములను, స న్మజన్తీ = 
(దోషములను వెల్లడించుటతో) వదలుచున్న, దమయ స్ర్తీ = దమ 
యని, క్వచిదపి = అయిదుగురిలో నెవ్వనియందును. నిర్ణయం 
నిశృయమును, నా&౭సపాద = పొందలేదు. అథ = నలనిశృయ 
మెర్చడిన పిదప, _ పరితాపాస్కందితానన్దఆ; పరితిప = సంతాప 
ముదే, ఆస్కందిత = తిరస్కరింప(బడీన , ఆనంద్‌ం == అనం 
దము గల్గిన, ఆస్యాః = ఈమెయొక్క, ముఖం = మోము, 


|| 


మిహిర విరచితావస్కందం; మిహిర = సూర్యునిచేత, విరచిత = 
చేయ (బడిన, ఆవస్క-ందం = తిరస్కారముగల, ఇందు౦ కా 
చం|దుని, నినింద = నిందించినది. అనగా దీనమైనదని యర్థము. 


నా ఇచ్చట “ఇష్టానధిగమాత్‌ ధ్యానం చినా కూ న్యత్వతాపకృత్‌ ” అను 
లక్షణముననుసరించి. పరితాపమును, శూన్యత్వమును గల్లించునట్టి 
చింతయను ననుభావము వర్ణితము., 


రానములు 
పరితాపాస్క_ందితానందమ్‌ ;-- పరితా పేన, ఆస ౦దిత్‌ః = పరితాపొ 
స్క ందితః, పరితాపాస్కందితః ఆనంద।ః యస్యతత్‌ = పరితాపాస్కం 
దితానన్షమ్‌. 


వము 

ఈ విధముగా దమయ న్తి తన మనస్సునందుదృవించీన వీకల్చములను( 
ముల నుద్దాటించి పరిహరించుకొనుచు నా యైదుగురియందును నిశ్చయమును 
౨ జలేకపోయినది. తర్వాత సంతాపముచే నానందరహితమగు నామె మోము 
'ర్యకాంతిచే దిరస్క-రింపబడిన చందునివలె దీనత్వ మును, కాంతిరాహిత్యము ' 
వహించినదని భావము, లశ 


16. శ్రీ హర్ష సై షధమ 
శ్తో॥ (శ్రీవార్ష ౦ కవిరొజరొజీమకుటా లజ్కార హీరః సుత్య 
శ్రీహీరః సుషువె జీతే్యద్రియచయం మామల్ల దేవీ చయమ్‌ 
స్వాదూత్వాదభథృ్ళతి _తయోదశతయా2౬౬ 
దేశ్య న సదియేమహా 
కాచే చారుణి చైషరీయచరిశే నర్గోని నర్గోజ్ష లః, 


యము 


ప॥వి॥ శ్రీహర్షం త్త కపట తేక, - సుతం - శ్రీహీరః. 
సుషువే - జితే్య[డియచయం కూ మామల్లదేవీ = చ _- యం. స్వాదూ 
త్పాదభృతి - [తయోచశతయా - ఆదేశ్యః  తదీయే - మహాకావ్యే . 
చారుణి = నై షధీయచరితే - సర్గః = నిసర్జోజ్వ "౩. 


అర్థము ఫ్‌ ఆ క విరాజరాజిమకుటాలజ్కార హీర 1; క విరాజ = కవి శేస్టులయొక్క, 
రాజి = పజ్యియొక్క-. మకుట = కిరీటములకు, ఆలజ్యార = భూష 
ణములయందు, హీరః = వ జమణియగు, శ్రీహీరః జ ఢ్రీహీరుడను 
విద్వాంసుడు, జితేండియచయం; జిత = జయింపబడిన,.ఇం|దియ 
చయం = ఇం|దియ సమూహము గల్లిన, శ్రీహర్షం = (శ్రీ హర్షడను, 
సుతం = కుమారుని, సుషువే = ఉత్పత్తి గావించెనో, మామల్లదేవీచ= 
మామల్లదేవియను, తల్లియు, యం = ఎవరిని, సుషువే = కనెనో, స్వా 
దూత్సాదభృతి; స్వాదు = సహృదయుల హృదయములను ఆహ్హాదపజచు 
నట్టి మధురరసము యొక,., ఉత్పాద = ఉత్పత్రిని, భృతి = ధరించిన, 
తదీయే =. ఆతనికి సంబంధించిన, మహాకావ్య = మహాకావ్యమైన, 
_చారుణి = రమ్యమైన, నై షధీయచరితే = నైషధీయ చరితమునందు, 
[తయోదశతయా = పదమూడవదిగా, ఆదేశ్యః = లెక్కింపదగిన, నిస 
రోజ లః = = సకాల రమ్యమైన, నర్గః = = నర ses = సమాప్ర 
మైనది. 
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నరః 
గి 

లు } 
గా జరాజిమకుటాలజ్క్యారహీరః := క వీనాంరాజానః = కవిరాజాః, 
గాజానాం, రాబీః = కవిరాజరాబిః. కవిరాజరాజేః, మకుటాని = 
గా జరాబిమకుటాని, కవిరాజరాజిమకుటేఘ, ఆలజ్కా-రాః = కవిరాజ 
మకుటాలజ్కారాః, క విరాజరాజిమకుటాలజ్కా-రేషు, పీరః = కవి 
రాబిమకుటాలజ్కారఠర హీరః. 


)౧యచయం ఫా ఇం|దియాణాం, చయః = ఇం|డియచయః, జిత & 
వియచయః, యేనసః = జితేన్టియచయః, తమ్‌ = బితేస్టియ 
0. ! 
మాత్చాదభృతి :- స్వాదుళ్చాసొ, ఉత్పాదళ్చ = స్వాదూత్సాదః, 
మాత్వాదం, బిభ ర్రీతి = సాకదూయదభృత్‌, తస్మిన్‌ అ స్వాదూ 
వ భృతి, 

gs గ ఆదేష్టుం, యోగ్యం = ఆదేశ §ః. 


టియచరితే :. నిషధానాం, రానా = నై షధః, నై షధస్య, ఇదం 
3 షధీయం, నై షధీ యంచతత్‌ , చరితంచ = నై షదీయచరి+*మ్‌ 


© 


శ జో నా జో 
శ్వాలః on నిసర్గేణ, ఉజ్ఞలః = నిసర్గోజ్ఞకల 


_శేష్టుల వరుసల మకుటములలో వ జమణియైన శ్రీహీరుడు ఇం|దియ 
గావించిన శ్రీ హర్షుని జన్మింపజేసె షు, మామల్లదేవి యను తల్లి 
గన్గు.. మధురర సావిళ్భావమున కాలవాలమై వెలయుచున్న యాతని 


క 


{3 శ్రీ పార్టీ నై షమ 
నైవథీ ఏ చరితమను ' మహాఠావ్యమునందు స్వభావభాసుశమగు పదమూడవ సర 
రు i . గి 
సమా ప్రి కౌందినద్సి స్ట్‌్ట్ట్‌ 


ఇట్లు 
మదా, తేయగో।తోదువ ఉడాలి నరసింహసూరి 
ట్ల ఆ) 
తనూజ సుబ్బరామశాన్త్రి విరచితమగు 
శ్రీ హర్షనైె షధ వ్యాఖ్యయందు 
[త్రయోదశనర్ల సమాప్తము 
శమ్‌, 


శ్రీహర్ష నైషధము 


ల 


చతుర్దశ సర్గ 


లో 


॥ అథాధిగంతుం నిషధేశ్వరం సా 
(పసాదనామా[దియతా మరాణామ్‌. 
యతస్సురాణాం నుర ఖిర్నృృళకొం తు 
సా వేధసానృజ్యత కామ ధేనుః. క్షే 


న _ ఆధిగంతుం _ నిషధేశ్వరం - సా [పసాదనామ్‌ క్‌ ఆ|దియత- 
మరణాం - యతః - సురాణాం - సురభి - నృణాం =తు-= సా. 
ధసా _ ఆసృజ్యత = కామధేనుః. 


= అథ = ఇట్లు యథార్థ నల|[పా_పికె చింతించిన పిదప; సా= ఆ 
మయ ని, నిషధేశ్వరం = నలుని, అధిగంతుం = పొందుటకు, 
మజాణాం = దేవతల యొక్క, [పసాదనాం = పూజాదులతో సం 
కషమునను సాధనముగా, ఆదియత = అవలంటబించినది, యతః = 
లయనగా, పురా = పూర్వము; వేధసా = బ్రహ్మచే, సురాణాం = 
వతల యొక్క-, కామధేనుః = కోరికలను. దీర్చెడి సురభియనెడి గోవు, 
సృజ్యత = సృజింప(బడినది, నృణాన్తు = మానవులకో, సా = 
వతలను సంతోషపజచుట యశెడి, కామధేనుః = కామధేనువు, అసల 
కత = సృజింప(బడినది. ఏది ఎవ్వని కోరికలను, తీర్చునో, అది 
/స్తునన్కు గోవు కాకపోయిన బానికి కామర్గేషవే తగ్గను. 
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లి ఇచ్చట దేవ్యపసాద్రనము క్రావ ధేనవుగా రూఫింప బడుట వలన రూప 
కొలజార ము, 


నమానములు : 
నిష ధేశకరం అ గిషధానా , ఈశ్వర; = నిషధేశ్వర*, తమ్‌ = నిష 
ధేశ్వరమ్‌, . 


భావము :.... యథార్థ నల |పాప్తికి చింతించిన పిదప నా దమయ ని నలుని 
బొందుటకు దేవతలను పూజలచేం [బసన్న, బఅచుకొనుటయే సాధనమని 
తీర్మానించుకొనినది.. పూర ము [బహ్మ, దేవతల కోరిక లను దీర్చు 

టకై సురభి యనబడు కావ ధేకున్రకు సృజించెను. మానవులకో, 

యట్టి దేవతలను సంతోష పఅచుటయే” వారి కోరకలను( దీర గల 

- కామ్యకువు. ఏది యెవ్యరి. కోరికలను. దీర్చునో అది వారికి కామ 


ధేశువని భావము, | 


శోక పదకీణ ప్మ్యకమణాల వాల. 

య 
విలపధూపావరణామ్చు సేకై | 
ఖా మృ ష్టజ్బు ఫలం నువానా 
దేనా హి కల్ప(దుమ కాననం నః. ని 


ప॥వి॥ [పదక్షిణ (పకమణాలవాల విలే పధూపా వరణామ్బు సేకై 8 - ఇష్టం షి 

సు త మృష్టం = చ. ఫలః - సువానా = దేవాః _ హి = కల్పు[దు 

మకాననం. = నః, = i . 1 

అర్థము ::_ _పదక్షిణ పకమణ = [ప వక్షిణముగాంజుట్టుటయే, ఆలవాల = చెట్ల 

పాదియు, వివేప = చందనపు పూతయే, గానుగ పిండి పూతయు, 

ధూప = సాం వాణి మున్నగు వాని వలని ధూపమే, అ. బుసేక = 

మ షతములతో నభిషేకమే, వేరుల యందు నీచ్ళపోయుట యను సాధన 
ముంచే, ఇషుచ = | పియమెశదియ చ = ప ది. 

యప్‌ మమై దియు, మృష్టంచ = పరినర్ధమై కది యు 


€ 


సర 12] 


గు, ఫలం = ఇష్టమైన వస్తువనెడి సస్యమును, సువానాః = కలిగించు 
న్నటునంటి, దేవాహి = దేవతలే, నః = నరులమైన మనకు, కల్చ్బ 
ఏమ కాననం = కల్ప వృక్షముల వనము. 


టి (పదక్షిణ కమణము మన్నగు. వానియందు నాలవాలా ద్యవ 
)వములను నిరూపించుట ' వలనను, ' దేవతల యందు కల్ప దుమ 
'పణము వలనను సమస్త వస్తు వివర్తి సావయవ రూపకము, 


ఎలు ;- 

దక్షీణ పకమణాలవాల విలేప ధూపా౬౬వరగణామ్చు సేకైః ;- 
దక్షిణ రూపేణ [ప్మకమణం = (పదక్షిణ |పృకమణమ్‌, పదక్షిణ 
[కమణం చ, ఆలవాలంచ, విలేపచ్చ, ధూపచ్చ, ఆవరణంచ, 
మృ సేకచ్చ = (పదక్షిణ (పక మణాలవాల విలేప ధూపావరణామ్బు 
గ. _తెః = (పదక్షిణ CLs 'విలేప ధూపా ౬౬ వర 
మ్చు సెకై . 


కాననం ;. క ల్చ్మదుమాణాం, కొననం = కల్చ[దుమ కాననం, 


| 


దక్షిణముగ తిరుగుటయే, పాదిగను, చందనము నలదుకొనుటయే 
ంచుకొనుటగను, సాం|బ్రాణిచే చుట్లజడి యుండుటయే. కొమ్మల 
గను, నీటందడపుటయే, యభిషేకముగను గల సాధనములచే, దేవ 
ఫలమైన మనకు కల్పవృక్షముల వనముగా నున్నారు. స్త 


శ్వ. (శద్దామయీ భూయ నుపర్వణసాన్‌ 
ననామ నామ[గ్రహణా[గకం సొ. 
సురేషు హి శద్దధతా ౦ నమన్యా 
ర్వార్త కంల! సమస్యా. ల్లి 


ల 
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పవి! (శద్ధామయోభూయ = సుపర్వణః = తాన్‌ * నరామ - నామ, గహఢ్లా 
[గకం -సా = సురేషు = పొ. (శద్ధథకాం జ నమస్యా గ సర్వార్థ 
విధజ్ఞమిథః - సమస్యా, 


అర్థము :-= సా= ఆ దమయ ని, [శద్ధామయీభూయ = (శద్దాస్వరూపురాలు 
గనై, యనగా [శద్ధగలదైై, తాన్‌ = ఆ, సుపర్యణః = దేవతలను, నామ 
(గహణా[గకం; “ఈ పేరుగల దేవతకు నమస్కారము” ఆని పేరును 
చ్చరించుట [పారంభము నందుండునట్లుగా, ననామ = నమస్కరించెను, 
హి - ఎలయనగా, సురేష = దేశతల విషయమున, [శద్దధతాం = 
విశ్వ్యసించెడి వారియొక్క, నమస్యా = నమస్కారము, సర్వార్థ విధ్య 
మిథస్పమస్యా; సర్వార్థ == సక లములగు నర్జములను, విధి = పూరిందు 
విషయమునందు ఆజ్ఞ సాధనములై న వానికి, మిథః=రహస్యమునందు 
లేదా పరస్పరము, సమస్యా = పూరణమునకు కారణమైనది. 


సమానములు : 

[శద్ధామయీభూయ ఫ్‌ (శద్దయా, పూర్ణ్వః=,శద్దామయః, ఆ ళద్ధామయః, 
గ్రద్దామయఃసమ్పద్య మానోభూత్వా = గ్రద్ధామయీభూయ, 

నామ్య[గహణా గకం క నామ్నః|గ హణం = నామ[గ హణం, నామగ 
హణమ్మగం, యస్మిన్‌ కర్మణి త ద్యథాభవతితథా=నామ[గ హణా([గకమ్‌. 
సర్వార్గ విధ్యజ్ఞమిథఃసమస్యా :- సర్వేచతే ఆర్థాశ్చ = సర్వార్థాః, సర్వా 
ర్భానాం, నిధిః = సర్వార్థ నిధిః, సర్వార్థ నిధే, అజ్ఞాని = సర్వార్థని ధ్యజ్లాని 
సర్వార్థ నిధ్యణ్ఞానాం, మిథః, సబుస్యా = సర్వార్థ వి జ్ఞ మిథః సమస్యా, 


వ:. దమయన్తి శద్ధ వహించి యా దేవతలను పేరెత్తి నమస్కరించినది, 
యను విశేషార్థము దేవతలకు కావించెడి నమస్కారము సకలార్థ సాధక 
మను సామాన్యార్థముచే సనుర్థితము గాన నర్భాన్తరన్యాసము. 


భావము : 
అ దమయనన్షి శ్షద్ధవహించి దేవతల నందట్సిని పేరెత్తి నమస్కంరి ంచ్లినగ్గి: 


కతుర్ణక సల్ల 198 
ఏలయనగా షన తలను విశ్వసించినవారి నమస్కారము సర్వార్థములను బూరించు 
విషయమున, సూధనములై న వానిని రహస్యమువ మజియొకదాని న పేక్షింపకయే 
సమహద్ను కె జఆ్రు సాధక మగుచున్నది. లేదా దేవతలకు గావించెడి నమస్కారమే 
సర్వకార్య ని ట్రై కి నావశ్యకములగు సాధనములకు పరస్పరము పూరించుకొన టకు 
కారణమగుచు న్నుది. ఆనగా (శ్రద్దతో దేవతలను గౌరవించెడి నమస్కారము 
సమగకార౭ఖ సంపత్తిని చేకూర్చును. 


సమసురయు నొక పాదిమీయ(బడగా దానిచే నితర పాదములమ( బూరిం 
నుట కెట్లు సాౌధునమౌనో యష్లే దేవనమస్యయు ననగా నమస్కారము గూడ 
సమస్యవలే కాద్య్యమును( బూ ర్రి చేయనని యాశయము. లి 


ల్‌ యశాన్నిజే సాహృది భావనాయా 
బలేన సాక్షా దకృతా ఖలన్థాన్‌ 
ఆభూద ఫీష్ట (పతిభూః నతస్యా 
వరం హి దృష్టా దదతే పరం తే। 4 


ఫ|వి;ి యత్‌ _ తాన్‌  నిజే_ సా హృది = భావనాయాః = బలేన - 
సాక్షాత్‌ - అకృత జ ఆఖిలస్థాన్‌ = అభూత్‌ = అభిష్ట్రపతిళూః ఎ సః = 
తసాక్టి ౪ వరం. హి. దృష్టా - దదతే _ పరం = లే. 


అరమ ;= సౌ = ఆ దమయ _ని; భావనాయాః = ధ్యానము యొకు, బలేన = 

సామర్హ కముచే, అఖిలస్థాన్‌ = ఆంతటనున్నట్టి, తాన్‌ = ఆ, దేవాన్‌ == 
దేవతలను, నిజే = తనదగు, హృది = హృదయమునందు, యత్‌ = 
ఎబంయుమలన, సాక్షాదక్సృత = [పత్యక్షము గొవించుకొనెనో, సః =- ఆ 
(పతకమే, తస్యాః = ఆ దమయ న్తి యొక్క, అభీష్ట పతిభూః; అభీష్ట 
= ఇష్షమునకు, (పతిభూః = బావ్యత వహించినదిగా, ఆభూత్‌ = 
నాట హి = ఏలయనగా, దృష్టాశ్చేత్‌ = [పత్యక్ష విషయములై న 
చో (తదా = వ. పరం = తప్పక, వరం = వరమును, దదశే 

= ఇచ్తురు. 
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వి:* దేవతా సాక్షాత్సారము దమయనన్ని యిష్టమునకు బాధ్యతను వహించు 
"అ అను కారము దేవతల దర్శనమైనచో వరము నిత్తుకను కారణముచే 
సమర్థించుట వలన నర్భా సరన్యాసాలజ్కా-ర ము. ఇం 


నమానములు ; 
ఆలిలస్థాన్‌ = అఖిలేష, తిష్టంతీతి = అఖిలస్థాః, తాన్‌ = అఖిలస్టాన్‌, 
ఆభీస్ట పతిభూ ఫల అఖీష్టన్య, [పతిభూః = అభీష్ట పతి భూః, 


భావము ; 

ఆ దమయ న్తి తన ధ్యానబలముచే విశ్వృమంతటనున్నట్టి యా యిం|దాది 
దేవతల దఠ్శనమును( బొందినది. ఆ దర్శనమే యామె యిష్టమును సాధిం చెడి 
బాధ్యతను వహించినది. ఏలయనగా దేవతలు దర్శింపంబడినచో “న దాతుం 
దేవా వరమర్హ నిన [పత్యక్ష దృష్టామను ష్యేభ్యః” అను శుతిననుసరించి తప్పక 
వరముల నిత్తురు. కాన దమయన్ని దేవతా: వ్‌: బొంది వరములను 
బొంద నర తను సంపాదించుకొనినది. డ్‌ శ్ర 


శ్లో! నభాజనం తత్ర సనర్ద తేషాం. 
సభాజనే పశ్యతి విస్మితే సా, 
ఆముద్యశే యత్‌ సనుమనోభిరేవం 
_ ఫలాయ సిద్ధా నుమనోభిరేవ. గ్ర 


ప॥వి॥ సభాజనం - తత్ర ఇ ససర్జ - తేషాం = సభాజనే ఎ ష పశ్యతి _ విస్మితే 
ఎ సా = ఆముద్యతే - యత్‌ = సుమనోభిః _- ఏవం = ఫలాయ సిద్ధొ 
శి సుమనోభిః - ఏవ, 


ఆర్థము : సా= ఆ దమయ ని, త|త.= ఆ సభయందు. విస్మితే = (ఆక 
స్మికముగా, మిక్కిలి యాదరముతో పూజను. బారంభించుటను జూచి) 
యాక్చర్యముతో గూడిన, సభాజనే = సభ యండిలి జనము, పశ్యతిసతి 
= బభూద్గుచుండగా, తేషాం = ఆ ముం|దాదులకు, సథాజనం 3=.. ప్లూ శ్లా 


"ys 


sods శ్ర ర శనీ 


ధులచే నానందమును గల్లీంచుటను మాలతాకిదుల యందు సంపా్యర 
మును, ససర్జ = చేసెను, యర్‌ = ఏ, సభాజనము వలన, సుమనో 
భిః = ఉదారహృదయులగు విద్వాంసుల చేతను, లేదా మాలత్వాదిపుష్ప 
ముల చేతను, లేదా దేవతలచేతను, ఫలస్య = కారణముచే సాధింపదగి 
నదియును, సస్యమును నను వీనియొక్క, సిద్ధా = పరిపూర్తి యేర్చ 
డ నుండగా ననగా ఫలదాన విషయమునందు, ఏవం = ఇట్లు; ఆముద్యత 
ఎవ = సంతో షింపబఒడి తీరును, 


సమాసములు : 
సభాజనే :.. సభాయాం, జనః = సభాజనః, తస్మిన్‌ = సభాజనే, 


సుమనోభిః :-- శోభనం, మనః, యేషాం తే = సుమనసః, తె 8 = 
సుమనో ఖిః. 


భావము : 

ఆ దమయ నియ, ఆకస్మికముగా. దేవతారాధనను(బారంభి_ వగ 
యా సభయందని జనము విస్మయముతో ( గూడి చూచుచుండినను, వారిని 
లెక్కింపక దానినీ బూ ర్రిగావించి యిం|దాడిదేవతలను సంతోషపటబచినడి, ఈ 
విధముగా నారాథించుటవలన సుమన బ్నలనగా నుదార హృదయులగు పండితు 
లను, దేవతలును, భణము నొనంగు విషయమున సంతుష్టులగుదురు: సుమనస 
స్సులగు. దేవతలనామె సభాజనమును ఆనందపజచుటను చేసెనని చెప్పుటతో 
మాలత్యాది అతలు పుష్పించుటక్రి దోహద సంసారమును, గావించి_దను 
నర్థము సూచితను. కాన సభాజనముచే సుమనస్సులన నగా విద్వాంసు లు, దేవ 
తలు నెట్టు ఫలము నాసంగుటతో సంతసింకురో, అదే దోహద సంస్కారము 
లచే మాలత్యాడసలు పుష్పించుటయందును, ఫలము నొనంగుటయందును, 
ఆ ముద్యతే = మంచి పరిమళముతో నిండిన వనుట, దేవతాదుల పక్షమున 
సలతోషింపబడుటయు నేర్పడునని భావము. సుమనశ్శబ్ర వాచ్యములగు 
మాలత్యాదులయందు, దోహద సంస్కార మనెడి సభాజనము నెట్టు ఫల పుష్ప 
దానము కానవచ్చుచున్నదో, యై దేవతలుగూడ సుమనశ్శబ్ద వ్యాచుఅగుట 
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వలన వారియందును సుమన_స్వము నెలకొనుటవలన. వారి యామోదమనక 
(సంతోషమున కై) వారి సభాజనమును దమయ న్లీ గావించినది, 5 


ఏ ;:-- ఇచ్చుట “సుమనళ్ళబ్దము" “మాలత్యాం పండిత పుష్పే డెవెచ సుష 
నోభిధా' యను నిఘంటువు ననుసరించి, దేవతలను, మాలశీలతను, 
పుష్పాదులను, బండితులను (జిప్పుచున్నది. అల్లే “ఆమోదశ బ్బమ:” 
“ఆమాదో హర్ష గంధయోః” అను నిఘంటువు ననుసరించి సంతోష 
మును(బరిమళమును(జెప్పుచున్నది. కాన రండువిధములైన పరిమళము 
లకును, సంబంధించిన ఫంములకు నభేబాధ్యవసాయము గావించి 
యిందాది సభాజనమను విశేషమును, “సుమనస్సులచే నామోదింప( 
బడున ను” సామాన్యముచే సమక్థించుటవంస నర్ధాన్తర న్యా సా? 
జ్కార ము. ఫ్ర 


శో వైశద్యహృ దై ర్మది మాభిరామై 
రామోదిధినా నథ జాతిజూతై ;. 
ఆనర్చ గీత్య న్వితషట్ప దైః సా 
స్తవ (పసూనన్ల బకై ర్నృవీన్చె 8. గ్ర 


ప॥వి॥ వె శద్యహృదై $ః = (మదిమాభిరామైః = ఆమాదిభిః = తాన్‌ * అధ. 
జాతిజాత్రైః  ఆనర్చ - గీత్య ర్వెతషట్పదైః SE స్తవ పసూనన్ర 
బనైః - నవీనై 8, 


అర్థము 1-- ఆధ = ఇట్టిం దాదుల పూజముగియగనే, సా = ఆ దమయసి 
తాన్‌ = ఆయిం[దాదులను, వైశద్యహృదై$ః; వైశద్య = అర్థమ 
స్పుబముగనుండుట, వక్షాన్తరమందు వికాసము. అనుదినిచే, హృ కై $ః= 
హృదయంగమములును ననగా, రమ్యములును, |మదిమాఖి రామైః 
(మదిమా = శబ్దా ర్థములయొక్క_ మాధుర్యము పనక్షాన్తరమున నౌక 

_ మార్యము అనువీనిచే, అభిరామైః = | పీతిని గలిగించునవియును, పళ 


| 
గ 


/ 


$ పరక సల్ల. : 18! 


+ 


గి 


నరమున, పదిమళము గలవియు, జాలీజాత్రే 8; జొతీ = ఆరా,ధిఛంద 
ములును, మాలతీలతలును, అనువీనినుంచి, తాం పుట్టిన, అనగా 
నార్యాడిచ్చంద ముల యందు వాయ(బడి నవియు, మాలతీపుష్పములతో 
గట్ట(బడినవియును, గీత్యన్వితషట్పదై_ః; గీతి = గీతిచ్చందములయందు 
[వాయబడినవియు, షట్పదైః = ఆరుపాదములుగల గాధాఛచందము 
యందు [వాయంబడినవియును, పతా న్రరమున శ గీత్యన్విత షట్పదెః; 
గీతి = రుజ్కారముతో, ఆన్విత = కూడిన, షట్పదైః = తుమ్మెదల 
చేతను, నవినై ః = నూకనములై న, స్తవపసూన స్తబకై 8; _సవ == 
స్లోతములచేతను, |చసూన = పుష్పములయొక్క, _సబకైః = 
గుత్తులచేతను, ఆనర్చ = పూజించెను. ఆనగా స్రోతములతోను పుష్ప 
ములతోడను పూజబించెనని యర్థము. 


) :- ఇచ్చట |పకృతములై న, సోతములకును, పూల గుత్తులకును రెండిం 


స 


మా 


(es 


టికి నాక యర్చన కియయందు సంజంధ ము(జెప్పుటవలన, పకృతము 
లకు రెంటికినేక [కియాన్వయిత్వ రూపమగు తుల్య యో గితాల 
జ్కారము. 


ములు ; 
శద్యహృదై్య్యైః :— విశదస్య భావః 


el 


ll 


వై వైశద్యం, వై శద్యేన 
హృద్యాః = వై శద్యహృద్యాః. 

[మదిమాఖీరామైః :- మృదునః, భావః = |[మడిమా, ([మడిమ్నా' 
అభిరామా! = _మదిమాభిరామాః, తైః ౫ (మదిమాభి ూమైః* 
జాతిజాతై 4 వ= జాతిఖీః, జాతాని = జాతిజాతాని, తైః = జాతిజాతె 8. 
గీత్యన్వితషట్పదై 8 :-= గీత్యా, ఆన్వితాః = గీత్యన్వి తాః, షట్‌, పదాని 
యాసొఠతయః (యేషాంతేచ) = షట్పదాః, గీత్యన్వితాశ్చతాః షట్ప 


న గీత్యన్వితషట్పద 8, లక గీత్యగ్విత షట్పడ్దె 8, 

సవ పసన న నబకె * :. 'పసూనానాం, నఐకాః = |పసూన సబకాః, 
గు లి ళ్‌ ఖ్‌ వ స్ట్‌ 9 a a ఎ 

ప ఇ ఆగ 1 షా _ ౪ ఆ ఆం జగ ర తె స 
స్తవాశ్చ, | ససూన'స్తబకాళ్ళ్చ = స్రవ్యపసూన స్తబకా మ స్‌ 


సాలు 
wa ఇ 
ప్రసూన సణకె 8, 
bh we ee, po 
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ఆ యిం|దాది దేవతలకు బూజను( బూ ర్త్‌గావించిన పిదప, దమ; 
యా దేవతలను స్తుతులతో డను, పూలగుళ్తుల తోడను నర్చించినది, షె 
నగా ఆ సుతులు--- స్పుటములై. న యర్థములు గల్లియున్న ఏ, శబ్దార్థ మ్య 
| ర్యముతో నొప్పియున్నవి. వినువారికి (పేతిని గొల్పుచున్నవి. ఆర్యాడిక్షా 
ఛందస్సులనుండి యుద్భవించి న జాతి చృందస్ఫులయందు(గూర్చ ఒడి యున్న, 
వానిలో కొన్ని గీతిచ్చందములయందును, కొని షట్పదములనబడు . గాథాఛ్య 
ముల యందును(గూర్చ్‌ (బడినవి. అట్టి నూతన సవములచే నామె వారిగా 
ధించినది. . | 


_ ఆ పూలగుత్తులు వికసించి రమ్యములై యున్నవి. సౌకుమార్యమ! 
నొప్పుచున్నవి. పరిమళమును వెదంజల్లుచున్నవి. మాలతీపూలతో (గుచ్చ 
యున్నవి. రుంకారము(జేయు తుమ్మెదలతో(గూడి యున్నవి. అప్పుడే కోయ 
టచే నూతనములై యున్నవి. అట్టి పూలగుత్తులతో నామె దేవి; 
' నర్చించినది. | 


శ్లోః హృ్‌తృద్మ సద్మన్యధివాన్య బుద్ధ్యా 
దధ్యావథి తానియమేకతానా. 
సుపర్వణాం హి న్ఫులభావనా యా 
సా పూర్ణరూపం ఫలభావనాయాః., 


ప।|వి॥ హృత్పద్మసద్మని = అధివాన్య _ బుద్యా - దధ్యా - అథ - ఏగ్రాన్స్‌. 
ద్యానిద్యణ. గె 

= ఇయమ్‌ - ఏకతానా _ సుపర్యణాం = హీ ౬ స్ఫుటభావనా ఎయ్‌ 
- సా. పూర్వరూపం _ ఫలభావనాయాః 

ఆర్థము :- అథ=పూజయైన పిదప. ఇయమ్‌ = ఈ దమయ న్లి, ఏకతానాస 
మజియొక వ్యాపకములేక యేకాగతను, గల్గినదై , హృత్పద్మసర్మ! 
వృూత్‌ పద్మ = హృదయపద్మమనెడి, సద్మని = ఇంటి ౦దు, ఏకాన్‌ 
= ఈ యిం[దాదులను, బుద్దా = బుదిచే ననగా బుద్దియందు, ఆధివాగీ 
. థి ధి థి | 
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వా ఆరోపీంచుకొని, డధ్యోః క ధ్యానముంచేసినది. అంతట వేవళలు న్ను 
హృదయమందు నారోపింప(బడినవారి, రూపమును ధ్యానము చ దమ్మ 
నదని యర్థము. హి = ఏలయనగా, సుపర్వ్యణాం = దేవతలయొక 
యనగా వారిని విషయీకరించుకొనని యా = స్‌ స్ఫుటా = స్పష్ష 
మైన, భావనా = ధ్యానముచే దర్శించుట యేడిగలదో, సా = అది, 
ఫ .భావనాయాః = కార్య సాఫల్య మునకు, పూర్యరూపం = మొదటి 
స్వరూపము. కారణము కార్యముకంటె ముంతునియతముగా నండవల 
యును గాన, కార్యకారణ సామ।గీ రూపమైన దేవతా [పత్యక్షమును 
ధ్యానము చే(జేసినదని యర్థము, పూజకు పూర్వోత్రర కాలములయందు 
ధ్యానమిష్టము కాన నీసర్ణయందలి 4వ శ్లోకముతో దీనికి పునరు కిలేదు. 
సమాసములు 


హృత్చద్మసద్మిని ; హృదేవ, పద్మం = హృత్సద్మం. పహృత్పద్మ 
మేవ కా సద్మ = హృత్పద్మసద్య్మ తస్కిన్‌ mm హృ్‌త్పద్మసద్మని, 


ఫలభావనాయా। ;._ ఫలస్య, భావనా = ఫలభావనా, తస్యాః = వలభా 


 సృుటభావనా ;- స్ఫుటాచ ఫాభావనాచ = స్ఫుటభావనా. 

భావము : 

పూజయెన పిదప నీమె యెకాగ వృత్తి గలదై తన హృదయ పద్మ 
మనెడి గృహమందు నిందాదులను తన బుద్ధియందుంచుకొని ధ్యానము (జేసి నది. 
ఆ యిందాదులు వ్యాపకులై విశ్వమందంతట నెలకొనియున్నను, తన హృద 
యమునందు నారోపించుకొన(బడిన వారి రూపమును నామె దర్శించినది. ఏల. 
యనగా దేవతలను ధ్యానబలముచే దర్శించుటయే కార్యసిద్ధికి పూరప్పరూపము, 
గమనిక ౩. ఈ శోక మును మల్లినాథసూరి వ్యాఖ్యానించలేదు. నారాయణభట్లి 
యము ననుసఠించి వ్యాఖ్యానింపబడినది. కాన మల్రిశాథసూరి దృష్టియందిద 
(పక్షీ ప్రనుని తోచుచున్నది. 
అ) 


ళ్లో॥ భక్యా తయైవ ప్రనసాద తస్యా 
స్తుష్టం న్వయం దేవచతుష్టయం యత్‌, 
స్వేనాఒనలస్యన స్పుటతొం యియాసోః 
ఫూత్క్య్రత్య పేట్‌ కియతీ ఖలుస్యాత్‌, శ 


ప॥వి॥ భక్త్యా - తయా - ఏవ - ప్రససాద - తస్యాః - తుష్టం = స్వయం. 


దేవచతువ్షయం ఎ యత్‌ ౬ స్వేన - ఆనలస్య - స్పుటతాం _ యియా 
సోః = పూత్యత్యపేతశా - కియతీ = ఖలు _ స్యాత్‌. 


ఆర్థము :_ స్వయం = స్వయముగనే, అనగా సేవాదులు లేకయే, యామె కీ 


ము యొక్క గట్టితనముచే, తుష్టం = సంతోషింపబడిన, తత్‌ _ ఆ, 


దేవషచతుష్టయం = నలుగురు వేల్పులును, తసాgః = అ దమయ చని 


యొక్క, తయైవ = ఆభ కిచేతనే అనగా క్షణకాలపు సేవచేతనే, 
(పససాద = [పసన్నత నొందినది. తథాహి = ఆది యుకమే! స్వేన 
= స్వయముగనే, స్ఫుటతాం = (పకాశమును, యియాసోః = పొంద 
గోరిన, అనలస్య వ అగ్నికి, పూత్యుత్యపేశా; పూత్కతి= పూక్కా 
రము యొక్క. అనగా “పూ” యని యూదుట యొక, అపేకా = 
ఆవసరము, కియతీఖలు = ఎంతమా[తము, ఆనగా కొంచెము చాలునని 
యర్థము. స్వయముగనే మండుచున్న యగ్నికి కొంచెము ఫపూత్కారము 
శీఘముగ మండునట్టు చేయట కుపయోగపడును. అదే స్వయముగనే 
దమయ నన్ని శీలమునకు (పసన్నులై న దేవతలకు నామెయొక్క_ సేవాదులు 
కూడ నెక్కువ యావశళ్యకములు కావు. ఆవి కేవలము వారిని కొంత 
శ్రీ ఘముగ 'నను[గహింప బురికొల్చుటకు ఉపయోగపడును. 


ఇచ్చట రెండు వాక్యములలో భ క్రికిని, పఫూత్కారమునకును, [పజ్వల 
నాది కార్యమునంద నపేక్షి తత్వమనెడి సమాన ధర్మమును బరస్క 
రెంచుకొని, పూత్యార కీియచ్చబ్దములకు బీమ్బ (పతిబిమృ భావమేళ్చ 
డుట వలన నిట దృష్టాంతాలజ్యారము. 


వతర్తళ నీక ih 
దేవచతుష్టయం :- చత్వ్యారః, అవయవా॥. యస్యతత్‌ = చతుషయం, 
దేవానాం, చతుష్టయం, దేఎచతుష్టయం. 
స్ఫుటతాం :- స్పుటస్య, భావః, స్పుటతా, తామ్‌ = స్ఫుటతాం. 
యియాసోః ;= యాతు మచ్చుః=యియాసుః, తస్య = యియాసోః. 
ఫూత్మత్య పేజా ల పూత తేర పేక్షా కా ఫూత్మ్భత్య్మపేశా, 
భావము ; 
సేవాదులతో నిమిత్తము లేక, పూర్వమే యామెయొక్క సౌశీల్యముచేత 
స్వయముగనే సంతోషించిన, ఆ యిం దాదిదేవతలు నలుగురును నా దమయ ని 
యొక్క భ్‌ క్రిచేత, క్షణకాలమామె గావించిన పూజకే (పసన్నులై యను గహిం 
చిరి స్వయముగా జ్వలింపబోవునట్టి యగ్నికి భూత్కారము యొక్క యావశ 
క్‌త్ర యెంత మాత ము? కొంచెమ. ఫూత్కారము చాలునని యా శయము, క్‌ 


శో (పసాదమాసాద్య నుర్దె కృతం సా 
సన్మార సారస్వత నూకి నృమః. 
దేవాహి నాన్యద్వి తరి కిన్లు 
(పసద్యతే సాధుధియం దద నే. 8 


ప|వి॥ పసాదమ్‌ = ఆసాద్య - సురైః = కృతం - సా. సస్మార- సార 
స్వతసూ క్తిసృషః అ జున్‌ 2 ఆన్యత్‌ _ వితరన్తి - కిం, 
= (పసద్య = తే _ సాధుథియం = దదనే.. 
అర్థము := సా= ఆ దమయని, సురైః = దేవతలచే, కృతం = చేయ(బ 
డిన, [పసాదమ్‌ - ఆను గహమును, ఆసాద్య = పొంది, సారస్వత 
సూ క్రిన్మషేః; సారస్వత = సరస్వతీదేవికి సంబంధించిన, సూక్తి = 
వెనుకటి సర్గయందు చెప్పబడిన శ్లిష్టవచనముల గుంఫమున , సస్మార= 
స్మరించినడి. అనగా నామె వచనముల యంతలి త త్వముగు( దెలిసి 
కొనినది, హి=ఏలయనగ్నా తే = ఆదేవతబు, (పసద్య=అన్నుగహించి, 


1yy థ్రీ హర్ష నైషధము 


సద్భుద్దిని, ఆనగా ఫలమున ( బొందుటకు 


నమాసములు : 
సారస్వత సూ క్రి సృమైః :_ సరస్వత్యాః, ఇయం = సార స్యతీ, 
సూ _క్తేః, సృష్టిః = సూ క్తిసృష్ణః, సారస్వతీ చసా సూక్తి సృష్షిశ్చ = 
సారస్వత సూక్రిసృష్టిః, తస్యాః = సారస్వత సూ క్తిసృ పై.:. 
సాధుధియం : సాధ్వీచసా, ధీశ్చ = సాధుధీః, తామ్‌ = సాధు 
ధియం. 

భావము : 


ఆ దమయని దేవతలు గావించిన యన్ముగహమునుంబొంది, పూర్వసర్గ 
యందలి సరస్వతీ వచనముల శ్లిష కల్పనా శిల్పమును స్మరించి యందలి 
త త్ర్యమునుదెలిసికొనినది. ఆది యుక్తమే! ఏలయనగా, ఆ దేవతలు ఆను 
హించి సద్బుద్ధిక ౦టె నితరమైన దాని నొవంగరు. కాని ఫంమును(బొందుటకు 
సాధనమైన తెలివిని మ్మాతము ఇత్తురు. కావుననే ___ 

“* నదేవా దణ్ణమాదాయ రత్న ని పశుపాలవత్‌ 
| యం హి రక్షితుమిచ్చ స్త్‌ బుద్ధ్యా సంయోజయ న్లితమ్‌” 
ఆని దేవతలు కజ్బ(జేపట్టి పశువులను కాచినట్టు మనుష్యులను కాపాడరు. మటే 
మనగా - ఎవరిని రక్షింప(గోరెదరో, వారికి దానికనుకూలమైన బుద్ది నొసంగు 
దురని స్మృతి చెప్పుచున్నడి. 38 


శో శషం నలం పత్యమరేణ గాధా 
యాయా నమర్జాఖలు యేన యేన. 


తాం తాం తదన్యేన సహాలగ న్లీం 
తదా విశేషం (ప్రతి నందధే సౌ, 9 
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ప॥వి॥! శేషం - నలం = (పతి - ఆమరేణ - గాథా = యా_యా = సమర్థా- 
ఖలు = యేన యేక . కాం తాం - తదన్యేన ఎ సహ ౬ ఆలగ స్తీం= 
తదా .. విశేషం = [పతి = సందధే - సా. 
అర్థము : _--- యా =ఎఏ దమయ ని, శేషం = మిగిలిన ఐదవవాడగు పర 
మార్గ నలుని(గూర్చి (విరచితా = విరచింపబడిన) యా యా = ఏ ఏ 
“ఆ క్యాజల్టేత్యాదిగా నేయేశ్లోకము, యేన యేన = ఏ, యే, ఆమరేణ= 
వేల్పుతో, సమర్థా = సమానార్థము గల్లినదో; (కావుననే) తదన్సేన 
సహ = ఆయా ముఖ్యార్థరూపమైన యిందాదులకం చెను నితరుడై 
శేషాతిశళ యముచే( దెలియబడుచున్న యథార్థ నలునితొ, అలగ సీం = 
ఆతకనటువంటి, తాం తాం = ఆయాగాథను, తదా = వేల్పులయను 
[గ హముచే లబ్ధమైన బుద్ధి యొక్క- వికాసకాలమందు, విశేషం, పతి = 
సత్యనలుని గూర్చి, సందధే = సంధించుకొనినది. ఆనగా నిం|దాది 
పరముగానున్న యర్ధముఅను నలపరము గావించుకొనినదని యర్థము. 
ఆ శ్లోకము . లిం దాదిపరములా ? యను సందేహమును మాని నలపరము 
లని స్‌శ్చుయించుకొసనది. 
భావము "; : 
ఆ దమయ ని దేవతలను దోసివేయగా మిగిలిన నలునింగూర్చి చెప్ప. 
దగిన యే యె శ్లోకము ఏవీ దేవతకు సమానార్థము కల్లినదిగా నుండి యిందా 
దులకంటె నితరుడైన ; సత్యవలునితో నతుకక “యుండినదో, ఆయా గాథను, 
దేవతాను[గహముచే లబ్బమైన బుద్ది వికాసమువలన సత్యనలుని యందతికించు 
కొనినధి. అనగా(దొలుత నిం్యదాది పరముగా సందేహము. గొల్పుచున్న యా 
శ్లోకములను వారియెడ సందేహము వీడి నలుని యందన్యయించుకొని నలుని 
పరముగా నిశ్చయము( జేసికొనినది. ర్ట 


శ్ఞో॥ ఏనైకవృ తే (ప్రకిలోకపాలం 
పతి_వతాత్వం జగ్భహుర్టి శొం యాః, 
వేదన్మగాథా మిలితా స్తదాసా 
ఛాశా ఇవైకన్య నలస్య వశ్యాః, 10 


శ్రీ హర్ష నై కథమ 


షప. ఏకె క్ర వృత్తేః ఎ పత్రిలో కపాలం = పతి[వతాత్యం = జగృహుః = 
దిశాం ఆ యాః = వేద = స్మ = గాథా మిబీతాః  థద్దా = అసౌ ఇ 


శ ఎ, అష శ = 


అర్థము :-- యాః “అత్యాజి” ఇత్యాది క్లోకములుు వీకైకవృత్తేః = 
ఒకొక్క లోక పాలునియందు నుండుటవలన, పతిళోకపా౭ం = 
[పత్యేక దికు,-ల పాలకుని(గూర్చి, దిశాం = తూర్పు మున్నగు 
దిక్కుులయొక ్క, పత్మివతాత్వం ఆ పాతి. వత్యమును, జగహుః == 
[గహించినవి. తూర్పుమున్నగు దిక్కులలో, నిం|దుడు మున్నగు (పతి 
నియత దేవతబయంజుండ వలసిన పాతి|వత్యమును “అత్యాజి” 
మున్నగు శోకములాయా విధముగనే యంగీకరించినవని యర్థము, ఆ 
గాథలు నాలుగును వి శితములై దేవతా పసాదమైన పిదప, నీ దమ 
యని కేవల మొక. నలునికే వ శ్యురాలగుట వలన నలుసి [పతిపా 
దించునవిగ నీమె కర్థమైనవి. తదా = దేవతా (పసాదకాలమందు. 
ఆసౌ - ఈ దమయ ని, మిళితాః = కలసిన, గాథాః = సమస్త స శ్లోక 
ములును, ఆశాఇవ = - దిక్కు.లవలె, ఏకస్య = ఓక డేయైన, నలస్య = 
నలునికి, వళ్యాః = వశఇములై నవిగా, అనగా నలునిమా|త మే బోధించు 
నవిగా, వివేద =తెలిసికొనినవి. తూర్పు మున్నగు దిక్కులొక్కాక్కలో 
కి పాలుని యిధీనములుగనున్నను నా దిక్కుూలన్నియు చకవదర్తియగు 
నలుని నొక్కనికే యెట్లు వశ్యములై నా యత్ర ఒక్కొక గ్రా లోక 
పాలుని నిగూర్చి చేప్పిన సరత పరారీ నొక్కాక్క లోకపాలుని 
పరముగా తెలియుచున్నను సమానార్థములను(గల్లి యుండుట చలన నల 
పరముగనే తెలయసాగినవి ఆ నలుడు సమస్త దిక్కులను జయించుట 
వలన, దిక్కులన్నియు నాతనికి వశ్శములు. “ఆత్యాజి” మున్నగు 
గాథలు సరస్వతీ దేవియొక్కు చతురవచనములను పర్యాలోచన 
చేయ ౫, దేవవాపపావము వ3న నకఫకి పరములై నవని యర్థము. 


సమాసములు: 
ఏకె కవృ శ్రే! ఫల ఏక్టైకస్మిన్‌ వృంర్తిః = ఏక్రైకవృ త్రి? తస్యాః జై 
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ఏకై కవృ ర్రేః, 

(పతిలోకపాలం : == లోక స్యపాలః = లోకపాలః, లోపాలే, లోక 
పాలే = పతిలో కపాలం. 

పతి వతాత్యం ఫ్‌ పత్మొ[వతం యస్యాస్సా=వతి వటా, పతిివకాయాః, 
భావః = ఫతి వకాత్యమ్‌, తక్‌ = పతి వతాత్యమ్‌. 


భావము | 

“అత్యాజీి” మున్నగు కోక రూపములై న యే గాథలు ఒకొక దిక్సా 
లుగియందు నుండుటవలన ననగా, నిందునియందును, నగ్ని యందును, యము 
నియుదుగు, వరుణునియందు'వ నుండుట వలన నొ ¥,-క్క దిక్సాలుని(గూర్చి 
తూర్పు మున్నగు దిక్కులకు. బాతిివత్యము నంగీకరించినవో, అనగా తూర్పు 
మున్నగు దిక్కులకు నిందుడు మున్నగు |పకినియత దేవతల విషయమునందే 
ఫాత్మివత్యము గలదో, ఆ పాత్మివత్యమును, ఆ రూపముగనే పూకర్వసర్గయందలి 
10వ శ్లోకములో నుష్మకమింపబడిన గాథఅంగీకరించినవో, యాగాథ బునాల్లును 
మిలితములై దేవతా [పసాదనము దమయ న్నికైన పిదప, నీమె కేవలమొక నలు 
నికే వష్యరాలగుట వలన నవి యన్నియు నలపరములుగనే యీమెకు తెలియ, 
రొడగినవి, ఆన్ని డిక్కు-లును కలిసి చకవర్తియగు నలునికెట్టు వశ్యములో , 
ఆపే ఒకొ్కొ-క గ్రాటియు (పత్యేక దిక్పాలుర పరమైనను గాఫలన్నియు సీతని పర 
ములుగా నర్ధమీ యదొ డగినవి. యాచకల మనోరథములెట్లు త్యాగియెన నలునకు 
వశములో, యే గాథలును నలపరముల్టై నవని యర్థము. 10 


శ్లో యాపాళినై వాశనిపాణినై వ 
గాథా యమేనైన నమాగ్నినై వ, 
తా మేవ మేనే మిలితాం నలన్య న 
'సెషా విశషాయ తదా నలన్య. 11 


స॥వి॥ యా = పాఠినా _ ఏవ - అశనిపొణినా - ఏవ _ గాథా = యమేన 
వ్లన = సమాగ్నినా = ఏన్ల ౬ తామ్‌ ఏవ - మ్లేనే అ మిలిథాం అనలస్య 


శర శ్రీ వార్షన్షై వశము 
ఎ షా శ ఏషా - విశేపాయ ఆ తబ శా నలన్య, 


ఆర్థము MN. (1 8_20) ఇతా?ది యా = ఏ, గాథా = గాథ, ప! 
నైవ = వరుణుని తోడనే, సమార్థా = సమానార్థము గల్లినడి ఇందా 
మతో సమానార్థము గల్లియండలేదో, రన = స “ఆత్యాబి” 

వ వి) ఇత్యాది గాథా, ఆకనిపాణినై వ వా ఇం[దునికోడనే, సమా 


మానార్థము గల్గియున్న దై, ఇతరులతో సమానార్ధమును గల్లియుండ 
జ యాచ = ఏ “యచ్చణిమాం (13-29)” ఇత్యాదిగాథ యమే 
నైవ = యమునితోడనే, సమా = నమానార్లముగలదై యితరునితో 
సమానార్థమును గల్లియుండళోదో, యాచ = ఏ “యేనామునా” 
(12-287) ఇతా[దిగాధ , అగ్నినైవ = అగ్నితోడ, సమా = 
సమా రార్థముగలదై యిళరునితో సమానార్థము గల్లియుండలేదో, 
నలస్య = నలునకు సంబఠలధించిన దై, మిశికాం = కలిపి సముదాయ 
ముూా(జేయ(బకనద్దె. నాల్గు గాథల రూపముననున్న, తామేవ = ఆ 
గాథశే, తదా = దేవతల |పసాదమేర్చడిన పిదప, సైషా = ఆ దమ 
యని, నలస్య = నలునకు, విశేషాయ = ఇం|దాదులకంకె భేదము( 
దెలియుటకె సాధనముగా, మేనే = తలంచినది. ఆనగా ఇం| దుడు 
మున్నగు వారొక్కౌాక్క్ల గాధయందే యుండుట వలన, నలుడిన్ని గాథ 
లయందు నుండుటవలన “ఆత్వాజి” (18-27 €0 80) మున్నగు 
నాలుగు గాథలయందును, ((బతిపాదింపంబడువాడెవ్వడో, ఆతడే నలు 
డని యా మిలితమగు గాథనే, నలుని | బతిపాదించు దానినిగా ననగా 
నలుని గు తింపంజేయు దానినిగా నామె [గహిః చినది. 

లేదా; యా = వీడి, నలస్య = నలునియొక్క., గాథా = గాథయో, 
యా = ఏది, పాశనైవ = వరుణునితోడనే, అశనిపాణినై వ=ఇం|దుని 
తోడనే, యమేనైవ = యమునితోడనే, ఆగ్నినై వ = అగ్నితోడనే, 
సమా = సమానమైన గాథగలదో, నలస్యమిలితాం = నలునికి సంబం 
ధించిన గాథతో(గలసిన, తామేవ - దానినే, అన౭స్య = నలుగికందె 
భిన్నుల్లైన యిం్మదాదులయొక్క, విశేషాయ = భేద జ్ఞాపనమునక్లు 
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సౌధనముగా, మేనే = తలంచెను. లేదా మిలితమైన యాగాథచే నలుడు. 
నిళ్చితుడై నచో డానిచే పకిహరింప సాధ్యముకానందువలన , నలునికంటె 
భిన్నులై న దేవశలుగూడ దానిచ్చేతనే నిశ్నయింప(జడిన వారగుదురని 
యొక వ్యాఖ్య. 
లేదా మిలికమైన యాగాథనే నలుని భేదమునకు నలే తరులగు 
నిందాదుల ఖేదమునకు సాధనముగా తలంచెనని మతటియొక వ్యాఖ్య. 
లేదా “యాపాశినై వొ ఇత్యాదిస్థలములయండలి ఏవకారమునుపక 
స్పగ సముచ్చ యార్ధక ముగా నంగీకరించి, యా = నలునికి సంబం 
ధించిన గాథ, పాశినాపి = వరుణునితోడను, ఆశనిపాణినాఒపి = 
ఇం|దునితోడను, యమేనాఒపి = యమునితోడను, అగ్నినాఒపి == 
అగ్నితోడను, సమా = సమానార్థక ముగా నుండెనో, తాం = ఆ గాథను, 
“దేవః పతిః” (18-$8)' ఇత్యాదిగా మిలితమైన యైదరక్షములు గల 
గాథను, దేవతా పసాదమైన పిదప నలునియొక్క భేదజ్ఞాన సాధన 
ముగా(దలంచెను. 
దేవతలు (పసన్నులై తమ తమ యాకారములను ధరించిన పిదప 
న్నైదర్థములు కలదిగా నిది స్ఫురించినను నిడి యిప్పుడొక్కు నలునే 
జ్ఞాపక పజిచునదిగా నామెచే( దెలియ(బడినదని భావము. ““దేవపతిః” 
(188కి ఆకు నీ గాథయే పకృత విషయము. 
ఈ క్లోకోమునందేవకారముల _నవధారణార్థకములుగా _ తీసుకొనినను, 
ఇదేగాధనలై క విషయమని వ్యాఖ్యానము చేయవలయును. ఈ శ్లోకము 
“శేషం నలం” (14. 9)” ఏతకై కవృ త్తేః (14-10) యనుళ్లోక ములకు 
సమానార్థక ములు. “అనలస్య” అనునెడనేకవచనము |(పత్మేకాన్యయ 
తాత్సర్యముతో నేర్పడినది, 
సమాసములు: 
పాఠినా :- పాళః అస్యా స్త్రీకి = పాశీ. తేన = పాశినా 
అశనిపాశిరా :- అళనిః, పాణా యనస్యనః = అశని పాణిః, తేన 
అశని పాణినా, 


| 
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దేవతల [పసాదమేర్పడిన పిదప దమయనని వరుణునితోడను, నిం దుని 
తోడను, యముని తోడను, అగ్ని తోడను సమానార్థములు గల్లికవై , కలుపగా 
నాలుగ్లైన యా గాథల సముదాయమును నలునికిని, ఆనలునికీని అనగా న్య 
భిన్నులగు నిం[దాదులకును భేద జ్ఞాన సాధనముగా భావించినది. 
గమనిక :_ ఈ శ్లోకమును గూడ మల్లినాథనూరి వ్యాఖ్యా నించలేడు. కాన నధిక 
పాఠముగా నిది యుండవచ్చును. నారాయణీయ వ్యాఖ్య ననుసరించి యిది విశ 
రింపబడినది. = 


శో నిశి త్యశషం తమసౌ నరేశం 
(పమోద మేదస్వితరాఒ నరా భూత్‌. 
_ దేవ్యా గిరాం భావిత భబ్లేరాఖ్య 
చ్చి శ్రేన చింతార్హవయాద సేదమ్‌. 11 


ప॥వి॥ నిశ్చిత్య - శేషం _ తమ్‌ _ ఆసౌ _ నరేశం - [పమోదమేదస్వితరా. 
ఆనః - అభూత్‌ = దేవ్యా - గిరాం = భావిశ భజ్జిః ఆ ఆఖ్యత్‌ జః 
చిత్తేన _ చింతార్ణవయాదసౌ _ ఇదమ్‌ 


అర్థము ;- ఆసౌ = ఈ దమయ న్సి, శేషం = మిగిలిన యైదవవానిని తం= 
(పసిద్దుడగు నరేశం = నై షధుడగునతనిగా, నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి, 
(పమోదమేదస్వితరా నరా: పమోద = ఆనందముచే, మేదస్వితర = 
పూర్ణమైన, అనరా = మనసుగలదిగా, అభూత్‌ = ఆయెను, అథ = 
పిదప, దేవ్యాః = సరస్వ తీదేవియొక్క-, గిరాం ౫ వాకు(-లకు, భావిత 
భజ్లీః = తెలియంబడిన [పయోగ్మపకారము గలదై, చింతార్జవ యాదసా, 
మ = చింతాసాగర మందు, యాదసా = జలజంతువై న, చి లేన 
మనస్సుచే, ఇదం = దీనిని (చెప్పబోవు దీనిని) ఆఖ్యత్‌ = చెప్పినది, 
నలుని బొలిమ టకు నపాయము నాలోచించుట యనెడి చింతాసాగరమన 

నామె చిత్తము మునిగినదని యర్థము. 
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గ ;= ఇచ్చట మనస్సునందు జలజంతుత్యము నారోపించుటవలన రూపకాల 
జార ము, 

సమానములు ; 

మే "స్వితరా నవా :- మేదః అస్య ౨ స్తీతి = మేదస్వి, అత్యంతం; 

మేదస్వి = మేదస్వితరం, మేదస్వితరమ నరం యస్యాస్సా = మేద 

స్వితరాన రా, 

భావితభజ్డిః :. భావికా భబ్లిః: యయాసా = భావితభజ్లిః. 


చింతార్లవయాదసా :- చింతైవ అర్హవః = చింతార్జ్ణనః, చింతార్జవే, 
యాదః ౫ చింతార్భవయాదః, తేన = చింకార్లవయాదసా. 


భొవము : 

ఈ దమయ న్ని వారిలో కడపటమిగిలిన యైదవ వానిని నలునిగా నిశ్చ 
ఎంచుకొని మిక్కిలి యానందముతో సిండిన చిత్తముగలదాయెను. ' తర్వాత 
సరస్వతీ దేవియొక్క_ మాటలలోని నేర్పును |గహించివద్తె నలుని-బడయుటకు 
నుపొాయమునా లోచించుచు చెప్ప(బోవు (పకారము నుడువసాగినది. 1l 


లో సా భజ్జివస్వాాః ఖలు వాచి కొ్నాపి 
యవ్చారతీ మూరి మతీనతీయం. 
శిష్టం నిగద్యాదృత వానవాదీన్‌ 
విశిష్య చే నై షధమప్యవాదీత్‌ . 12 


ప॥ఏి॥ సా _ భజ్లిః = అస్యాః = ఖలు - వాచి = కా = అపి .- యత్‌ = 
భారతీ = మూ ర్తిమతీ సతీ _ ఇయం = శ్లిషం - నిగద్య న్‌ ఆద్భృత, 
వాసవాడీన్‌ - విశిష్య - ము నైషధమ్‌ - ఆపి = ఆపాదీత్‌, 

ఆర్థము ':- ఆస్యాః = ఈ సరస్వతీ దేవియొక్క-, వాది ౫ మాటయందు, 
సా = చెప్పబడుచున్నది, కాపీ = ఆఅపూర్వుమైవ, భజ్లిఃఖలు = 
పయోగకీతి గదా, యక్‌ = ఏ భట్గి విశేష య్ఫువలన, ఇ 19 = ఎద్లుఏ 
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భావము : 

దేవతల [పసాద మేర్పడిన పిదప దమయ ని వరుణునితోడను, నిం, రుని 
తోడను, యముని తోడను, ఆగ్ని తోడను సమా నార్థ ములు గల్లికవై , కలుపగా 
నాలగైన యా గాథల సముదాయమును నలునికిని, ఆనలునికిని అనగా న్య 
భిన్నులగు నిందాదులకును భేద జ్ఞాన సాధనముగా భావించినది. 
గమనిక :_ ఈ శ్లోకమును గూడ “ల్తినాథనూరి వ్యాఖ్యా నించలేదు. కాన నధిక 
పాఠముగా నిడి యుండవచ్చును. స తత వ్యాఖ్య ననుసరించి యిది ప 
రింపబడీనది. = 


శో నిక్సి త్య శేషం తమసొ నరేశం 
పమోద మేదస్వితరాఒ నరా భూత్‌. 
_ దేవ్యా గిరాం భావిత భజ్జిరాఖ్య 
చ్చి శ్రేన చింతార్లవయాద సేదమ్‌. 11 


ప॥వి॥ నిశ్చిత్య - శేషం _ తమ్‌ _ ఆసౌ _ నరేశం = [ప్రమోదమేదస్వితరా. 
ఆః అ అభూత్‌ _ దేవ్యా అజ గిరాం యె భావిక భజ్లిః యు ఆఖ్యత్‌ న! 
చి తేన అ చితార్హవయాద సా = ఇదమ్‌ 


ఆర్థము ;- ఆసౌ = ఈ దమయ న్లి, శేషం = మిగిలిన యైదవవానిని తం= 
(పసిద్ధుడగు నరేశం = నై షధుడగునతనిగా, నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి, 
[పమోదమేదస్వితరా నరా: |[పమోద = ఆనందముచే, మేదస్వితర = 
పూర్ణమైన, అనరా = మనసుగలదిగా, అభూత్‌ = ఆయెను, ఆధ = 
పిదప, దేవ్యాః = సరస్వతీదేవియొక-, గిరా? = వాక్కులకు, భావిశ 
భజ్జీ! = తెలియ(బడిన | పయోగ| పకారము గలదై, చింతార్లవ యాదసా, 
అ = చింతాసాగఠ మందు, యాదసా - జలజంతువై న, చి తేన 
మనస్సుచే, ఇదం = దీనిని (చెప్పబోవు దీనిని) ఆఖ్యత్‌ = చెప్పినది, 
నలుని బొలిమ టకు నపాయము నాలోచించుట యనెడి చింతానాగరమున 

నామె చి _త్రము మునిగినదని యర్థము. 
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వి; ఇచ్చట మనస్సునందు జలజంతుత్యము నారోపించుటవలన రూపకాల 
భారము, 

సమాసములు ; 
మే“సితరాన్లరా :- మేదః అస్య = స్తీతి = మేదస్వి, అత్యంతం: 
మేదస్వి = మేదస్వితరం, మేదస్వితరమ నరం యస్యాస్సా = మేద 
స్వితరాన రా, 
భావితభజ్లి? :. భావిజా భజ్లిః యయాసా = భావిత భజ్ణిః. 


చింతార్హవయాదసా = చింతై వ ఆర్లవః = చింతార్జనః, చింతార్డ వే, 
యాద? = చింతార్జ్ణవయాద :, తేన ౫ చింతార్లవయాదసా. 


భావము : 
ఈ దమయ న్ని వారిలో కడపటమిగిలిన యైదవ వానిని నలునిగా నిశ్చ 
యంచుకొని మిక్కిలి యానందముతో సిండిన చితముగలదాయెను. తర్వాత 


సరన్వతీ దేవియొక్క_ మాటలలోని నేర్పును [గహించివద్దె నలునింబడయుటకు 
నపాయమునా లోచించుచు చెప్ప(బోవు |[పకారము నుడువసాగినది. 11 


ళో సాభణ్ఞివస్యాః ఖలు వాచి కాపి 
యవ్ఫారతీ మూర్తి మతీనతీయం. 
నష్టం నిగద్యాదృత వానవాదీన్‌ 
విశిష్య మే నై షధమప్యవాదీత్‌ , 12 


ప॥వి॥ సా _ భజ్లిః = ఆస్యాః . ఖలు -వాచి _ కా= అపి. యత్‌ _ 
భారతీ = మూ ర్తిమతీ = సతీ = ఇయం ౬ శివం - నిగద్య ణ్‌ ఆద్భుత, 
వాసవాదీన్‌ - విశిష్య - మ్‌ నెషధమ్‌ = ఆపి = అవాదీత్‌. 


ఆర్థము :- ఆస్యాః = ఈ సరస్మతీ దేవియొక్క;, వాచి = మాటయందు, 


సా = చెప్పబడుచున్నది, కాఒపి = అపూర్వమైన, భజ్షిఖలు = 
(ప్రయోగకిత్కి గదా, మక్‌ = వీ భజ్జీ విశేషమువలన, ఇ 9 = ఎద్లుటఏ 
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నున్న యీమె, మూ రిమతీ == శరీరమును ధరించిన, సతీ = సత్యష్పృ 
చెప్పునట్టి, భారతీ = సరస్వతీదేవి, శ్చివ్షం = రెండర్గములు గల్లినట్ట, 

మి బాటు & ౧ ౦ 
నిగద్య = చెప్పి, వాసవాదీన్‌ = ఇం|దుతు మున్నగువారిని, ఆదృత = 
ఆదరించినది. (అథచ = పిదప) నైషషమపి = నలుని(గూర్చియ, 
ము నాకు విశిష్య వా ఇందాదులకంచె విశేషించి, ఆవాదీశ్‌ = 
చెప్పినది. (కాని నేనే తెలిసికొన లేక పోతిని.) 


నసనమాసములు : 
మూ ర్రిమతీ :- మూ ర్రిః అస్యాః అ స్తీతి = మూర్తిమతీ. 
వాసవాకీన్‌ := వాసవః ఆదిః యేషాంతే. వాసవాదయః =తౌన్‌ = 


వాసవాదీన్‌ . 


భావము ; 

 ఆదమయన్రి యీ విధముగా(జెప్పుచున్నది := ఈ సరస్వతీ దేవి 
యొక్క మాటలయంద పూర్వమైన [ప్రయోగ కౌశలమున్నది. ఆ కొశలము వల 
ననే, యెమటనున్న ఈ దేహము దాల్నినదై యుండు సత్యవాదినియగు సర 
సతీ దష దేండర్థము లేర్పడునట్లు, ఇం|దాదులను నాదదించినది. పీదపనామె 
నలుని గూర్చియు నిం దాదులక ంచె విశేష పజచినది.. కాని నేను దానిని 
[గహింపలేక పోతిని, i2 


లో జగన్ధ సేయం మదను[గ హేణ 
వచః(న్రజః న్నష్టయితుం చత।న్రః. 
ద్వే శే నలం లకయితుం క్షమేతే 
మమెవమోహోఒయమహో మహియాన్‌.. 18 
ప॥ఏ॥ జ్మగన్ధ - సా - ఇయం _ మదన,గహేణ - వచః |సజః - స్ప 


యితుం = చత[సః = ద్వే-తే.-నలం-= లక్షయితుం = క్షమేలే . 
నుమ = వవ = మోహః = అయమ్‌ - అహో ౬ మహీయాన్‌. 
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= పొ = అటువంటి, ఇయం = ఈ సరస్వతీదేవి, మవను[గహేణ ; 
త్‌ అ నాయందలి, ఆను గహేణ = ఆను[గహబుద్ది చే, సృషయితుం= 
థు యు 
లునింబయట బజచుటకు, చత్మసః = నాలుగ్లైన, వచన ్ససజః = 
"క్కు లచే(జేసిన పుష్పమాలీకలను, జగన = కట్టినది. తత్ర మా 
నిలో, తే = ఆ, ద్వే = రెండును, తే = ఆయిందాగ్నులను వెల్లడి 
లు 
అచునవి. ద్వే = మొదటివైన రెండవచన మాలికలు, నలం = 
లని, లక్షయితుం = వ్య కపజచుటకు, క్షమేతే = శ క్రికలవిగా నగు 
)న్నవి. ఆరెఃటి చేతనే స్పష్టముగా నలుడు దెలియటకు నవకాశముం 
గా తక్కిన రెండు మాలలును వ్యర్థములు. కింతు = కాని, మమెవ 
= నాకే, ఆయం = ఈ, మహీయాన్‌ = మికిp. లియధిక మైన, 
హః = మోహము (ఆజ్ఞానము) ఆహో = ఆశ్చర్యము! యత్‌ = 
లయనగా, చతసృభిరపి = నాల్గువచన మాలికలచేతను, న వేద్మి z= 
రిని గపహింపలేక యుంటిని. 


ములు 
దను గ హేణ :--- మయి ఆను[గహః = మదను[గహః, తేన = 
)దన్నుగ హేణ. 


; సరస్వతీదేవి నాయందు దయయుంచి నలుని స్పష్టముగా(గనబడు 
ఏటకు “అ త్యాబి (18-27) మున్నగు నాలుగువచన మాలిక లన ల్రినది. 
ఏధ్యనున్న “నామ[గాహం మయానలముదీదితం” (18.29) “నమే 
(భరాత్‌” (18-29) అను రెండువచన మాలికలుగాని “మహీమ 
'18_ ౪7) నలముదీరితం” (18- 8) ఆను రెండు శ్లాకములుగాని నలుని 
కు సమర్థములే, కాని ఆశ్చర్యము. నాకేయింత కాలము గొప్ప 
. నలునిగూర్చి స్పష్టముగా. జెప్పినను నేను (గహింపలేక పోతిని, 
ప్పిన నాలుగునచన మాలికల యర్థ మును స్పష్ట పజచుటకు “త్వయా 
ఎతీ2) “దేవఃపతిః” (18.88) ఆను నీ కెండువచన మాలిక లను 
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సరస్యతీకే విగూర్చినది. ఆ శెండును నలుని(దెలపుటకు చాలును, “శః 
యార్జినీ” (18-82) యనునది మొదటి వ్యాఖ్యానముచే స్పష్టముగా నలి 
బితిపాడించుట మన రెండవ వ్యాఖకచే, దేవతలను సంతోషపజచియో, ౪ 

లియో, నలుడే వరింప(దగినవా(డని యర్థమంతటితోను చెప్పుటవలన “డే 
పతిః (1౪-8 క)” యను దానిచేతను లోకపాలుర యశము గల్లియుండుటవళ 
నలునికే (యతనితోగలసి) యెదుగురి రూపములు సంభవించుట వలన 
నిం|దాదులకు సంభవింపనందువలనను, నలునికంటె నితరుడెవ్వడు నీకువరుడ! 
కాన మజీయొకడు లేడని చెప్పుటవలనను “యద్యేనమజ్ఞృసి” (15-ల్‌త్రిచే నల] 
స్వీకరింప వలసినదని మాటికిమాటికి సరస్వతీదేవి చెప్పినను, నేను (గొప్ప 
మోహమున(బడి యామెయొక్క ఆశయమును (దెలుసుకొన లెక పోతిని, ఇ 
గొప్ప ఆశ్చర్యము, 18 


ళో శృష్య న్రివాచోయదమూరముష్యాాః 
కవిత్వ శరైః ఖలు తే విలాసొః. 
భూపాలలీలాః కిల లోకపాలా; 
నమావిశ న్లి వ్యతిభేదినోఒపి. 14 


ప॥వి॥ శ్లిష్యన్తి = వాచః = యత్‌ - అమూః _ అఆముమ్యాః - కవిళ్ళ 
శ కేక = ఖలు = లే . విలాసాః . భూపలలీలాః _ కీల . లోకపాల్తా. 
సమావిశ న్తి కః వ్యతిభేదినః - ఆపి, 


ఆర్థము 5 అముష్యాః = ఈ సర స్వతీదేవియొక్క-, అమూః = ఈ, వాచః = 
మాటలు, అనగా “అఆత్యాజి” (18-27) మున్నగు గాథలు, శ్లిష్యన్లి= 
నలునివలె నిం[దాదులను తాకుచున్నవి, అనునదేది కలదో, తే = భట్ట 
తాకుటయనునది, కవిత్వశ శః = కవనళ క్రియొక్క, యనగా కర్ణ 
రచనా కౌళ అముయొక్క-, విలాసాఃఖలు = విలాసములుగ వా! ఓక 
చెప్పు శబ్దమును మజీయొకరినింజెప్పునట్తు చేయుట కవిత్వ ధర్మము, ౯ 
పరమార్థ దృష్టియందు రెండవ యర్థమునందు(దాత్పరశ ముండదు, 
శ్రేషచేతను, నిం|దాదులకు(నల సారూప్యముండుట వలనను సరగ 
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వచనములకు నిందాది పరతకము [ఖా స్తీ వలన నేర్పడినది. కావుననే. 
భూపాలలీలాః; భూపాల = నలునియొక్కు, లీలాః = లీలలవంటి లీలలు 
గలిగిన, లోకపాలాః - ఇం|దాది దిక్సాలురు, వ్యతిభేడినోజపి = 
 నలునికంచె భేదము క వార్తై నను, సమావిశ స్త్‌ అ (శోత లబుద్ధియందు 
లగ్నులగు చున్నారు. కాబట్టి ఇది నా యొక్క [భా _నియేగాని వలి 
యొక టికాదు. 


సమాసములు | 
కవిత్వ శ కేః వ్‌ క వేర్చావః = కవిత్వం, కవిత్వ స్య, శక్తిః జ కవిత్వ 
శక్రిః, తస్యాః = కవిత్వ శకః, 
భూపాల లీలాః :;--- భువం, పాలయతీతి - భూపాల: = భూపాలస్య, 
లీలాః = భూపాలలీలాః. 


తోకపాలాః 3: లోకంపాలయ న్తీతి = లోకపాలాః, 
వ్యతిభేదినః : విశేషేణ, ఆతిభేదః ఏషామ స్తీతి = వ్యతిభేదినః. 


భావము : 

“ఆత్యాజి” మున్నగు (13 స, 27, 22, 29, a ) శ్లోక ములు వస్తు 
స్థీతి నందు నలునే చెప్పుచున్నవి. కాని-మటియొక విధముగానవి యిం్యదాదు 
లను సైతము చెప్పుచున్నవి. ఈ విధముగా నలుని(జిప్పుచున్నను నలునివలె 
శ్రెషచే నిందాదులను సెతము చెప్పుచుండుట యా సరస్వతీదేవి వ = కావ్య 
నిర్మాణ కౌళలములటోని- విలాసములు. కవిత్యశ కి లేక యనేకార్థముల నొసం 
గడి శ్రిషవచోర చన యశక్యము. కావుననే నలునికంటే సహ్మసన్నేతత్వాది ధర్మ 
ములచే విశేషించి భేదముగల్లిన యీ యిందాదిదిక్పాలురు నలుని విలాసములను; 
నలాకారములను, పె శ్రేషమహిమచేం బొందింప(బడి కోతల బుద్దిని (పవేశించు 
చున్నారు. ఆలజ్కా-రిక ములగు నలసారూప్య పొ ప్రి మున్నగు విషయములు 
దిక్పాలురలో వాస్తవిక ములుగావు. కాననవి వాస్తవిక ములను (భాంతి నాకు (గెల్లి 
నది, పరమార్థమున, సలునిమా|త్రమే యాగాథలు స్పృశించు చున్నవనసి 
యాశయము, 14 


144 "థ్రీ హర్ష నైషకన్న 
లోక త్యాగం మ హేన్దాది చతుష్టయస్యు 
కిమభ్యనందత్‌ (కమనూదితస్య. 
క్రిం పేరయామాన నలే చతన్మొ౦ 
సూ క్రిరస్యా మమకః (ప్రమోహః, 15 


ప॥వి॥ త్యాగం - మహేన్హాందిచతుషయస్య - కిమ్‌ - అభ్యనందత్‌ - కన్న 
సూచితస్య - కిం - _పేకయామాస - నలే_- చ - తత్‌ _ మాం. 


కా-సూకిః . అసా్యాః ఎ మయము: ఎ కక | పమోహః. 


అర్థము “= ఇయం = ఈ దమయని, “అత్యాజి | 18స 27 - 60) ఇత్యాది 

నాలుకోకములచేతను” త్వం యారిని (18ిస = లివి, లీల) ఇత్యాదిరెండు 
గం థ 

కోక ములచేతను, కమసూచితస్య = |కమముగ సూచింప (బడిన, 

మ హేన్దాందిచతుష్తయస్య == ఇందుడు మున్నగు నలుగురు దిక్పాలక 

యొక్క, త్య (గర = వదలి వేయులును, కిమ్‌ == ఏల, అభ్యనందత్‌ = 

ఆఅభినందించినది. మాంచ = నేన్ను, కీం= ఏల, నలే = నని విషయ 


౭ 


3 


మున, (పేరయామాస = (పేరణడజేసినది. ఈమెనన్నను (గ్రహింప 
వలయునను నాశయము లేనిచో దీనినామె చేసియు6డదని యర్థము, శశీ 
దువలన, ఆస్యాః = ఈ సరస్వ తీదెవి రప స్యా. సో Be = మంచి 


మాట అనగా “అత్యాటిో మున్నగు వాని చే సత్యోపదేశ ము. కొ = ఏమీ! 


నుమ == నాయొక్క, [పమోహః = గొప్ప భాంతి. కః = ఏమి! 
ఆశ్చర్యము. చక్కని [తోవయందే కాలుజారినది. 


మహేన్హాగిది చతుష్ష చుస్య :--- మహేన్దీః, అదిఃయేషాం, తే = మహే 
యస్యతత్‌ = మ. 


|| 
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భావము : 

ఈ సరస్వతీదేవి “ ఆఅతా్యజి (19 _ ౪7-98) యేన (13-5; ఇరాని 
నాలుగు క్లోకములచే, తే మూ (18.82- -లెలి; ఇతాఃడి రె అ 
చేతను, [కమముగా సూచిం వంబడిన యిం[దాదులను నలుగురిని వదలి 
వేయుట నేలయభినందించినడి? కావున ఈ సరస్వతీ డేవికి నా యెడ నను 

ట్ర 


(గవాబుద్ధిగలదని వ్యక్తము గప చున్నది. అందువలన సరస్వతీదేవి చెప్పిన 
నమె 


మంచిమాటయెకగ-డ! నాకేర్పడిన యజ్ఞానమెకి కాడ? ఇంత స్పష్టముగా 
చెప్పినను నేను దానిని (గమోం వలేక చక్కట్మితోవలోనే జాకిపడిత్‌ఏ. 15 


ఖో పరస పురా డాన్‌ ఖలు ' మన్యమానై 
రస్వళ మహు౮ Ee : 
భ_క్ష్యువ ౪ 


నఖస, 
ల 


ఫ॥వి॥ పగస్య = దారాన్‌ 
అమరై 8 - ధర్మితీం 


అల్లో శ (| = 
నలస్య జ్జ త్‌ తాః వ ఆఅపశ్య్థుత్‌ _ ఏషా. 





ప్రా, దారాన్‌ = భారమని, నున్యమా 

నై ఃఖలు = తలంయ చయున్నారో యనునట్లున* , ఆమరె 8 -= కఇం;దానె 
ఫు (aa అష లా 

అ గ Po 1 గ 

దేవతలచే, ఆస్బృళ వ్రమూనాం = తాక (బడక యున్న టెయు, 
డు 

ర కీచేతనో మ. భరుః = భ 

pone.) 


fa Pa జో a లో కో జీ 
యా య. ఏషా = ఈదడదమయని, pees = ఆ సమయమున, 


జ క్‌ gr న. ఇన్నా 
మం. చమట | ల్‌ సర మ ఆజ బీ ఇ జ వే 
న ము జ్ర జ్రఫో rt, మెరు దా టట డ్రా, 


oa ఖ్‌ ఖో ఇ న అగి లో టి నా | న ఖల 
భూస్పర్శ మున్నెగు.వారు చిబ్నాములచె దమయ ని వ్యసనిందలుసు కొనన 


jad శ్రీ హర్ష నైషధము 


విధము వర్షింపంబడుచున్నవి. భూమి పర శ్ర్రీయని భావించుటచేతనో యనన 
ఇం|దాదులు ఆమెను తాకక యుండిరి పరస్త్రీ స్పర్శ నిషిద్ధము గదా! పతిభ 
చేతనో యనునట్లు నలుని పాదములను ధరించుచున్న భూడేవతను దమయ 


శీర lL ce 3f 


దర్శించినది. దేవతలు భూమిని. దాకరు నలుడో భూమిని స్పృశించుచున్నాడు 
కాన సీ చిహ్నము నలుని గుర్తించుటకు సాధనమైనదని య ర్థము, 16 


శ్లో సురేషనా౬ పశ్యద వేక్షతాక్షి 
ర్నిమేషముర్వీ భృతినమ్ము ఖేసా, 
ఇహ త్వమాగత్య నలే మిలేతి 
సంజ్ఞాన దానా దివ భాషమాణమ్‌. 17 


వ॥వి॥। నురేమ త న్‌ నా ఆపశ్యత్‌ నా ఆవేక్ష్షత త అత్ష్యోః చ్‌ నిమేషమ్‌ mm ఊర్వీ 
భృతి - సమ్ముఖే -సా = ఇహ _ త్వమ్‌ - జగత - నలే = మిల. 
ఇతి - సంజ్ఞానదానాత్‌ జవను ఎ భాష చమూణమ్‌్‌; 


ఆర్థము $— సా=ఆదమయన్తి, సురేషమ = ఇం|దాది దేవతలయందు, 
అతః = నేతము ర ఎక (ఇ? సిమేష6 = మూయుటను, నాపళ్యత్‌ = 
చూడలేరు. సమ్ముఖే = తనయెదుటనిలచిన, ఉర్వీభృతి = రాజై ననలుని 
యందు (హే దమయన్తి = ఓ దమయ స్తీ!) త్వమ్‌ = నీవు, ఇహ = 
ఇచ్చటికి, ఆగత్య = వచ్చి, నలే = నలునియందు, మిల = కలియుము 
ఇతి = ఆని, సంజ్ఞానదానాత్‌ = సైగచేయట వలన, భాషమాణమివ 
స్థితం = మాట్టాడుచున్నదో యనునట్టున్న, నిమేషం = తెప్పపాటును, 
అవై క్షత = చూచినది, ఇది మతియొక చిహ్నము. 


నమాసములు ; 
ఉర్వీభృతి :_ ఉర్విం; బీభ రీతి = ఉర్వీభృత్‌, తస్మిన్‌ == ఉర్వీ 
భృతి. 
సంజ్ఞానదానాత్‌ లా సజ్ఞానస్మదానం = సంజ్ఞానదానం, తస్మాత్‌ = 
సంజ్ఞానదానాత 
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న్య 
ఆ దమయ ని సు. జెప్పపాటును( జూడలేదు. సమీప 
మందున్న నలునియందో “క దమయ న్ని ' ఇటువచ్చి నలునియందు గలియమని” 
సెగ వేయుబవలన మాట్లాడుచున్నదో 'యనునట్టున్న, జెప్పపాటును (జూచినది. 
ఈ వెప్పపాటు మజియొక మానవతా చిహ్నమని భావము. 17 


ల్లో నా౭ బుద్ద బాలా విబుధేషు తేషు 
కోదం కితేరై క్షత నైషధేతు. 
పత్యే సృజన్వ్యాః పరిరమృ మస్యాః 
సమ్ఫూత సమ్చేదమసంశయంల సొ, 18 


పవి న అబుద్ధ = బాలా _ విబుధేష _ తేషు - తోదం - శితేః - ఐక్షత 
= నైషధే = తు _ పతే = సృజన్మాః ఇ పరిరమృమ్‌ న్‌, అస్యాః డు 
సమ్భ్ఫూత సమ్భుదమ్‌ = అసంశయం _ సా, 


అర్థము := సొ = ఆ, బాలా = బాజయెనదమయ ని, తేషు = ఆ, విబుధేషుకా 
దేవతలయందు, క్షితేః = భూమి యొక్క, &ీదం = ధూళిని, న ఆబుద్ధ= 
చూడలేదు. తేజో మయులగు నా దేవతలయందు భూపరాగము సోక 
లేదని యర్థము. నైషధేతు = నలునియందో, పత్యే = పృథివియెన 
తన భ ర్రయగు నలునికై, పరిరమృం = కౌగలింపుము, సృజన్హ్యాః = 
సృజించుచున్న అనగా నిచ్చుచున్న, అస్యాః = ఈ భూమియొక్క 
(సకాకాత్‌ = సమీపమునుండి) అసంశయం = నిశ్చయముగా, 
సమూత సమ్మొదం; సమూత = ఏర్పడిన, సమేదమివ = కల 
యిక గల్లినట్లుగా, స్టేతం = ఉండిన, తోదం = ధూలిని, ఐక్షత = 
చూచినది. 


సమ్ఫూత సమేదం = సమ్ఫూతః, సమ్మేదః, యస్మిన్‌ కర్మణీ 
తద్యధా భవతితధా = సమ్మూత స మ్మేదమ్‌ 


148 శ్రీ హర్ష నైషధము 


భావము : 


ఆ దమయ ని దేవతలపె భూపరాగమును, జూడలేదు. కాని నలుని 
యందు, తన భ రయని యాలి జ్ఞనము నిచ్చుచున్న యీ భూమినుండి స్‌శ్చయ 
ముగా నా లింగనమువలన సం;కమంచినదో యనునట్లు భూభఘాశళిని(జూ చినది. 


ఈ భూధూళి యొక నూనవతా చిహ్నము. 18 


౯ 


క. స్వేదః స్వదేహస్య వియోాగతాఫం 

గ్రా 
నిర్వాపయిష్యన్నివ సదసి సృతోః, 
పీరాజు్మురక్చారుణి హేమనీవ 
నలే తయాఒజలోకి న దైవతేషు, 10 


పది! సేదః అ స్వదెహస్య = వియోగతాపం = నిర్వాపయిష్యున్‌ ,' క్ల: 
సంసిస్పృషమః = హీరాజ్కుూ- రః _ చారుణి _ హేమని _- ఇవ - నలే 


అర్థము = తయా - ఆ దమయ న్రిచే, సంసిసృకోః = నలునితో సంసర్గము( 

జేయగోరుచున్న, స్వదేహస్య = తన దేహముయొక్క-, వియోగతా పం= 
ష్యన్‌ == చల్ల(బంబపగలదో యనునట్లు 
(ఉద్గతః = ఉద్భవించిన) స్వేదః = చెమట, చారుణి = నల్ల దనము 
లేక శుద్ధమైన, హేమగి = పసిడియందు, హీరాజ్యూరఇవ = వ్యజపు 
మొలకవలె, నలే = నలునియందు, ఆలోకి = చూడంబడినది. దైవ 
తేషు = దేవతలయందో, నాఒఒలోకి = చూడ(బడలేదు. 


£ 


విరహతాపమును, నిరాాప 


వి:- వియోగతాపమును శమింపంజేయుటక్షై యుద్భవింపక పోయినను నుద్భృ 
వించినట్లు చెప్పుటవలన ఉృత్పేక్ష. ఆ స్వేదమును పసిడివన్నె గల నలుని 
శరీరమునందు వ్యజంపు మొలకితో(బోల్బుట వలననుపమ. ఈ రెంటి! 


సంసృమషి. 
[వు 
సమాసములు :! 
నం. శ ఇ? శ 
స్వదెహస్య = స్వస్య, దేహః = స్వదేహః, త సక స్వదేహస్య 
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వియోగతాపం := వియోగస్య, తాపః = వియోగతాపః, తమ్‌ = 

వియాగతాపమ్‌. 

సంసిసృక్షోః 3= సం సషమిచ్చుః = సంసిసృక్షుః, తస్య = సంసి 

సృక్షోః, 


వ్‌ వ, | a 
హెరాజ్కారః = హరస్య. అబ్బుర? = హీరాజురః. 


భావను ; 

ఆ దమయ నితో(గలి య(గోరిన నలుని శరీరమందలి విరహతాపమును 
శమింపంగలదిగా నుదృ్భృవించునట్లు భావింప(బడిన చెమట బిందువులు పరిశుభ 
మైనద్దె నల్హమచ్చ లేని పసిడియందు వజపు మొ౪కలవలె నలుని దేహమందు( 
జూడ(బడినవి. కాని దేవతల శరీరమందుంజూడ౦బడలేదు. ఇటంజెమట యను 


మానవతాచిహ్నము వర్చితము. 19 
ళో నురేషు మాలా మమలామపశ్యత్‌ 
నలేతు జాలా మలినీ భవ స్టీం. 
ఇమాం కిమా సాద్య నలో ఒద్యమృద్విం 
_శద్దాన్యతే మామితి చినయేవ. 20 


ప॥వి॥ సురేష = మాలామ్‌ . ఆమలామ్‌ - అపశళ్యత్‌ = నలేషు = బాలా = 
మలిసిభవ స్రీ? = ఇనాం = కిం = ఆసాద్య అ నలక ఆడ్య ప 
మృద్వీ౦ -_ (శద్ధాస్యతే _ మాం - ఇతి. చినయా - ఇవ. 


అర్థము ;-- బాలా = దమయని, సురేషు = దేవతలయందు, మాలాం = 
పుష్పమాలను, ఆమలాం = వాడుబారనిదానినిగా, ఆపళ్యత్‌ = చూచి 
నడి. నలేతు = నలునియందో, అద్య = ఈ స్వయంవర దినమునందు, 
నలః = నలుడు, మృద్విం = తనకందెను ననగా మాలకేంబటెకు సుకు 
మారమైన, ఇమాం = ఈ దమయ నిని, ఆసాదళి = పొంది, కిం = 
ఎల, మాం = నన్ను(గూర్చి. శద్ధాన్యతే = శద్ధబడగలడు, ఇతి = 
ఖని, చ్రితయేవ డా చింతచేతనో యనునట్లు, మలిసీభవ స్టీం = వాడు 


ఫే 
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బారుచున్న, మాలాం = మాలను, అపశ్యత్‌ = చూచెను, 
వః. తనకంటె సుకుమారమగు దమయ ని” బడయుటచే నలుడు తన్ను, 
అశద్ధ చేయక పోయి నను, జేయ గల్లునట్టు[తేశించుట వలన ను (త్పేషా 
లజ్కార ము. 
సమాసములు : 
మలినీభవ న్రీం :-- అమలినా, మలినా, సమృద్యమానా భవన్తి = 
మలినీభవ నీ, తామ్‌ = మలినీభవ సీ”, 
భావము : 
బాలయగు దమయ ని దేవతలయందు పుష్పమా౭ను వాడ. బారని డిగా( 
జూచినది. కాని నలునియందు, స్మ 6వర దివసమున “నలుడు తనకం టెను 
(మాలకంటెను) సుకుమారురాలగు దమయ ని! బొంది తశ్నాను పేక్షించునను 
చింతతోడనో యనునట్లు పుష్పమాలను వాడుబడుచున్న దానినిగా( జూచినది. 
ఇచట పుష్పమాల వాడుటయను మానవతా చిహ్నము వర్ణిత ము. :0 


శ్లో! (శ్రియం భజన్తాం కియదస్యదేవా 
కాయా నలాయా సి తథాపి నైషామ్‌, 
ఇతీరయ న్రీవ తయానిరై& 
సా నైషధే న్యతిదశేషు తేషు. 21 


ప॥వి॥ శ్రియం = భజనాఎ = కీయత్‌ - అస = దేవాః _ ఛాయా  నలాయ. 
అసి -- తథా _ అపి నళ పా ఇతి - ఈరయస్తీ = ఇవ - 
తయా -నిరైక్షి - సా_నైషధే - న (తిదశేవషు = తేమ. 


ఆకు : -- వేర? = (వా కేకకు, ఆగే = ఈ నబని మొగి 
[శ్రియం = సౌందకకముసు, కియక్‌ = కొంచెముగా, భ జనా = పొందు 
దురుంగాత, తథా _పీ = నలసౌందర్యము గు కొలదిగా తీసికొఎనను, 
నలస్య = నలుని యొక్క, ఛాయా = (పతివింబము; ఏషామ్‌ = ఈ 


ag 
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యిం[దాది దేవతలకు, నా స్తీ = లేదు, నలరూపమును ధరించిన దేవతలు 
తేజోమయులగుట వలన భూస్పర్శ యుండదు. కాన అటి పతిబిమృ రూప 
మైన ఛాయ సంభవింపదు. ఇతి = అని ఈరయ నీవ = చెప్పుచున్నదో 
యను నట్టున్న, సా =ఆ భాయ, అనగా [పతి బింబము, తయా 
= ఆ దమయ నిచే, నై వధే = నలునియందు నిర్రై క్షి = చూడ, 


బశినది. తేషు = ఆ, తిద శేష = దేవతలందరి యందు. నని 
రశ చూడఃబీడలేదు, ఆ యిం దాది దేవతలు, తేజోమూ రులు గాన 
గొడుగు మున్నగువాని నీడవలె, వారికెవ్వరికిని శరీరపు నీడ భూమిపై 


బడదు, నలుని శరీరపు నీడ భూమిపై బడునని యర్థము. 


సమాసములు : 
(తిదశేషు : -- త్మిసః, దళాయేషాంతే = |త్రిదిశాః తేషు = (తిదశేషు 


ఫొవము ; 

ఇందాది దేవతలీ నలుని ఫొందర్యమున యొక లేశ భాగమును( బొంది 
న్‌ బొందవచ్చును. కాసి నలుని యొక్క (పతిబి.బము, అనగా నీడ వీరికి 

లేదు. నలునికి సమానులు కారని యర్థము. మటియు వీరు తేజోరూపులు 
గాన వీరికి భూస్పర్శ లేనందువలన నటువంటి నీడ వీరికి లేదు, ఈ విధముగా 
జెప్పుచున్నదో యనునట్టున్న, ఆ నీడను దమయ న్తి నలునియందు (జూచినదీ. నేల 
పైన ఎండలో నున్నప్పుడు నీడ పడుట యొక మానవతా చిహ్నముగా 
వర్ణీతము. 2! 


శో దిహ్నారమీభిర్నఅసంవిదసా్యః 
సంవాదమాప (పథ మోపజాతా. 
సొ లకణవ్వ క్రి వ దవ 
(పసాదమాసాదిత మప్యబోధి, డిన 


wf Pen 
ప॥వి॥ చిహ్నైః _ ఆమీఖిః = నలసంవిత్‌ _ అస్యాః సంసార మలు అ 
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నలే విధాతుం వరణ(నజం తొం 

స్శరః స్యరొమాం త్వరయత్య థై నాం 
అప[|కపాతాం నిషిషేధ చేన 

ద్యయానురోధం తులితం దధౌసా. నతి 


ప॥వి॥ నలే = విధాతుం - వరణ్మసజం - తాం = స్మరః -స్మ = రామాం = 


త్రరయతి _ అథ = కాత . అప్మతపా - తాం - నిషిషేధ - తేన 
ప ద్యయానురోధం = తులితం . దధౌ = సొ, 


ఆర్థము £= ఆధ = మిగిలినవాండు నలుడను నిశ్చయ మేర్పడిన సీస; 


స్మరః = మన్మథుడు, తాం = హ స్రమందున్నట్టియా, వరణ[సజం= 
వరణమాలను, నలే = నలునియందు, విధాతుం = వేయుటకు, 
ఏనాం = ఈ, రామాం = ఆనందపజచెడు న్రీయగు దమయ న్తిని, 
క్యరయతీస్య = తొందర (జెట్లుచుండెను. అప[తపా = అందరి యెదుట 
నీతని నెట్లు వరింతునను సిగ్గు, తాం = కామునిచే, తొందర పెట్టబడు 
చున్న యా దమయనిని, నిషిషేధ = నివారించినది. తేన = ఆ 
రెండు కారణములచే, సా = ఆ దమయ న్ని, ద్యయానురోధం = 
మన్మధునియొక్కాయు, లజ్జ యొక్కయు ననురోధమును, తులితం యథా 
తథా డాక్లీసమమగునట్టు, దధౌ = రచించెను. వరణమాలను వె చెడి పష 
యమున ననగా, నామాలను వేయుబయా, తేక వేయక పోవుటయాయను 
విషయమున, నేమిచేయవలసినది తెలియక యామె యుండిపోయినది. 
“తుల; లజ్జా స్మరా మధ్యా” యను అక్షణము ననునరించి యీమె 
మధ్యమ నాయికగా నగుచున్నది. 


నమానములు ; 


వరణ సజమ్‌ -= వరణస్య, [సక్‌ = వరణ।[సకి, తాం = వరణ 
(సజమ్‌. 

వళ హూనుకోర ఏఐ ద్వయస్క, అనురో వ; క్యా గ మూనురోధః తమ్స్‌= 
ద్యయానురోధం, 
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భావము : 

ఆ యైదుగురిలో వి గిలినట్టి యితడే నలుడను నిశ్చయ మేర్చడిన పక్ష 
మవుథుడు; చేతనున్న యా వరణ మాలికను నలుని కభ్బమున వేయుట క్ష 
ననగా దమయ న్తిని త్వర పెట్టసాగాను. కాని యందతి సమక్షమున నీ మ్య 
నలుని కణ్ణమునందెట్లు వై తుననిసిగ్గు, అమెకు నివారించినది. ఆ కారణము? 
నా దమయ న్తి, మన్మథుని యొక్కయు, లఅలజ్జయొక్క యు, ననురోధ్న్య 
సమానమగునట్లు రక్షించినది. అనగా వరణజమాలను వేయుటయా ? లేక మే 
యండుటయా 1 ఆని యేమియు జేయలేకయుండి పోయినదని యర్థము, sp 
దమయ ని, లజ్జా శామములు సమానముగా[(గావించుకొనుట వలన, వ్య 
నాయిక యగచున్నది, | 


ఖ్లోః (నజానమాలిజ్ల యితుం (పియం సొ 
రిసాదధ తెవ బహు _పయానమ్‌. 
సమృ (త పాభథ్యామభ వ త్రదీయే 
స్పన్దస్తు మన్దోఒపి నపాణి పద్మే. 24 


ప॥వి॥ [సజా - సమాలిజ్ఞబుతుం ౬ |పీయం -సొ - రసాత్‌ = అధ శ్ర. 
ఏకః బహు పయత్నం - సమృ[త పాథ్యాం - అభవత్‌ = తదీమే. 
స్పన్దః తు. మందః = అపి న = పాణిపద్మే. 

అర్థమా :. సా= ఆ దకుయన్ని, రసాత్‌ = అనురాగమువలన, (పీయం = 
(ప్రియుడైన నలుని, (సజా = వరణమాలచే, సమాశ్లేషయితుం = 
చక్కగా నాలింగనము(గావించుకొనుటకు , బహు [ప్రయత్నం గొపు 
[పయత్నమునే, ఆధత = చేసెను. కింతు = కాని, తదీయే= 
ఆమెకు సంబంధించిన, పాజిపద్మే = = హస్త పద్మమునందు, స్తమృ[ 
పాభ్యాం; సమృ = నిశ్చలత్యముచేతను, [తపాఖ్యాం = సీగ్గుచేశను, 


మందోఒపి == కొంచమైనను, స్పందః =. కదలిక, నఆభవశఠ్‌ ౩ 
కాలేదు, | 
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బహ్ముపయత్నమ్‌ :. బహుళ్చాసౌ (సయత్నశ్చ = బహ్మపయత్నః, 


నసమృ తపాభ్యాం :- _సమృశ్ళ, |తపాచ = స్తమృతపే, తాభా 


le 
సమృ పాభ్యాం, 
తదీయే :. తస్తాః, ఇదం = తదీయం, తస్మిన్‌ = తదీయే. 
పాణిపద్మే = పాణిః పద్మమి డా పాణిపద్మం, తస్మిన్‌ = పాణీ 
పద్మ. 
భొవ్ల : 
ఆ దమయని, యనురాగమువలన [పియుడగు నలుని వరజమాలచే. 
గౌగలించు కొనుటకు గొప్ప [పయత్నము. గావించినది. ఆమెయొక్క కేలు 
కమ్మియందు, నిశ్చలత్వము, లజ్జ, యను సా త్రిక భావములచే కొంచెమైనను 
కంపము గలుగలేదు. 24 


ఖో తస్యాహృదివీడ మనో భవాఖథ్యాం 

దోలావిలానం సమవాప్యమానే, 
(శీతంధృతై కాజు కులాతప। తే 
శృజ్ఞారమాలిజ్ఞదధీ శ్వ ర శ్రీః. డర్‌ 


Mal, చు 
CPAs 


పీ॥|వి।| తస్యాః _ హృది = వీడమనోభవాభ్యాం _ దోతావిలాసం - సమవాప్య 
మానే _ (గతం జ ధృత్తై ణాజ్బ-కులాతపతే న శృజ్లారమ్‌ జ ఆలిబ్గత్‌ స 
అధీశ్వర శ్రీః. 


Il 


అర్థము క | వీడమ నోభ వాభ్యాం; వీడ డా సిగ్గుచేతను, మనోభ వాభ్యాం 
కామముచేతను, దోలావఎలాన౨; దోలా = ఊః యల యొక్క, విలాసం = 
నీలము, సమవాప్యమానే = పొందింప బడుచున్నదై, ధృత్తై ణాజ్క-కు 
లాతప తే, సుక ధరింపంబడి ఏణాజ్క పల == చం|దవంశమన 
నువ్భవిందిన నయని, ఆకప లే = గొడుగుగా(గల్లిన, తస్యాః = కే 
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డమయ ని యొక్క. హృరి = హృదయమునందు, (గీతం == ఆ 
యించియున్న , శృజ్ఞారం = శృజ్ణార రసమును, అధీశ్వర 18; అధీశ్యర 
= హృదయేళ్యరుని యొక్క, శ్రీః = సౌందర్యము, ఆలిజ్ఞక్‌ = కాగ 
లించినది. ఊయెలనుండి పశునట్టి భయమును నివారించుటకు, గోగగ్రీ 

నచని యర్థము. ఆనగా గట్టిగా నూగుచున్న యూయెలనెకి, 
మనుష్యుని పక్కనున్న పురువముడు కాని స్రీ గాని యెవరై ననునెట్ట 
తిమ చేతి నూతగానిచ్చి పడనీయక పట్టుకుందురో, అల్లే నలుని ఫ్లా 
దర్యము ఆమెయందలి శృజ్ఞారరసమును పడిపోనీయక పట్టుకొనినర్స 
యర్థము, 


సమానములు 
[వీడ మనోభవాభ్యామ్‌ గా [వీడళ్చ, మనోభవశ్చ = వీడమనోభవా, 
తాభాం = [వీడమనోభవాక్యామ్‌. 
దోలావిలాసం :--- దోలాయాః, విలాసః = డోలావిలాసః, శ్‌ = 
దోలావిలాసమ్‌, | 
ధృతై ణాజ్య_కులాతప తే *—_వఏణకః, ఆజు...?, యస్యసః = ఏణాజ్బ_ః' 
ఏణాజ్యు స్య, కులం = ఏణాజ్కకు€ల౦, వపణాజ్క_కులస్య, అతప్మతం, 
ఏణాజ్కకులాతప్మతం. ధృతం, ఎణాజ్క-కులా తపతప, యేన 
తత్‌ == ధృతె జాజ్యాకులాత ప్మతం, తస్మిన్‌ = ధృతై ణాజ్క 
కులాతప|తే, 
భావము ; 
లజ్జచేతను, కామముచేశను ఊయెఅవలె నిటునటు చలించుచున్నట్టి ననగా 
వరించుటయా? వరింపక పోవుటయా? యను సంశయ [గసమై యున్నదియు, 
చం| దవంశ మందుద్భవించిన . నలునే గొడుగుగాంగల్గ్లిన దమయని యొక్క 
హృదయమున దున్న శృజ్ఞార రసమును, హృదయమునకు నాథుడైన నలని 
యొక్క సౌందర్యము, ఉయెగలనుండి పడిపోనీయక కౌగలించుకొనెను. నలుని 
గొడుగుగా రూపించుటవలన గొడుగెట్టు ఎండవలని తాపమును( బోగ్గొట్లునో 


యల్లే దమయ స్తీ విరహతాపమును నతడు సోగొట్టునని యాశయము, ద్లన్లు 


చతుర్దశ సర్గ 18% 


గ 
యన్లి హృదయమునందు నలవిషయక  (_పేమరూపకమైన  కృజ్ఞాఠర సము 
ఊయెల యూపువంటి యనిశ్చయ స్థితిచే ననగా వరించుటయా? లేక వరింపక 
పోవుటయా? యను ననిశ్చృయ స్థితివలన నా శృజ్జారర సము ఆనగా నలున్‌ పైన 
యామెకున్న | పేమ జారిపోవచ్చును. కాని నలుని సౌందర్యమా ళ్ళజ్షారరసమును 
పడనీయక పట్టుకొనినదని యాశయము. ఉయ్యెల వేగముగా నూగుచున్నప్పుడు 
ఆందలి మనుష్యుని. బక్కనున్న వ్యక్తి పురుషుడు గాని స్రీ గాని పడనీయక 
పట్టుకొనునట్టు, ఇచ్చట దమయ స్తీ హృడయమందలి శృజ్ఞారభావమును నల 
సౌందర్యము సంశయ డోలనుండి పడనీయక రక్షించినదని యర్థము. అవగా 
నలుని సౌందర్యమే యతనిని వరించుటకు హృదయమున స్రైర్యమును గల్పిం 
ఏినది. “వరించుటయా, వరింపక పోవుటయా” యను సంఘర్షణ వలన నేర్ప 
డీన యూయెల యూపువంటి యనిశయ పరిస్థితి నివారించినదని యర్థము. 
ఇచ్చట దమయ ని యొక్క హృదయము ఊయెల, శృజ్ఞారరసము, ఊ సనట్టి 
వ్య క్ర; సంతాపమును( బోగొట్లుట వంన నలుడు గొడుగు. లజ్ఞయు, కామమును, 
కయెల నూడిచెవాడు. ఇందువలన నలుడు అధిష్టించిన తన హృదయ 
మందు దమయ ని శృంగారరసముయొక్క పరమావధిని. బొందినదని భావము. 


శో కరః (నజా సజ్ఞతర స్తదీయః 
(పియోన్ను శ్‌ భూయ పునర్వ్వ్యరంసిత్‌ . 
తదాననస్యాజఒర్డ కథం యయాచ 
(పత్యామయౌా బాలిచలః కటాక్‌ః, 26 


ప॥వి॥ కరః = |[సజా - గజతరః  తదీయః - | పియోన్యు ఖీభూయ - పు ౯. 


ణి 
వ్యరంసీత్‌ = తదానకస్య, ఆర్గసథం = యయౌ - చ. | పత్యాయయో. 


ళీ 
చ = అతిచలః - కటాతక, 
= | | | 
అర్థము 2. | సజా = వరణనూలవ, సజ్జత రః = మకిలి శోభించెడి, తఎయః 
= ఆ దమయ నికి సంబంధించినదైన, కరః = హసనము, ;పీయో 
చ PIT గ 


న్ముఖీ భూయ; |పియ = |పియడై న నలునకు, ఉస్ముఖీ భూయ = 


జీ జ a క గజ ఇల 
ఎదురై నది, పునః = మజఐ, వరంగిత్‌ = విరమించీనది, తథా = 
మ ర శాల 
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అట్టే, అతీచలః = మిక్కీలి చంచలమైన, కటాత్నః = కడకన్ను, తదా 
ననస్య = ఆ నలుని ముఖమునకు, అర్ధపథం = స౧మైన త్రోవను, 
యయౌచ = పొందినది. |పత్యాయయౌచ = తిరిగియు వచ్చినది. 
ఇట్లు రాక పోకలు జరుపుటకు లజ్జయ కొర ణము, 
నమానములు ; 
సజ్ఞతర ః := అత్యంతం, సజ్జః = సజ్జతరః, 
తదీయః కై తస్యాః = అయం, తదీయః. 
పియోన్ముఖీభూయః:- ఆనున్ముఖః ఉన్ముఖః, సంపద్యమానః = భూత్వా, 
ఉన్ముఖీభూయ. (పీయస్య, ఉన్ముఖిభూయ = (పి యోన్యుఖీభూయ., 
తదాననస్య = తస్య, ఆననం, తదాననం, తస్య = తదాననప్య, 
ఆర్థపథం ;- అర్థః, పన్దాః = ఆర్థపథం, తత్‌ = ఆర్థపథం. 
భావము : 
వగణమాలను (బట్టుకొని సిద్దమై శోభిం చెడి దమయ ని హసము నలుని 
కెదురై మరల వికమి౭చినడి. ఆతని కంఠమున వైచుటక్రై యెదురేగి సిగ్గుచే 
విరమించినది. అశ్రు మిక్కిలి చంచలమైన యామె కడకన్ను నలుని కెదురేగి 
సగము  తోవయందే మజల సిగ్గుచే వెనుకకు మజలినది. 26 


శో తన్యా (శయం చీ తముదేతుమెవ 
(పభూ బథూవాకి నతు(పయాతుమ్‌. 
సత్యీకృతః స్పషమభూ త దానీం 
తయా౭౬క్షీ లజేతి జన (పపాదః, 27 


ప॥వి॥ తస్యాః = శ్రియం - చిత్రమ్‌ _ ఉదేతుం - ఏవ - పభూ బభూవ - 
అతి న.తు. [పయాతుం జ సత్యీకృతః షై స్పష్టమ్‌ = అభూత్‌_ 
తదానీం = తయా - అక్ష లజ్ఞా = కొతీ - జన పవాదః. 


అర్థము :.. తస్యాః = ఆ దమయ న్లియొక్క, చిత్రమేవ = మనస్సే, (ప్రియం 
= (ప్రియుడైన నలుని, [పయాతుం = పొందుటకు, పభూజభూవ = 
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సమర్థమైనది. అఆక్షీతు = కన్నో, (పయాకుం = నలునింబొందుటకు, 

న|పభూబభూవ = సమర్థ ముకాలేదు. మ:స్తునందామె (పతిక్షణ మి 

నలుని(జూచినది కని ఎదుటనున్న నా నలుని లజ్జవలన కన్నెత్తుకొని 
తాను చూడ(జాలక పోయినది. (కావుననే), అశ్నిలజ్ఞా = కంటియందే 
సిగ్గుకాని మనస్సునందు సిగ్గులేదను, జన్మపవాదః = లోక[పవాదిము., 
తయా = ఆ దమయ న్తిచే, తదానీం == నలునివరించెడి కాలమునందు, 
స్పష్టం=స్ఫుటముగా, సత్యీకృతః =సత్మముగా(జేయ(బకినది. లజ్జమనో 
ధర్మమనుట వాస్తవము. కాని నేత ధర్మమనుట వాస్తవముకాదు. లజ్జ 
వలన దమయ న్తి చిత్తమునకు నల్మప్రాప్రితగదు. కాని న్నేతమునకే యది 
తగినది. కాబట్టియట్టి లజ్జయను జన్మపవాదము అసత్యమే కాని దమయన్తి 
చిత్తనే తములయందు దానికి విరుద్ధముగా కార్యము లుత్పన్నములగుట 
వలన “నక్షిలజ్ఞ” యను జన్మ పవాదము సత్యము గావింపంబడినదని 
యర్థము, 

సనూనమ.లు ; 

[ప్రభూబభూవ ;- ఆ పభుః, (పభుః, సమృద్య = |పభూబభూవ. 

స త్యకృశ 8:2 అసత్యః, సత్యః, సమృద్యమానః, కృతః = సత్యీకృత £. 

అత్నీలజ్ఞా ఫ్రం ఆత్షీ లజ్ఞా = ఆక్షిలజ్ఞా. 

జన|పవాదః = జనానాం, (ప వాదః = జన పవాదః. 
భావము : 

ఆ దమయన్తి చిత్తమే నలుసి(జూడగల్లినడి. కన్నో యాతని(జూడలేక 
పోయినది. మనస్సునందు | పతిక్షణము నలుని(టూ డగల్లినది కాని, యెదుటనున్న 
నా నలుని కన్నెత్తుకొని చూడ(జాలక్‌ పోయినది. కావున “కంటి యందే లజ్జ” 
మనస్సునందు లజ్జ లేదనులోక[పవాదము నామె సత్యము గొవించినది, లజ్జ 
వా స్త్రవములో మనోధర్మము జానీ నేత ధర్మముగాడు. కొన లజ్జవలన దమ 
యని చిత్తమునకు నల పాప్తి తగదు. కాన న్నేతమునకె నలపాప్తి తగినది. 
ఏలయనగా -- న్మేతమునందు లజ్జయనెకి పతిబంధకము లేదుగదా! కావున 
నేతమునందే లజ్జ యను లోక[పవాదము గూడ నసత్యమెగాని దమయన్తి చిత్త 


న్మేత ములయందు దానికి విరుద్ధముఎగు కార? ములు దా పెంచినందువలన నక్షీ ఇజ్జ 


గి! 


వ 
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ల్లో కథం కొధ జీ న్నిషధేశ్వర స్య 
కృత్వా౭౬౭స్య పద్యం దరబటికషిత|శి. 
వాగేవతాయా వదనేందు వింబం | 
త్రపావతీసా=కృతసామి దృష్టమ్‌. శిరి 


ప॥॥వి;; కథం - కధథజ్బీత్‌ _ నిష ధేక్వురస్య - కృత్వా - ఆస్యపద్మం ఓ దర 
వీక్షిత[ జ వాగ్గెవతాయాః - వదనేందుబింబం = |తపావతీ Sy fe 
ఆకృత _ సామిదృష్టమ్‌ 


అర్హము :-- |త్రపావతీ = సిగ్గుగల్లిన, సా = అ దమయనని, నిషధేశ్వార స్య= 
నలుని యొక్క, ఆస్యపద్యం = ముఖారవిందమును, కి థధంక ధజ్బీత్‌ = 
మిక్కిలి కష్టముతో, దరవీక్షిత; దర = కొంచెము, వీక్షిత = చూడ 
టదిన, oe శోభ గల్లికదిగా, కాకి ఆ బేసి, అనగా లజ్జచే కౌద్దిగౌ( 
జూచి, వాస్దెవతాయాః = సఠస్వతీదేవియొక్క, వదనేందు బింబం = 
ముఖచం[ద మండలమును, సామిద్యష్టమ్‌ = సగపాలు చూడ౧బడినదిగా 
అకృత == చేసినది. దీనికిని లజ్జయే కారణము. నేను నలుని ముఖమును 
జూడలేను. నీ చేతనే (సరస్వతిదేవి చేతన) యాతని ముఖ దిక్శనము 
నాకు( జేయింపదగినదని యర్థము, డేవీ ముఖ సరీక్షణమందు తాత్పర్య 
మని తెలియవలయును, 


| 


rEg, ' 
"కరస వ నిషధానాం, ఈశ్వరః = నిషధేశ్వరః, తస్య = 


గ 
ay 
wht వలా ఆస, పద్మమివ = ఆస్యపద్యం, తత్‌ ఇ ఆస్య 
ఎర ఎక్షీతకి = దరం వీక్షితా = దరవీక్షితా, దం వీక్షితా, శ్రీః, 
యన్యతల్‌ fmm దరవీక్షిత[, తత్‌ =: తర టకితన్న 
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ఐగ్గొంతాయాః = వాచాలదేవతో, అథవా నాగేవడేవతా క్ట వాగ్లేవతా, 

తస్యాః = వాగ్టేవతాయాః, 

వదనేన్దుబిమృం :— ఇందోః, బిమ్బః = = ఇందుబిమృ,; వదన మెవఇన్ను 

బిమృః అ వదనేందుబిమ్బః; తమ్‌ - వదనేందుబిమృమ్‌. 

సామిదృష్టమ్‌ : = సామ్మి దృష్టః = సామిదృష్టః, తమ్‌ = సామి 

దృష్టమ్‌. 
వాపము : 

సిగ్గుగల యా దమయ ని నలుని ముఖారవిందము నందలి శోభను 
మిక్కిలి కష్టముతో గొంచెము( జూడంగల్లినది. ఇట్టు కొద్దిగా జూచి పిదపస 
స్వతీదేవి యొక్క ముఖ చం[దమండలమును సగము జూచినది. ఇట్టు నలుని 
ముఖమును కొద్దిగ జూచి సరస్వతీ ముఖమును సగము జూచుటచే, నామెకు లజ్జ 
కల్లి తాను నలుని. జూడలేక యున్నాను. కాన నీవే యాతని దర్శనమును నాకు 


జేయింపవలసినదను నాశయము సూచితము. 28 
శ్లో! న జానతీ వేదమవోచ దేనామ్‌ 
ఆకూతమస్యా స్తదవేత్య'దేపీ, 
భావస్త్రపోర్మి ప్రతిసీరఠయాతే 
వితీర్యతే లషయితుం నమేఒపి, "29 


ప॥వి॥ న . జానతీ = ఇవ = షమ అవోచత్‌ . ఏనామ్‌ = అకూతమ్‌ = 
అస్యాః = తత్‌ = అవేత్య = దేవీ = భావః = (తపోర్మిిపతిసీఠ యా 
సల వితీర్యతే = లక్షయితుంనమే = అపి. 


అర్థము := దేవీ = సరస్యతీదేవి, ఆస్యాః = ఈ దమయన్సి యొక్క, తత్‌ 
= ముందు(జెప్ప(బడిన, ఆకూతం = ఆభి పాయమును, అవేత్య = 
= తెలిసికొని, నజానతీవ = తెలియనిదానివలె, ఏనాం = ఈ దమ 
య న్లిని, ఇదం = చెప్పంబోవు మాటను, _ఆవోచత్‌ = పలికినది, 
. [తపోర్మిపతిసీరయా, |తపోర్మి = లజ్ఞయొక్క- యలయనెడి, పతి 
సీరయా = తెరచే, తే = నీయొక్క, భావః = అభిప్రాయము, 

11) 


| 
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నాకును, లక్షయితుం = శలిసికొనుటకు, నవితీర్యతే = ఆవ 
కాశము ఈయ(బడుటలేదు. లజ్జచే మటుగు పడిన నీ భావము, ఎలుగ తి 
చెప్పనిచో( దెలియ సాధ్యముగా దనియర్థము.. 


నమాసములు 
నశానతీ ;= న, జానతీ = నజానతీ. 
(తపహోర్మి! పతిసీరఠయా :-= a ఊర్మిః = [తపోర్మిః, తపోర్మి 
రేవ (పతిసీరా = (తపోర్మిపతిసీరా, తయా = | తపోర్మి పతి 
సీరయా. - 


భావము: 
సరస్వతీదేవి, ఈ దమయ ని యొక్క యభ్మిపాయమును. దెలిసికొని 
తెలియని దానివలెనభినయించుచు నిట్లు చెప్పందొడగినది- ఓ దమయ స్తీ! లజ్జా 
తరంగమనెడి తెజచే మజుగుపడిన గ్‌ భావము నాకు(గూడ దెలియ సాధ్యము 
గాక యున్నది. కావున నెలుగెత్తి చెప్పిననే యది తెలియ సాధ్యము. 29 
శ్లో! దేవ్యాఃశుతేనేతినలార్థ నామ్ని 
గృహిత ఏవ తపయానిపీతా. 
అధౌబళీరజ్ఞులిభి॥ న్వృశ్లీ 
దూరంశిరస్సానమయాజ్బుకార.. సల 80 
ప॥వి॥ దేవ్యాః = |శుతౌ = న ఎ ఓలి = నలార్హనామ్ని - గృహీతే ప 
[తపయా = నిపీతా = అధ = అబ్లులిభిః స్పృళస్తీ = దూరం - శిరః 
= సా. నమయాజ్బుకార. . 
ఆర్థము :-ఆథ = పిదప ననగా, సరస్యతీడేవి మాట్లాడిన పిదప, దేవ్యాః = 
సరస్వతీదేవి యొక్క, |శుతొ = చెవియందు, నజతి = న యను, 
నలార్థ నామ్మి; నల = నలునియొక్క-, అర్థనామ్ని = సగము పేరు 
(ఉచ్చరింప(బడి నదై ) గృహిలే; ఏవ = 'సరస్వతీదేవిచే కర్ణమందు 
(గహిం పంబడగనే, సా = ఆ దమయ ని, |తపయా = సిగ్గచే, నిపీతా 
సతీ = పానము చేయంబడినదై , “ల” యను తక్కి-న యర్థభాగమును 
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చ్చరింప నళ క్తురాలగుచు, అ బ్లులీఖీః = (వేళ్ళతో, ఆట్రులీః = (వేళ్ళను, 
స్పృశ స్తీ = 'తాకుచున్నదై అనగా ముడుచుకొనుచున్నదై , దూరం = 
మిక్కిలి, శిరః = తలను, నమయాజ్బుకార = వంచినది. కోరిక తీరన 
పుడు చింతచే, [వేళ్ళను ముడిచినలుపు కొనుట మానవ సహజ 
లక్షణము, 

సమానములు ; 
నలార్భనొమ్ని :-ఆర్థంనామ్న! = ఆర్థనామ, నలస్యఆర్థనామ == 
నలార్థనామ , తస్మిన్‌ = నలార్భనామ్ని. 


భావము : 
ఆ దమయన్తి చెవియందు నలుని పేరులోని సగపాలగు నకారమునుచ్చ 
రింపగనే, యనగా “న” యనునక్షరము నచ్చరింపగన, సిగ్గున మునిగినదై 


మిగిలిన “ల” యను నక్షరము నుచ్చరింపలేక పోయినదై చింతతోనేమియ 
తోచ నందువలన , తలవాల్చి, తన వేళ్ళను ముడిచి నల పుకొనుచుండినది. ఠి 


శో కరే విధృత్యేశ్వరయాగిరాం సా 
= పాన్ధాపథీనున్య కృతావిహన్య, 
వామేతినామైవ బభాజసార్థం 
పురన్ధి? సాధారణ సంవిభాగమ్‌. త్రిక్షే 


ప॥వి॥ కరే = విధృత్య - = ఈశ్వరయా _ షా ట్‌ పాన్గా = పధి. 
ఇందస్య - కృతా ని 'వివాస్య. = వామా ఇ కటి జు ను ఏవ జి 
టభాజ = సార్థం వ పురస్థిిసాధారణ సంవిభాగమ్‌, 


అర్థము :- సా = ఆ దమయన్ని, గిరాం = వాక్కులకు, ఈశ్వరయా = 
ల. ఆధిపత్యము వహించిన సరస్వ తీతేవిచే, కరే = చేతియందు, విధృత్య- 
పట్టుకౌనంబకినదై , ఇందస్య = = ఇం[దునియొక్క-, పథి - మార్గము 
నందు, పాస హీరా, కృతా = చేయబడినదై , పురన్ధిసాధారణ 
సంవిభాగమ్‌* పురస్థి) = సకల న్ర్రీలకును, స = సమానమైన, 
సంవిశాగమ్‌ = అంశము గల్గిన, వామాఇతి = వామయను, ననగా 
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వ్యకుతాలను, నామైవ = పేరును, సార్ధం = అర్థము గలదిగా, ఐభాజ 
= పొండినది, అనగా నిందుని వరించుటక్షై కొనిపోబడుచున్న యా దమ 
యని పతికూలురా లైనదని యర్ణమః, 
సమాసములు : 
పాన్థా ల పన్గానం గచ్చతి నిత్యిమితి = పాన్ధా, మ 
సార్ధం ప ఆర్ధన సహితం = సార్ధం, తత్‌ = సార్ధం, 
పురస్థ్రసాధారణసంవిభాగమ్‌ :- పురస్థీఫీణాం, సాధారణః, సంవిభాగః 
యస్యతత్‌ = పురన్ట్థి9సాధారణసంవిభాగం, తత్‌ = పురన్టి)సాధార ఆ 
సంవిభాగమ్‌. బ్‌ 


భావము ; 
సరస్వతీదేవి యా దమయ న్రిని( జేతబట్టుకొని యింద్రుని కడకు వరిం * 
చుటకై కొనిపోవుచుండగనే యాతని నొల్పక న్రీలకందటికిని సాధాఠణమైన 
“వామ” యనగా వ్యతిరేకించునది యనగా |ప్రతికూలించునధియును పేరును 
సార్ధకపఆచుకొనినది, “వామ” యను శబ్దము సాధారణముగా శ్రీలకంద జి కీని 
వాచకముగా నుపయోగింపడును. ఆ శబ్దమునకు వ్యకురాలనియు, పతికూలు 
రాలసియు నర్థము. దమయ గి యిం[దుని వరింప నిష్టషడక (పతికూలురాలైన 
దని యాశళశయము. $1 
భో విహన్య హసేథ వికృష్యదేవి . 
నతుం (ప్రయాతా౭భి మ హేన్ష) మెతామ్‌.. 
థమాదియం ద తమివాహి దేహే 
తతశ్చ మత్కృత్య కరం చకర్ద, రని 
ప॥వి॥. విహస్య = హస్తే = అథ ఎ వికృష్య . దేవీ _ నేతుం = [పయాతా = 
ఆభి _ మ హేన్టమ్‌ - ఏతాం _ శమాత్‌ = ఇయం = దమ్‌ _ 
ఇవ _ ఆహిదేహే _ తతః _ చమత్కృత్య = కధం = చకర్ష. 
అర్థము :.. అథ = ఇట్టు |పతికూలించిన పిదప, దేవీ - సరస్వతీదేవి, 
విహస్య = నవ్వి, ఏతాం = ఈ దమయ నిని, వికృష = తనహస్త 
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ముచే లాగి, మహేన్థ్రమభి = ఇం|దునుద్దేశించి, [(పయాతా = బయలు 
దేరినది. తతః = ఆట్టు ఇం|దునికడకు గొనిపోవుటకు [బయత్నించిన 
వెంటనే లేదా దేవీహ స్తమునుండి, ఇయం = ఈ దమయ న్రి, [భమాత్‌ 
= [భాన్టివలన, అహిదేహే = సర్పశదీరమునందు, ద_త్తమివ = ఉంచ 

బడినదో యనునట్టుగా, చమత్కృత్య=ఉలికిపడి ఈమె నన్ను నిం|దుని 
వరించుటకై పురికొల్పుచున్నదా? యను బుద్ధిచే భయపడి, కరం =తన 
చేతిని, చకర్ష = లాగుకొనినది. 


వి:= సర్ప ము పె నుంచకపోయినను నుంచినట్లు భావించుటవలన నుత్ఫేక్ష. 
వ్య న్ఞాకమగ్య నివళ బ్బమును( (బయోగించుటీ వలన నిది వాచ్యము, 


సమాసములు $ | 
ఆహిదేహే ; = అహేఃదేహః - ఆహిదేహః, తస్మిన్‌ = అహిదేహే. 
చమత్కగృాత్య ;-. చమత్‌, కృత్వా = చమతగ్భాత్య. = 


భావము ; 

ఇట్లు దమయనన్తి పతికూలించిన పిదప, సరస్వతిదేఏ నవి యామెను 
తన చేతితో లాగికొని  యిం[ద్రునుద్దేశించి బయలు దేరినది. అట్టు బయలుదేరిన 
వీదప, దమయ ని యా విషయమును (గహించినద్దె తన కిప్పుడు కానీ ఇందుని 
కడకు టోవుట కొల్లక, (తాటి బుక్జిచే పాముషె నుంచబడినదో యనునట్లు తన 
హస్తమును ఆమె చేతినుండి లాగికొనినది. న. 
గమనిక :....ఈ శోకము పూర్వో క్ర శ్లోకముతో సమానార్థక ముగా నుండుట 
వలన, మల్లినాథసూరి వ్యాఖ్యానించలేదు. కాని నారాయణభట్టు - వ్యాఖ్యానిం 
చుబవలన నా విధముగనే యిది=వ్యాఖానింప బడినది, 


ల్లో భ్రేమీం నిరీక్యాభిముఫీం మఘోనః 
స్వారాజ్యలట్మీ రభృతాభ్యనూయామ్‌, 
దృష్ట్వాతత స్తత్పరిహారిణీం తొం 
టవాఎవిడౌజః ప్రవణాఒభ్యపాది,. లి త్రి 


లో 
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ప॥వి॥ భైమీం _ నిరీక్ష్య * అభిముభీం _ మఘోనః _ స్వారాజ్య లక్ష్మీః ల 
అభృశత = అఆభ్యనూయాం అ దృష్ట్యా = లత$ ౨ తత్పరిహారిణీం ఇ 
తాం = [వీడాం = బిగౌజః (పవణా అభ్యపాది, 

ఆర్థము:= భై మీం = దమయ నిని మఘోనః - ఇళ్మదునకు, అభిమ్ము౦ = 
ఎదురుగానున్న దానినిగా, నిరీ్ష్య = చూచి, లనీ = లక్ష్మి, అభ్య 
సూయాం == ఇల్యదునియందును, దమయ _నీయందును, నీర్గకను, 
అభృత = వహించినది. తతః __ ఈర్ష్య యేర్పడిన పిదప, తాం = 
ఆ దమయ న్లిని, తత్పరిహారిణీం = ఆ యిం|దుని పరిత్యజించు దాని 
నిగా, దృష్ట్వా = చూచి, బిడౌజః పవణా = ఇం[దునియందు అస క్రి 
గలదై, |వీడాం = సిగ్గును అభ్యపాది=పొందినది. నేను న్యాయములేక 
సందెహించికినని యాలోచించి యామె అనగా స్వర్గ రాజ్యలక్ష్మి సిగ్గు 


“పడినది. 
నమానములు 
స్వారాజ్యలక్ష్మీః స్వః, రాజ్యం = స్వారాజ్యం, స్వారాజ్యన్యలక్ష్మీః 
= స్వారాజ్యలక్ష్మీః, టు 
తత్స్పరిహోరిణీం = తస్యపరిహారిణ్లీ = తత్పరిహారిణీ, తాం=తత్సరి 
వోరిణీం. . 


బీడౌజః|పవణా :.__బిడౌజసి, ప్రవణా = బిగౌజపవణా, 
భావము ; వ 
స్వర్గ రాజ్యలక్ష్మి; యిందునెదుటనున్న దమయ నిని. జూచి, యిందు 
నిపెనను, దమయ గి చెనను నసూయ._వహించినది. తర్వాత, దమయ ని 
యింధదుని, బరిత్యబించిన దానిని(గాంచి “మజల నిందునిపె ననురాగము 
వహించి తన తొందరపాటునకు( జింతించి సిగ్గపడినది. తిది 
కొక త్వత్తః శుతోనేలినలే మయాత, . 
పరంవద స్వేత్యుదితా౭౬థ దేవాం. 
(హీమన్మథదై్వై రథరజ్ఞ భూమి 
వంమిదృశాఖాషిక వైషధాఎభూత్‌్‌ క్రిక్‌ 


న. కా అజ 
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టి 
ప॥వి॥ త్వత్తః = శతః -న= ఇతి = నలే _ మయా - అతః = పరం = 
వదస్వ = ఇతి - ఉదితా = అథ ౬ దేవ్యా - | హీమన్మథ దై రథరజ్ల. 
భూమిః - భైమీ _ దృశా - ఖాషితనై సరా అభూత్‌. 


ఆర్థము;.. అథ = పిదప, నలే - నలుని వరించు విషయమునందు. మయా =. 
నాచేత, నేతి = “ని యను నిషేధమునుడజెప్పెడి, 'లేదా నలుని పేరు 
నందు సగమును బోధించునట్టి “ని యను శబ్దమును, త్య తఎవ = 
సీ వలననే, [శుతః = వినబడినది. అతః = ఈ నలుని కంచె, 
పరం = ఇతరుని, వవస్వ = చెప్పుము. అనగా... మజీయొక రాజును( 
జెప్పుము, లేదా-అతః = న కారమునకంటె, పరం = = 'తర్యాతదై న శబ్ద 
మును, వదస్వ = చెప్పుము. ఇతి = = ఆని, దేవ్యా = వా సరస్వతీదేవిచే , 
ఉదితా =. పరిహాసముతో( చెప్పంబిడినదై, [హీమన్మథ ద్వారథ 
_రంగభూమిః; (హీ = సిగ్గు, మన్మథ = కామమను, ద్వైరథ = ఇద్ధలు 
రఢికుల మధ్య జరిగిన యుద్ధనాట్యములకు, రంగభూమిః = రజ్జస్థల 
ముగా నేర్పడిన, భైమీ = దమయని. దృళా = దృషిచేతనే. భాషిత 
నైషధా; భాషిత = సంభాషింప(బడిన, నై షధా = నలుని గలదిగా. 
ఆభూత్‌ = ఆయెను. సిగ్గుచే న క దృష్టి చేతనే నలుని(జెప్పిన 
దని యర్థము. 
et _ద్వైరథకంగభూమి :-- |హ్రీశ్చ, మన్మథశ్చ = హిమ 
న్మథా, ద్వౌరధాయయోసా = ద్విరథా, దిగథయోరియం= దోర థా, 
ద్రైరథాచసారజ్ల భూమిశ్చ = దై శరథరజ్ఞభూమిః, [హీ మన్మథయోః, 
చర థరజ్ఞభూమిః, హీ మన్మథదైె రథ రంగభూమిః. 
భాషిత నైషధా :-- ఖభాషితః, నైషధః, యయాసా = థాషిత 
శైషధా. క. 
భావము : 
నలుని వరించు విషయమున దు “నేను నీయొద్ద నుండి “న” Pe 
సద్దిముు వింట్లిని. ఇది నిషేధార్థమో, లేళ నలుని ee పూర్వ 


- 


న శ్రీ వార్డ నై ధమ 


త్‌ పం లే 


భాగమో తెలియటలేదు, కొన నీవు మటీయొక ఠాటును. దెలువుము. లేదొ 
“క” యను నక్షరము తర్వాత మిగిలిన యొక్షరమును( జెప్పుము. అని 
నతీదేవిచే పరిహాస పూర్వకముగా జెవ్ప(బడిన యాదమయన్రి ; సిగ్గు, 
కామము, అనెడి రథికులకు = యుద్ధభూమిగానో, లేదా, ఆట్టే నటులకు రంగ 
ముగనో చొర్చడినదై, దృష్టిచేత నిషిధ మహోరాజగు నలుని. గూర్చి 


లేశ 
WX 


J 


న é 


చెప్పినది. అనగా నెలుగె త్రినలుని( జెప్పక తన కటాక్షము చేతనే నలుని, 
కెప్పినదని భావము, తల్‌ 
శోః హనత్సు భైమీం దివిషత్సు పాణొ 
పాణిం (పణీయాప్పరసాం రసాత్‌ సొ, 
అలిజ్ఞ్య నీత్వా ౬కృత పాన దుర్గాం, 
భూపాల దిక్పాలకులాధ్వ మధ్యమ్‌. 88 


ఏ బ్రైమీం _ దివిషత్సు  పాణా (పాణిం = [పణీయ - అప్పరసాం - 
రఫాత్‌ _ సా ఆలిజ్య - నీత్వా మ్ల అకృత జ పాన్ధదుర్గాం = భూపాల 
దిక్చాల కులాధం మధ్యమ్‌. | 

అర్థము 3 దివిషత్సు = దేవతలు, రసాత్‌ = అచ్చరల యందలి యనురాగము 

వలన, ఆప్పరసాం = అచ్చరలయొక్క, పాణా = వా నమునందు, పాణిం= 


తమ హస్తమును, [పణీయ = ఉంచి, హసత్సు = అయ్యో ! దేవతలనుమాని 


మానవునియందు, అనురక్తురాలై నదని పరిహసించుచుండగా, సా = ఆ సర 
స్వతీ దేవి, లైమీం = దమయ న్తీని, ఆలిజ్ల్య = కౌగలించుకొని, భూపాలదిక్సాల 
కలాధ్య మధ్యమ్‌: భూపాల __ రాజుల యొక్కయు, దిక్సాల = దిక్పాలుర 
యొకగాయు, కుల = వర్గముల యొక్క, అధ్య మార్గము యొక్క, 
మధ్యం = మధ్య భూషని, నీత్యా = పొందించి, పానదురాం; పాన = బాట 
సారులచే, సింధూరము మున్నగు వానిచే బూజింప( బడుచు తోవ నడుమునున్న 
దుర్గాకేవినిగా, అక్సత = చేసినది. 
సమానములు : 


ఇ జ / ॥1 
వాన దుర్గాం వజ పథీగచ్చుంతీతి = పాస్థాః, 


పానానాం, దురా = పాన 
దుళ్గ, తామ్‌ = పాన్థ దుర్గామ్‌ , ; య 


క ాాానారాదాైకూకలు = 


= దార ఆ వటొకాక్రిన్దాడ్తా వ న్వు 2 అన్వాడాళానాత్లా లాలా బాకకాశాం గా -- 


రాకా కా కారా మా ద = ఆజా 
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భూపాల దిక్పాలకులాధ్య మధ్యమ్‌:- భూపాలాక్చ, దిక్చాలాశ్ళ = 
భూపాల దిక్సాలాః, భూపాలదిక్సాలానాం కులే = భూపాల దిక్సాలకు లే, 
భూపాల దిక్చాలకులః యోరధ్వా = భూపా లదిక్సాలకులా ధ్యా. భూపాల 
దిక్చాలకు లాధ్యనో మధ్యః = భూపాల డిక్సాలకులా ధ్వమధః, తమ్‌ = 
భూపాల దిక్పాలకులాధ్వు మవ్యమ్‌. 

భావము : 

. దేవతలు, అప్సరసల యందలి అనురాగముతో వారి చేతులయందు తమ 
చేతులను. జేర్చి, యయో యీ దమయనన్ని దేవతలను వదలి మనుమ్యని వలచి 
నదని చప్పట్లు తట్టుచు పరిహసించుచుండగా సరస్వతీదేవి యా దమయ గిన 
గొగలించుకొని రాజవర్ష మునకును దిక్పాల వర్శమునకు నున్న [తోవ నడుమ దమ 
యిని జేర్చి, పందుహాదంతో E's నడుమ, మాభతిపవిడు దుర్గాదేవినిగా 
దేసినడి. బ్రిత్తీ 

శో ఆదేశ తామప్యవ లోక్యమందం 
_ మందం నల స్యెవ దిశా చల న్సీం, 
భూయః సురానర్ధ పథాదథాసొ 
తానేవ తాం నేతుమణా నునోద. తీర్‌ 
ప॥వి॥ ఆదెేశి తామ = ఆపి - అవలోక్య = మందం - మందం = నలస్య = 
"ఏవ .- దిశా - చల్నన్టీం _ భూయః - నురాన్‌ - ఆర్థపథాత్‌ = అథ - 
ఆసౌ .. తాన్‌, = ఏవ._ తాం = నేతుమనాః - నునోద. 
అర్థము :--- అథ = పిదప, అసౌ = ఈ సరస్వతీదేవి, తాం= ఆ దమయ న్లి 
ని, ఆదేశితామపి = నలునియొద్దకు బొమ్మని [పేరేపింపబడినదై నను, 
మందం అందం = మెల్లమెల్లగా, నల స్యైవ = నలునియొక్కయే, దిశా 
— దిక్కుతో, చలన్తీం = 'నడచుదానినిగా, అవలోక్య = 
భూయః - మజలను, తాన్‌ =ఆ DS Be నేతుమనాః 
= కొనిపోవమనస్సు గలదై, అర్ధపథాత్‌. నలుని సమీపమునకు 
బోయెడి మార్గమధ్యమునుండి, మణలించి, కునోద = ఇందాదులను, 
గూర్చి లపేరణం జేసినది, స 


థ్రీ వార్ష నైవరవ 
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సమాసములు : 
ఆర్థపధాత్‌ = పథః అర్థం = అర్ధవథం, తస్మాత్‌ = అర్ధపథాత్‌ . 
నేతుమనాః ; నేతుం మనః యస్యాస్సా = నేతుమనాః. 


భావము : 

దవ నీ సరస్వతీదేవి యా దమయ నిని నలుని వైపునకు. బొమ్మని 
యాకడేకింపగా నామె యా వైపునకే వెళ్ళుచుండినది. కాని యామె నావై పునకు, 
గేనీయక, మఅల నిందాదుల వై వునకే కొనిపోవం గోరినదై, నలుని వైపు 


పోముడి | తోవనుండి మజల్చి, యిందాదుల వై పునకు [బేరణ( గావించినది. 


ee 


ల్లో ముఖాబ మావ రన లోలనాలం' 
ప జో 
కృత్వాఒలిహుం హూరవ లత లక్ష్యుం. 
ఫీమోదృవా, తాం నునుదేఒజ్క పాలీం 
దేవ్యా నవోఢేవ వృథా వివోఢుః, 
పవి) ముఖాబ్దమ్‌ జు ఆవ ర్రనలో అనాలం స కృత్వా వ 'అలిహుంహూర వలకు 
లక్షం - భీమోద్భవా = తాల - నునుదే -- ఆజ్య-పాలీం - దేవ్యా - 
నవోఢా _ ఇవ - వృథా - వివోఢుః. 
అర్థము ర్‌ భీమోద్భవా = ీముని పు[తికయగు దమయని, ముఖాబ్దం నా 
తన ముఖపద్మమును, ఆవ్నర్రనలోలనాలం; ఆవర్తన = -(తిప్రుటచే, 
లోల = చంచలమైన, నాలం = కొడ. గల్లినడిగను (ఆవే), ఆలిహుం 
హూరవలక్షలక్ష్యుం; ఆలి = చెలిక_త్రెలయొక్క, హుంవూరవ = హుం 
హూ అనెడి శబ్రముల యొక్కయు, అనగా _వలదువలదనెడి యర మిచ్చెడి 
శబ్దముల యొక్కయు, పశ్షానరమున . ఆలి = తుమ్మెదల యొక రా! 
వంంహూరవ = రుంకార శ బ్రములయొక్క, లక = లక్షలచే, లక్ష్యం 
= చూడందగినదిగను, కృత్వా = చేసి, నవోఢా = నూతన వధువు, 
మ = వవాహము గావించు వానియొక్క, ఆజ్బ-పాలీంఇవ = 
es వృథా = వ్యర్థముగా, దేవ్యాః = సరస్వతీదేవికి సంబంధిం 
ఇం, లౌం = ఓడీలోని బంధమును, నున్చుగ్దే కా. పరిత్యటించినద్ని, 
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యి 


సమానములు : 
ముకాబ్దమ్‌ : = ముఖమబ్దిమివ = _ముథాబ్దం, తత్‌ = ముభాబ్దమ్‌.. 


ఆవ గనలోలనాఅం : = అవ రనేనలోలఃనాలః యస్యతత్‌. = ఆవ రన 
లోలనాలం, తత్‌ = ఆవ ర్రనలోలనాలమ్‌. 


a 


సంతతం లక్ష్యమ్‌ = హుంహూ ఇతిరవాః = హుంహూ 


రొవాః; ఆలీనాం, హుంహూరవాః = ఆలి హుంహూరవాః, అలిహుంహూ 


రవాణాం, లకాః = అతిహు; హూరవల తాః, ఆకశిహుంహూర వల శై 8 
లక్ష్యం హ్‌ ఆలిహుంహూరవలక్షలక్ష్యమ్‌, తత్‌ = అలి హుుహూరవలక్ష 
లక్ష్యమ్‌. 


ఖీమోద్భవా =  భీమార్‌ ఉద్భవః యస్యాస్సా = భీమోద్భవా, . 


భావము ; 

దమయంతి తన ముఖ పద్మమును తీప్పుటచే దానీ కంఠనాలము, అనగా 
కంఠమనెడి కాడ తిరిగినది.  మజియు చెలిక తెలు షరిహాసముతో నలుని 
వద్దకు పోవలదన హుంహుం శబ్దములను లక్షల సంఖ్యలో చేయుచుండిరి. 
అమె ముఖమును, పద్మమనెడి (భాంతిచే తుమ్మెదలుమూగి రుంకార ధ్వనులను 
జేయుచు ండినవి. ఆట్టి ముఖముతో నామె విరాజిల్లుచు, నూతన వధువెట్లు 
వరుని, గౌగిలిని సిగ్గచే వదలించుకొనునో, యళ్లే యా సరస్వతీదేవి యొక్క. 
కౌగిలిని వదలించుకొనినది. 86" 


శో దేవిశథ ఇజ్చీత్‌ఖలు తామ దేవ 
దీచీం భవ స్టీం స్మితని క్ర నృక్వా స 
ఆహన్మతాం మయ్యపితే భృశంకా 
శజ్యా శశాజ్యా= దధికాస్య విమ్మే. తీర్‌ 
ప।॥।వి।॥ దేవీ _ కథం = చిత్‌ - ఖలు తామ్‌ - అదేవదీచీం షే భవ న్తీం జ 
_ స్మితసిక్ష సృక్యా - ఆహ = స్మ + తాం-మయి అపి = తే, 


“ భృళ త కౌంశ జ్యా అ కళాజాగ్థాత్‌ ప అధికాన్మబిమ్మే. 
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అర్థము ( 
దేవీ = సరస్వతీదేవి తాం = ఆ దమయ సిని, కథజ్బొళ్టలు = ఏవిధ 
ముగనో, ఆదేవ్నదీచీం = దేవతల వై పునకు( బోనట్టిదిగా, భవన్తీం = 
ఆగుచున్న దానినిగా, (దృష్ట్యా = చూచి) స్మిత సి క్ష సృక్వా; స్మిత = 
చియటునగవుచే, సిక = అింటబడీన, సృక్వా = సెలవులు గలదై, థా 
జ్కాత్‌ == చంద్రుని కంటెను, అధికాస్య బిమ్చే; ఆధిక = (శేషమెన, 
ఆస్యబీమ్చే =ముఖ మండలము గల యోదమయ స్తీ ! మయ్యపి =నా 
సమీపమునందును, తే = నీకు, కా, శజ్కా = ఏమి సందేహము? 
ఆనగా నెట్టి సందేహము నుండరాదు. ఇతి = అని, తాం = ఆ దమ 
య స్తన, భృశం = మిక్కిలి, ఆహస్మ = పలుకదొడగినది. 
సమాసములు ; 
ఆదేవ,దీచీం ఫల దేవానజ్బుతీత = దేవ దీచీ, నదేవ।దీచీ = అదేవ 
దీచీ, తామ్‌ = ఆదేవదీచీం. 
స్మితసిక్తసృక్వా :- _స్మిలేనసి క్షే =స్మితసి కే, స్మితసి_కే, సృక్వణీ 
యస్యాస్సా = స్మితసి_క్ర సృక్వా. 
ఆధికాస్య బిమ్బే ఫ్‌ ఆస్యమేవ బింబః = ఆస్యబీమృ:. అధిక &, 
ఆస్య బిమృః యస్యాస్సా = అధికాస్యవిమ్చా, తస్యాః సంబుద్ధిః = 
_అధికాస్య బీంబే. 
భావము ; 
ఆ సరస్వతీదేవి యే విధముగా గూడ నాదమయ నిని దేవతల నొల్లని 
దానినిగానే (గహించి, చిజునగవుచే పెదవుల కిజు వెవ్పలు కోభిలచు 
చుండగా, “ఓ చత్యదవదనా ! నాయెడ, గూడ నీకు సందేహమా! 
ఆది గూడదు” అని యదమయని కి( జెప్పుచుండెను. . 87 
ఫో ఏషామకృత్వా చరణ 1పణామ 
మేహోమనుజ్ఞా మనవాప్య సమ్యక్‌ | 
నుపఠ్య వెరే తవవై రసేనిం 
వరీతు మీవః కథ మౌచితీయన్స్‌, తి] 
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ప॥వి।;। ఏషామ్‌ ౬ ఆకృత్వా _చరణ్మపణానుమ్‌ - ఏషామ్‌ - ఆనుజ్ఞాం = అన 
వాప్మ - సమ్యక్‌ - సుపర్య వై రే - కథమ్‌ - బౌచితీ - ఇ యమ్‌, 

అర్థము 3 ఆ హేవత్సే = ఓ బిడ్డా, ఏషాం = ఈ యిం|దాది దేవతలకు, చరణ 
పణామం = పాదవందనమును, అకృత్యా = కావింపక, ఏషాం = వీరి 
యొక్క, అనుజ్ఞాం = ఆనుమతిని, ఆనవాప్య = పొందక, సుపర్వవై రే 
సతి: సుపర్వ = దేవతలయొక్క-, వై రేసతి = ద్వేష మేర్చడినచో, వైర 
సేనిం = వీరసేనుని కుమారుడగు నలుని, వరీతుం == వరించుటకు, 
ఇయ౪ః = ఈ. ఈహా = కోరిక, కథం = ఎట్లు, బొచితీ = జౌచిత్యము 
గలది, ఏ విధముగను( దగదని యర్గము. 


సమానములు ; 
చరణ పణామం :- చరణయోః, [పణామః = చరణ[పణామః, తమ్‌ 
జ చరణ పణామమ్‌, 
సుపర్వవై రే :. సుపర్వణాం, వైరం = సుపర్యవైరం, తిస్మిన్‌ = 
సుపర్యవై రే 

భావము : 


ఓ బిడ్డా! ఈ యిం దాది దేవతల పాదములకు వందనమాచరింపక, వారి 
యనుమతిని బొందక, నీకు నలుని వరింప( గోరిక, సముచితము గాదు. లిరి 


ళ్గో॥ ఇతీరితే విశ్వసితాం పునసా 
మాదాయపాణా దివిషత్సు దేవి. 
కృత్వా (ప్రణ మాం వదతిన్మ సాతాన్‌ 
భ _క్రేయమర్హ త్యధునాను కమ్నామ్‌, 89 
అజా ణా ॥ 
ప॥వి॥ ఇతి - ఈరితే = విశ్వసితామ్‌ = పునః - తాం - ఆదాయ - పాణౌ = 
దివిషత్సు నన జ కృతా హు [పణ్మమాం = వదతి స్మ = సా = 
తాన్‌ = భక్తా - ఇయమ్‌ = ఆర్లతి = ఆధునా = ఆనుకమ్బామి, 
ఆర్థము అ సౌది ఆ సరస్వతీదేవి, ఇతి = ఇట్లు, ఈరిలేసతి = చెప్ప(బడగా, 
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విశ్వసీతొం = నమ్మకమును, బొందిన, తాం ౫ ఆ దనుయ న్హిని, 
పునః = మజల, పాణౌ=చేతీయందు, ఆదాయ = తీసికొని, దివిషత్పు 
= దేవతల సమీపమునందు, [పణ్యమాం = (పణమిల్లిన దానినిగా, 
కృత్వా = చేసి, తాన్‌ = ఆ యిం[దాదులను, వదతిస్మ = చెప్పినది. 
భక్తా = మీకు భక్తురాలగు; ఇయం = ఈ దమయ నన్ని, అధునా = 
ఇప్పుడు, అనుక మ్పాం = మీదయను, అర్హతి = పొంద(దగియున్నది, 
మిమ్ములను వరింప నాదేశింపక నలుని వరించుట కన్ముగవాము నొసగు 
డని యర్థము, 


భావము : 


అ సరస్వతీదేవి ఇట్లు చెప్పగనే నమ్మకమును( బొందిన యా దమయ 
నిని మజల చేతబట్టుకొని యిం[దాదుల సమక్షమునందు పణమిల్ల (జేసి యీ 
యిం|దాడుల( గూర్చి “5; దమయ ని మీ భక్తురాలు. ఇప్పుడు మీ 
దయకు నర్హుతాలు కాన, మిమ్ములను వరింప నాదేశింపక నలుని వరిం 
చుట కనుగహ మొస(గుడుి =. అని పలికిన ది. ల్‌ల 


ల్లో యుష్మాన్‌ వృణీతే నబహూన్‌ సతీయం 
శేషావమానాచ్చ భవత్సునై కమ్‌, 
తద్వః నమేతం నృపమంశమేనం 
వరి తుమన్విచ్చతి లోకపాలాః. 40 


ప॥1వి॥ యుష్మాన్‌ జు ము - బహూన్‌, సతీ = ఇయం _ శీషావమా నాత్‌ - 
చ = భవత్సు = = ఏకం తగ్‌ వః _ సమెతమ్‌ = న్ఫపం ఆ 
అంశం = మ త్త - అన్విచ్చతి - లోకపాలాః,. 


అర్థము : హే లోకపాలా! = ఒ జగ |దక్షకులారా! సతీ = పతి నతయైన, 
ఖై ఆనగా నొక్కనేభ రగా గల్గిన, ఇయం = ఉ దమయ ని, బహూన్‌ ౫ 
పెక్కాండ్లై 9న, యుష్మాన్‌ = మిమ్ములనందజిని, న వృణీతే = = వరిం 
పదు, శేషావమానాత్‌ = (మీలో నొకరిని వరించిన నను శేష =: తక్కిన 
వారికి, ఆవమానాత్‌ = అవనూనమగట వలన, భవత్సు = మీలో! 


or 
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ఏకం = ఒక్క-ని గూడ, నవృజీ తేక్ఞే= వరీంపదు. తక్‌ = అందువలన, 

వః = మీకు సంబంధించిన, సమేతం = కలసిన, అంశం = అంది 

యొనిమిదంశములకు సమిష్టి రూపమైన, ఎనం = ఈ, నృపం = ఠాజైన 
నలుని, వరీతుం = వరించుటకు, అన్విచ్చతి = కోరుచున్నది. మీలో 
నొకని వరించుటకంటె మీ యంళములతో. గూచిన నలుని వరించుట 

(ళివ్టమని యర్థము. 
సమానములు 

శేషావమానాశ్‌ :- శేషాణాం, అవమానః = శేషావమానః, తస్మాత్‌ == 

శేషావమానాత్‌. 
భావము ; 

ఓ జగత్పాలకులారా: పతి వత యనగా నొక్కనినే భర్తగా గల యీ 
దమయ ని పెక్కం[డగు మిమ్ము అను వరింపదు. అట్టు వరించినచో, పాతివత్య 
మునకు భంగము గదా! ఒకవేళ మీలో నొక్క-రిని వివాహమాడినచో తక్కిన 
మీకు అవమానము గదా! కాన నీమె, మీకందికిని సంబంధించినవాడై “ఆషా 
భిళ్ళ సురేందాణాం మ్మాఠాభిర్నిర్మితో నృపః" ఇత్యాది స్మృతి ననుసరించి, 
మీ యందరి యంశములతో గూడి మీకు సమష్టి రూపముగా సృజియింపబడిన 
నలుని వరింపగోరుచున్నది. కాన నిది యుచితము. 40 

శో భై మ్యా_నజః సజ్ఞనయా పథి పాక్‌ 
న్వయంవరం సంవరయామ్బభఖథూవ, 
నమో్ఫోగమాలిజ్షనయా ఒస్య వేధాః | 
శేషం తుకం హన్తుమియద్య తధ్వమ్‌, 41 
ప॥వి॥ భ్రై మ్యాః = (సజః - సష్ఞానతా - పథి-|పాక్‌ = స్వయంవరం = సంవ 
రయావ్బభూవ - సమ్మోగిమ్‌ = ఆలిజ్ఞనయీ - అస్య = వేధాః - 
శేషం. తు - కం - హన్రుమ్‌ = ఇయత్‌ - యతధ్యమ్‌. 
ఆర్థము :- (కించ = మతీయు) వేధాః = [బహ్మయే, [పాక్‌ = మీ దూత్య. 
ముననుసంధించు కాలమందు, పథి = ఆంతఃపుర మార్గమున, (సజః = 
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పుష్పమాలను, సజ్జగయా = కబ్ధముసందు వైచులటచే, భ్రైమాసః=దమ 
య నికి, స్వయంవరం = స్వయంవర మును, సంవ? యామృభూవ = 
నెరవేర్చెను. తథా = అట్టే, ఆస్య = ఈ నలునియొక గా, ఆ లిజ్షనయా 
_ ఆలిజనముచే, సంభోగం = సంభోగమును, సంవరయాంబభూవ = 
నెర వేర్చెను. శేషం = దీనికి పిదప మిగిలిన, కం = దేనిని, హంతుం 
= విఘ్నపజచుటకు, ఇయత్‌ = ఇంతగా, యత ధం = (పయత్నము 
జేతురు? దీనికంటె మిగిలిన దేనిని మీరు [పతిబంధింతురు? (బహ్మ సృష్టి 
లంఘేంప శక్యము గాదు. కావున మీ [ప్రయాస వ్యర్థము, అండువలన 
నాదమయ ని కనుజ్ఞనిచ్చి నలుని వరింప( జేయుటయే యుచితమని 
యర్థము. 


సమాసములు : 


డి 


భె మ్యాః a భీమస్య. ఆపత(ం, త్రీ = భైమీ, తస్యాః = ఖమా్యాః, 
భావము : 


ఓ లోకపాలకులారా! దమయ నీ, తలిని సేవించి తన యంతఃపురము 


నకు పోవు సమయమున - షష్టసర్ల్గయందు “*పస్తూపసాదాధిగతా” (49) 
ఇత్యాది కోకమున(జెప్పిన [పకారము (భాంతిచే, జూడబడిన దూత్యమును. వహిరి 
చిన నలుని కణ్బమునందు పుష్పమాలను [బహ్మయే వేయించినాడు. అంచయవఃనో 
నామెకు నలునితోటి స్వయంవరము ముందే నడచిపోయిసది. అక్లే ఆ సర్గయండే 
“పునర్మిథః” (41) ఇత్యాది శ్లోకమున జెప్పబడిన [పకారము, ఈ నల ని ఆలీ 
జ్ఞనము చేయుటచే బావ్యరతియగు సంభోగము గూడ జరిగిపోయినది, కావున 
నీవిధముగా వరణమాలను వై చుట, సంభోగము నొందుట మున్నగునవి ముందే 
జరిగిపోయినవి, కాన నిటుమిగిలిన వేమియు లేవు. ఉన్నచో వానిని మీరు 
(పతిబంధింప వచ్చును. _ కావున మీరు వ్యర్థముగా నలరూపధారణచే నా 


యాస పడుచున్నారు. కాన మీరు, నలుని వరించటకై యామకాజ్జ్బ నొసంగ 
(వార్థితులు. స్ట 4&1] 


చతుర్తశ సర్గ [7% 


శో॥ వర్హాశ్రమాచార పథాడ్‌ పజాభీః 
ap) 
స్వాథిన్స _హె హెవాస్టలతే నలాయ. 
పసెదుపో వే దృశవృ త త భజ్ఞ్యూ 
దితై సవ క్రి శ్రేరవమానయద్యః. 
ప॥వి॥ వర్షా శమాచారపథాత్‌ = |పజాభిః = స్వాభిః = సహ = ఏవ = అసలతే 
ణ ke ణి 
ఇ నలో ఇ పసేదుషః ప 2 ఈదృశవృ తభ జ్ఞా = దిత్సా = 
ఇవ = క్రీ ర్రేః - భువమ్‌ = ఆనయత్‌ = వః. 
అర్హ ము ప్‌ వర్ణ్మాశమాచార పథాత్‌ ; వర్ణ = |బాహ్మణాది వర్ణములకును , 
ఆ[శమ హో (జహ్మచ ర్యాద్యా శవములకును, ఆచార = స్మత్చవర్తన 
మున్నగువానికి సంబంధించిన, పథాత్‌ = మార్గము మండి, స్వాభిః = 
తనకు సంఒంధించిన, | పజాభిఃసహైవ = [పజలతోడనే, అస్టలతే = 
చలించనటువంటి, నలాయ = నలునికై, [పసేదుషః = (పసన్నులై న, 
వః = మిమ్ములను, ఈదృశళవృ త్త త్ర భజ్ష్యా; ఈద్భుళ = ఇటువంటి కప 
టము లేని దూత్యముచే వెల్లడి చేయబడిన, వృ త్తభజ్ష్యా = నడవడికలోని 
వె చ్మిత్యముచే కూడిన, నలాయ = నలునికై, కీర్తేః = కీర్తీని, 
దితె వ = ఈయ(గోరికయే, వః = మిమ్ములను, భువలత - భూమిని, 
గూర్చి, ఆనమద్వా = కొనివచ్చినదా యేమి? నలునికి కి నః సంపా 
దించుటకై మీరు భూమికి వచ్చితిరే కాని, దమయ నిని బాధించుట కొజకు 
గాదని యర్థము. 
సమాసములు; 
వర్ణా శ్రమాబోరపథాత్‌ ఏం. వర్హాశ్చ, ఆ|శమాశ్చ, ఆచారాళ్ళ = వర్ణా(శ 
 మాచారాః, వర్షాశమాచారాణాం, పన్ధాః=వర్భా శ మాచారపథః, తస్మాత్‌ 
లి ౬] [>=] 
యు "రరర 
ణు 
ఆస్టఎతే సస్య నస్థలన్‌ = ద అస్థలన, తస్మై = ఆస్టలతే, 
ఈదృశవ్చ Be డం వృ తస్య, భజ్జిః = వృ ఎ.తభథజ్లః, ఈద్భశీచసా 
వృతభజ్లిశ్చ = ఈద్భృశవృ త భజ్లిః, తయా = ఈద దృశ వృ త్రభ జ్ఞా. 
' దిత్సా కా దాతుమిచ్చా = దిళ్చా. 
12) 


ing శ్రీ వార్ష్‌ నై షథమో 


భావము ; 

ఇంతవరకును దేవతలయందు దోషోద్దాటన( జేయుటకంపెను, వారి 
గుణములనే [గహించి వారిని (పసన్నులను( గావించుటయే యచితమని మతి 
యొక విధముగా సరస్యతీదేవి వారలను, [బసన్నులను గావించుచున్నది 
[వాహ్మణాడి వర్ణముఎకును ; (బహ్మచర్యాద్యాశమములకును సంబంధించిన యా 
చార మార్గము నుండి తన పజలతోడ( గూడ పొరబాటు. జేయని నలునికి [బస 
న్నులైన మిమ్ములను, ఇటువంటి నిష్కపటమగు దూత్యమును వహించి తన 
నడవడికయందు గొప్ప వై చిత్యము సంపాదించినట్టి యానలునకు కీ రినొసంగ 
వలయుననెడి కోరికయే భూమికి. దీసికొని వచ్చినదా యేమి? అనగా నలునికీ ర్తి 
నినుమడింప( జేయ మీరు భూమికి వచ్చితిరే కాని దమయ నిని బాధి౭చుటకు 
కాదని యాశథయము. 42 


శో ఇతి_కుతేఒస్య్యావచనేచ హాస్యాత్‌ 
క్టతా్వా సలాస్యాధరమాస్య విమ్బమ్‌. 
(భూవిభమా కూతకృతాభ్యనుజై 
షే తేషు తొం సా2౭థ నలాయ నిన్యే. £8 
పవి! ఇతి = [శుతే = అస్యాః - వచనే-చ - హాస్యాత్‌ - కృత్యా = సలా 
సాకధరమ్‌ - ఆస్యబిమృమ్‌ - |భూవిభమా కూతకృతాభ్యనుజ్జేషు - 
నీకేమ _ తాం - సా. అథ _ నలాయ - నిన్నే, 
అర్థము ప కిజ్ళు = మశీయు, దేవ్యాః హః సరస్వతీదేవి యొక్క, ఇతి = ఇటు 
వంటి. వచనే = మాట, తేసతి = వినబడ (గనే. హాస్యాత్‌ = దేవతలు 
(పసన్నులగుటవలని నవ్వువలన, ఆస్యబిమృం = ముఖమండలమును, 
సలాస్యాధరం =నృత్యముతో.( గూడిన పెదవి కల్గునట్టుగా ననగా కదలు 
పెదవి కలుగునట్టుగా, కృత్వా = చేసి, వతేష = ఈ వేల్పులు, (భూవి 
(థ మాకూతకృతాభ్యను జ్లేమ; (భూవ్శిభమ = కనుబొమ్మల విలాస 
మనెడి, ఆకూత _ ఆధి పాయముశే, ననగా అభ్మిపాయమును వ్యక్త 
పణజచెడి కనుబొమ్మ చేష్టలచే, ఆభ్యనుక్ఞైషు = అనుమతి నొనంగిన వారు 
కాగా, ఆథ = ఆ యనుమతి నొసంగిన పిదప, సా = ఆ సరస్వతిదేవి 


ఇ 


చతుద్దళ స్‌ {ng 


స 
తాల ఇ ఆ దమయన్తీని, నలొయ ఇ నలునీ క్రోరక్ష ననగా నలిని 
సమివము నుద్దేశించి, నిన్మే = కొంపోయినది. 

నమానములు 
సలాస్యాధరం :.__ లాస్యేన సహితా = సలాస్యా, సలాస్యా, ఆధరో 
యసకిసః = సలాస్యాధరః, తం = సలాస్యాధరత. 
ఆస్యబిమృమ్‌ :._ అస్య మేవబిమృః = ఆస్యబిమృః, తమ్‌ - ఆస్య 
బిమ్చమ్‌ ! 
(భూవ్మిభ మాకూత కృతాభ్యను జ్ఞేషు:. భువోః విభమః = |భూవి 
(భమః, _భూవ్నిభమఏవ, ఆకూతమ్‌ = భూవిభమాకూతం, భూవి[భ 
మాకూతేన, కృతా ఆభ్యనుజ్ఞాయె సే వ భూవిభనూకూతకృతాభ్యనుజ్ఞాః, 
తేషు = భూవ్మిభమాకూత కృతాభ్యనుజ్ఞేషు, 

భావము ; . 
ఇట్టు సరస్వతీదేవి చెప్పిన మాటను వినగానే పసాదసూచకముగా నా 

యిందాదులకు చియునగవు - కల్గినది, అందువల్ల వారు తమ పెదవులను 

కదిలించి కనుబొమ్మల విలాసము చేతనే తమ తమయనుమతిని వ్య కపజచిరి. 
అనగా నలుని వరించుట కనుమకి నొసంగిరి. పిదప సరస్వతీదేవి దమయని ని 
నలుని సమీపమునకు. గొనిపోయినది. వృక్క 
శో మన్హాకనిష్పన్ల తనోర్మనోభూ 
దు(ష్రేరమ వ్యానయతిన్మ తస్యాః, 
మధూకమాలా మధురం కరంసా 
కణోపకణ్ఞం వనుధానుధాంళోః, 44. 
ప।।వి।। మన్దాక్ష నిష్పన్లతనోః జ మనోభూదు[ ప్పెరం = అపి = ఆనయలి _ స్మ 
జ తస్యాః = మధూకమాలామధురం = కరం _సా_ కణ్గోపకణ్ధం జ 
వసుధాసుధాంళకో:. 

అర్ధము := సా = ఆ సరస్వతి, మన్దాక్షనిష్పందతనోః, మన్దాక = సిగ్గుచే, 
నిష్పన్ద = నిళ్చ్ళఃమైన, తనోః = శరీరము గల్గిన, తస్యాః = ఆ 
దమయన్ని యొక్క, మనోభూదుష్పేరం; మనోభూ = మన్మథుని 
చేతన్సు, దు_ష్పరం=కదలింప సాధ్యముకాని, మయాకమాలామధురం ధో 


క 


wim ne కాలాలకు 
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న 


మధూకమాలా = వీష ఏ పూలమాలచే, మధురం మధురమైన, కరం: 


హస్తమును, వసుధాసుధాంకోః = భూలోక చం|దు(డె న నలుని 
యొక్క, క జోపకజం == కంఠసమీపమును గూర్చి, ఆనయతిస్మ = 


పొందించెను. ఆ సమయమునందామెకు, కామము కంటెను సిగ్గు [ప్రబల 
ముగా నుండినదని యర్థము, 

సమాసములు ; 
మన్హాక్ష క్షనిషృన్దత నోః : వ్ల మన్దాషేణ, నిష్పన్టా =మనా న్దాక్షనివ్పనస్థా. మన్హాక్న 
నిష్పందాతనుః, యసా; స్పా = మనా వైషనివ్పన్దతనుః, తస్యాః = మన్హాత్న 
నిష్పందతనోః. 
దుష్పేరం :- దుఃఖేన పేరయితుంశక్యః = దుష్పేరః, తమ్‌ = 
దుుష్పేరం. మభూకమాలామధురం :. మణూకానాం, మాలా = 
మధూక మాలా, మధూకమాలయామభధురః = మధూక మాలామధుర 8, 
తమ్‌ = మభూక మాలామధురమ్‌. 


భావము : 
ఆ సరస్వతీదేవి విప్పపూలమాలచే, మనోహరముగా విరాజిల్లినదియ 
సిగ్గుచే సిశ్చలమై, మన్మథుని చేతను కదలింప శక్యముగానంతటి స్తంభమను 


సాత్త్విక భావము గలడియునగు నాదమయ ని హస్తమును భూలోక చందు 
డైన నలుని యొద్దకు గొనిపోయినది. 44 


శో అథాభిలిఖ్యేన సమర్బ్యమాణాం 
రాజిం నిజస్వీకర ణాకరాణాం, 
దూర్వా జ్కూరాథ్యాం నలకణనాలే 
వధూర్నఘాక। సజముత్సనర్ద, 44 
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ప॥వి॥ అథ - అభిలిఖ్య = ఇవ = సమర్ప్యమాణాం ౬ రాజీం = నిజస్వీకర 
ణాక్ష్షరాణాం = దూర్వాజ్కు-రాఢ్యాం = నలక జ్ఞనాలె = వధూః = మధూ 
క సజమ్‌ - ఉత్సనర్హ. 

అర్హము :- ఆథ! = దమయ న్లి వాస్తము నలుని కణ్ఞమును జేరిన పిదప, 
వధూః = దమయన్తి, అభిలిఖ్య = |వాసి, సమర్యృమాణాత = ఈయ 
బడుచున్న,, నిజస్వీకరణాక్షరాణాం; నిజ = తనదగు, సీధకరణ = 
వివాహముచే పర్మిగహించుటను, తెలుపునట్టి, అక్షరాణాం = అక్షరము 
లకు “నన్ను నీస భార్యగా వరింపుము” అను వర్హముఅకు లేదా “నేను 
నిన్ను వరింతు” నను వర్ణములకు సంబంధించిన, రాజిమివ=ప జయో 
యనునట్టున్న, దూర్వాజ్కురాఢ్యాం: దూర్వాజ్కుర = గరిక మొక్క 
లచే, ఆఢ్యా౭ = నిండిన, మధూక|సజం=విప్పపూల మాలను, నలక జ్ఞ 
నాలే = నలుని కళణాశాలమందు, ఉత్ససర్ణ = అర్పించినది. 

సమానములు.: 
నిజస్వీక రణాక్షరాణాల = నిజస్య, స్వీకరణం = సీజస్వీ కరణం, నిజ 
స్వీకరణస్య, అక్షరాణి = నిజస్వీకరణాకరాణి, తేషాం = నిజసీక ర 
ణో శ్షరాణాం. 
దూర్వాజ్కురాఢ్య్యాం = దూర్వాయాః, అజ్కారాః = దూరాషిజు ,.రాః, 
దూర్వాజ్కు-రై 8, ఆఢా = దూర్వ్యాజుురాఢ్యా, తామ్‌ = దూర్వాజ్కు- 
రాఢ్యాం. 
నలకణనాలే := కబ్బస్య, నాల కి == కణ్బనాలః, నలస్యక భ్ఞనాలః = నల 
కజనాలః, తస్మిన్‌ = నలకబనాలే, 
మధూక|సజమ్‌ ;= మధూకానాం, (సక్‌ = మధూక సక్‌, తాం = 
మధూక[సజమ్‌ . 

భావము !- . 
తర్వాత దమయ ని “నన్ను నీవు భార్యగా వరింపుముో లేదా “నేను 

నిన్ను భర్తగా వరిలచుచున్నాను”. ఇతాకది యొడంబడిక ప్మ్యతములోచి యక్షర 

ముల వరుసయో యనునట్లు, గరికమొలకలతో నిండిన విప్పపూల మాలను 

నలుని కబ్ధమున వ్లైచినది,. | న. 45 
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శో॥ తొందూర్వయా క్యామల యాతి వేలం 

శృజ్లార భానన్నిభయా నళోభాం 

'మాలాం పనూనాయుధ పాశభానం 

కజ్జేన భూభృద్చిభరాం బభూవ. £6 
ప॥।వి॥॥ తాం = దుర్జ్వయా = క్యామలయా - ఆతివేలం = శృజ్ఞార భాసన్ని 


భయా  సకోభాం - మాలాం = (పసూనాయుధ పాళథాసం = కణ్ణేన 
ఖా భూభృత్‌ గ విభరాంబభూవ, 


అర్జేము ;- అతివేలం = మిక్కిలి, శ్యామలయా = ఆకుపచ్చని వన్నెగల్లిన, 
(కావుననే) శృజ్ఞారభాసన్నిభయా; శృజ్ఞార = ళృజ్లార రసముయొక్క-, 
భా = కాంతితో, సన్నిభయా = సమానమైన, దూర్వయా = గరికతో, 
సశోభాం = కోధించునడియును, [పసూనాయుధపాళ భాసం: [ప్రసూనా 
యుధ=మన్మథునియొక్క, పాళ= పాళశాయుధముతో, సమానభానం = 
సమానమైన కాంతిని గల్గిన యనగు, మాలాం = పుష్పమాలను, 
భూభృత్‌ = నలమహారాజు, కన్గేన = తన కజ్థముతో, బిభరాం 
బభూవ = ధరించెను, 


నమాసములు ; 
ఆతివేలం := వేలామతి కాంతం = ఆతీవేలం. 
శృజ్లార భాసన్నిభయా ;- శృజళ్షారస్య, భాః = శృజ్జారఖాః, శ్చణ్లార 
భాసా, సన్నిభా = శ్చజ్షారభా సన్నిభా. తయా=శృజ్ఞారభాసన్నిభయా. 
సశోభాం |= శోభయాసహవ ర్రత ఇతి = సకోభా, ఆధు సకోభాం. 
(పసూనాయుధపాళభాసం :-= (పసూనం, ఆయుధః యస్యసః =|పసూ 
నాయుధ 8, _పసూనాయుధ స్య, పాళః = పసూనాయుధ పాళః, |పసూ 
నాయుధపాశస్య, భాః = (పసూనాయుధపాళభాః, [పసూనాయుధ 
పాశభా ఇవ భాః, యస్యాస్సా = (పసూనాయుధపాశ ఖాః, తస్యాః = 
పసూనాయుధపాళభాసః. 


భూళ్ళత్‌ := భవం, బి ్తీతి = భూళ్ళత్‌. 
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భావము : 

ఆ మధూకమాల గరికవలె మికితి యాకుపచ్చని వన్నె కల్లినద్దె 
శథృజ్ఞారరసపు కొంతివంటి కాన్సిగలదై థ్లోభించుచుండినది. “శ్యామా భవతి 
శృజ్షారః” యను భరత వచనము ననుసరించి శృజ్లారము ఆకుపచ్చని వన్నె 
గల్తియుండును. మజీయు నాపుస్పమాల పుష్పబాణుని పాశాయుధమువంటి 
కాంతినిగూడ వహించియున్నది. ఆట్టి మధూకమాలను నలుడు తన కజ్దమున 
ధరించెను. 47 

లో దూర్వా (గ జా గత్పులకావలింతాం 

నలాజనజాద్భశముల ననీ ౦. 

౧ ౧ యస అని 
మానేన మన్యే నమితాననాసా 
సానూయమాలోకత పుష్పమాలాం. = 47 


ప॥వి॥ దూర్యాగజాగత్పులకావలిం - తాం - నలాజ్ఞసజ్ఞాత్‌ - భృళమ్‌ - 
ఊల్పస న్తీం ఇ మూనెన.,= మనే = నమితాననా - సాసాసూయమ్‌ = ఆ 
లోకత - పువ్పమాలాం. 
అర్థము :- సా=ఆ దమయని, దూర్వాగ శా[గత్పులకావలిం; దూర్వా గ= 
గరికకొనలనెడి, జాగత్‌ = పైకి నిక్క పొడుచుకొనిన, పులకావలిం = 
రోమాంచముల పంకిని గల్లినదో యనునట్టున్న, నలాజ్ఞసంగాత్‌ పా 
నలుని శరీరము యొక్క సంబంధము వలన, భృశం = మిక్కిలి, 
ఉల్పప నిం = శోభించుచున్నదియును (ఆన 6దముతో గూడియున్న 
దియును) నగు తాల - ఆ, పుష్పమాలాం వ పుష్పమాలను, మానేన 
= కోపముచే, నమితాననా = తలవంచినదై, సాసూయం = (పుష్ప 
మాలయను నాయికాన్తర సంబంధము తన కాంతు(డగు నలుని కేర్పడి 
నందులకు) ఆసూయతో కూడినట్లుగా, ఆలోకత = చూదినది.ఇతి = 
ఆని, మన్యే = తలంతును. 
ఏ := ఇచ్చట (పస్తుతమైన,పువ్పమాలా వృతా న్లముచే, న|పస్తుతమగు సపత్నీ 
వృతానము విశేషణ సామ్యముచే( దెలియుచున్నది గాన సమాసో క్రి. 
లక్ఞా వు ంవలన్ల శలవంఛి, ఎబ్బుని( జ్రూశక పోయినను, [పణ యకోపము 
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సవతియందలి యసూయ మున్నగు వానిచే జూడలేదని భావించుట 
వలన నుత్వేక్ష. ఈ య్యుల్పేక్షపె సమాసో క్తి నుపజీవించినది. మజీయు 
వ్యష్ణాక మగు “మన్నే” యను క్రియను [బయోగించుటవలననది వాచ్యము. 
దీనికి ని సమాసో క్రి నంగాగి భావము చెప్పుట వలన సంకరము 

సమాసములు ; 


దూవ్యూ[గ జ్మాగత్చుల కావలిమ్‌:- దూరాాయాః, ఆగం=దూర్వాాగం' 

దూర్వా[గే, జ్యాగతీ = దూర్వా గ జా[గతీ, పులకానామావలిః = పుల 

కావలిః, దూర్వా (గజ్యాగతీ, పులకావలిః,  యస్యాస్సా = దూర్వాగ 

జాగత్పులకావలి, తామ్‌, దూర్వా[గ జ్మాగత్పుల కావలిమ్‌, 

నలాబ్గసక్షార్‌ :- నలస్రై, ఆజ్లం = నలాజ్ఞం, నలాజ్ఞస్య, సజ్ఞః = నలా 

సజ్జః, తస్మాత్‌ = నలాజ్ఞసజాత్‌, 

నమితాననా:ః. నమితం, ఆననం, యస్యాస్సా = నమతాననా, 

సాసూయమ్‌:. ఆసూ యయా, సహితం, యథాతథా, = సాసూయమ్‌, 
భావము : అ 

ఆ దమయంని నలునిం కణ్ణము నందు వై చిన పుష్పమాలను తనకు 
సవితిగా భావించి యసూయ పడసాగినది, ఏల యనగా, నలుని శరీరము 
నా పుష్పచూల యంటగనే దానికి పులక ములేర్పడినవో యనునట్టు, ఆ మాల 
యందలి గరిక మొలకలు శోభించినవి. ఆందువలన నాపుష్పమాల పురుష 
దేహ సంగముచేయు రతి యుల్లసించినట్టుల్లసిల్లినది. పరిమల భరితమైనది, 
కావున నామె యాపుష్పమాలను సవతి/గా భావనంజేసి యసూయజెంది తల 
వాల్చినదని భావింపంబడినది. వాస్త్రవములో నలునియెదుట లజ్ఞాదుల వలన 
నామె తల వాల్చినది కాని యసూయా కోపములతో. దలను వాల్బలేదన్ని 
యాళయము, జీ! 

Al సానిర్మమే తస్య మధూకమాలా 

హృదిస్థితాచ (పతివింవితాచ 
కియత్య మగా కియతీచమగ్నా 

పుష్పేషు బాణాలిరివ వ్యలోకి , 48 
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భే 


పవి! సా = నిర్మమే - తస్య . మధూకమాలా - హృది = ప్ట్‌ా = స 
[సతిబింబికా ౨ చ -కియతీ అమగ్నా ఇంకి యతిల చ్‌ 2 మగ్నా = 
పుష్పేషు బాణాలిః = ఇవ = వ్యలోకి. 


ఆర్థము:= తస్య = ఆ నలుని యొక్క, నిర్మలే = శుద్ధమైన, హృది = 


= 


వక్షస్థలమునందుు, స్థికాచ= ఉన్న డియును ననగా వెలుపల Mea 


పతివింబితాచ = హ్స్‌ దయము స్వచ్చముగానుండుట వలన లోపల (పతి 

బింవించినడియును నగు, సా = ఆ, నుధూకమాలా = విప్పపూలమాల, 

కియతీ = కొద్దిగా; అమగ్నా = పై భాగమునంచుండినదియు, కియతీచ 

= కొద్దిగనే, మగ్నా = లోవలకిం బోయినదియునగు, పుష్పేషుబాణా 

వలిరివ = మన్మథ బాణ పం క్రివలె, వ్యలోకి = చూడ. బడినది, 
సమాసములు 


పుప్చ్ప్వే బాణావలిః:- పుష్పాణి, ఇషవః, యస్యసః = పుష్పేసుః, 
పుష్పే “షీ = బాణా? = పు ష్పెషుబాణాః, ప్త పృేషువాణానామావలిః = 
పు షేషుబాణా వలిః, 
భావము : 
స్వచ్చమైన నలుని హృదయము పెన వేయ(బడిన మధూకమాల, హృద 
యము పెనుండియు, హృదయమునందు( |జతిఫలించిదియునై , కొంచె 
ము పైభాగమున దిగనదియు, కొంచెము లోనికి డిగినదియు నగు పూవి 
లుని బాణ పంక్తి వల జూడబడినది. 48 
ధో కొ౬పి (పమోదాన్సుట నిదిహాన 
య జ 
వర్హైవయామజ్జల గితిరాసామ్‌. 
సెవాననేభ్యః పురనుందరిణా 
ముచ్చెరులూలు ధ్వని రుచ్చ చార 49 
ప॥వి॥ కా- అపీ = | పమోదాస్సుటనిర్జి హాన వర్ణా wi యా-మజ్ఞలగీతిః యు 


ఆసా చు న ఫ్‌ జా ఆననేభ్య '§ ఇ పుర; సుందరీణా = శూ ఉచ్చైః ళు 
ఉలూలుధ్వనిః = ఉచ్చ చార, 
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అర్థము :- (ప్రమోదాస్ఫుటనిర్జిహాన వర్జావివ; [ప్రమోద == సంతోషముతో, 
అస్సుట = ఆస్పషముగా, నిర్ణిహాన = వెల్బడుచున్న, వర్ట్జెైవ = అక్షర 
ములు గల్లినదిగనే, ఆసాం = ఈ స్వయంవర మును జూచుటకై విచ్చే 
సిన, పురసుందరీణాం = పొరన్రీల యొక్క, ఆననేభ్యః = ముఖముల 
నుడి, కొఒపీ = ఆపూర్యమైన, యా = వ, మంగలగీతిః = మంగళ 
సూచకిమగు గీతి, ఉచ్చచార = ఉచ్చరింపబడినదో, సైవ = ఆయస్పష్ష 
మైన మంగళగీతియే, ఉచైః = బిగ్గరగా, ఉలూలుధ్వునిః == “ఉలు 
ఉలు” అను హర్షసూచక మగు ధ్యనిగా, అభూత్‌ = ఆయెను, గౌడదేశ 
మందు “ఉలు ఉలు” ఆను హర్షసూచక మగు ధ్వనిని నుత్సవముల 
యందును, వివాహాదుల యందును స్త్రీలు ఉచ్చురించుచుందురు. (పస్తు 
తము స్వయంవర మహోత్సవము నందును పుర శ్రీలు మంగళ గాన 
మును( జేయ పండగా, ఆ గానము బారి సంతోషముచే నస్ఫుబములగు 
నక్షరములను గల్లియుండుటచే, నులూలు ధ్యనివలె నుండినదని యర్థము, 


సమాసములు : 
(పమోదాస్ఫుటనిర్హిహానవర్హా :--- |[పమోదేన, అస్సుటం, నిరిహానాః, 
2 ణు ణి 
వర్దాః, యస్యాఃసా. = | పమోదాస్పుటనిర్హి హానవర్షా. 
యు ణ 
మజ్ఞలగీతిః *— మంగలసూచికాగీతిః = మజ్జలగీతిః. 
పురసుందరీణాం *:పురస్యు, సుందర్యః = పురసుందర్యః. తాసా? 


టీ 


= పురసుందరీణాం. 


ఉలూలుధ్వుని। ;- ఉలూలురితిధ్వునిః = ఉలూలుధ్యనిః, 


భావము ; 


అ స్వయంవర మహోత్సవమునకు విచ్చేసిన పౌరన్రీలు, దమయ ్లి, 
సర్రయంవరమాలను నలుని కణ్బమునందు వేయగనే, హర్షాతిశయముచే మంగళ 
గీతికలను పాడ(దొడగిరి. ఆ గితికలయం దలి యక్షరములు సంతో షాతిశయముకే 
స్పష్టముగా వినఐడక పోవృటవతన నది గౌడ దేశమున దుత్సవకాలములయందు 
స్రీలు పాడె “యలూయ” ధ్యనివలె ను_డినద్లి, 49 


శ్లో, రోమాణి సర్వాణ్యపి బాలభావాత్‌ 
వర[శీయం వీక్షితుముత్సుకొని. 
తస్యా సదాకణకితాబయ ష్షే 
por. ౬ a వ 
రుద్గీ) వికాదానమివాన్వభూవన్‌. ర్‌ 0 


ప॥వి॥ :=రోమాణీ = సర్వాణి - అపీ - జాలభావార్‌ = వర[శియం - వీక్షి తుం= 
ఉత్సుకొని _ తస్యాః = తదా = కజ్ఞకితాజ్ణయ పైః వ ఉదర్గవికాదానమ్‌- 
ఇవ - ఆన్వభూవన్‌, 

అర్థము :- తదా = అ సమయమునందు, కబ్బకితాజ్ఞయ ఫైః; కణ్ణకిత = పులక 
ములతో (గాడిన, ఆజ్జయ షైః = శదీరముగల, తస్యాః = ఆ దమ 
య న్లియొక్క, రోమాణి = రోమములు, వాలభావాత్‌ = వాలత్వము 
వలన ననగా కేశత్వము వలన “వబయోరభేదః” ఆను న్యాయము నను 
సరించి, శిశుత్యము వలనను, వరశియం; వర = వరుడైన నలుని 
యొక్క, [శియం = సౌందర్యమును, పఏీక్షితుం = చూచుటకు, ఉత్పు 
కొని = జొత్సుక్యము గలవిగానున్న వె, ఉద్లీ9వికాదానం; = మెడనేె త్రి 
పట్టుకొనుటను, ఆన్వభూవన్నివ = అనుభవి౭చినవో యనునట్లుండి 
నవి. బాలురు మెడ నిక్కబెట్టి చక గా జూతురని యర్థము , 


సమాసములు : 
బా౭భావాత్‌ :- బాలస్య, భావః=బాలభావః, తస్మాత్‌ = వాలభావాత్‌ . 
వర|క్రియం :- వరస్య, శ్రీః = వరశ్రీః. తామ్‌ = వర్మశియమ్‌. 
కల్డ కితాబయ పః ఖై ఆబ్గమేవయష్షిః, = ఆజ్జయస్టః, కబ్దకీతా, ఆజ 
యమః, యస్యాస్సా = కణకితాజయమీః, తస్యాః = కణకితా జయ షః. 
ఠి క్‌ n బట లు N ట్‌ 
ఉద్లీ9వికాదానమ్‌ :- ఉన్నమికా, గీవా; యసాకంసా = ఉద్దీ9వికా, 
ఉద్దీ9 వికాయాః, దానమ్‌ = ఉద్గింవికాదానమ్‌. తత్‌ = ఉద్లీ)వికాదానమ్‌, 
గి ౧ 
భావము : 
ఆ సమయమునందు, పుంకములతోం గూడిన దమయంతి శరీకము 
నందళి ప చుం యః వము అసఏనునను, (బా ్మబొప్ప ము వంనకు) 


రాజ పాం రు | 
క్ట మె డచుకొనినవై నలుని Ge ఆద రక్తి ముంజూడ గోరిక కలవగుచు 


ఖ్లోః తోమాబ్కారై ధన్గురితాథిలాజీ 
రమ్యూధరానా సుతరాం విరేజే. 
మ శ్రితమణన ఢ్రీః 
సారి శరోపానన వేది'కేవ, 


ఈ. లా జో కా తో 
Bh iw ఆ మాజ్బు_రై ః = దన్తురితాఖిణిలాజీ i రమ్యాధరా-సా జః సు 


త్రీ వార్ష | 


వి 
విరెజఖ్లే _ స జు (శితమబ్దన బ్రీః జ స్మారీ-ళశరోపాసన i 


ఇవ, 


షో అటో 
ప రోమాజ్కు-రె రై & = పులకములచే, దన్తురికా భిలాజ్లీ; దన్లురి 


వ్యాప్రమైన, ఆభిల = నవు నమెన, ఆజ: = = దేహముగల్లిన, రమా 


ఫల అధ ఇ 
రమ్య ఆందమైన, అధరా = రెండు పెదవులు గల్లిన, సా 


చమయనన్తి, శరవ్యదణ్ణైః; శరవ్య = బాణములకు గతీయైన, ద 
య. కొయ్యలచే.. (శిత మణనశ్రీ; [శిత జ్‌ పొందబడిన, 
_ ఆ"ంకార కోభగలిన, స్మారీ = మన్మథునిక్రి సంబంధి 
అ చాక వేదికాఇ్షవ; శరోపానన __ కూణముల నభ్యసించే 


ఓ | 
షు 
» Ya 


Ale 


అ. ఎదికావ్లవ _ తిన్నెవలె, సుతరాం == ఆధికముగా, విరేజే= 


be 


Sn 


తన్న ను నిర్మించుకొందురని (వసిద్ధి, 


ద us వాస ఆఖింంచ అసత 
స్ట్‌? అజో గ జ ఈ సాగి త 
(| దజ. చడ అఖి జం, దనుదితం, ఈ 


వ వయసా. ఫ్‌ స్వా వా దన్తురితాఖలాజ్ఞీ 
చరా 3 ర్మ్మ ఇ ఆధర్య ప్రష్యా. క్రస్సా = రోక్యూధరా, 


దిన, న 
ంచి పులకాంకురములతో గూడిన యాడమయ నిని మన్మ 
as 

మా. బాణముతో గొటు చుండెనని యర్దము. కూ 
మున గిసించుటకై వేటకాం[డు మున్నగువారు గుటికై కలను 


L 


వీల 
ఐం మూవన్తు 
జు య Sr హా రోమాజ్కురాః తె 8 క రో 
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ళు 
టట. మ్స శరస, లమ్యః = శోరవ్యాః, శ రవ్యాన్పం దణ్జాశ్చ = 


శరవ్యడణాః, తెః = గరవ్యదజ్జెః 
a 


(గ్రితమణ్ల్ణన శ్రీః "=. మణ్జనస్య, గా క మణ్ణన శ్రీః; శీతా, మజ్దన [శీః 
యయాసా, శితమణన [శీః. 
a 
స్మారీ స్ట స్మరస్య, ఇయం = స్మారీ. 
శరోపాసన వేదికా :. శరన్య, ఉపాసనం = శరోపాసనం, ళరోపాస 
నస్య, వేదికా = శరోపాసన వేదికా. 
మము ; 
పుకకములతో నిండిన సకల శరీరము గలదియు మనోహరములగు 
ద వులు గలదియు (పులకములనెడి) గుజి కొయ్యలచే జక్క-గా నలంకరింప 
ఊఉ నదియునగు నాదమయ ని, మన్మథునికి సంబంధించినదై న, బాణాభ్యాసము 
కు సాధనమగు వేదికవలె మిక్కిలి ళోభించినది. క్‌1 
శో చేషావ్యన శన్నిఖలా న్రదాస్యాః 
న్మరేషు పొతై రివతా విధూతొ;ః. 
అభ్యర్థ్యనీకా! కలినాముహూ ర రం 
ఈతభాయ తస్యా బహు చేష్టితుంవా, ర్ర్‌డి 
Il Ha చేష్టాః ఆ వ్యనేళన్‌ = నిఖికాః = తదా - అస్యాః - స్మరేషుపాతె ః- 
ఇవ _ తొః = విధూతొః = ఆభ్రర్థ్య = నీతా? = కలినా = ముహు ర్రం= 
లాఖొయ = త శార్జః ఎ మిహు = చష్టితుం = వౌ 
కము = తదా = ఆ కొలమందు, అఫ్యాః ఈ దమయ ని యొక్క, తాః = 
అట్టి, నిఖిలాః = (పగల్భములగు బేష్టంన్నియు నసగా కటాక్ష నిశ్వాస 
ములు, ఆజ్ఞ న శ్యాసములు, మున్నగునవి, స్మ ] రేషుపాతై 5; స్మరేమ = 
మి న్మథ ఖాణమయులయుక ) గా? పొతె: యా పంల ససగా దెబ్బల తో, 
నిరసా ఇవ = తొలగింపబడినదో య.మనట్టు, వ్యనేశన్‌ = నశించినవి. 
వా = లేదా, తస్యాః = ఆ దమయ న్ని యొక, లాభాయ = పాప్తికై, 


బహు = పెక్కు వధిములుగా, చెప్టెతుం = చేష్టలన ను జియబక్సు 
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తో గు 
y a 7 స్తా ఆ . శ్‌ he ca తే ఇ సల్లు గో 
[కేనా కఠతీపురుషునిచే, అభ్యడ్థ? య యొక్‌ di హో 


సములను నాయెడనుంచుము;) ఆని, (పార్థించి, ముహూర్తం = 
కాలము, నీతాః = కొనిపోబడినవా యమ? దమయన్తినింబో' 

ని శనికి 
హైపిషుడెన కలి, రాబోవుచున్నాడు. కాన కురూపియగు నాతని! 


మ బలా 


రశముతో గూడిన విధానములు --- తెలియవు కాన దనుయే న్లిం 
ఆటకు వలసిన విలాసములను( జూపుటకు నామెమొక్మ వని 
లనే తాకాాలితమగు నుపయోగమునక్రి క్రానిపోయెనా యేవి 
యర్లము. అనగా స్తంభ మనెడి సాత్త్విక భావముచే నామె నలుని! 


యు 2 
కటాతాడి విలాసములనుడిగి — నిశ్చేష్తుంాలై నదని వసు స్థితి. 


oS జ త్ర 
న్య కేషువాత్తెః 2 స్మరస్య, ఇషవః = స్సు రేషవః, స్కరేషూ 
వాతొః = స్మ రేషపాతా:ః, తైః వ స్మరేమపాతె_8, 


జ సమయమున దమయ ని యొక్క కటాక్ష పాతాది సకల వలా. 
ఒథుని బాణముల దెబ్బల తాకిడిచే నాగిపోయినవి. లేదా ఆదమయ 
డయుఒకై పెక్కు విధములైన చేషలచేయుటకై_ రాబోవు కలి, దమయ. 
బాగా ంచి కొంత కాలము దాని నుపయోగించుట కై కానిపోవుట వలన నామె 


Thea 


es ia క? 
- 


జ్‌ 


సో 
జ్జ 


౩ఇ్ని 


ia 


హసోడకం తజ్జనయాం బభూవ, ల 
- కణ. స్వేదం - కరే = పజ్బశం 
“ష్మదుద్వాహమహోత్సవస్య _. హసోదకరి - తత్‌ = 


స si Bt గీ. * Ale గో s జీ 
అ కదాబాలిస్స్మశి; తత్‌ = ఆ దమయ న్తిదే, న్యనస = ఊరి 
ర] 


జో ల 
మాళికలను, స్పృకి = ఆంటుచున్న, తస్య = 
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ఆ నలునియొక్క-, కళ్ళే = కొట్టమునందును, కరే = చేతియందును, 
పజ్బాశరః = మన్మథుడు, స్వేదం = చెమటను, చకార = కలించెను. 
తత్‌ = ఆ చెమటనీరు, భ విష్యదు ద్వ్యాహమహోత్సవన్య: భవిష్యత్‌ = 
జరుగనున్న, ఉద్వాహమహోత్సవస్య = వివాహ మహోత్సవమునకు 
సంబంధించిన ,, హసోదకం = ఆర కజలమును, జనయామృభూవేవ జ 


క లిగించెనేమో యనునట్టుండినది. 


సమానములు : 
తన్న స్తమాల్యస్సృశి = తయాన్య స్తం = తన్నకి స్తం, తన్న్య సంచ 
తత్‌ మాల్యంచ = తన్న్య స్త్రమాల్యం, తన్నక్ణి సమాల్యం; స్పృళతీతి = 
తన్న్య స్రమాల్యస్పృక్‌, తస్మిన్‌ = తన్న్య స్తమాల్యస్పృశి. 
పజ్బాళరః ;-- పజ్బు, శరాః, యస్యసః = పజ్బుళరః, 
భ విష్యదుద్వాహమహోత్సవస్య : 3 ఉద్యాహవఏవకుహోత్సనః = =  ఉద్యా 
హమహోత్సవః, భవిష్యంశ్చాసౌ ఉద్వాహమహోత్సవళ్చ = భవిష్య 
దుద్వాహమహోత్సవః, తస్య = భవిష్యదుద్వాహమహోత్సవస్య, 
ఏ :. నలుని స్వేదజలము కాబోవు వివాహ మహోత్సవమున కు సంబంధించిన 
హసోదకముగా నుత్పేషేంపబడుట వలన నిది యు తే మ 
భావము : 
దమయ సన్తి వేచిన మాలనంటుచున్న నలుని క జ్రమునందును, హస్తము 
నందును, మన్మథుడు చెమట బట్టించను. గి స్వే దజలము జరుగనున్న వివాహ 
మునకు సంబంధించిన హసోదక ముగా థావించ 6 బడినది. కన్యాదాన కాలమందు 
హసోదశి ములు వె దక సం పదాయ మున? (దిసిద్ధ ముల రీలి 
శ్లో తూలేన తస్యాస్తుఅనా మృదో సత 
కమాను సా మన్మథబాణ పాతైః, 
చితీయితం తత్తునలోయదువ్చై 
రభూత్‌ నభూభృత్‌ పృథువేపథుసెః, త్ర 
ప॥వి॥ తూలేన _ తస్యాః - తులనా = మృదోః = తత్‌ “కమా - అస్తు _ 
సా __ మన్మథబాణపాతై 8 = చి తీయితతి - తత్‌ తు. నలః = 
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న్‌ా | a ww ఆ 


య్‌ త్‌ (క్రాక్‌ 4 చె ఏలీ నో భు గలి mw (uh Sey (1. సస ఆ ( CS అ యె షట లో జీ ER 
a ౬ య్య 


ఆర్థము : (mee మృదోః = కోమల శరీరము గల్లిన, తస్యాః = = దమయ ని 
'తూలేన = (పత్రితో, తులనా = (తేలిక తనమందు), సామ్యము, యక 
= ఎందువలననో, తత్‌ = అందువలన, సా = ఆ దమయ ని, మ్మ 
థబాణపాొతై ః; మన్మథ బాణ = న్మథుని బాణముల యొక్క, పార్టై। 
యా దెబ్బలచే, క్యమ్బా = కంపముతో గూడినడిగా, ఆసు = అగుగాక, 
(పత్తి తేలిక గాన నది సామాన్యముగా చలించును, కాన పత్రితో సమా; 
మెన దానికి నా చలనము యు క్రమే యని యర్థము. తు = కొని, 
ఉదైః = ఉన్నతుడై న న, భూఖృత్‌ = రాజైన నట్టి (పర్వత క 
వలుడు, తెః = ఆ, బాణపాతె ః = బాణముల దెబ్బలచే, సథ 
వేపథుః = గొప్ప వణకుగఅవాడుగా, ఆభూడితియత్‌ = ఆయన్న 


శా ht 

యేది గలదో, తత్‌ = అది, చి, [(త్రీయతం = ఆశ్చర్యమైనది, కొద్దిపా 
em AY ఇ కద క గ చ దు wil ఇ న్‌ ఆటీ మ | 
గాలికీ (పత్రి లుపే ఆశ్చర్య కాదు, అనగా [ప తవంటి దమయ?) 
wa అణా అట్లీ 

dpe చలించుట వింత కాదు, కొసి పర అము చలించి టి ఆశ్ళర్యమ, 


సమాసములు : 


ళ్ళ ఖే. టా 9 ళో | 
మన్మథ బాణపాలై 8 := మన్మథస్య, జాణాః = మన్మథబాణాః మక 


థబాణానాం, పాశాః = మనథబాణపాతా:, త౪ = మన్య థజాజపా 
టు కలు భః న 


సజ. స్ట న్యు వ న a పా మ w= % వ్‌ ఉస లో జ గో (1 న. ల్‌ 0 
సృధువిపథుః = వ్యృథుఃవపథుః, యస్యనః = పృథు బరు 


భొవము ; 
అ లో ఖ్‌ వీ ఇల టీ క aE జ an af లలో టీ శ is .. | 
సుకుమార దహము గల్లీన యా దమయ స్‌ తేలికతనమంచును, మె శశీ! | 
per) p 


నా 


(9 


పవచ్చును. రాసి భూమిని భరించువాడ్తు (పర్వతమును 
£ bY లో a ol 

అ మన్మథు3 బాణ పొతముఐతో వజకదొడగెనన ట త కాని దవ 
ణి ర్ల స ఖాలీ my ఖో జీ జ | స | 

యు 9 కంపీందుటిణ్‌ నాశ్చర్యమమున్నది, bl. 


మందును, బత్తిశో, బోజ్చదగినదీ, కాన నామె మన్యథబాఆ వాతముంచే జీ 
} 
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రాగాక్‌ దృగమ్బు ఎ (పతివిమ్బి మాల్యమ్‌, 

నృపన్య తత్సీతవతో రివాక్షి'ః 

(పాలమ్బ మాలమృత యు "క్రమ నః ర్‌ర్‌ 


ప।।వి॥ := ద్భశో = అపి _ న్య స్తమ్‌ = ఇవ. ఆస్త _ రాజ్ఞాం = రాగాత్‌ = 
దృగ మ్చుపతిబిమ్బి య మాల్యం ష్‌ నృవస్య _ = తత్‌ _- పీతవతోః _ 
జవ ఆః _ (పాతమృమ్‌ - ఆలమృత _ యుక్రమ్‌ - అంతః. 


అర్థము j= రాజ్ఞాం - నబనికంచె నితరులగు రాజులకు  రాగాక్‌-ఆసూయ 
వలన, యత్‌ - ఏ, దృగమ్చు| పతిబి. బి; దృగమ్బు = కస్నీటియందు, 
పతిశింబి = (పలి ఫలించిన, మాల్యం = వరణమాల, దృశోరపి హా 
నే తములయందును, న్య స్త్రమివ = ఉరచబడినట్లు, ఆస = ఉండినదో 
యని భావింప(దగినది. అనగా నలుని వక్షస్థలమునందది యెట్టుంఛ (బడి 
నదో, అదే రాజుల కన్నులయందును నుంచ(బడినదని యర్థము. అట్టు 
కానిచో వారి కన్ను లనుండి నీరెట్లు వచ్చును? నృపస్యతు = = రాజునకో 
ఆనగా నలునక్రో , రాగొత్‌ == త అ; వలన === దృగమ్బు (పతి 
బింబి; వనముల = కన్నీట, (పతింబిం బి = (పతిఫలించిన, తత్‌ = 
ఆ వుష్పమాల్యమును, పీతవతోః = ఆశలో [మింగినవో యనునట్టున్న, 
ఆమ్హోః = నేతములయందు, పాలమృం : = వంపులేక నేరుగా, లమ్బ 
మానంసత్‌ -- = (వెలాడుచున్నదై, అంతః - మధ్య (కన్నులమధ్య), 
పొలమ్బత = [వేలాడినది, యుకమ = యుక్తము. 


పకా న్లరమున :. దృశోః = = కన్నుల యొక, అమ్బుని = అ ఉదక ము 
నందు ఆనగా గోపముచే నుదృవించిన జలమునందు, పతిబింబీ = | పతి 
బి; బింవిన, మాల్యం = ఆ మధూకమాల, రాగాత్‌ = నలవిషయక 


మగుకోపము క, దొనివలన గల్లిన యజ్దదనము వలనను, సభా 
సదులగు రాజులయొక్క-; దృకోరపి = = కన్ను లయందును . — న్య స్త 


మివ = ఎవని చేతనో యొకని చేత నుంచ (బడి నట్టు, ఆస్త = ఉండిన 
18) 
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ఎట్టు కోపించినవాడై. యొకడు మతీయుకి ని నేతమున బలాత్కార 


ముగా [వేలు మున్నగువాని నుంచినచో, నది యాతని న్మేతమునకు --- 
నెజ్టదనమును, కన్నీరును, గల్లించునో, ఆటే కోపముతో చూచినంత 
మా[తము చేతనే, ఆ మాలికయే వారి రెండు కన్నులయందును చీలతో 


[గుచ్చినట్టుండి నది, కావున నా కన్నులలో నెజ్జదనము, కన్నీరు, కల్లి 
నవి. 


లేదా ! రాగాత్‌ = నలుని యందలి |పీతితో, దమయ న్రిచే, మాల్యం = 


 మధూకమాలిక ఎట్టు నలుని కంఠమునందుంచబడినదో అప్టే, రాగాత్‌= 


కోపము వలన, రాజ్ఞాం = నలుని ద్వేషించుచు నెదుట జూచుచున్న 
రాజుల, దృళోః = నేతములయందును, న్యస్తం = చీలవలెనుంచ ( 
బడినది. అందువలన కన్నీట (పతిబింబించిన మాలను సహింపలేని 


రాజులందరును, కోపమును, అసూయను, వహించినవారై ముడు చుకొనిన 


కన్నులు గలవారల్రై పెడముఖము పెట్ట, యామెను(6 జూడకుండిరి. 


రాజైన నలునియొక్క_ కన్నులమధ్య హర్షముచేత విస్తారమేర్చడినది, 
ఇది యుక్తము. హర్షముచే నేతములయందు విసరణ మేర్పడుట అజా 
సహజము, ఆ నే తములు మాల్యమును, పీశ్రవతోరివ = సాదరముగా 
జూచుచున్నవో యనునట్లున్నవి. హర్షముచే న్న్మేతములయందేర్పడిన 
వి సృృతియే, యిట విలోకనము వలన నేర్పడినట్లుతేశ్నితమి. లేదా 
నలుని నేత మధ్యభాగమే యా మాల్యమును చక్కగా (వేలాడు హార 
ముగా నంగీకరించినది. సాదరముగా( జూచుటవలన నేతముల మధ్య 
మాల (పతిబింబించుటకు మాల బుజువుగా [వేలాడవలయును. నేత్ర 
ములు విసాళమును( బొందవలయును, నలుడు మాలను జూచుచు సంతో 
షము వలన వికసిత నేతుడాయెను, ఆ మాల ఇకరులకు: కోపమువలన 
న్నే తములయందుంచ(బడిన శల్యముగా నుండెను. కోపమున జూడ(బడిన 
వస్తువు శల్యమువలె నగును. దానిచే కన్నులలో నెజ్టదనము, బాష్ప 
ములు కలుగును కాన నిది యుక్తము. ఆ మాల్యమును పానము చేసినవో 
యనునట్టున్న నలుని రర రాగాత్‌ = (పీతివలన, హర్ష 
మేర్చడినది. ఇదియును యుక్తము, “రాజ్ఞా” ఆను పాఠముననుసరించి, 
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ఆనందబావృములయం దును, న్య స్తమీవే = ఉంచోగుడీనట్లుండెను, కేవ 
లము వక్షస్థలమునందె మాల్యముంచబడ లేదు. మటేమనగా న్మేతముల 
యందుంచంబడినది. కావుననే, ఆ మాల్యమును పానము జేయుచున్న 
నలుని న్మేతముల మధ్యభాగమున దానిననుసరించి దీర్షత్వమేర్పడిన 
దనుట యుక్తము. దీర్షమైన మాలను నేత్రములమధ్య ధరించుటకు నేత 
ముల మధ్యభాగముగూడ దీర్ధమై నదని యాశయము, ._ దుర్తభమగు దమ 
యంతియొక్క వరణమాల కం ఠమునంబడగనే నలుని కన్నులు విస్సా 
రితములె నవనియు భావము. 
సమాసములు : 
దృగంబు పతిబింబి : 2 దృశామంబు = = దృగమ్బు, దృగంబుని, (పతి 
బింబీ = దృగంబు| పతిబింబి, 
భావము : 
దమయన్తి యందును, నలునియందును రాగాడిసా త్రిక భావములుద 
యించినె సభాసదులగు రాజులకునునవి ఉదయించినవిగా వరి ంప(ఖడు 
చున్నది. "నలుని కజ్బమున మధూకమాలను వేయగానే, రాజులకు (కో ధమునలన 
వెల్వుడిన కన్నీ రులో (పతిబి౭బించి వారి కంటియందును మాల్యము వేయబడి 
నట్టుండినది. ఆందువలననది వారి నేతములలో శల్యముగానై నది. అట్టుకానిచో 
నటనుండి కన్నీ రెట్లు [పవహించును ? కాని నలమహారాజునకు ననురాగముచే 
నుద్భంంచిన కన్నీట( (బతిబింబించినదై న యా మాల్యము, సాదరముగా( బాన 
ముగావింపబడినదై యాతని నేతములయందు, దీర్హముగా నతని నేతముల 
మధ్యభాగమున [వేలాడుట యుక్తము. కలం. ద్వేషము వలన కన్నీరు 
(పతిబింబించిన మాల్యము కంటనే యుండిపోయినది. నలుని విషయమున ఆను 
రాగాతీశథయము వలన కన్నులచే నది మిక్కిలి యాశచే పానము చేయ(బడినదో 
యనునట్లు భావింప(బడినది. ఆనగా తమ్ము వరించనందువలన నసూయ వహిం 
చిన రాజుల కోధాతవులయందా మాలిక (పతిబింబించినది. ఆందువలన నా 
మాలికను దమయంతి నలుని వక్షస్థలమున నుంచినట్టు, ఆ రాజుల కన్నుల 
యందుంచినట్లును. భావింపబడినది. అనగా నౌ దమయ ని నలుని కంఠమునందు 
మాలనెట్లు, వె చెనో, యజ్లై యితర రాజుల కన్నులయందును వై వని 
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యర్థము. ఆ మాల కన్నులయందుంచ (బడుట వలన వారి కన్ను లయందు నీరు 
ఉద్భవించినది. ఆనగా మాత్స? ్యముదే నేర్పడిన కన్నీళ్ల, మాల తగులుటవలన 
నేర్పడినవిగా భ్రావింపంబడిన వి. 
ల్లో సమృ స్త సథా ఒలమ్బి తమాం నలేన 

ఛై మీకరన్పర్శముదః (పభావః. 

కన్లర్పలజీ కరణార్సి తస్య 

స్రమృన్య దమృం సచిరం యథాఒజఒపత్‌ , ర్‌5 
స్తమృః = తథా = ఆలమ్మితమాం = నలేన = భై మీకరస్పర్శముదః - 
1పభావః అ కన్గర్పలక్షీక రణార్చిత స్య జ _సమృస్య శ దమృం సస 


ప॥।వి॥ 


చిరం - యథా - ఆపత్‌. “ 
అర్భము : _ నలేన = నలునిచే, భె భై మీక రస్పర్శముదః; భై మీ = దమయ చి 
యొక్క, కరస్పర్శ = హ సస్పర్శముచే గల్గిన, ముదః = సంతోషము 
యొక గ్రా? (పభావః = అనుభావముచే నుత్పన్నమైన, 'స్తమృః = నిశ్చ 
లత్వరూపమగు సా తిక భావము, తథా = అద్దే, అలమ్మిత మాం = 
మిక్కిలి పొందింప6 బడినది. యథా = ఎట్టనగా, సః = ఆ నలుడు; 
క న్దర్పలక్ష్మీకర ణార్పిత స్య: కందరు = మన్మథునకు, లశీకరణ ౫ 
గుతియగుటకైె , ఆర్చితస్య = (శరముల నభ్యసించు కాలమునందు) 
స్థాపింప(బడిన, _సమృస్య = స్తంభము యొక్క, దంభం = వ్యాజ 
ముగా నుండుటను, చిరాత్‌ = చాలా కాలమునకు, ఆపత్‌ = పొందెను. 


సమాసములు : 
అలమ్బితమార 2-=- ఆతీశయన, ఆలమ్బి = అలమ్బీత మాం. 
భై మీకర స్పర్శ ముదః : భైమ్యాః, కరస్పర్శః =ఖ్ర మీక రస్పర్శః, 
భె త న్‌, ముత్‌ = = భై మీక రస్పర్శముత్‌, తస్యాః = భై మీకర 


Re "a లో ఖో భ్‌ 
వషెకరణం. కం దర్ప; అ టం న. 
తస = కందర్చల కీకర రణార్చితస్య. 
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భావము ; 


పుష్పమాల వేయు సందర్భమున దమయ ని కరస్పర్శముచే శేర్పడిన 
సంతోషములచే గల్లినట్టి, నిశ్చల తమనంబడు సాత్త్విక, భావవిశేషము, . ఆ 
[ప్రకారముగా నుండినది; ఏ |పకారముగా ఆ నలుడు శరాభ్యాస కాలమందు, 
మన్మథునకు గుతిగానుంచ( బడిన సమృమునకు నెపముగా6 జాలకాలముండైనో. 
అనగా దమయ నీ కరస్పర్శము కొగానే నలుడు నిశ్చలుడై. స్తమృమువలె 
నేమియు తెలియని వాడాయెను. అందువలన నాతడు మన్మథ శరములకు 
గుతిగానుంచ(బడిన స్తక్ళుముగానాయెను. ఆనగా నాతడు, మన్మథవికార మునకు 
గుశీయాయెనని యాశయము.. న్‌ నస 56 
శో ఉత్సృజ్య సా _మాజ్యమివాఒథభిజాం 
తారుణ్యములజ్ఞ్య్య జరామివారాత్‌ 
తంచారుమాకారము పేశ్య యాతుం | 
నిజాం తనూమాదధిరే దిగిన్దారి.  - ఈఈ7 
ప॥వి॥ ఉత్సృజ్య త సా[మాజ్యమ్‌ = దవ = ఆధ = భిషూం =  తారుణ్యమ్‌ = 
_ఉల్టద్ధ కి - జరామ్‌ -- ఇవ - ఆరాత్‌ = తం'= చారుమ్‌ _ ఆకారమ్‌ = 
4 పేక్ష్య స యాతుం - నిజాం _ తనూమ్‌ - ఆదధిరే = దిగిన్ధ్రా)ః. 
అర్థము ,= ఆధ = నలుని వరించిన పిదప, దిగినా: = కన్దాిది దిక్సాలురు, 
_ యాతుం = వెళ్ళుటకు, అనగా స్వర్గమునకు వక సామాజ్యం = 
చక్రవర్తి స్థానమును, ఉత్సృజ్య = వదలి, ' భిజామివ = భీక్షనువలె, 
తారుణ్యం = యొవనమును, ఉల్ల క్ట = ఆతి[కమించి, జరామివ = 
ముదుసలితనము వలె, తం = ఆ, "దారం = సుందర మైన, ఆకారం = 
నలుని యాకారమును, షీ పేక = ' వదలి, నిజాం = తమవై న వేయి 
కోన్నులు మున్నగు వానితో( గూడిన, తనూఅ = కరీరమున, శరర 
= ధరించిరి. 


నమానములు 3 


సామాజ్యం స పకక = - సామాజ్య త, శక్‌ వాసా మాజ్యం, 
దిగిన్హా9ః :---దిశామిన్హాంః = డిగిన్దాోః. 
న: DTT 
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భావము | 

నలుని దమయ ని వరించిన పిదప, ని౭|దాది దిక్పాలురు స్వర్గమునకు 
వెబ్ళటకై యా సభయందే నలుని సమీపమున సుం౬రమగు నలుని రూపమును 
వదలి తమనహ్మస నేతత్వాదులతో( గూడిన పూర్వ రూపములను ధరించిరి. 
(అది యెట్టన్నదనగా) చ్మకవర్తి పదమును వదలి భిక్షను; యౌవనమును వదలి 
ముదుసలి తనమును, బొందినట్టున్నది. ర్‌ 


శ్లో మాయానలత్వం త్యజతో నిలీనై । 
పూర్వైరహం పూర్వికయా మఘోనః. 
ఫీమోద్భృవాసా త్రిక భావళోభా 
దిదృక్షయే వాఒవిరభావినేతై 9, 58 


ప॥వి। మాయానలత్యం = త్యజత+ వ నిలీనై ః ప్త పూరైఏః అ అహంపూర్విక 
యా భీమోదృవాసా త్రికభావశోభా దిదృక్షయా = ఇవ ౬ ఆవిరభావి 
జ నేతై 9;, 
ఆర్థము = మాయానలత్వ 6 = అసత్య నలుని రూపమును, త్యజతః = విడు 
చుచున్న, మఘోనః = ఇందునికి సంబంధించినవియును, నిలీనై ః = 
గోప్యములుగా నుంచబడినవియును, పూరై్వ్వైః = స్వాభావిక దళథయందు 
న్నవియును, నేతై 9; = వేయి కన్నులచే, ఖీ మోద్భ వాసా త్రిక భావళో 
 భాదిదృక్షయాఇవ; భీమొద్భవా = దమయన్తి యొక్క, సాత్వికభావ 
= నలుని దేహ సంపర్క_ముచే నేర్పడిన పులకాది సాత్త్విక భావముల 
యొక్క, శోఖా = సౌందర్యమును, దిడృక్షయాఇవ = చూడవలయు 
నను గోరికచేతనో యనునట్లు, ఆహంపూర్వికయా = నేనుముందు నేను 
ముందు నను పోటీతో, ఆవిరభావి = స్పష్టములై నవి. అనగా నుదయిం 
చినవి. 
నమానములు: 
మాయానలత్యం :- మాయాకల్పితః, నలః = మాయానలః, మాయా 
నలస్యభావః = మాయానలత్యం, తత్‌ = మాయానలత్వమ్‌. 
తభ 
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యస్వాం|కియాయాం, సా అహంపూర్వికా, తయా = అఆహంహూరిః 
కయా. 

భీమోదృవాసా త్రికభావళోభాదిదృక్షయా *-భీమాత్‌, ఉద్భృవః. యస్యా 
సా = భీమోదృవా, భీమోదృవాయాః, సా_త్తికభావాః = భీమోద్భ 
వాసా త్రిక భావాః, భీమోద్బవా-సా త్వికభావానాం, శోభా = భీమోద్భ 
వాసా_త్తిికభావకోభా. _ద్రషమిచ్చా = దిదృకూ, ఫీ మోదృవాయా: , 
సా_త్తికభావకోభా దిద్భ కా = భీ మోద్భవాసా త్రిక భావకోఖాదిదృశా, 
గయా = భీమోద్భవాసా త్రిక భావళోభాదిదృక్షయా. 


భావము ! 
మాయా నలుని రూపము నిం|దుడు పరిత్యజించునపుడు, తత్పూర్యమా 
తనియందు దాగినవియకు, స్వభావస్థ యందుండినవియను నగు వేయికన్నులు 
నలుని దేహ సంపర,-ముచే, దమయంతియందు( బొడమిన, పులకములు మున్న 
గు సాత్త్విక భావములను, నేను ముదు నేను ముందని, పోటీతో చూచుటకై 
యావిర్భవించినవో యనునట్టుండినవి. 
“స్తమృ [పలయరోమాజ్బాః, స్వేదో వై వర్హ్య వేపథూ 
ఆశు వై స్వర్యమిత్యహ్హై సా త్ర్వికాః పరికీ ర్రితాః॥” 
అని చెప్ప(బడిన ప్రకారము స్తంభము, (పలయము, మున్నగునవి- యెనిమిది 
సాత్త్విక భావములు. 55 
శ్లో గోగతానుకూల్య(పభవే వివాహే 
త(త్రాతి కూల్యాది వగో (త్ర శ[తుః 
పురశ్చకార (పవరం వరంయ 
మాయన్‌ నభాయం దదృశే తయానః,. ' 539 


ప॥ని॥ గో తానుకూల్య పభ వే వివాహే = త త్పాతికూల్యాత్‌ wi గోత 
శ[తుః తః పునః అ చకార అ పవరం ఇ వనం ఆని యమ్‌ ర ఆయన్‌ po 
సఖాయం -__ దదృ శే తయా ౬. సః, 

ఆర్థము స్తా గోతానుకూల్య। పభ వే; గోత = వంశము యొక్క, ఆనుకూల్య 
= అలివృద్ధి ముదు, (ప్రభవే క పవర్తిలిన, వివాహ హా వలు 


జ 
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నందు, త త్చాతీకూల్యాదివ ; తత్‌= ఆ యభివృద్దికీ, (పాతికూల్యాదివ; 
జావిరోధము వలన, ననగా గో తశ్యతుత్వము వలన (పర్వత శ|తుత్య 
ము వలన) ఆయన్‌ = స్వయంవరసభకు వచ్చిన, గ్యోతళ్యతుః = 
పర్వత శ|తువును (కులశ|తువును) నగు ఇం|దుడు, యం = గ [పవ 
రం == [శేష్టుని, వరం = వరుని, (వివాహము చేసుకొను వానిన్సినఖా 
యం = స్నేహితునిగా ననగా దూత్యముచే సహాయము జేయువానినిగా, 
పురళ్చకార = పురస్కిరించుకొనెనో, సః = ఆనలుడే, తయా = 
దమయ న్లిచే, దదృశే = చూడంబడెను. . దేవతలు నలుని రూపమును 
బరిత్యజించినచో, స్వరూపమునే స్వీకరింతురు. అప్పుడు సత్యనలుడే 
మిగులును. 
. కొందఖు |పవరుడను పేరుగల యొకని నిందుడు' సహాయముగా దీసి 
కొనినట్లు చెప్పుదురు కొని యది భారతాధులయందు( జెప్పబడనందు 
వలన నిరాధారము. 
సమాసములు ; 
గోతానుకూల్య[పభవే :. ఆనుకూలస్య, భావః = ఆనుకూల్యం, 
గోత స్య, ఆనుకూల్యం = గోతానుకూల్యం, గోడానుకూల్యస్య, 
(ప్రభవః = గో తానుకూల్యపభవః, తస్మిన్‌ = గోతానుకూల్య 
[పభ వే, 
తత్చాతికూల్యాత్‌ క [పతికూలస్య, భావః = [పాతికూబ్యల, తస్య, 
పాతికూల్యం = త్సాతికూల్యం, తస్మాత్‌ = త|త్రాతికూల్యాత్‌. 
గో తళతుః క్ట గో తాణాం, శతుః = గో తశ్యతుః. 
భావము : Wr an ల్‌ 
వంశవృద్ధికై _తలంబెట్టంబడిన వివాహమందు దానికి వ్యతిరేక ముగా 
నుండుటవలననో యనునట్లు, 'గోతశతువు (వంశశ[తువు లేదా పర్వతళ[తువు) 
ఆయిన ఇం దుడు స్వయంవర సభకువచ్చి యెవనిని ద్యూత మున శై గ్రైకొనెనో, 
ఆ నలుడే యా దమయ నికి( గాన(బడెను. దేవతలందణును నలరూపమును 
వీడి తమ తమ రూపములను స్వీకరింపగనే సత్యనలుడు సరిఖేష న్యాయముతో 
స్వస్వరూసము తోడనే టై అవూళయన్ము. . ద్‌ 
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స్వకొమ సమ్మోహ మహో న్లకౌర 

నిర్వాపమిచ్చన్ని వ దీపికాభిః. 

ఉదక్వరిభి శ్చురితం వితేనే " 

నిజం. పపుర్వాయుసఖః శీిఖాభి;. 60 
ఇమ సమ్మోహ మహాన్ధకార నిరాకాపమ్‌ ప ఇచ్చన్‌ _- ఇవ -దీపి 
ఆ. ఉద్గత్వరీభిః క్‌ హన = విలేనే = నిజం = వపుః = వాయు 
- లిథాభిః, | 
క == పిదప, వాయుసఖః = వాయువునకు మ్మితుడైై న యగ్ని, 
) ఇ =-దీపములచే, స్వకామస మ్మోహమపోన్టకార నిర్వాపమ్‌; సగ 
జామ = కామముచే కేర్పడిన, సమ్మో హ = ఆజ్ఞానమనెడి, 
కార - గొప్పచీకటికి, నిర్వాపం = శాంతిని, .ఇచ్చన్నివ = 
అన్నాడో యనునట్టున్న వాడె, ఉద్గత్వరీభిః అ పెకి వ్యాపించెడి , 
జూ జ్వాలలతో, ఛుకితం = వ్యా ప్రమైనదానినిగా, నిజం == 
3, వపుః = శరీరమును, వితేనే = చేసెను. 
స్తే శ 
) గు మ్మోహసవహాన్ధకార నిర్వాపమ్‌ :- స్వస్యకామః = స్వకామః, 
౨న, సమ్మోహః =. స్వకామస్వమ్మోహః। స్వకామస్వమ్మోవా 
డోన్దకారః = స్వకామసంమ్మోహ మహోన్హకార ః, స్వకామసమ్మో 
ఆ సుకారస్య, నిర్వాపః = స్వాకామసమ్మోహ మహాన్ధకార నిర్వాపః, 
స్వకామస మ్మోహమహాన్థకారనిర్వాపమ్‌.. 
208 :--- వాయోక, సథా = వాయుసఃః, 
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కి వనకు జెలికాడగు నగ్ని: దీపములచే, తనకు [గామము వలన 
య హాన్ధకారము నుపశమింసగోలెనో యనునట్లు తన శరీర మును 
వట్టి వ్‌ రపలతో వ్యాపి ఎపజేసికొ నెను. దమయంతిని వరించుటకై 
చేసిన [పయత్నమ: తయు నజ్ఞాన విలసీతముగా భావిం తచ్చా 
వచుటి తన జ్యాలలతో నా యజ్ఞానము దొలగిఢచుకొనెనని యాశ 
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వహ్నా స్వమహ్నాయ నిజహ్ను వేయః, 
జనాదపతప్యనహో సహాయ: 


తన్య (వకాళోఒభవద _పకాశః, 61 


ప॥వి॥ 3. పత్యా = వృతే = భీమజయా - న షై వహ్నౌ ఇ అహ్నా - న్వమ్‌ = 


ఆహ్నాయ - నిజుహ్నువే - యః - జనాత్‌ - ఆప్యతస్య = సః = వో 
= సహాయః = తస్య న | పకాళశః = అభవత్‌ = ఆ పకాశః. 


అర్ధము ;-భీ నుజయా=దమయ నితో, పత్యా = భర్తయగు, వహ్నౌ = అగ్ని, 


_నవృతేపతి = వరింప(బడక పోగా, యః = ఏ |పకాశము, జనార్‌ = 


జనులవలన, అప్మతస్య = సిగ్గుపడి, ఆహ్నాయ = శీఘముగా, 


ఆహ్నా = దివసముచే, స్వం = తనదగు స్వరూపమును. నిజుహ్ను వే= 
దాచుకొనెనో, పగటిపూట అగ్ని (పకాశించడు కదా. తస్య = 

యగ్నికి, సహాయః = సహాయుడై న, యనగా ననుచరుడైన, సః = 
ఆ, _పకాశము, అ[పకాశః = (పకాళభిన్నముగా, అభవత్‌ = ఆయెను 
హా = కష్టము. [ప్రయత్నము విఫలమైనందు వలన నగ్ని సిగ్గుచే, కాంతి 
రపాతుడావలె నాయెనని యర్థము. లేదా - తస్య = ఆతని [ప్రకాశము 
నకు, సవాయః = తన్నుదాచు కొనుటకు సహాయుడైన, సః = ఆ, 


అ పకాశ;ః అ కాంతిరా హిత్యము, [పకాశః = మటలరగిలింప( బడినదై , 


హా! 


వహ్నౌా = = ఆగ్ని, ఉద్గత్వరీభిః = పైకి వ్యాపించునట్టి, శిఖాభిః = 


జ్వాలలచే, పకాళ మానేసతి = (పజ్వరిల్తు చుండగా, అనుజ్జ్యలః . 


(అనుచరుడగు _(పకాశము) కాంతి రహితుడుగా, అభవత్‌ = ఆయెను. 


హా కవ్షము, స్వామితన్ను( (బకాశపలటుపగా భృత్యుడై న |పకాళము 
దానిని మటుగుజేయుటకు శవేపీన పయత్నము వ్యర్థమైనదని యర్థము. 


సమాసములు : 


అ[పకాళః : న, [పకాళః = అఆ పకాశః. 


భావము : 


దమయ _ని (కాళ మునకు) స్వామియగ్యు నగ్నిని వరింసనంద్లువలన్న న్లా 
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చి 
యగ్నికి ననుచరుడగు=[పకొశ ము జనులవలన సిగ్గునొంది, శీఘముగా బగటిచే 
తన్నుమజుగు పజచుకొనెను పగటిపూట ఆగ్ని యొక్క (పకాశము తగ్గిపోవును 
గదా. ఆ యగ్నికి. ననుచరుడై నయా, (పకాశము పగటినిబట్టి మయ పకాళమైనది 
కష్టము, 
లేదా._.ఆ |పకాళము తన్ను మజచుకొనుటకు సహాయభూతుడై న య 
పకాశయు అగ్నిజ్వాలలచే pr (బ మయటపడినది) గా నాయెను, అయ్యో! 
కష్టము? 
మొదటి 'యర్ణముననుసరించి__దమయ ని యగ్నిని వరింపక పోవుట 
వలన నగ్నికిననుచవత్వము వహించిన |పకాశముగూడ సిగ్గుపడినదై తన్ను 
పకాశిత ముగా (బయటపడిన దానినిగా)(జేయలేదు. [ప్రభువునకు మానభ౦గము 
గల్లినపుకు, ఆనుచరుడు బయటవడక (తేజముతగ్గి) యుండుట తగినది. పగటి 
మహిమవలన నగ్ని (ప్రకాశము తగ్గియుండునుగదా* 
రెండవ యర్థము ననుసరించి - ఎప్పడు, అగ్నిదేవుడు, తన వ్వాన్తవ 
రూపమును ధరించి, బయటపడెనో, అప్పుడు ఆతనికి సహాయుడగు _పకాశము 
ఆతనిని దాచుటకు(జేయ [పయత్నము వ్యర్థమేయెనదని యాశయము, 81 
శో సదణమాల కక'నే (తచణం 
తమఃకిరంకాయమధ తకాలః.. 
తత్కాలమనః కరణంనృపాణా 
మధ్యాసితుంకోప ఇవోపన(మః. . 62 


ప,॥వి॥ సదభ్ధమ్‌ ల్లో ఆల క్రకనే తచణ్ఞం = తమఃకిరల - కాయమ్‌ - అధత్త - 
కాలః = తత్కాఅమ్‌ - ఆ న్లఃకరణం a నృపాణామ్‌ - అధ్యాసితుం త 
కోపః = ఇవ = ఉపనమః, 


ఆర్థము : ఏ= ఆధ = పిదప, కాలః=యముడు, తత్కాలం = ఆ సమయమున, 
నృపాణాం = రాజులయొక్ళ_, ఆంతఃకరణం = మనస్సును, ఆధ్యా$ 

సితుం = ఆధిష్షించుటకు, ఉపన[మః = ఉద్భవించిన, కోపఇవ = 
దమయన్ర్తి గావించిన య నాదరమువలని కోప వలె, సడణ్ణిం = దణ్జము 


ను(జేత వహించిన, ఆలక్షక న్నేత చజ్జం; ఆంక్షక = ఎజ్జిన్నైన, న్మేత 


94 శ్రీవార్ష నైషధము 


= కన్నులచే, చణ్జం = [(కూరమైన, తమఃకిరం = చీకటిని వెదజలైెడి, 
కాయం = శరీరమును, అధ త్త = ధరించెను. 
సమానములు ? 
సదణ్ణ :---దజ్జైన, సహవర్తత ఇతి = సదణ్దః, తమ్‌ = సద ఖమ్‌. 
'ఆలక్తకన్నేతచణ్లం :---ఆల కకనే[ తాభ్యాం, చణ్ఞః = ఆల కకనే[త 
చణ్లః, తమ్‌ = ఆల కకన్నేత చణ్జమ్‌. 
తమఃకిరం ;= తమఃకిరతీతి = తమఃకిరః, తమ్‌ - తమఃకిరం. 
తత్కాలమ్‌ ఖు నసజాసొ, కాలశ్ళ = తత్కాలః, తమ్‌ = తతాా-లమ్‌. 
భావము : 
తర్వాత యముడు, ఆ స్వయంవర కాలమందు నారాజుల హృదయమున 
నెలకొనుటకై, యుద్భృవించినట్రి. దమయ స్ర్తీ నిరాదరణము వలని [కోధమో 
యనునట్లు, దండమును( జేతబూని, యెట్డని నేతములతో, (గూర మైనదియు, 
చీకటిని వెదజల్లునదియును అనగా- చీకటివలె నల్చన్టై నదియునగు శరీరమును 
ధరించెను. é వ స 62 
శో దృగ్గోచరోఒభూదథ mo 
కాయస్థ ఉచ్చర్లుణ ఏతదియః. 
se పత్రన్య మషిదవఏకో . 
షేర్ష వస వన. ౮కి 
ప॥వి॥ సే ల _ జః "అథ - య. పకి = కాయ స్థః = ఉదైః 
= గుణకి = ఏతదీయః = ఊర్ధ్వం Ww పతస్య - మషీదః పు ర్‌ ప 
మషేః. . దధత్‌ = చ - ఉపరి - bps - అన్యః, 
ఆర్థము : ఏ- ఆథ == పిదప, యముడు తన రూపమును [బక టించిన పిదప; 
' ఏతదీయః = ఈ యమునకు సంజంధించిన, ఉచైః = గొప్ప, గుణః 
ముఖ్య సేవకుడై న, చితగు_ప్రః=చి|తగుప్తు డను, కాయస్థ? = లేకు-ను 
[వాయునట్టివాడు, అనగా కాయస్థ జాతికి చెందిన వ్య క్రి, దృగ్గోచరః = 
దృష్టికి విషయమైనవాడుగా, అభూత్‌ = ఆయెను. పషాంతరమున-బిత 
గురుః; చిత = ఆశ్నర్యక రముగా, గుప్తః = పూర్ణము మలుగు 
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పబువబడీన, కాయస్థః డా శరీల మందున్న, ఏతదీయః = కొలునికి సం 
బంధించిన, ఉచ్రైః ఖ గోపు న, గుణః = నీలగుణము, ద్భ గోచర: 

= న్నేతములకు విషయమైనదిగా, అభూత్‌ = ఆయెను, ఏకళ్చ = చిత 
గుప్ర సీలగుణములలో నొక్కడైన చితగుప్తుడో, పతస్య = కొగితము 
నకు, ఊర్థ్వం దా వభాగమున, మషీదః = నల్లని సిరాను నిచ్చు 
వాడుగా, ననగా మసిరూపమందున్న లిపిస [వాయువాడుగా నుండెను. 
అన్యశ్చ = ఆ రెంటిలో మజియొక దైన నీలగుణమో, మషేః=సిరాకు, 

ఉపరి = వెన, ననగా మసికంటెను నేననగా సిరాకంటెను నేను నల్లని 
వాడనే” యని, పష్మతం = కొగితమను నాధార మును, దధత్‌ = ధరించు 
చునన్నదై, ఆభూత్‌ = ఆయెను. 

ఏ :- ఇచ్చట “మేరు పరిషృత్రం” ఆని మసికి అనగా సిరాకు, పెన కాగిత 
మని చెప్పుటవలన విరోధము. సిరా [కింద కాగితముండును గాని సిరా 
పెన కాగితము ఉండదు గదా! కాన విరోధా భాసాలజ్కారము. సిరాను 
మించిన నల్దదనము గలవాడని యర్థము కరక త బరీహారము, 

నమానములు | 
దృగ్గోచరః :- దృశోః, గోచరః = దృగ్గోచరః., 
చితగు ప్తః మ్‌ చిత్రం, గుప్రః = చితగు_ప్రః, 
ఏతదీయః :-- ఏతస్య, ఆయం = ఏతదియః, 

భావము : - | 

ఇట్టు యముడు తన రూపమును [జకటీంచిన పిదప నతని యను రుడగు 

చితగుప్తుడును. | పత్యక్షమాయను. ఇతడు లెక్కలు వాయునట్టి కాయస్థ జాతికి 

జెందినవాడు. 

పకా నరమున వ్‌ ఆశ్‌ గ ర్యకర ముగా పూరంము ముగు పజుప:దణపటి 
నదై, శరీరమందున్నదైై, యీ యమునికి సంబంధించిన, గొప్పుదగు నీలాపణను 
కన్నులకు గోచరించినది. ఆ చితగుప్త సీలగుణములలో నొక్క_డైన చిత 
గుప్తుడు కాగితమునకు పెన మసిరూపమున నున్న నల్ద సికాతో లిపిని వాయు. 
వాడు. అందులో మజియొక పైన నీలగుణము ఆ సీరాకు పైన పృతమును ధరిం 
చునదిగా నుండెను. సిరాకు పైన పతముండదు కదా, ప్మతము పైననే 
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సీరా యుండవలయును గొని డీ వీరుద్ధము. కాని యా నీలగుణము వ తము పైని 
సిరాను మించిన నల్పదనవబ గల్గియుండినదని యాశయము. é8 


ఖో తస్యాం మనోబంథ విమోచనస్య 
కృతస్య తత్క్కాల మివపచేతాః, 
పాశం దధానః కరబద్ధవాసం 
విభుర్భ భావాప్యమవాప్య దేహమ్‌. 64 


ప॥వి।! తస్యాం జ మనోబంధవిమోచనస్య ప్త కృతస్య షి తత్కాలమ్‌ = ఇవ = 
[పచేతాః = పాళథం = దధానః = కరబద్ధవాసం = విభుః ఎ బభొ ఆ 
ఆప్యమ్‌ - అవాప్య - దేహమ్‌. 


ఆర్థము = విభుః = [పభువై న, పచేతాః = వరుణుడు, తత్కాలం = 
ఆ కాలమునననగా నలుని వరించుకాలమునందు, తస్యాం = ఆదమ 
యని విషయమునందు, కృతస్య = చేయ(బడిన, మనోబంధ విమోచ 

నస్య; మనోబంధ = మనస్సున కేర్పడిన బంధమును, విమోచనన్య = 

విడిపించుటకు సంబంధించినదియో యనునట్లున్నదై , క రబద్ధవాసం; 
కర = హస్తమందు, బుద్ధ = కట్టబడిన, వాసం = నివాసముగల, 
పాళం = బంధనసాధనమగు [తాటిని, పాళాయుధమును, దధానస్సన్‌ = 
ధరించుచున్నవాడై , ఆప్యం = జలవికారమైన, దేవాం = రె హమును, 
అవాప్య = పొంది, బభౌ = [పకాశించెను. 
వి: మనోబంధ విమోచనమునకు సంబంధించినది కాక పోయినను, 
స౭ంఐంధించినదిగా(జపుట వలన ను; లే వాలజా)._.రము. ఇవశబ। పయో 
గముచేనది వాచ్యము సై - . 


సమాసములు ; 
మనోబంధ విమోచనస్య ;- మనసఃబంధః == మనోబంధః, గునో 
బంధస్య, విమాచనం = మనోబంధ విమోచనం, be = మనోణంధ 
విమోచనస్య. 


చితుర్దళ నీ వ్ల? 


కరబద్ధవాసం :-- క రేబద్ధః = కరబద్ధః, కరి బద్ధ ః, వాసః, యన్యసః 


= కరజద్ధ వాసః తమ్‌ = కరబద్ధవాసమ్‌. 


భావము : 

[పభువైన వరుణుడా కాలమున, దమయంతి విషయమున పాళముచే 
తా(జేసిన మనోబంధమును విడిపించుడతై. యనగా, దమయంతి తన్ను వరించు 
టకై తొలుత నామె మనస్సునితరులవంక సోనీయక బంధించెను. ఆమె నలుని 
వరించిన పిదప నా మనోబంధనమును తక్షణమే విడిపించుటకై. తెచ్చినదో 
యనునట్లు కనబడు పాళాయుధమును ధరించినవాడై జలరూపమైన తన శరీ 
రమును ధరించెను. ఆనగా వరుణుడు స్యయంవరమునకు(బూర్యము దమయ న్తి 
చితమును పాశాయుధముతో బంధించెను. ఆమె నలునివరించిన వెంటనే దానిని 
విడిపించి, నలునిరూపమును, వదలి పాళాయుధముతో తన రూపమును ధరించే 
నని యాశయము. 64 


శ్లో సవాద్వితీయః స్రియమభ్యుపేయా 
దేవం సదుర్చుధ్యనయోప దేశం. 
అన్యాం సభార్యః కథమృచ్చతీతి 
జలాధిపోఒభూదనహాయ ఎప 65 


ప॥వఏ॥ సహ = ద్వితీయః అ న్రియమ్‌ జ్‌ అభ్యు పేయాత్‌ జి కుజ Ses 
దుర్చుధ్య - నయోపదేశం - అన్యాం = సభార్యః = కథమ్‌ = బుచ్చతి 
= ఇతీ = జలాధిపః = అభూత _ ఆసహాయః - ఏవ, 


ఆర్థము ;--జలాధిపః = ఉదక ములకు (పభువును (“లడయోరభేదః) యను 
న్యాయమునను సరించి, జడుఅకు నాయకుడును) నగు ఆ వరుణుండు, 
సహద్వితీయః = రెండవ సహచరునితో( గూడినవాడై , అభ్యుపేయాత్‌ 
= వెళ్ళవలయునను ఏవం = ఇట్లు, నయోపదేశం = నతివాక్య మును, 
సభార్యస్పన్‌ = భార్యతో గూడినవాడై , అన్యాం == మటియొక స్త్రీని, 
కథం = ఎట్టు, బుచ్చతి = హొందును. ఇతి = ఇట్టు, దుర్చుధ్య = 
సహద్వితీయ శబ్దమున |పయోగింపబడిన ద్వితీయ శబ్దమునకు, ఖార్య 
యను విపరీకార్థమును [గహించి, అసహాయఏవ = సహాయము లేని 
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వాడుగనే, అతాత్‌ = అరపేను. అవగా భార్యాడిహాతుడ ౫ నే యాయెను. 
దమయ న్రిని( బొంద (గోరినవుడు సహాయముతోడనే వెళ్ళవలయునను 
తిను ల్లంఘించి, తన భార్యను లెక్కి ంపనందువలన నిప్పుడా భార క్టాయు, 
లభింపక బె పోమినది. అయ్యా! వరుణుని దుర్చుద్ధి! యనియాశయము. 
అనగా నొకన్రీని వరించుటకై వెళ్ళునప్పుడొంబరిగా వెళ్ళరాదు, అట్టు 
వెళ్ళిచచో కొన్ని యిబ్బందులు కలుగవచ్చును. కొన రెండివ వ్యక్తిని 
దోడనుంచుకొని వెళ్ళవలయునని నీతియొక్క యర్ణమును వరుణుడు 
|గహింపలేదు.ఆతడు తనకు సహచరియగు భార్యను రెండవ వ్యక్తిగా( 
దీసికొని పోవచ్చును. కాని మజియొక శ్రీని వరించుటకై వెళ్లు వాడు 
భార్యతో వెబ్ళుటయనునది యనుచితమని భావించి యాతడా మెను 
లెక్కింపక దమయంతిని వరింప వెళ్ళెను: కాని దమయంతి వరింపనందు 
వలన, తన భార్యను సహాయముగా తీసికొని రానందు వలనను నతడు 
వివరకు అసహాయడాయెనని యర్థము. 


a 


ey 


నమాసములు ;- 
సహడ్వితీయ :-- సహద్వితీయా, యస్యస = సహద్వితీయః 
నయోపదేశమ్‌ :-.. నయస్య, ఉపదేశ ః = నయోపదేశః, తమ్‌ కా 
నయోపదే+మ్‌ 
mm జ స. 


కి శవలయునను” నీతియొక be యర్థమును దమ 

ప పరీతముగా :గహించి “దమయంతి కడకఈ తాను పోవు 
చున్నాడు కాన మతియొక వ్యకియైన తన భార్యను వెంటబెట్టుకొని తోద 
ఇతడు “లడయోరభేద” అను నా 5యముచే, జడులకు నాక ఏ గాన నటు 
వంటే... విపరితార్థమును (గహించెను. అందువలన - తానొంటరిగా. వెళ్ళి; 


చతుర్దశ సల్ల క 


న గ 


దచుయ అణి శే ని *కతించంపడీన వీవటే, తోలుళ. శ్రీరన్క్నకిందంజడీద తన 
భార్యయు ,దుర్లభమై పోయినందువలన నసహాయుడే యాయైనని యాశయము. 1 
జో దేవ్యాఒపి దివ్యాన్వ తసుః(పకాశ్నీ 
చ్మకేముదశ్చ [క భృతః సృజన్యా. 
అనిహ్ను తై సామధర్య చిహ్న్నై 
సద్వాది కూలా శిథిలాద్భుతా ఒ2 భూత్‌, 66 
ప॥వి॥ ;-- దేవ్యా = ఆపి - దివ్యా - స్వతనుః _ (పకాశీచ్య కే = ముదః ౬ 
చక భృతః జ సృజన్హ్యా జ అనిహ్ము తైః = తామ్‌ = అవధీర్య జ 
చిహ్నైః - తద్యాచి = బాలా - శిథిలాద్భు తా _ ఆభూత్‌, 
ఆర్థము 52 ఆధ ౫ ఇం|దాదులు తమ స్యరూపములు ధరించిన తరువాత, చక్ర 
భత కః డా ఆకాశ మందున్న విష్ణువు ఏకు, ముద = సంతోషమ లను, 
సృృజన్నా = కల్పించుచున్న, దేవ్యాఒపి = సరస్యతీదేవిచేతను, దివ్యా 
= దేవసంబంధము గల, స్వతనుః = తన శరీరము, (పకాశీ చకే = 
_పకటింప( బడినవి. అనగా సరస్వతీదేవి మానవ వేషమును వడలి స్వకీ 


యమగు దేవ వేషముకు ధరించినదని యర్థము, తదా = అప్పుడు, 
బాలా ౫౫ దమయంతి, జసిహ్నుతె £ = [పకటింపంబక్షిన, dt 


గుజుతులతో ననగా వీణా పు_సకములతో, తాం = ఆమెను, ఆవధార్య 
= నిశ్చయించుకొని, తద్వాచి= ఆ శ్రేషను వ/కో క్రిని వ్ల కపజచునామె 
యొకు వచనమునందు, 'శిథిలాద్భుతా; శిథిల = సడలిన, ఆద్భుతా = 
ఆశ్చర్యము కలదిగా, ఆభూత్‌ = ఆయెను. తొలుత మానవాకృతితో 
నంత వాగ్యిజృంభణమును గావించినందువలన నాశ్చర్యము చెందియుం 
"డినది. పిదప దేవతగా. దెలిసికొని దేవతలయందంత టి శక్తి యుండు 


టలో నాళ్ళర్యమేమి మని భావించి దానిని సడలించుకొనినదని యర్థము, 
నమాసములు : 

స్వతనుః ;- స్వస్యాః, తనుః = స్వ్రతనుః, 

చ్మకభృతః ;. చక్రం, బిభ ర్రీతి = చ్యకళ్ళత్‌, తన్య = చ కథల, 

14) 


910 శ్రీ వార్ష నైషధము 


ఆనిహ్నుతి ః ర్ట పత ననిహ్నుతానీ = ఆనిహ్నుతాని, తః = ఆనిహ్నుతే 8. 

తద్వాచి :- తస్యాః, వాక్‌ = తద్వోక్‌, తస్యాం = తద్వాచి. 

శిథిలాద్భుతా :- శిథిలమద్భుతం, యస్యాస్సా = స. 
భావము : 


ఇం;దాది దిక్పతులు నలుని వేషమును వదలి తమ తమ స్వరూపములను 

వ తర్వాత తన్ను పంపిన విష్ణువు ఆకసమునందుండి గమనించుచుండెను. 
ఆతడు చెప్పిన విధముగా సము నిర్వహించి యాతనికి సంతోషమును. 
గూర్చుచున్న సరసన “త్రీదేవియు వీణను, ధవళవస్త మును, పుస్తకము ధరించినిదై 
తన స్వథాపమును ధరించినది, అప్పుడు పె పె చిహ్నములతో నామెను నిశ్చయిం 
చుకొని, తొలుత నామె |పదర్శించిన వొకౌ్మ శలమునకు నాళ్చర్యకము వహించి 
యుండి, పిదప నామె దేవరూపమును ధరించుటవలన, తొలుత తనకు గల్లిన 
యాశ్చర్యమును సడలించుకొనినది. ఏలయనగా తొలుత మానవాకృతితో 
నామె గావించిన లోకోత్తర |పతిభను వెల్లడించు నామె వాగ్యిజృంభణము 
మిక్కిలి యాశ్చర్యకరమైనది. పిదప నామె తన వా స్తవరూపమును (బకటింప 
గనే, నామె దేవతయని తెలిసినది. ఆట్లు దేవతగా నామె గావించిన వాగ్విజృం 
భణములో నాళశ్చర్యమేమి యున్నదని భావించి యా యాశ్చర్యమును సడ 
లించుకొని నడి. దేవతల శక్తి యమేయము గదా. 66 


ల్లో విలోకకే నాయకమేలకేఒస్మిన్‌ 
రూపాన్యథాకౌతుకద ర్శిఖి క్‌. 
వాధాబతేం[డాది ఫిరిన్ద)జాల 
విద్యా విదాం వృత్తి వధాద్‌ వ్యధాయి, 67 


ప॥వి॥ విలోకకే _ నాయకమేలకే - అస్మిన జ రూపాన్యథా = కౌతుకదర్శిభిః 
- తైః = బాధా = బత = ఇం |దాడిభిః జ ఇందజాల విద్యావిదాం = 
వృ త్రివధాత్‌ = వ్యధాయి. 

ఆర్లము ;-= మ. = ఎదుటనున్న, నాయకమేలకే = రాజుల సమూహము, 

కసఆ = చూచుచుండగా, రూపాన్యథా కె కౌతుక దర్శిభీః; రూప = 

రూవములకు, అన్యథా = నానాత్యమనెడి, కౌతుక దర్శిభీః; కౌతుక = 


i+} 
{i 


జ ఇ 
Cpe 
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re 


వినోఠమును, దర్శిభీః = త్తూవ్చచున్నట్టీ, తైః = ఇంద్రామలకే, ఇంద 
జాల విద్యాావిదాం = ఇం|దజాల వకు తెలిసి నవారిక్కి వృ త్తివథాత్‌; 
వృత్తి = జీవనోపాయమునకు, వధాత్‌ = భంగము గలుగుటవలన, 
బాధా = బాధ, వ్యధాయి = చేయబడినది. బత = కష్టము, ఇందా 
దులు గావించుచుండిన తమ తమ రూపమిబను( జూచుచున్న రాజులకు 
ఇతరుల యిం[దజాలములయం టు నధిరుచి గలుగనందువలన, స్వయం 
వక సభకు వచ్చిన--- ఐ=; దజాలికులకు జీవనథింగి మెర్పడినది. ఇది 


ఖీ 7 శీ = ఎస్‌ ఇల ల్ల టే. 
ఆశ్చర్యము. ఇదియ దవ యాయ 


సమాసములు: 
నాయక మేలకే : - నాయకానా (ఇ మేలకః బ్‌ నాయక మేలక*ః, తస్మిన్‌ = 
నాయక మేలే. 


రూవె పాన్యథాకౌతుక దర్శిభిః : = రూపస్య, అన్యథా = రూపాన్యథా, 
రూపాన్యథై వ, కౌతుకం = రూపాన్యథాకౌతుకం. రూపాన్యథాకౌతుకం, 
పశ్య స్తీతి = = So తైః = రూపాన్యథాకౌతుక 
దర్శిభిః. 

ఇం దాడి భిః హై ఇం|దః, ఆదిః, యేషాంతే = ఇం దాదయః, చకా 
ఇం దొదిభిః. 

ఇందజాల విద్యావిదాం :- ఇం| దజాలమితివిద్యా పా కం దజాలవిద్యా 
ఇం|ద జాలవిద్యాం, విద స్తీతి జ ఇం| దజాలవిద్యావిదః, తేషాం = ఇం|ద 


జాలవిద్యావిదాం. 

వృతివధాత్‌ := వృతేః, వధః = వృ త్తివధః, తస్మాత్‌ == వృత్తి 

వధాత్‌, | 
భావము : 


ఎదుటనున్న యీ రాజ సమూహము చూచుచుండగా పెక్కు. రూపము 

లను( జూవుచున్న యిం|దాది దిక్చతులచే, తమ జీవికక. భంగమేర్పడు టవలన 

నై_అదజాలికులకు బాధ యేర్పడినది. అనగా నిందాదులు వివిధ రూపములను 
ధరించుటయే యింద జాలముగా నుండుటవలన దానినే యచ్చటికి. పిచ్చేసియున్న 


జ్‌ 


9 | వ. కే 
మ్‌ శ్రీ పార్ష నైషధము 
రాజులు చూచుచుండిరి. అచ్చటికి వచ్చిన ఐం దజాలికులకు నవకాశము లేకి 
పోవుటవలన వారికి వృ త్రిభంగము కల్గినదని యాశయము. 87 


4 


జో విలోక్య తావా పదురాపకామౌ 
పరన్పర | పేమరనాఖిరామౌ 
అథపభుః 1పీతమనా బభాషే 
జామ్ఫూనదోర్వీధర సార్వభౌమః. 
ప॥వి॥ విలోక్య _ తౌ ఆ ప్రదురాపకామౌ - పరస్పర పేమరసాఖిరామౌ కా 
అథ = |పభుః - పీత మానాః = బభాషే - జామ్బ్ఫూనదోర్వీధర సార్వ 


68 


భెమః, 

అర్థము .- అథ = పిదప, జామ్ఫూగదోర్వీధర పార్యభౌమః; శామ్మూనద 
= సువర్ణమయమైన, ఊర్వీధర = పర్వతమునకు, సార్వభౌమః= 
సర్వభూమకి నధికారము వహించిన, (ప్రభుః = (ప్రభువైన యిం[దుడు, 
ఆ ప్రదురాపకావొ; ఆప = పొంద(బడిన, దురాప్త = దుర్హభమైన, 
కామౌ =: కోఠీక గల్గిన, పరస్పర పేమరసాభిరామౌ; పరస్పర = ఓం 
డొరులయొక్క_, _పేమరస = |పీతిరసముచే, అభిరామౌ = మనోహరు 
లైన, తొ = ఆ దమయంతీ నలులను, విలోక్య = చూచి, [పీత 


కాత 


మనాః = సంతుష్ట మనస్కుడై, బభాషే = మాట్టాడెను. 


సమాసములు: 
ఆ వదురాపకామౌ = దుఃఖేన, ఆపుం శక్యః = దురాపః. అః, 
దురాపః, కామః, యయోసా = ఆ ప్రదురాపకామౌ. 
పరస్పర, పేమరసాభిరామౌ 2 | పేమవవరసః = _పేమరసః, పరస్ప 
రయోః, _పేమరసః = పరస్పర |పేమరసః, పరస్పర పేమరసేన, అభి 
రామౌ = పరస్పర పేమరసాభిరామౌ. 
(్రీతమనాః - (పీతం, మనః, యస్యసః = (పీతమనాః. 
జామ్ఫూనదోర్వీధరసార్యభౌ మః స్‌ జామ్చూనదస్య, వికొరః == 
జామ్బూనదః. జామ్బూనదశళ్చాసౌ, ఉర్వీధరశ్చ శామ్బూనదోర్వీధరః. 


చతుర్దశ సర్గ 919 
సర్వభూమేరధ్యక్షః = సార్వభౌమః, జామూనదోర్వీధరస్య, సార్వ 
భౌమః = జామ్ఫూనదోర్వీ ధరసార్వభౌమః. 

భావము : 

తర్వాత, సుమేరు పర్వతమునకు సార్వభౌముడై న యిం|దుడు, ఒండొ 

రులకు బొందుటయను దుర్లభమగు కోరికలను సాధించినటువంటివారును, 


నొండొరుల పె [పేమరసముచే వెలయునట్టి వారునుఆగు నా దమయంతీ సలలను 
వీక్షించి సంతుష్ట చిత్తుడై మాట్లాడ దొడగెను. న 
లో వై దర్శి! దత్త స్తన తావదేష 
వరో దురాపః పృధథివీశ ఏవ. 
దూత్యం తు య త్వం కృతవానమాయం 
నల! (ప్రసాద స్వయి తన్మయా౬యమ్‌. 69 
ప॥వి॥ వైదర్శి _ ద_్తః - తవ _ తావత్‌ - ఏషః - వరః = దురాపః _ 
పృథివీశః ల దూతం -తు. యత్‌ ౬ త్యం - కృతవాన్‌ మ 
ఆమాయం = నల! = [పసాదః _ త్వయి = తత్‌ - మయా -_ 
ఆయం. 
ఆర్థము = హే వె దర్శి = ఓ దమయ స్తీ! తవతావర్‌ = నీకో, ఏషః = ఈ, 
పృథివీశఏవ = నలభూపతియే, దురాపః = (మా యనుగహము లేక) 
దుర్దభుడు . ఏషః = ఈ, వరః = వరము, (దుర్హభుడగు నఆడు లభిం 
చుట యను వరము) దత్తః = మొత్తముమీడ నీయబడినది, ఇక మీ 
యుభయులకును సమానమైన మతియొక వరము( గూడ నీయంబడగల 
దని యర్గము. హే నల! ఓ నలమవోరాజా! త్యంతు = నీవో, యత్‌= 
ఎందువలన, ఆమాయం = కపటములేని, దూత్యం = దూత్యమును, 
- కృళవాన్‌ = చేసితివో, తత్‌ = అందువలన, త్వయి = నీ విషయమున 
మయా = నాచే, ఆయం - ఈ చెప్ప(బడగల, [పసాదః అ అనుగ 
హము, వరః = వరముగా, దత్రః = ఈయ(బడినది. 
సములు : 
అ హేవైదర్శి ;- విదర్శ్భేషు, భవా = వైదర్శీ, తస్యాః, సమ్ఫుద్ధిః 
౭ వైర, 


| 


న 


సమా 


య Ss 
14 శ్రీ వార్త న్లైషధిము 
కరాపః != దు ఖేక, అపుం, శక్యః = దురాపః. 


పథి వీ; ; mae పృథివ్యాః ఈథః = పృథివీళః. 
చేణతం, తత్‌ = దూతం. 


టే 
రూత్యం pr చూత స్య, కర. 
న = అవిద్య మానామా మా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథాభ వతి 


న్‌! 


ఓ దమయ స్తీ! నీకు ఈ నలమహారాజు దుర్లభుడు. మాయన్ముగహము 
లేనిచో నీతడు లభించియుండడు. కాన నతడు నీకు లభించుటయేయొక వరము. 
ఇవి దమయంతి వరకు మొత్తముపై నొసంగిన వరము. ఉభయ సాధారణ 
ముగా వరాన్తర ముండగలదు. ఓ నలమహారాజా! నీవు నిష పటముగా దూ 
తము వహించినందులకు నీ యెడ చెప్ప(బోవు [ప్రకారము |ప్రసాదిమీయ జడి 
శ ఆనగా సీన్నను త హించు చున్నానని యాళ అం... 69 
ళో |పత్యకలక్ష్యా మవలమ్బ్య మూ రిం 
హుతాని య దైషు తపో పభోక్యే, 
నం శేరతే స్మాభిర వీక్యభు కం. 
మఖం హి మనా౨)ధిక దేవభావే. 70 
ప॥వి॥ (పత్యక్షలక్ష్యామ్‌ అ అవలమృ్బ, = మూ రిం = హుతాని _ యజ్ఞ సు జ 
తవ ఉపభో నే = సంశేరతే _ అస్మాభిః ఇ అఏ క్ష = భు కం యం 
మఖం . పీ _ మన్తా9ధిక దేవభావెే, 
అర్థము = హేనల = ఓ నలుడా! తవ - = నీయొక్క, యజ్జేషు = = యాగముల 
యందు, ] (పత్యక్ష లక్షాం = = |[పత్యక్షమ తో జాూడదగిన, మూ _రిం = 
శరీరమును, ; అవలమృ్య = పొంది, హృతాని_ =హోమము గావింవబడిన 
హవిస్సులను, ఉపభో క్షే = భుజింతును, పా _ వలయనగా, మఖం 
= యాగమును, ఆస్మాభిః = మాచే, భ్రు కం = భుబజింపంబడినదిగా, 
అనీ = చూడక, మన్హధిక దేవభ్రావే మ నం = శబ్రస్వ రూపమైన 
మం, (తమనకంచెః అధిక = వేరైన, దేవభావే = దేవత యన్న దనెడి 
య అ 
వినయమున (జనాః ఇ అసల) సం సం శేరశ్రే వా సందేవఎచుచున్నారు, 


చతుర్దశ సర్గ 915 


ఏ 


. దేవతకు శరీరము లేదని మీమాంనక సిద్దాంతము. ఆ సందేహమును 
దోలగించుటకై నీకు శరీరమును జూపగలను. దానిచే నీకాసంశథయము 
నివృత్తి తిం జెందునని యర్థము, 


సమాసములు : 

(పత్యక్షల క్యామ్‌ అ (పత్యక్నేణ, లశ్యా = (పత్యక్షలమ్యా, తామ్‌ = 

(పత్యక్షలక్యాం. 

మన్తాంధికదేవభావే :. మన్తా౦త్‌, ఆధికః = మన్తాధికః, మనా9ధికళ్చా 

సౌ దేవశ్చ = మన్హాిధిక దేవః, మన్తా?ధిక దేవస్యభావః = మన్హాగిధిక దేవ . 

భావః, తస్మిన్‌ = మన్లా౨ధిక దేవభావే. 
భావము ; . 

ఓ నలమహారాజా! నీవు గావించు యజ్ఞ ముల యందు [పత్యక్షముతో 
జూడగల దేహమును ధరించి హవిస్సులను భుజింతును. ఏలయనగా దేవతలకు 
శరీరము లేదనియు, మ నిములే వారికి శరీరమనియు మీమాంసకుల సిద్ధాంత 
ము. కాన దేవతలకు శరీ5 రమున్నదా లేదాయను సంశయమును. దౌలగించుటకై 
నేను నీకు యాగములయందు నా శరీరమును. జూపగలను. 70 


ళో భవానపి త్వద్దయితా౬పిశేషె. 
సాయుజ్య మాసాదయతం శివాభ్యాం, 
(పేత్యా౬ స్మికీదృగృవితాస్మి చినా 
నన్హాపమ న స్తనుతే హి జనోః. 71 
ప|వి॥ భవాన్‌ = అపి = త్వద్దయితా ఇ అక్‌ శ షే సాయుజ్యమ్‌ - ఆసా 
దయతం - శివాభ్యాం ఇ _పేత్య అ అస్మి ట్య కీదృక్‌ = భవితా ౬ అస్మి 
= చింతా = సంతాపమ్‌ - అంతః = తనుతే - హి _ జంతోః. 
ఆర్థము ;- భవానపి = నీవును, త్వద్దయితా౬పి = స భార్యయగు దమయ న్లి 
యు, శెషే = ఆయుస్సు పరిసమా పి చెందినవుడు, శివాభ్యాం = 
పాఠ్వతీపర మేశ్వరులతో , సాయుజ్యం = 'ఐకఃమును ననగా వారి తాదా 
త్మ్యమును, ఆసాదయతం = పొందుదురుగాక, పా = ఏలయనగా, 
(ప్రేత్య = లోకా న్హరమును(బొంది, అస్మి = నేను, కీదృ్భక్‌ = ఎట్టు, 


శా 


శ్రీ హర్ష న్నైషథమ 


రి [8 
భలితాస్మీ = కగలను, ఇతీ = అకు, చింతా = చీంఆ, జంతోః ౫ 
(వాణీయొ సా, ఆంతిః = న. నన్తాపం = గుఠతాపమును, 
త చేయుచున్నది. ఆ స.ళయముం దొలగుటక్రై యిది చెప్పబడి 
నది, సు! 
నమానములు ; 


త్వద్దయితా :. తవ, దయితా = త్వద్దయితా, 
సాయుజ్యం $= సయుజః, భావః = సాయుజ్యం, తత్‌ = సాయుజ్యం. 
శివాభ్యాం ;= శివాచ, శివళ్చ = శివొ, తాభ్యాం = శివాభ్యాం, 
భావము ; 
వీవును నీ పియురాలగు దమయ న్తియు అయుస్సు పరిసమా ప్రి కాగానే 
పార్వతీ పరమేశ్యరులతో నై కము పొందుదువుగాక. ఏలయనగా -శ శరీర మును 
బరిత్యబించి లోకా కాన్తరమునకు బో నట్టి జీవుడు తాను ఏమి కాగలనని చింత 
తో లోన సంతాపము నొందుచు=డును, అట్టి సంతాపము లేకయుండుటకై మీ 
కుభ యులకును సాధారణమైన వరముగా నిది యొసంగబడినదని యాశయము. 
ళో, తవోపవారాణసి నామ చిహ్నం 
వాసాయపారేఒసి పురం పురా సే 
నిర్వా తుమిచ్చోరపి తన్న శ్రై మీ 
నమ్ఫోగ నజ చభియా = .ధికాశి, 72 
ప॥వి॥ ;. రవ. ఉపవారణాసి = నామచివ్నాం అ ఆ పారేఒసి = 
పురం - పురా = ఆస్తే _ నిర్వాతుమ్‌ - ఇచ్చోః - అపి - తత్‌ - న 
అ భైెమీ సమోగనజో గ్రాచభియా ౬ 'అరికాళి. 
అర్థము :- కి == మటియు, తవ _ = నీకు, వాసాయ = నివాసమున కై , ఉప 
వారాజసి = వారాణసీ శ్నేతము “కు ననగా కాశీ శే తమునకు సమీప 
మున, పారేసి - ఆసీ వడీతీరమునందు, స = నీ పేరుతో 
గుజ్తింపంిడిన, పురం = నలపురము, పురా == రాబోవు" కాలమున, 
ఆస్తే = ఉన్నది. అనగా ఉండగలదని యర్థము. తత్‌ = ఆపట్టణము, 
సిర్యాతుం ఇ = వదలుటీకు, ఇచ్చోరపీ = = కోరక గల్గిన, అనగా ము క్‌కా 
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మనగల్లి ", (తవ = నీప) బ్లేమీకమోగసజో,చభియా; భైమీ = 
దమయంతికోడ, సమ్బాగ = సమ్ఫోగమునకు, సంకోచ = సంకోచము 
వలన, భియా = భయముచే, ఆధిగాశి - కాశిళందు, న = ఉండదు. 
ఆనగా ముముక్షువైనను నీవు యావజ్జీము దమయన్తితో నలపురమందు 
హరింపుము చివరకు కాశి యందు శివసాయు జ్యమునొందుమని యర్థము, 
నమానములు 
ఉపవారాణసీ ;. వారాణహ్యాః, సమీపే = ఉపవారాణసీ. 
నామచిహ్నం :. నామ, చిహ్నం యస్మి నత్‌ = నామచివ్నాం. 
పారే౭సి ;= అస్యాః, పారే = పారేఒసి. 
భై మీసంభోగసజోచభియా = భై మ్యాః, సమోగః = భై మీసంభోగః 
భె మీ పంభోగే, సజో[([చః = భై మీ ఫంభోగసంకోచః, భె మీసంభోగ 
సంకోచాత, భీః = భై మీసందోదనంకోగలీ, తయా=భి లె మీస మోోగ 
సజో చభియా. వ... 
అధికాశి :_ కాళ్యామ్‌ = అధికాశ్‌. 
భావము ; 

ఆ పట్టణమున నీవు ముముక్షువై నను --- దమయంతితోడ సమ్మోగము 
నకు భంగము రావ వచ్చుననెడి భీతిచే కాశి యందుండదు. ఏలయనగా కాళి కేవ 
లము ము కిక [తము గాన నందు సంభోగాదులు నిషిద్ధములు. అందువలన నా 
నలపురము. కాశికి దూరమునందే యుండును, కాన సవ (బతికినంత కాలమును 
దమయంతితోడ నలపుకమునందే విహరించుము. చివరకు కాశికి వచ్చి యచ్చట 
పార్వతీపరమేశ్వరుల సాయిజ్యమును( టొందుము. [జీ 

ళో॥ ధూమావలిశ్శ(శు తతః సుపర్వా " 
ముఖం మథాస్వాదవిదాం తమూబచే, 
కామం మదీకొమయ కొముధేనోః 
పయాయతా మభ్యుదయ; స్వదీయః. 73 
ప॥వి॥ :- ధూ మావలిళ్మ|శు - తతః - సుపర్వా - ముఖం - మఖాస్వాద 
విదాం _ తమ్‌ - ఊనే - కామం - మదీఇామయశామధేనోః = 
సయాయకామ్‌ = అభ్యుదయః జు త్వదీయః. 
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అర్థము తతః = ఇట్లు ఇం[దుడు( చెప్పిన పిదప, ధూమావలిశ్య | శు; ధూ మా 
వలి = ధూమరేఖయే, శృ = మీసములుగా గల్లిన, మఖాస్వాద 
విదాం; మథాస్వాద = యజ్ఞమందు హవిస్సుల రుచులను, విదాం = 
తెలిసిన దేవతలకు, ముఖం = ముఖమైన, సుపర్వా = దేవుడై నయగ్ని, 
తం = అ నలుని. గూర్చి, ఊచే = చెప్పెను. హే నల = ఓ నలమహా 
రాజా! త్యదీయః = నీకు సంబంధించిన, అభ్యుదయః = ఆభివృద్ధి, 
మదీశామయకామధేనోః; మత్‌ = నాయొక్క, ఈజామయ = దృష్టి 
రూపమెన, కామధేనోః = కామధేనువునకు, కామం = మిక్కిలి, 
పయాయతాం = పాలవలెనాచరించునుగాక, అనగా నా కటాక్షము 
చేతనే నీకు సక లార్హ ములు సిద్ధించునుగాత ! 
నమాసములు ; 
ధూమావలిళ్మ శ :- ధూమానామావలిః = ధూమావలిః. ధూమావలిరేవ, 
శ శు, యస్యతత్‌ = ధూమావలిళ్ళ (శు. 
మఖాస్వాద విదాం :- మఖస్య, ఆస్వాదః = మథాస్వాదః, మఖా 
స్వాదిం, విదన్తీతి = మథాస్వాదవిదః __ తేషాం = మథాస్వాదవిదాం- 
మదీ శామయకామ ధేనోః :_ మమ, ఈశా = మదీక్షా, మదీక్షైవ = మదీ 
కామయీ, మదీక్షామయీచసా, కామధేనుళ్చ = మదీకామయ క మధేను౩,' 
తస్యాః = మదీశామయకామరధేనోః. 
పయాయతాం :. పయఇవఆచరతు = పయాయతామ్‌. 
త్యదీయః :- తవ, అయం _ త్యదీయః, 
భావము 
ఇం[దుడు సంభాషించిన పిదప, పొగను మీసముగా గల్లినవాడును 
యజ్ఞభో కలగు దేవతలకు ముఖమైనట్టి యగ్ని చెప్పందొడగెను. - ఓ నలమహా 
రాజా! నీ అభివృద్ధి నా దృష్టి యనెడి కామధేనువునకు క్షీరముగా నాచరించును 
గాత అనగా నా కటాక్షము చేత నీకు సక లార్థసీద్ధి ఏర్పడును గాత యని 
యర్థము. “ఆగ్నిముఖా వై దేవాఃొ యను వేతి ననుసరించి యగ్ని దేవతలకు 
ముఖమని (పసిద్ది. వలయ నగా నగ్నియందు |వేల్యబడిన హవిస్సులు దేవతలకు 
డొందుచున్నవి గదా, 78 
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న్‌ 
వా. 


శ్లో, యాదావా పొకొపయికీ తనుర్శే 

భూయా త్వదిచ్చా వశవరినీసా, 

తయాపరా భూతతనోర నబ్లాక్‌ 

తస్యాః (పభుః సన్నిధిక స్వ మేధి. 74 

ప॥వి॥:= యా = దాహపాకౌపయికీ . తనుః = మే - భూయాత్‌ = త్వదిచ్చావ 
శవర్తినీ . సా. తయా . పరాభూతతనోః - అనక్షాత్‌ = తస్యాః = 


(పభుః అజ సన్‌ గ్‌ ఆది “ః అః తమ్‌ - ఏరి. గా 
అర్ధము : i దాహపాకౌపయికీ; దాహ - Se పాక = వంట 
మున్న గువానికిని, జొపయికీ = సాధనమైన, = వీ, మే =నా 


యొక్క, తనుః = శరీరముగలదో, సా = ఆది, స. = 
సీ కోరికకు లోంబడినదై, భూయాత్‌ = ఉండునుగాత. కిజ్బా = 
మణియు, తం = నీవు, తస్యాః = ఆ శరీరమునకు, (పభుస్సన్‌ డూ 
నియామపడవగుచు. తయా = ఆ శివుని నేతమునందలి శరీరముచే, 
పరాభూతతనోః; పరాభూత = తిరస్థూరింప(బడిన అనగా దహింప 
బడిన, తనోః = శరీరము గల్గిన, అనజ్షాత్‌ = మన్మథుని కంచెను, 
ఆధికః = అధికుడవుగా, ఏధి = ఉండుము. 
అలు 
దావాపాకౌపయికీ :- దాహశ్చ, పాకళ్చ = దాహపాకౌ, దాహపాకయో 
రౌపయికీ = దాహపాకౌపయికీ. 
త్య దిచ్చావళవ ర్తినీ ;= తవ, ఇచ్చా=త్వ దిచ్చా, త్వదిచ్చాయాః, వశః= 
త్యదిచ్చావశః, త్వడిచ్చావశేవ ర్రినీ = త్యదిచ్చావశవకిర్తినీ, 
పరాభూతతనోః :- పరాభూతా తనుఃయస్యసః = పరాభూతతనుః, 
తస్య = పరాభూతత నో, 
భావము ; 
వస్తువుకు భస్మము చేయుటకును నుడి కించుటకును సాధనమైన నా శరీ 
రము నీ కోరికకు వశమై యుండును. అనగా నీవెట్టు కోరిన యట్టు నెరవేర్చు 
కొనవమ్మను. మజీయ నీవు ఆ ధావాపాకాగ్ని రూపమైన శరీరమునకు నియా 
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మకుడవె ఆ శ్లోర్రీనముచే దగ్గము గావింపంబడిన, మన్మథుని కంటెను = 
డవై వెలయుము. నీవు సౌందర్యము చేతనే మన్మథునికం టె నధికుడవు కావు, 
మణేమనగా, మన్న శ్రథుని దగ్ధము గావించిన యగ్నికి నియామకుడవగుట వలనను 


నా మన్మథునికంటెను నధికుడవగుమని భావము. 74 
భోః అనుత్వయా సాధితమన్న మీన 
| రసాదిక్‌ పీయూష రసాతికాయి, 
తద్‌ భూప! విద్మ స్తవ సూపకొర 
(కియాను కౌతూహలకాలి శీలమ్‌, 


ప॥వి॥ = అస్తు -క్లిత్వయా - సాధితమ్‌ = అన్నమీనరసాది = ప్రీయూషరసెాకి 
[కియాసు - 


నధిక్స 


75 


కాయి తత్‌ = భూప = విద్మః = తవ = సూపకార 


కౌతూహలకశాలి = శీలమ్‌, 

అర్థము :- కీజ్బ = మతీయ, హేభూప = ఓరాజా! తయా = నీచే, 
సాధితం = వండ(బడిన, ఆన్నమీనరసాది; అన్న = అన్నము, మీన 
రసాది = మత్స్యరసము మున్నగునవి, పీయాషరసాతిళాయి, పీయూష 
రస = ఆమృతరసమును, ఆతిశాయి = మించినదిగా, అస్తు = ఉండును 
గాత. తత్‌ = నీవంటలు మున్నగునవి యమృత రసమును సెతము 
మించియుండుట వలన, తవ = నీయొక్క, శీలం = సభా వమున్సు, 
సూపకార|క్రియాసు; సూపకార = వంటవాం[డ యొక్క, |క్రియాసు = 
వంట వార్పు మున్నగు కారకములయందు, సు. ఉపకార కియాసు = 
మంచి యుపకార [కియలయందును, కౌతూహలకాలి; కౌతూహాల = 
కౌతూవాలముతో, కాయి = విలసిల్లినదిగా, విద్మః = తెలిసికొనుచు 
న్నాను. ఇట్లు పాక| కియయు నీ కొసంగంబడినదని యర్థము. 


నమానములు ; ¥ 
అన్నమీనరసాది :.. మీనస్య, రసః = మీనరసః, అన్నంచ, మీనర 
సశ్చ = అన్నమీనరసౌ, అన్నమీనరసొ, ఆదీ, యస్యతత్‌ = అన్నమీ 
నరసాది, 
పీయాషరస్సాతిశాయి ;- సయూవన్య, రసః = పీయూవరసః, పీయ్లా 


చతుర్దశ సక్స్‌ క్లేశ! 


షరసః, పీయూషరసమతిశేతేఇతి = పీయూషరసాతిళాయి, 
సూపకార[కియాసు ;- సూపం కరోతీతి = సూపకారః, సూపకారస్య, 
క్రియాః = సూపకార |కియాః, తాసు = సూ పకారకియాను, 


కౌతూహలశాలి :. కౌతూహలేన, కాలతఇతి = కౌతూహలశాలి., 
భావము : 

ఓ రాజా! నీవు వండిన యన్నము మత్స్యరసము పప్పురసము మున్నగు 
నవి యమృతరసమును మించియుండునుగాత ! మజియు న స్వభావము వంట. 
వార్పులయందును, మంచి యుపకారములను( జేయటయందును, కుతూహలము 
గలదిగా తెలియుదుము. కాన నీకు పాకవిద్య యొసంగబడినదని భావము. 79 

త వెవన్వతో ఒపి న్వతవీవదేవ 

నుషః నమాచష్ట నరాధిరాజమ్‌, 
వర(పదానాయ తవావదానై 
శరం మదీయా రసనోద్దురేయమ్‌. 76 
ఫ॥వి।! := వె వసతః - ఆపి - స్వతః - ఏవ - దేవః = తుష్టః - తమ్‌ - 
ఆచష్ట = నరాధిరాజమీ = వర|పదానాయ = తవ - అవదానై $=చిరం = 
మదీయా ౬ రసనా = ఉద్ధురా - ఇయమ్‌. 
అర్థము ఫ- దేవః = దేవుడెన, వై పస్వతో౬పీ = యముడును, స్వతవివ = 
స్యయముగనే యనగా. (వార్జింప(బడక యే, తుష్టః = సంతోషమునొం 
దినవాడై, తం = ఆ, నరాధీరాజమ్‌ = నరపతియగు నలుని(గూర్చి, 
ఆచష = చెప్పెను, (హేనృప=ఓ రాజా తవ = నీయొక్క, ఆవదానై & 
= దూత్యము మున్నగు నద్భుత కార్యముల చే, ఇయం=ఈ, మదియా== 
నాదైన, రసనా =నాలుక ,చిరం చాలా కొల మునుండి, 'వఠ[పదానాయ = 
వఠమొసంగుటకశె, ఉద్ధురా = పట్టుదల(గల్గియున్నది. 
నమాసములు ; 

వైవస్వత: = నీవస్వతః అపత్యం, పుమాన్‌ = వై వస్వతః. 

నరాధిరాజమ్‌ :- నరాణాం, ఆధిరాజః = నరాధితాజక, తమ = నరాధి 


రాజమ్‌, 
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వర[పదానాయ : ప వరన్య, (ప్రదానం 9 వర[పదానం, తస్మై న్కు 
వర్మపదానాయ, 


ఉద్ధురా :- ఉద్గతా, ధూః = యస్యాస్సా = ఉద్దురా. 


భావము : 

యమధర్మరాజు సంతుష్షుడె నలుని |పార్థన నపెక్షింపక తనయంతట 
తానే, ఆ నలమహారాజును( గూర్చి చెప్పెను. ఓ నలభూపతీ! నీవు గావించిన 
దూత కము మున్నగు నాళ్చర్యకరములగు పనులచే, నానాలుక చిరకాలమునుండి 
వరమొసంగుటకై మిక్కిలి పట్టుదల గల్గియున్నదది, 77 


శో॥ సర్వాణి శనాణి సహజచకేె * 
౧౧ చాటి "కు (<n 
రావిర్భవన్తు త్వయిశ్నతు జతే. 
అవాప్య మస్మాదధికం నకిజ్లా 
జ్లాగ రి వీరవతదీకితానాం, 77 


ప॥వి॥, సర్వాణి = శ స్రాంణి జ సమా ఆజ్జచకై 9ః = ఆవిర్భవను = త్యయి . 
శ[తుజై_ తే జ అవాష్యమ్‌ _ ఆస్మాత్‌ = అధికం = న = కరీం = చిర్‌ = 
జాగర్తి = వీర[వతదీక్షితానామ్‌, 


ఆర్ధ ము:- హేనల ఓ నలభూపతీ! సర్వాణి సకలములై న, శ స్తాగిణి= ర స్రుమలు 
ఆజ్జచకై ఏస్సహ = (ప్రయోగము, ఉపసంహారము మం న్‌్‌ 
రూపములై న తమతమ యంగములతోడ, శతుజై (తే = శ్యతువులను 
స స్యభాఎము గల, త్వయి న విషయమునందు, ఆవిర్భవన్లు = 
ఉద్భవించు గాత, వర్మ వత దీక్షితానాం;' వీర[వత = యుద్ధములందు 
మజలని [వతమునందు, దీక్షితానాల=దీక్ష వహించిన నీవంటి వారిలకు, 
అస్మాత్‌ = ఈ య స్తలాభముకం'దె, అధికం =(శేష్టమెనదై , అవాష్యం 
=పొంద(ందగినది, కీజ్బోత = కొంచెము, నజాగ ర్రీ=ా ఉండు టలేదు. 
Drie పూర్వార్థమున( జెప్పిన “సర్వశాస్తా9విర్భావమనెడి విశషము” ఉ తీరా 
ద్ధమునందలి “హరులకింతకంచె నుత్కృష్టమైన దేది పొందదగి యున్న 
దను” సామాన్యముచె సమర్థింపబడినడి గాన నర్థాన్తరన్యాసాలజ్కారము, 


చతుర్దశ సర్గ ల 


సమానములు ; 
ఆజ్లచకై 9: ఫా అజ్షానాం, చ|క్రాణి = ఆజ్జచ కాణి, తైః = అజ్లచకై 9; 
శతుజైతే ;-- జయతీతి = జై తః, శ తూణాం, జ్రైతః — శతు 
జై తః. యద్వా శ్మతూన్‌;, జై తః జ శతుజై తః. తస్నిన్‌ = శతు 
జై కే, 
వీర్మవతదీక్షితానాం en ఏీరాణాం, వతం డా ఏర వతం. వీర వతే, 
దీక్షితాః = వీర్మవతదీవ్షితాః, తేషాం = వీర్మవత దీక్షితానాం. 


భావము ; 

ఓ నలమహారాజా! సమ స్తములగు నాయుధములును [పయోగించుట, 
ఉపసంహరించుట మున్నగు నజ్జకలాపములతోడ,శ తుంజయుశవై న నీ విషయ 
మున నావిర్భవించును గాత. ఇది యుక్తము. ఏలయనగా యుద్దములయందు 
వెనుదీయకుండుట యను |వ్రతమును( జేపట్టిన నీవంటి వారలకు నిట్టి యస్త9 
[పా ప్రికంచె నుత ష్షమైనదేటియను పొంద(దగినది లేదు. "7 / 

ఖో! కృ్భం గతస్యాఒపి దశావిపాకం | 

ధర్మొన్నచేతః స్థలతా త్వ దయ్‌, 
అముజ్బాతః పుణ్యమనన్య భక్షః 
స్వహ స్త వాస్తవ్య ఇవ (త్రివర్గః, 786 
ప॥వి॥ కృచ్చం = గతన్య = అపి = దళావిపాకం = ధర్మాత్‌ - న చేతః 
స్థలతాత్‌ = తవ. ఇదమ్‌ - అముశ్చాతః - పుణ్యమ్‌ = ఆనన్యభ క్తేః = 
స్వహస్తవా సవ్యః = ఇవ = (్రివర్గః, 
అర్థము "= కిజ్బు = మటియు. కృద్భం = కష్టమును, దశావిపాకం =ఆవస్థ 
యందు పరిణతిని, గతసాశ్షైఒపి = పొందినవాడవైనను, తవ =నీ 
యొక్క, ఇదం = ఈ, చేతః = మనస్సు, ధర్మాత్‌ =ధర్మమునుండి, 
నస్థలతాత్‌ = తప్పక యుండునుగాత, (ఏలయనగా) పుణ్యం = ధర్మ 
మును, ఆముజ్బాతః = విడవనట్టి, ఆనన్యభ శక్తేః = ధర్మేతర మునందు 
నాస కి లేని వానికి, (తివర్షః = ధర్మార్థ కామములు మూడును, స్వవాస్త 
వాసవ్యఇవ = తన హ స్తమునందున్నవిగనే భావింపవలయును, 


ల్రీలీత్తీ ఢ్రీ హర్ష నైషధము 

వి; ఇచ్చట “|తివర్షసిద్ధా యను కార్యముచే “భర్యము”ః క 
యుండుట” యను కారణము సమతర్థిము కాన, కార్యముచే * రణ సమ 
రన రూపమగు నర్థాన్తరన్యాసాలంకార ము. 
థి క 

సమాసములు : 
దళావిపాకం:. దశాయాః, విపాకః - దశాఎపాకః, తం=దళావిపాకం, 
అనన్యఖ _కేః :-అన్యస్మిన్‌భ క్రియఫ్యసః = ఆన్యభ క్తిః, అర్గభ క్రిర్న 
భవతీతి, అనన్యభ క్రిః, తస్య =అనన్యభ _క్తేః, 

ప స్వహ స్తః, స్వహనే, వసతీతి = 


ఇహ సవా స్తవ్యః వ్‌ స్వస్యహ సః == స్వ 


క aN 


హ సవా సవ్యః, 


ర 


|తివర్తః := [తయాణాం, వర్గః=(తిషర్షః, 
గ గ్‌ గ 


les le 


గ 


భావము ; 
కష్టముల యందును ని హృదయము ధర్మమును; దప్పకి నుండు గాత. 
ధర్మమును పీడక యధర్మిమనకు విముఖుడై న వానికి, ధర్మార్థ కామములు 


మూడును తన హ సమునందే నెలకొనియుండును. అ? 


శో స్మితాఖ్చితాం వాచమవోచదేనం 
(పనన్నచేతా నృపతిం (పచెతా;. 
పదాయళై మీ మధునావరౌతే 
దదామి తద్యౌతక కౌతుశేన, 79 


ప॥ఫి!! ;. స్మితాజ్బ్చీతాం . వాచం _ అవోచత్‌ - వనం _ (పసన్నచేతాః = 
నృపతిం - [పచేతాః = |పదాయ _ భెమీష్‌ = అధునా వరా _ తే. 
దదామి - తద్యాతుకకౌతుకేన. | 

ఆర్జము :- ఆథ = పిదప, [పసన్నచేతాః = నీర్మలచిత్తుడగు, |పచేతాః = వరు 
ణుడు, ఏనం = ఈ, నృపతిం = నలమహోారాజును( గూర్చి, స్మితా 
జ్వోతాం; సీశి(మక*రం)త = చిజునగవుచే, ఆఖ్బీతాం = రమ్యమైన, 
వాచం=మాటను, అవోచత్‌= పలికెను. అధునా = ఇప్పుడు, తే=కెనీ, 
భైమీం = దమయంతిని, (ప్రదాయ = ఇచ్చి, తద్యాతక కౌతుకేన; తత్‌ 
అమనిచ్చుటయందు, యొతక = వధూవరుల కొసంగ(దగినడియో, లేక 


చొతర్దళ సళ్ల క్రీ 


వెజాటాాలమం దు, లభి మైన దభ ere (చ్రమ్యమునంటు, కొతు కేన క 
కోరిక చేతను, లేధా సంతోషము చేతను, వరౌ ఇ చెప్ప(బోవు వఠమ్ము 
లను, దదామి = ఇచ్చుచున్నాను. 


నమాసములు 
స్మితాజ్బ్చితాం ;-- స్మితేన, అజ్బీతా = స్మితాల్బోతా, తామ్‌ = 
స్మితాజ్బోతామ్‌, 


[పసన్నచేకాః వ--(పసన్నం, చేతః, యస్సకసః = (వనన్నచేతాః. 
తద్యొతకకౌతు కేన -- యుతకయోః, దేయం = యౌతకం, తస్మిన్‌, 
యౌతకం = తద్యొతకం, తద్యాతకే కొతుకం = తద్యాతక కౌతుకం, 
తేన = తద్యాతకకౌత కేన, 
వాపనము : 
| పసన్న హృదయుడగు వరుణుడు మంచహాస మనోహరమగు మాటను 
ఠాజును(గూర్చి చెప్పెను. ఓ రాజా! ఇప్పుడు నీకు దమయ నిని, దానము 
గావించి, వివాహ కాలమునందిచ్చెడి యరణము పె కోరికతో నీకు రెండు 
వరములనీయ(బోవు చున్నాను. 79 
శో య[తాభిలాష స్తవత్మత దేశే 
నన్వస్తు ధన్వన్యపి తూర్ష మర్ష 1+. 
ఆపోవహ న్రీహహి లోకయా తాం 
యథా న భూతాని తధాపరాణి, 80 
ప॥వి॥ యత - అభిలాష; - తవ = తృ్మత - దేశే _ నను = అస్తు = 
ధన్వని = అపి - తూర్భయ్‌ = అర్థ - ఆపః _ వహని = ఇహ = హి 
లోకయా|తాం ఎ యథా -న - భూతాని = తథా = ఆపరాణి. 
ఆర్థము :-నను = ఓయీ, యత = ఏ దేశమునందు, తవ = నీకు, అఖి 
లాషః = జంమునందు( గోరిక కలుగునో, తత = అచ్చట, ధన్వన్య్మఫి 
= చవిటినేల యందును, తూర్ణం = న్‌ ముగా, అర్జః = ఉదకము, 
అస్తు = ఉదృవించునుగాత. (ఏలయనగ ) ఇహ = ఈ (పపజ్బుము 
] 


cr 


228 శ్రీ వాళ్ళ నై షధము 


నందు, యథా = ఎటు, ఆపః = ఉదరముల , లొకయా తాం; లోక 

= జనమునకు, యాకాం = “జీవనమున్కు వహంన్తి = పొందించు 

చున్నవో, తథా = అట్టు, ఆపరాణి = ఇతరమలగు, భూతాని = 
భూమీ మున్నగు భూతములు, నహివహ ని = పొండించుటలేదు. 
సమానములు : 

లోకయా తాం కమ లోకస్య, యాతా = లోకయా తా. తామ్‌ = లోక 

యా(తామ్‌. FE 
భావము ; 

ఓ నలమహారాజా! ఏ (పదేశమునందు నీకు జలాపేక్ష కలుగునో, ఆ 
(ప్రదేశము చవిటినేలయైనను నచ్చట శ్మీఘముగా జలము ఉద్భవించును గాత. 
ఏలయనగా “పానీయం [పాణినార్యపాణాః విశ్వమేతచ్చ తన్మయమ్‌” అని 
వాగ్భృటాచార్యుల వచనముననుసరించి యుదక ములు [పాణుల ' జీవనము నడుపు 
నట్టు తక్కిన పృథివ్యాడి భూతములు నడుపుటలేదు. కాన నీ వరము చాలా 
(శేషమైనది. 80 


లో పసారితాపః శుచిభానునాఒను 
మరుః నము(దత్వమపి (ప్రపద్య, 
భవన్మనసా్క్కారలవోద్గ మేన 
9 
కమేలకానాం నిలయ; పురేవ. 81 


ప॥వి॥ (పసారితాపః = పచిభానునా = అస్తు _ మరుః = సముదత్వమ్‌ - అపి 
= (పవద్య - భనన్మనస్కారలనోర్గమేన- క్ర మేలకానాం = నిలయః = 
పురా = ఇవ, 


అర్థము ;-కిజ్బు = మజియు, మరుః = చవిటినేల అనగా నీరులేని యెడారి, 
భవన్మససా్కారలవోద్గమేన; భవత్‌ = నీయొక్క, మనసార = సుఖ 
పా _పివాంఛ యొక్క, లవ = లేశఖ్రాగము, ఉద్గ మేసతి = ఉదృ్భవిం 
పగా, నృక్రమేలకానాం; నక = మొసళ్ళు మున్నగు జల జంతువుల 
యొక్క-, మేలకానాల = సంఘముల యొక్క, నిలయః = నివాసము 


శ 
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గను, (తథా ఆ అస) శదిభానునా ఆ చోలయ్రునిజే, (వనే కితాపః; 
(పసారిత = వర్ణిల్లిజేయ(బడిన, ఆపః = యుదకములుగలవిగసగుదు, 
సముదత్యం = సాగరత్వమును, (పవద్యాఒపి = ఫొందియు, భవన్మ 
నస్కారలవోద్గమేన; భవత్‌ = నీయొక్క, మనసా్కారలవోద్గమేన = 
ఇచ్చాలేశ మేర్పడుటచేత, |కమేలకానాం = ఒంటెలకు, నిలయఃసన్‌ 
= స్థానమైనదై, శుచిభానునా, శుది = [గీష్మ ర్తువునందలి, భానునో = 
సూర్యుని(చే, (పసారితాపస్సన్‌ ; (పసారిత = తొలగింప(బడిన, ఆప 
స్పన్‌ = ఉదకములుగల్సినడ్డై లేదా, |(పసారితాపఃసన్‌; |పసారి = 

మిక్కి! (పసరించుటచే త్మీవమైన, తాపఃసన్‌ = వేడిగలదై, పురేవ = 
పూఠ్వషువలె, జలములేనిదిగా, అస్తు = ఆగుగాత. 

నమాసములు 

పసారితాపః := పసారితాః, ఆప?, యస స్యస సః = (పసారితాపః. 

పషాన్తరమున | పసెారీ, తాసః, యస్మిన్‌ న eel పసారితాపః, 

_'సమ్ముదత్వమ్‌ ;ాాసముుదస్థ, భావః = సమొుదత్వం, తత్‌ జ 

సము[దత్వం. 

భవన్మనస్కా-రలవోద్గమె :_ భవతః, మనస్కారః; ప 
భవన్మనస్కారస్య, లవః = భవన్మనస్కారలవః,. భవన్మనస్కారల 

... వస్య, ఉద్గమః = భవన్మన న ల తస్మిన్‌ =-భవన్మన 

అ స్కారలవోద్గమే, 

- "పకా నరమున :---భవన్మనసా్కారలవోద్గమేన; భవతః, మనస్కారః 
= భవన్మనస్కారః, భవన్మనసాారస్యలవః = భవన్మనస్కా రలవః, 
-భవన్మనస్కారలవస్య, ఉద్గమః = = rE తేన = 
భవన్మనస్కారలవ్‌ వోద్దమేన. 


భావము : ఫస 
మజియు జలసూన్యమగు నెడారి నీయొక్క సుఖేచ్చా లేశముచే మొసళ్ళు 
మున్నగు జలజంతువుల సమూహమునకు నివాస భూమియు, చల(దునిచే వర్ధిల్ల( 
జేయబడిన యుదకములు గలదియునగు సాగరముగ నేర్పడియు, నీ యొక్క 
యిచ్చాలేశముచేతనే యొంటెలకు నిలయమును, గీష్మకాలపు సూర్మునిచే 
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తొలగింపబడిన యుదకమిలుగలది?ను లేదా త్మీవమగు తాపముగలదిగనునై 
పూర్ణమువలె నెడారియు కాగలదు. అనగా నీవు కోరినంత మ్మాతముననే 
యెడారి సముదముగను, సము దమెడారిగను( గాగలదనియ యభి పాయము, 
ఇది మొదటి వఠము,* 8l 


శ్లో అనూనిరామోద భరశ్చదివ్యః 
పుష్పేషు భూయాద్భవ డజ్జసజ్ఞాత్‌ + 
దృష్టం (పనూనోపమయా మయాన్య 
న్నధర్మశర్మోభయ కర్మఠంయత్‌. 72 


ప॥వి॥ ;- ఆమ్హ్లానిః - ఆమోదభరః . చ = దివ్యః జ పుష్పేషు = భూయాత్‌ = 
భవదజ్జసజ్ఞాత్‌ = దృష్టం = పసూనోపమయా - అన్యత్‌ = న - ధర్మ 
శరో్కోభయ కర్మఠం - యత్‌. 

అర్థము ;-_ హేనల = ఓ నలుడా! భనదజ్జసణ్లాత్‌; భవత్‌ = నీయొక్క, ఆజ్ఞా 
శరీరము యొక్క, సద్గాత్‌ = సంపర్కమువలన అగా కర స్పర్శమున, 
పుష్పేషు = పూలయందు, అమ్హానిః = వాడుబారనితనము, అనగా 
తేమ, దివ్యః క స్వర్గ సంబఠధముగల, ఆమోదభర శ్చ = పరిమళ 
భారము, భూయాత్‌ = ఏర్పడును. గాత ! యత్‌=ఎందువలన, (పసూ 
నోపమయా; (ప్రసూన = పుష్పములయొక్క, ఉపమయా = సామ్య 
ముచే, ధర్మశరోభయ కర్మఠం; ధర్మ = పుణ్యము, శర్మ = సుఖము 
అనునీ, ఉభయం = రెంటీయందును, కర్మఠం = కర్మళూర మైనది 
అనగా కోరికలను పూ ర్తిచేయునడి, అన్యత్‌ = మజియొక్కటి అనగా, 
ధనము పుణ్యము మున్నగునవి నదృష్టం=చూడబడలేదు. దేవపూజకును 
సుఖానుభవమనకును సాధన మగుటచే పుష్పములు ఆముష్మికముగను, 
నైపాక ముగను, నుపయుక్షము లగుచున్నవని యర్థము. 

నమానములు ; 
ఆమాానిః షన, మ్రానిః = అమ్హానిః. 
ఆమోదభరః :_ ఆమోదస్య, భరః = ఆమోదభరః. 
దివ్యః := దివి, భవః = దివ్యః. 
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భవదబ్గసజ్లాత్‌ := భవతః, ఆజ్గం = భ వదజ్ఞం, భ వద్లేన, సజ్లః చః 

భ వదజ్ఞసజ్లః, తస్మాత్‌ = భవదజ్జసజ్లాత్‌, 

పసూనోపమయా j (పసూనేన, ఉపమా = పసూనోపమా, తయా= 

[షసూనోపమయా. 

ధర్మశర్మోభయ కర్మఠమ్‌ న్‌ ధర్మశ్చ, కర్మ్శచ ౫ ధర్మశర్మణే, 

ధర్మశర్శ్మ ణోరుభ యం=ధర్మశర్మోభయం, కర్మణి, ఘటతఇతి= కర్మ 

ఠమ్‌. ధర్మశర్కోభయస్మిన్‌ కర్మఠమ్‌ = ధర్మశ+ర్మోళభయకర్మఠమ్‌. 
భావము : | 

ఓ నఅలమహారాజా ! నీ కరసృర్శము చేతనే పుషములయందు వాడు 
బారనట్లు చేసెడి తేమయు, దేవలోక పు పరిమళము నేర్పడును. ఏలయనగా - 
పూల సామ్యముచే, దేవతా పూజాదులచే పుణ్యసిద్ధి రూపమగు నాముష్మిక 
ఫలము, శరీర సంస్కా-' ముచే నై_హిక ఫలమను నీరెండును లభ్యములగుచున్నవి. 
ఇట్టి సుకృత సాధనమైనవి మతీయొండులేదు. కావున పుష్పము ధర్మశర్మోభయ 
ములో కర్మహరమై ఐహికాముష్మిక ఫలసాధనమైనది. కాన నీ రెండవ వర 


మును మొదటి వరమువలె (పళ స్తమైనది. 72. 
ళో వాగ్దవతా ఒపీ nN 
సుపర్వరాజం రభసాదృళాషె 
త్వ త్పేయసీ సమ్మదమాచర న్రా . 
మతోనకిజ్చిత్‌ గహణోచితం తే. 783 


ప॥వి॥ ;= వాగ్దేవతా = అపి = స్మిత పూర్వమ్‌ = ఉర్వీసుపర్వరాజం - _ రభ 
సాత్‌ = బభాషే = త్య|త్పేయసీ సమ్మదమ్‌ - ఆచరన్వాః-మత్త తః. -న - 
కించిత్‌ _ (గవోణోచితం = తే, 

అర్థము :- వాగ్దే వ వతా౭౬పి = సరస్వతీదేవియు, త ఉర్వీ = 

భూమికి, సుపర్వరాజం = దేవేందుడై న,.నలం =. నలమహారాజును( 

గూర్చి, రథసాత్‌ - సంతోషము వలన, స్మితపూర్వం = = మందహాస 

పూర్వకముగా, బభాషే = పలికెను. త్వ్య(త్రేయసీ సమ్మదం; త్వ తే : 

యస్టీ జని వలల్‌. న దమయ న్తీకి, సమ్మడం = = హర్థమును అనగా 


ఆజ క్ష. 


తీ వర్ష నేనధము 


నిన్ను వరించుటయను నిషమును, ఆచరన్హాః = చేయుచున్న, మ తా 
నావలన, తే = నీకు, కిజ్చిత్‌ = కొం చెము, [గహణోచితంజ్యగహం 
వది, న = లేదా ? అనగా తప్పక యున్నదని యర్థము, 


పద 


నమానములు 
వాగ్దేవకా :. వాగితి దేవతా = వాగ్దేవతా, 
స్మితపూర్వం :- స్మితం, పూర్వం, యస్మిన్‌, కర్మణి, త ద్యథా భవతి 
తథా = స్మీతపూర్వమ్‌, 
ఉర్వినుపర్వ౯' జం ఐ= నుపర్వణాం, రాజా = న పర్వురాజః, 
సుపర్వ్యరాజః = ఉర్వీసనువర్వరాజః, తమ్‌ - = sees 
తః పత్సే9యసీ నమ్మదమ్‌ :- తవ, te = త్య|త్వేయసీ, త్వ[త్పే- 
యఫ్యా సమ్మదః = త్వ త్సే..! సీ సమ్మదః, తం = కం 
సమ్మ దమ్‌. ; 
[గహణోచితం ;-(గవాణే, ఉచితమ్‌ = [గహణోచితం,. 
భావము; . 
సరస్వతీదేవియ హర్షముతో నలుని మందహాస పూర్వకముగా. పలుక 
రించినది. ఓ నలమహారాజా ! నీ [పేయసియగు దమయ నికి - నిన్ను వరింప 
జేయట వలన సంతోషమును గూర్చుటచే నేను నీకు ఆప్రురాలను. కాన నావద్ద 
నీవు స్వీకరింప(వగినది లేదా తెలిసికొనదగినది కొంచెము లేదా? తప్పకయున్న 
దని యాశయము. 78 
శో ఆర్థోవినై వార్థ నయోస పసీద . 
న్నా ల్ఫోపి ధీశై రవ ధీరణీయః. 
మాన్యేన. మన్యే విధిశావితీ ర్ల 
న పితిదాయోబహు మన్తుమర్హ. By a డా! 
వ॥వి॥ ; lau: ఆర్థః = వినా = వవ అర్థనయా - ఉపసీదన్‌ _ న. అల్పః ల 
గన్‌ = లేరని = ఆవదీక చేయం. మాన్యేన _ 
నితిర్ణః = నం ఇ (య్రతివాన్న ఇ జహ్ను మను: వె = త, 


ఉర్వః, 
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అర్థము = కీణఇ్స = మజీయు, ఆర్థనయా = యాచించుటతో, వినైవ = లేక, 
ఉపసీదన్‌ = తనయ౭తట లభ్యమైన, ఆర్థః = హితమగు విషయము, 
ఆల్బోపి = కొంచమైనను, ధీరై ౩ =ధీరులచే, ఆవదీరణీయః == ఉపే 
శీంప(దగినదిగా, న = లేదు, ఏలయనగా, మాన్వేన = పూజ్యుడైన, 
విథినా = విధిచే, వితీర్ణః = ఈయబడిన, |(పీతిదాయః = |పీతితో 
నొసంగ(బడిన, సః = ఆ యర్థము, బహు = ఆధికముగా, మన్తుం = 
తెలిసికొనుటకు, ఆర్డః = = తగినది (ఇతి=అని) మన్యే = తలంతును, 


నమానములు ; $ 
పీకిదాయః ;- దీయతే ఇతి= దాయః, (పీత్యాదాయః వ పీతిదాయః 


భావము : 

యాచింపకయే, తనంతట తాను లభ్యమైన వసువు స్వల్పమైనను, హీత 
మైనది యు పేక్షింపందగదు. ఏలయనగా పూజ్యుడగు [బహ్మ [పీతితో నిచ్చినది 
యుత్క్యు ష్ట్రముగా భావింప(దగినదని నేను తలంతును. 


ల్లో. అవామావామా గై సకలముఖయాకార ఫపసాక్‌ 
ద్విధాభూతం రూపం భగవదభిధేయం భవతియత్‌. 
తద న్తర్మ నం మేన్మరహరమయం "సేన్దుమమలం 
నిరాకారం శశ్వజ్ఞప నఠపతే! నిద్ధ్య్యతు న "శ 75 


ప॥వి॥ :. ఆవామా ౬ వామార్దే _ సకలమ్‌ - బ్రహ మాట = ద్విధా 

భూతం - రూపం = భగవదభిధేయం - భవతి = యత్‌ - తద నః ot 
మర్చ్రం మే. స్మర = హరమయం - సేన్దుమ్‌ = అమణం =' నిరా 

కారం శశ్వత్‌ = జప = నరపతే = సిద్ద్యతు పసల తే, . 

అర్థము :- హే నరపతే = ఓ నలమహారాజా !, అర్థే = ఓక భాగమునందు, 

ఆవామా = అశ్ర్రీరూపమును ననగా పురుషడును, ఆరే = మణియొక 

భాగమునందు, వామా = శ్రీయ, (అతవీవ = కావుననే) ద్విధాభూతం 

= ట్రీ పురుషరూపముగా-రె:డుగా నేర్చ్పడి"ద్దె, ఉభ యాక్తార ఘటనాత్‌ = 

౬ రైండ్సు: అభార్వముఎన్ను కలుప్తుటవధన, స్తకలం ఇ సంపూర్ణత స. 


శ్రీ వర్ష సై చధము 


భగ పదబిదే నుం = భగవచ్చబ సుచే జైప్పదగిన, రూపం = రూసము, 
చిన తే ఎ: టు. శేన్దుం = = చం[దకలతో గూడినది యు, అమలం౦ అ 
నిర్మలమై దియు, నిరాకారం = ఎస్తుస్టితియందు సాకారముగా లేనిదియు 


ననగా నేకార్ధాది విభాగము లేనిదియు. మన్త్రం= మన్త్రమాపమై గోప్య 


' మైనదియును, హరమయం = శివాత్మకమైన, మే = నాయొక్క, తత్‌ 


=ఆ స్వరూపమును అ తః = అంతఃకరణమునందు, స్మర = ధ్యానిం 
'పుము. శళ్వత్‌ నూ ఎల్లప్పుడు, జప = జపింపుము. మం[తమగుటవలన 
జపమార్శమున ఉపాసింపుమని యర్థము. సః=- ఆ నున్తమూ రియైన 
భగ వన్తుడగు నర్జనా రీక్పురుడు B= క్కు సిద్ధ్యతు = (పసన్ను డగు 
గాత, ఫలము నొసుగుగాతయని యర్థము, ఇది మూ ర్రిపక్షమున 
యర్థము, 
ఇక మన్త్రపక్షమున :- అర్హే = పూర్వార్థమానందు, అవా = ఓ కార 
ముచే, మా = మకారముచే, ననా [పణవము చేతనని యర్థము. (తథా 
జ ఆవే) ఆవాకూరే = ఉతర భాగమునందును, ఆవా = ఓ కారము 
చేశను, మా = మకారముచేతను, ననగా |ప్రణవముచేత నుపలక్షితమైన 
దియు ననగా నాద్యంత ములయందు | పణవముచే సంపుటీకృతమును, 
ఏవం. = ఇట్లు, ఉభ యాకార ఘటనాత్‌; ఉభ యాకార = రెండు ఆకారము 
లతో, మఘటనాత్‌ = చేర్చుట వత ద్విధాభూతం “హలా యని 
రెండుగా విభబింపంబడికదియు, లేదా రెండు ఆకారములచే [పణవరూప 
మునందు, గలుపుట వలన, -ద్విధాభూతం = రెండుగా నేర్పడినదియు 
ననగా కెండు ఆకారములు గలడియు, భగవదభిదేయం; భగవత్‌ = 
శివుని, 'అభిధేయం = వాచ్యార్థ ముగా గలదియునగు, యత్‌= ఏ, రూపం 
= స్వరూపము, భవతి = ఉన్నదో, అనగా “ఓంహరఓంలి అనియే స్వ 
రూపమేర్పుడుచున్నదో, తత్‌ == ఆ, హరమయం = హకార .రేఫస్యరము 
గల, నిరాకారం = రహితములై న అకారద్యయము కలదియు ననగా 
వాకారమును, రేఫమును నుచ్చరించుటకై యపాత్రమైన ఆకారద్యయము 
లేదయ శందువణ ననే “హ్‌ రో యను వజ్ఞ"మ్యూశ. స్వరూపముగల 
ద్‌య,, తథా = ఆద, సేర్లుఆ = ఈచ , ఇందుళ్ళ = ఈన్టూ, ఈన్జూభ్యాం 


చతుర్ధళ సర ల$ 
సహీవర్తత ఇతి సేన్లుం | అనగా తురీయ స్వరమగు “ఈకారము 
తోడను, బిందువు తోడను గూడినదియు, అనగా పూర్వోక కమగు 
కహా యను వ్యష్టానద్య్వయము సేందుత్యమును  ఆనగా ఈకారము 
తోడను కూడినచో “ హం” ఆగుచున్నదని యర్థము. అమలం = 
థోషము ల మే = నాయొక్క, మంతం = మంతము 
ఆనగా రెండు [పణవములతో గూడిన “ఓం హీంఓం” ఆను నాకారము 
గల మన్తమును ననగా సారస్వత చింతామణి మ న్తమును, అంతః == 
అఎతఃక రణమునందు, స్మర = ధ్యానింపుము. శశ్వత్‌ = ఎల్పప్పుడు, 
జప = జపింపుము. ఇత్యాది పూర్టమువలె( జెప్పవలయును. 
య న్తిపక్షమునందు :- భగవదభిధేయం; భగవత్‌ = యోనివలె, అభి 
ధేయం = కవబడు, యత్‌ =ఏ రూపం = (తికోణాత్మక మగురూపము 
గలదో, ఉభయాకారఘటనాత్‌; ఉభయాకార = రెండు తికోణములను, 
ఘటనాత్‌ = చేర్చుటవలన, సకలం = సమ్మగమగు షటోోణమేర్పడు 
చున్నది. తద నః; తత్‌ = అ షట్కోణముఐలకు, అంతః = మధ్య, 
మన్త్ర) = “ఓం-హీం-ఓం” అను నాకారముగల మ న్త్శమేర్పడు 
చున్నది. తత్‌ = ఆరూపమును, అంతః = అంతఃకరణమండు, స్మర = 
ధ్యానింపుము ఇత్యాది ముందువలెశే( జెప్పుకొనవలయును, 

సమాసములు : 

_ ఆవామా:. న, వామా = ఆవామా. 

ఉభయాకార ఘటనాత్‌ = _ ఉభయళ్ళాసొ, ఆకారశ్చ=ఉ భయాకారః, 
ఉభయాకారస్య, ఘటనం ౫ ఊఉభయాకార ఘటనం, తస్మాత్‌ = 
ఉభయాకారఘటనాత్‌, 
భగ వదభిధేయం := భగవాన్‌, తే క యస్యసః = భగవదభి 


ధేవః, తమ్‌ ౨ భగవదభిధేయం. 
హరమయః :- వహరస్య, వికారః = హరమయః, తమ్‌ =హఠ మయం. 


"సేన్గుం := ఇనునా, సహితః= సేన్లుః, తేం= సేన్దుం, 
అ.౨-౦:, ఆపిథుమానం, మలం యస్యసః pa అను}, థమ్స్‌ నా 
అమల, | 
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నిరాకారం :-_ నిగ్గతః ఆకొరః, యస్యసః = నిరాకారః, తమ్‌ = నిరా 
కారం. 
పవానరమందు :=. ఉభయాకారషుటనాత్‌ :. ఉభయళ్ళాసొ, ఆకారళ్చ 
= ఉభయాకారః, ఉభయాకారస్య, ఘటనం, ఉభయాకాఠత ఘటనం, 
తస్మాత్‌ = ఉభయాకార ఘటనాత్‌. 
వరమయం :--- వళ్ళ, రళ్చ = హరౌ, హరయోః, వికారః = 
హరమయః, తమ్‌ = హరమయమ్‌, 
నిరాకారం != ఆశ్చ, ఆశ్చ, జొ, అయోః, అకారః = ఆకారః, నిర్ణతః, 
ఆకారః, యస్మాత్‌సః = = నిరాకారః, తమ్‌ = నిరాకారమ్‌, 
సేన్టుం ; = ఈచ, ఇన్దుశ్చ = = ఈ ౦మూ, ఆరక వ్యాళ సహవ ర్రతఇతి జ. 
చీన్తుః, తమ్‌ = సేన్లుం, 
సకలం ;- కలయా, సహవ ర్రత ఇతి=సక లః. తమ్‌ = సకలమ్‌. 
భగవదభిధేయమ్‌ ;- భగఇవ= భగవత్‌, భగవత్‌, ఆభిధేయం = భగవ 
దభిధేయమ్‌. 
వి:-.. ఇచ్చట మొదట దేవతాపక్షము. తర్వాత మన్తపక్షము, కడపటి య న్ర) 


పక్షము, వక్రత ములు కాన కేవల (ప్రకృత న 
భావము ; 
ఇచ్చట సరస్వతీదేవి యొసంగు వరము యొక్క స్వరూపమును కవి 
“అవామా” ఇత్యాదిగా నై నెదు కోకములయందు వర్ణించుచున్నాడు. ఈ శ్లోకము 
నందు సారస్వత చింతామణి మ _న్త్రమును సరస్వతీదేవి నల మహారాజునవప 
దేశించుచున్నది, ఆమ న్లరిమునే శ్రీ హర్షుడు జపించి [తిపురసుందరీ [పత్యక్షము 
నంది యనన్య దురాసదమగు వై దువ్యము నార్డించెను. |పస్తుత మీళ్జోకమునందా 
మం| తము దేవతా పక్షమునందు, మ న్రిపక్షము నందును, యం ్రపశ్షమునం 
డును వర్ణింప(బడుచున్నది, అందు తొలుత దేవతా పక్షమున ;= 
ఓ నలమవోరాజా ? దక్షిణార్థమందు పురుషుడును, వామార్థమందు శ్రీ 
యునునై రెండు విధములుగా నున్నదియ, సీరెండు ఆకారములు “కలిగియుం 
డట వలన సంపూర్ణమైన భగవచ్చబ్దముచే,' జెప్పందగిన రూపము గలిగినదియ 
చన్హ్రకలతో నొప్బినడియు, నిర్మలమైనది.యు, పర మార్థ దృష్టిలో నిరాకాళమైన 
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దియ ననగా దక్షిణార్ధ వామార్ద భేదములు లేనిడియ మ న్త్రస్వరూపమైనదియు 
లేదా మ నమువలె దాచదగిన దియ శివస్వరూపమైన నా స్వరూపమును నంతః 
కరణమందు ధ్యానింపుము ఆ మ నమూ ర్రియగు నర్ధనారీశ్వరుడు సీక్తు (పన 
న్నుడగుగాత. ఫల మొసంగును గాత. 

మం[తపక్షమువ :- ఆమ ని స్యరూపము. “ఓం హర ఓం” అని ఇడి 
పూర్వ్యభాగమునందును చివరభాగమునందును ఓంకారములతో సంపుటీకరింప 
బడీ యున్నది. “హరి శబము నందునుచ్చారణకై రెండు . అకారములు చేర్పు 
బడినందువలనసిడి *హ, రొ యని రెండు విధములుగా విభ కమైనది. ఇది 
భగవన్తుడగు శివుని( జెప్పుచున్నడి. ఈ హరమయమైనదియు. ననగా వాకార 
రేఫాత్మక మైనదియు, నిరాకార మెనదియు ననగా హా, ఠ, యనుచోట కూయ 
మాణములగు “ఆ” కారద$యము తొలగుటచే ఆకారద్యాయ రూపమగు నాకృతిచే 
రహితమైనదియ. ననగా “హ్‌, రి రూపముగనున్నదియు సేందువును ననగా 
ఈ. యను తురీయ స్వరముతోడను, చన్ద్వక లతోడను. ననగా వీందువు 
తోడను(గ్తూడినదియ కలతో గూడినదియు నిర్ణోషమైనదియు. ఆద్యంతముల 
యందు సణవములతో సంపుటీకృతమై “ “ఓం హం ఓం” ఆను రూపములతో 
నొప్పునదియును, నా యొక్కసారస్వత చింతామణి మంతమును ధ్యానింపుము. 
జప పద్ధతితోనుపాసి ంపుము, ఆందువలన నీకు మళణ్యతమూర్తి రియగు నర్గనారీశ్య 
రుడు అను| గహించునుగాత. ఈ మం[తమునుగూర్చి యుద్దారాది వివరమును 
పార మేశ్వురమను UN | 


ఉద్దారాస్తు పరోన్నేణ 
పరోక్ష పియకా|తేః. 

“ శివాన్త వహ్నిసంయకో, [బహ్మద్వితయమన్తరా న 

_ తురీయస్యరశీతాంకు: రేఖాతారాసమన్వితః... 
శ ఏష చింతామణిర్నామ మన్త్రః సర్వార్థసాధకః 
- జగన్మాతుః పష. రహస్యంపరమంమతమ్‌” ... = 

ఇతార్థిది. ఇచ్చట శివశబ్దముచే “హకారమును వహ్నిళబ్దముచే రేఫమును" 
| బహ్మ ద్వి. య శబ్ద ఘుచే [స్రణవదాయమును, తురీయస్వర శబ్దమ చేత “ఈ 
కారయు.ప” శీతం రేఖా మచే క “అస్థ్రచన్టు పని”. త్రూ గద్దమునేత 'బీందు 


29 $9 హర్ష నైషధను 
వును [గహింపవలయను. అదియే “ఓం (హీం ఓం” అను రూపముననుండును, 
అనగా “ఒం వర ఓం” ఆను తొలుత నిర్దేశం పంబడిన మంతమే 
“ఓం [హీ ఓం” రూపముజెంఎది సారస్వత చింకామణిగా వ్యవహరింప( బడుచు 
న్నదని భావము. 

య న్హి పక్షమునందు :---తొలుత యోనిరూపముర కానవచ్చు |తీకోణ 
మును మజేయొక | తికోణముతో ( గలుపుటవలన వటో ణము లేర్పడుచున్నవి. 
ఈ పడ్కోణముల మధ్య “ఓం [హీ ఓయి యను మ'న్వమును ధ్యానించి 
_ యుపాసించినచో భగవదను గహ మేర్పడునని భావము. రిగ్‌ 


ఖో నర్వాజీణరసామృత స్తిమితయా వాచాచవాచస్పతిః 

సన్వర్గీయమృగీ దృశామపివశీ కాఠరాయమారాయతే, 

“య స్మైయః న స సమ 
భూయసా 

వ్‌ వ నాకయక హొ. పన rr న 


ప॥వి॥ ప స్తిమితయా = వాచా = చసః న్‌ mr = సః = 
స్వరీయమృగీదృశామ్‌ =. అపి = వశీకారాయ = మారాయతే - యస్మై 
= యః _ స్ప్పృహయతి అనేన _ సః - తత్‌ - ఏవ = ఆప్నోతి - 
కిం = భూయసా = యేన . ఆయం - హృదయే - కృతః - సుకృతినా 
జ మన్మ న్లచింతామణిః. 


అర్థము : యేన = వ, సుకృతినా = పుణ్యవనునిచే, ఆయం = పూర్వము 
చెప్ప(బడిన, మన్మ_న్ర్రచింతామణిః; మన్మ న = నా'మ న) మనెడి, 
చింతామణిః = చింతించినంత మా(తము చేతనే కోరిన వస్తువుల నొసం 

గెడి మణియగు నీ మన్తము, వృదయే = హృదయమునందు, కృతః 

= = చేయంబడినదో, ఆనగా స్మరింపంబడినదో, సః = ఆస్మరించిన 
వాడు, సర్వాజ్లీణరసామృత స్తీ సిమితయా; సర్వాజ్లీణ = అన్నియంగము 
లను! వ్యాపించిన, ర్‌స్‌ = = rem ష్‌ రసముభనెడి, అమృళ 


వతి నళ sei 


— ఆమృళిముచే, స్తేమితయా = నీండీన. వాచొ = కా వ్యాది రూము 
లతో వెలసిన వాక్నాతుర్యముతో, వాచస్పృతిః = బృహస్పతిగాన గుచు 
న్నాడు. ఏవం = ఇట్లు, సః = ఆయుపాసకుడు, స్వర్గీయమృగీదృళా 
మపి; స్యర్గీయ = స్వర్గలోక మునకు(జెందిన, మృగీదృశళామపి = స్రీలను 
సెతము, వశీకారాయ .= వశీకరించుకొనుటకు, మారాయతే = మన్మథు 
నివలె నాచరించును, యన్వా = లేదా, భూయసా = ఆధికముగా చెప్పు 
టచే, కిం = ఏమి పయోజనము. యః = ఎవ్వడు, య స్మెస్పృహయతే 
= దేనినికోరునో, సః = అతడు, తదేవ = దానినే, ఆప్నోతి = 
పొందును. ఏలయనగా నిది చింతామణికదా కాన గోరిన దెల్ల సిద్ధించును, 


నమాసములు। 
సర్వాజ్లీణర సామృత స్తిమితయా i సర్వాజ్ఞాణివ్యాప్నోతీతి =సరా! జీణః 
సర్వ్యాజీశ్చాసొ, రసశ్చ = సర్వాజ్లీణర సః, సర్వాజీణరస ఏవ, 
అమృతం= సర్వా జీణర సామృతం, సర్వాజ్లీణ రసామృతేన, స్తిమితా = 
సర్వాజ్లీణర సామృత స్తిమితా, తయా = సర్వాజీణరసామృత స్తిమిత యా- 
వాచస్పతిః :---వాచాం, పతిః = వాచస్పతిః. 
సర్గ యమృగీదృశాం :--స్వర్ష సః, ఇమాః = స్యద్గ యాః. మృగాణామివ 
దృశః, యాసాంతాః = మృగీదృశ ః, స్వర్ణయాశ్చతాః, మృగీ దృశళ్చ 
= స్వర్లీయమృగీదృశః, తాసాం = స్వర యమృగీదృళాం. 
మన్మన్త చింతామణిః :-- మమమన్తః = మన్మ న్తః, మన్మ న్ల9 
ఏవ చింతామణిః = మన్మ నిచింతామణి.. 
ఫావము ; 
ఇప్పుడు రెండు శ్లోకములచే మ న్షీమహిమ వర్తింప(బడుచున్నది. ఏ 
పుణ్యవంతుడు నా మన్తిమైన చింతామణిని స్మరించుచున్నాడో యతడు సర్వా 
జ్ఞములను వ్యాపించు శృజ్లారాదిరసామృత ముతో నిండిన, కావ్యాది రూపములగు 
వాక్కుల యందలి చాతుర్యముతో బృహస్పతియగు దున్నాడు ఇప్రేయతడు 
స్వర్గలోక పు శ్ర్రీలను వశీక రించుకొనుటకు మన్మథుడగుచున్నాడు. లేదా ఇంత 
మాటలేల? ఎవడు దేనిని కోరునో వానికది సిద్ధించును. 88 
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ల్లో పుషైఎర భృర్చ్యు గిన్భాదిభిరపిను భ్షళ్చారు 
హం సేనమాంబే 

న్నిర్యాన్తీం మనమూ రిం జపతిమయిమతిం 
న్యన్యమయ్యే వభ రక్తః, 

నమ్బాషే వత్సరాంతే శిరసికరమసౌొ యస్య 
కస్యాజఒపి ధ శే 

సోఒపిళ్లోకానకాణ్లే రచయతిరుచిరాన్‌ కౌతుకం 

దృశ్యమస్య. 87 


ప॥వి।। 1 - ఆభ్యర్బ్య - గన్నావిభిః = అపి = సుభగెః = బారు _ 


ంసేన - మాం - చేత్‌ - నిర్యాన్తీం - మన్త్హ్రమూర్తిం - జపతి - 
మయి - మతిం - న్యస్య - మయి -ఏవవ - భక్తః - సఇమ్నాసే - 
వత్సరాంతే _ శిరసి - కరమ్‌ = అసౌ _ యస్య కస్య - ఆపి - 
ధలే సట ఆప్‌ - క్లొకాన్‌ _ అకాల్డే _ రచయతి _ రుచిరాన్‌ వ 
కౌతుకరి _ దృశ్యమ్‌ - అస్య. 


క 


A 


అర్థము వలా కిజ్బు = మజీయు, నుయి : = = నాయెడ, af కః = = భ్‌ _కిగలవాడైై, 


మయ్యెవ = నాయెడనే, మతిం : = బుద్ధిని, న్యసః = కంపే హం ఫేన 
= హంసవాహనముతో, చారు - చక్కగా, నిరా స్త నీం = దు 
చున్న, మ నమూ ర్తి రిం = = మంత స్వరూపు కలై న, మాం = నస్ను, 
సుభగైః = మనోజ్ఞములగు, పుమైః = పూ. స్త్ర, గంధాదిభిః == 
చందనము మొదలగు పరిమల (దవ్యముల తోడమ, అభ్యర్బ్య క 
పూజించి, జపతిజేక్‌ _ జపించినచో, త i అప్పుడు, వత్సరా న నే = 
సంవత్సరము చివర, స్యమ్పాపై వసతి క అసో = ఈ జసీం 
చిన పురుషుడు, యస్యకస్యాఒపి = వ... యక్షరమురాని 
వాని యొక్కయు, శిరసి = తలపె, కరం = హస్తమును, నిధతే = 
ఉంచుతో, సోపి = అతడును, 'అకాట్డే. = ఆకస్మికముగా, . రుచినాన్‌ 
= రమ్యములై న, క్లోకాన్‌ = = శ్లోకములను, రచయతి = రచయించు 


చతుర్దశ నీళ్ల శ్రీకర 


చున్నాడు, అస్య = ఈ మంతమయొక్క, ఏతత్‌ = ఈ, కౌతుకం 

= ఆశ్చర్యము, దృశ్యం = చూడవలసినది. 
సమాసములు ; 

మన్త్రమూ తీం le మన్త్వమయీ, మూ ర్రిః యస్యాస్సా చా మన్త్ర 

మూర్తిః, తాం = మన్హీమూ రిమ్‌. 
భావము : 

మతియు నాయందు భ క్రి గల్గినవా డ్రై నాయెడ మనస్సును నిలిపి హంన 
వాహనము పె జక్కగా సంచరించుమన్న మన్తస్వరూపిణియగునన్ను రమ్య 
ములై న పుష్పములచేతను, చందనాది పరిమల (ద వ్యముల తోడను( బూజించి 
జపి చినచో, సంవత్సరము నిండగనే, యుపాసకు ఎట్టి మూఢునినెత్తి పె 
చేతినుంచినను నతడు, ఆకస్మికముగా రసవంతముఐగు శ్లోకములను రచియిం 
చును. ఈ యద్భుతము తప్పక చూడవలసినది. 87 


శో గుణానామాస్నానీం నృపతిలక నారీతివిది తాం 
రసస్ఫితా మ న్హ సవచతవవృ శే చకవితుః. 
భవిత్రీవై దర్భీ మధికమధికణం రచయితుం 
పరీరమృ కీడా చరణశరణా మన్వహమవామ్‌. రరి 


ప॥వి॥ :- గుణానామ్‌ - ఆస్థానీం - నృపతిలక! - నారీతివిదితాం = రస 
సీతాం = ఆన్తః = తవ - చ= తవ = వృత్తే వ - కవితుః క 
భవ్వితీ - వైదర్శ్భీమ్‌ = అధికమ్‌ - ఆధికజ్థం - రచముతుం --పరీరమృ 
క్రీడాచరణశరణామ్‌ = అన్వహమ్‌ - అహమ్‌. స్య 


అర్థము :- హేనృపతిలక! = ఓ రాజోత్తమా! గుణానాం = రూతసౌంద ర్యాది 
గుణములకును, శ్లేషాదికావ్య గుణముఅకును, ఆస్థానం = ఆ(శ్రయమైన్ల 
దియు, నారీతివిదితాం; నారీతి = ఉత్తమ స్రీ్రయని, విదితాం =తెలియ( 
బడినడియు, న -- ఆరీతివిదితాం - 'గౌడ్రిపాంచాల్యాది రీతులమధ్య 
తెలియంబడక యుండునదియు, ననగా వానిమధ్య తెలియబడినదియును , 
అంతః = మనస్సునందును, శ్లోక మధ్యమునలదును, రసస్ఫీతాం; రసఇ 


లకీ 


i 


థ్రీ పాక నే ₹8టు 


ఎ టు 
నలునియంవలి యనురా గ చేత, సీతాం ఇ నండనథియు, జా 
రాది రసములతో నిండినది యునగు, వై దర్భీం=ంద.య తి”, వేరర్భీ 
రీతిని, తవచ = నలడై న నీయొక్కయు, తవవృత్తేచ = నీమెక్ర 
చరిత విషయమందును, కవితుః = వర్ణీంచునట్టి (శ్రీహర్షనియొక్క, అధి 
కణం = కణ్బమునందు, పరీరమృ[క్రీడాచరణశరణం; పరీరమృ = ఆలిం 

మనెడి, [కీడా = వినోదమున, ఆచరణ = ఆచరించడమునే, శర 
రక్షకముగా గల్లినదానినిగా, అన్వహం = పతిదినము, అధికం= 
గా, రిదయితుం = చేయుటకు, ఆహం = నేను, భవతీ = 


నృపతిలక :. నృపాణాం, తిలకః = నృపతిలకః, తస్య సమ్బుర్ధిః అ 


- గీ ఇతి విదితా = నారీతివిడితా, తామ్‌ - నాఠీతీవిది 
ఆవిద్యమానారీతిః యస్యాస్సా = ఆరీతీః. అదితీ 
నఆరీతివిదితా, నారీతివిదితా, తామ్‌-నారీతి 


రసస్పీతా, తాం == రసస్ఫీళా మ్‌, 
పదల తామ్‌ వైదర్శి. 


ll 


పరీరమృ ఏవ, క్రీడా := పరీరమృ 
)0=పరీర మృ, కీడాచరణం, పరీరమృ 
= పరీరమృ [కీడాచరణశణం, 


తిని (వై దర్శీరీతిన్సి నీ కబ్ధము 
$ వినోధములను చేయుటనే [పాణ 
విధముగా దమయంతి నిన్ను కళా 
జచునో, అట్లే రీతు తో నత్యంత 


రతర? న ల st 


నుకమార సందళ్ళమగల వైదర్భియను కాచ్యశీలిని నీవ్ళత్తమును చరించు 
క వియొక్క కణ్ణము' నాలింగనము తేసుకొని దానితోటి వినోదమే తనకు రక్షక 
ముగా నుండునట్టు చేయగలను. అదెట్టనగా వైదర్శ్భియగు దకుయని రూప 
సౌందర్యాది గుణములకు నెలవు. వై దర్శీ రీతియు శ్చేషాదిగుణములకు నాశ 
యము. ఆ దమయన్తి' నారీకి విదిత. ఆనగా ను త్తమ తీయని | పసిద్ధి నొంది 
నది. ఆ వె వై దర్భీరీతి ౫ న ఆరీతివిదిత కాదు. అనగా రీతులలో న 
గాదు. అనగా చక్కగా తెలియంబడినది. ఆదమయ నిరస సస్పీత అనగా నలాను 
రాగముతో నిండినది. ఆ వై దర్భీరీతియు శృజ్లారాది రసములతో నిండినది. 
అట్టి వైదర్భియగు దమయ న్తిని, అట్టి వైదర్భియగు రీతిని క్రమముగా నలుడ 
వైన నీయొక్కయు, నీ చర్మితను కవనముచేయు శ్రీహర్షుని యొక్కయు 
కంఠమునందు నెలకొనునట్టు చేసి, యందు [క్రీడావినోదములనే |ప్రాణ|తాణ 
ముగా. గలదిగను, ఆ వైదర్భీరీతిని కవియొక్క కంఠము నాలింగమును, 
గావించుకొనియందలి |కీడా వినోదములను( |బాణ,తాణగా గలదానినిగను నేను 
చేయగలనని భావము, t8 

ళో భవద్య త్రసో తుర్మదుపహిత కణ్బస్యక వితుః 

ఘనముదేయళలిజనముదే. 

తతః పుణ్య శ్లోకః కీతిభువనలోకాయ భవితా 
భవానాఖ్యా తస్సన్‌ కలికలుషహారీ హరిరివ, 89 


ద॥వి॥ := భవడగ త స్తోతుః =,ముదుపహితకబణ్బ్ణస్య _ కవితుః = ముఖాత్‌ _ 


పుణై §ః = శ కెః = త్వయి = ఘనం _ ఉదేయం ౬ జనముదే = తితః_ 
పుణ్యల్ట్‌ కః క sm భవితా = భవాన్‌ = _అకభ్యాత ఇ 


న్‌ 
అర్థము :- కిఖ్బ = మణియు, హేనల = ఓ నలమహారాజు! మదుప 
దస; మత్‌ = నాచే, ఉపహిత = ఆధిష్ణింప(బడి 3, కణ్ణస్య అ 
క ణిముగ లవా వాడెన, భవద్య్భృత్త త్రస్రోతుః = భవత్‌ నీయొక్క, వృత్త= 


hr 


94} థ్రీ హర్డ్‌ నే షధమొ 
చకితమును, స్రోతుః = కొనియాడునట్టి, కవితుః' = కవియొక గా, 
en త్యయి అవక కాసత, పుణై 8 = పరి 
(మ్యములనునగు, క్లోకెః = పద్యముంచేత, జన 

*షమునకై, ఘనం = నిరంతరము, ఉదేయమ్‌ 
యును. తతః = అట్టు పుణ్యక్లోక ములచే 

పవి|తకీ రిం గలికవాడవుగా, భవితా = కాగలవు. 


మ. 


'వతః, , వృత త్రం = భవద్యృ త్తం, భవద్వృ తస్య 
తస్య = భవద్వృ తస్తోతుః. 

యా, ఉపహితః = మదుపహితః, మదుప 

= మదుపపాతకణ్దః, తస్య = మదుషిహిత 


శ్లోకః, యస్యసః = పుణ్యక్లోకః 
క్షితి రేవభువనం = క్షితిభువనం, శ్నితిభువనమేవ 
కః, తస్య = క్షితిభువనలోకస్య. 
, కలుషః = కలికలువః, కలికలుషం, వార 


నధిష్టీంచిన కజ్ధముగల్లి, నీ చరితమును, గొని 
ార్చిన రమ్యములగు పద్యములు లోక మునకు 
లువడవలయును. దానివలన పుణ్యళ్లోకుడుగా 
) వాడుగా ( (బిసిద్ధి( గిడించినవాడవై జనార్థనుని 
మున, కలిమాలిన్యమును( దొలగితచువాడవు 


అరాష్టాల. అల ఆద్య wo 
పు క్యఖోకాచవై దేహీ, పుణ, కోకోజనార్దన "అని నలమహారాజు, ధర్మ 


te 


రాజు, సీతాదేవి, జనార్దనుడు పుణ్యకోకులుగా జెప్ప(బడుచున్నారు. 


చతుర్ధళ సళ్ల os 


కటి యు “కర్కోటకన్య నాగన్య, దచయన్రానలస్యచ। 
బుతుపర్జ స్యరాజర్షేః, క్రీ ర్తనంక లినాళనమ్‌॥ 
అని కర్కోటకుడను సర్పమును, దమయ న్లిని, నలమహారాజును, బుతుపర్దు 
డను రాజర్షినిం గీర్తించినవో పాపములు నశించుననియు. జెప్పంబడినది. 689 
శ్లో॥ దేవీచశేచ జగదుర్దగతు త్తమాజ్ల 
రతాాయతే కథయకం వితరామ కొమమ్‌, 
కిజ్బుత్వయానహి పతి|వతయాదురాపం 
భస్మాస్తు య సవ బత_వతలోపమిచ్చుః 90 
ప॥వి॥:= దేవీ చలే. చ- జగదుః - జగదు త బూజ్జగత్నాయ -_ తే 
కథయ - కం = వితరామ - కామం _ కిం - చిత్‌ - త్వయా -న = 
హి - పతివతయా - దురాపం - భస్మ = అస్తు _ యః తవ - 


ఒత = | వతలోపమ్‌ నా ఇచ్చుః. 


a 
oe 


చెప్పిరి. జగేదు తమాజ్ఞరత్నాయ; జగత్‌ = మూడులోకములకును, ఊత 


అర్థము ;- దేవీచ = సద స్యతీదేవియు, తేచ = ఇం[దాదులును, జగదుః 
గె 

మాజరత్నాయ = శిరోరత్నమైన, తే = నీకై, కం స ఏ,. కామం 
ఇష్టమును, వితరామ = ఇత్తుము. కథయ = చెప్పుము. పతి|వతయా = 
పతి|వతయిన, త్యయా = నీనేత, దురాపం = పొందశ కము కానిది, 
కించిత్‌ = కొంచెము(గూడ, నహి = లేదు, ఏలయనగా పాతి వత్యపు 
తేజస్సు అడ్డరాని శక్తి గలిగినదిగదా. తథాఒపి = అయినను, యః = 
ఎవ్వడు, తవ = నీయొక్క, %వతలోపం = పాత్మివత్యమునకు లోప 
మును, ఇచ్చుః = కోరుచున్నాడో, సః = ఆతడు, భస్మ = భస్మము, 
అస్తు = అగుకుగాత, బత = కష్టము. అరణ్యమందు కొండచిలువచే 
(మింగ (బడిన దమయ న్తిని విడిపించి కిరాతుడు, ఆమెను మోహింపగా 
నతని వధయందిది ఫలించును కాన, నా భారత ఘట్టమి(ట ననుసః ధే 
యము 

సమాసములు : 


జగదు తమాజరత్నాయ :- జగతాం ఉ తమాజంజడగదు తమాజం, జగ్‌ 
జాడీ! 0 __ ౧ ఇన శి 3 


(శ్రీవార్ష నై షధము 


hk 
దుత్రమాజై, రత్నం = జగదుత్తమాజ్లరత్నం, తస్మె = జగదు త్రమా జ్జ 
రత్నాయ. 
పత్మివతయా :- పత్యా, (వతం, యస్యా స్పా ఈ (పక్మివతా, తయా. = 
పతివతయా. 
దురాపం := దుఃఖేన, ఆపుం, శక్యం = దురాపం. 
[వతలోపం క [వతస్య, లోపః = [వతలోపః, తమ్‌ == [వతిలోపమ్‌, 
భావము : 


సరస్వ తీదేవియు, నిం;దాది దేవతలు నిట్లు పలికిరి _ మూడు లోకము 
లకును శిరోరత్న మైన నకు ఇష్టమును మేము తీర్చెదము. చెప్పుము, పతి 
వతయగు దమయ న్తికి దుర్భభమైన దేదియును లేదు. పాతి|వత్య తేజోమహి 
మను నేదియు నెదుర్కొనజాలదు. నీ పాత్మివత్యమునకు భజ్లము( జేయిగోరిన 
వాడు భస్మమగునుగాత. భారతమున దమయ న్తిని అజగరము మింగగా, 
నామెను విడిపించిన కిరాతకు డామెను మోహించి దగ్ధమైన ఘట్టము ఇట నను 
సంధేయము, 
ళో కూటకొయ మపవాయ నోవపు 
ర్భి భత న్వ్వమని వీక్యవిస్మితా. 
అప్పు మాకృతిమితో మనీషితాం 
విద్యయాహృది తవాప్యుదీయతామ్‌. 91 
ప॥వి॥ := కూటకాయమ్‌ = ఆపహాయ ౬ నః _ వపుః _ బిభతః - త్వమ్‌ జా 
ఆసి _ వీక్ష్య = విస్మితా _ ఆప్తమ్‌ - ఆకృతిమ్‌ = ఇతః - మనీషితాం- 
విద్యయా .. హృడి - తవ - ఆపి _ ఉదీయతామ్‌. 


అర్ధము = కూటకాయం = కపటశరీరమును, ననగా నలాకృతిని, ఆపహాయ = 
వదలి, వవుః = నిజశరీరమును, బిభతః = ధరించుచున్న, నః = 
మమ్ములను, వీక్ష్య = చూచి, త్వమ్‌ = నీవు, విస్నితా = ఆశ్చర్యము 
జెందినదానవుగా, ఆసి = ఆగుచున్నా వ్ర, అందుచేతనే నీవును స్వేచ్చతో 
రూపా న్లరమును( బొందుటకును వదలు టకును కోరికకల దానవుగా గాన 
వచ్చుచున్నావు.. అతః = ఈకారణమువలన, మనీషితాం = కోరంబడిన 


చతుర్దశ సర్గ లిక 


ఆక్కతిం = ఆకారమును, ఆపుం = పొందుటకు, తవాఒపీ = నీ 
యొక్కయు, హృది = హృదయమునందు, విద్యయా = కామరూపము 
నొసంగు విద్యచేత , ఉదీయతాం = ఉదయింప(బడుట (ఆగును(గాత.) 
నమానములు : 
కూటకాయం ;- కూట[సయు కః, కాయః = కూటకాయః, తమ్‌ = కూట 
కొయమ్‌, 
భావము ; 
కపట దేహమైన నలుని ఆకృతి వదలి, నిజనిజ శరీరములను ధరించిన 
మమ్ములను. జూచి నీవు విషయము. జెందుచున్నావు. కాన స్వేచ్చతో కోరిన 
రూపము నెత్తుటకును నీకును కోరిక యున్నట్టు---తెలియుచున్నది. కాన నీవును 
కోరిన రూపమును ధరించుటకు సాధనమైన కామరూపవిద్యను బడయుదువుగాక 
యని దేవశలు దమయ న్తికి వరమొసంగిరి. 91 
ళో ఇత్ధం వితర్యవరమమ్బర మా్యశయత్సు 
తేషు క్షణాదుదల సద్విపులః (ప్రణాదః, 
ఉ త్రిషతాం పరిజనాలపనై ర్నృపాణాం 
న్వర్వాసి వృన్దహత దుందుఖినాదసాన్షః, లీని 


ప॥వఏి॥ :- ఇత్ధం ప వితీర్య అరమ: అమృరమ్‌ జ ఆ|శయత్సు = తేషు - 
క్షణాత్‌ _ ఉదలసత్‌ _ విపులః - [పణాదః - ఉ త్రిష్టతాం = పరిజనా 
లపనై ః జ నృపాణాం = స్యర్వాసి వృన్దహత దుందుఖినాద సాన్ద్రః . 
అర్థము ఏఎం తేషు = ఇం|దాదులగు వేల్పులు, ఇత్థం = ఇట్లు, వరం = వర 
మును, వితీర్య - ఇచ్చి, ఆవ్బృరం = ఆకసమును, ఆశయత్సుసత్సు 
= ఆ(కయింపగా, ఉ'తివ్షతాం = ఆసనములనుండి పెకిలేచిన, నృపాణాం 
= రాజులయొక్క-, (పణాదః = హర్షధ్వని, పరిజనాలపనై 1; పరిజన= 
పరిజనులయొక్క-, ఆలపనై 8 = మాటలతో, విపు్ళస్సన్‌ = విశాలమైన 
దగుచు, స్వర్వా ఏవృన్నహతదుందుభినాడసాం[ దః; స్వర్వాసి =స్వర్లలోక 
వాసులగు దేవతలచే, హత = కొట్ట(బడిన, దుందుభి = దుందుభివాడ్య 
ముల యొక్క, నాద = శ బ్బముచే, సాన్టఏః = దట్టమైనద్దై, క్షణాత్‌ ఇ 


కణ భాలమున, ఉదలసత్‌ = వైకివ్యాపించినథి, 


x ౨ తి | నం ణూ ౧కి క (4 గా! 
స్వర్వాసినః, $రాసినాం, వ్య న్హః ee కసివృన్దః, సర 
వృన్లేన, హతాః = స ప్రర్వాసి వృన్దహతాః,  స్వర్వాసివృన్దహతాగ్నకే 
దుందుభయశ్ళ = ప 1 భయః, సంరా(సివునహశ 
స రద a3 త? € ద్ద 

టి శ న. 


చల ట్‌ ఖో ఖో 
దుందు బ్రీనాం, నాదా? == సంర నే సమర హత దుండుగినాదాః. MEM 
అ ది 


హతము ఐదుభినాదై :. నాన య. సివ్వు నహ తే దుగ దుథినాద నాం ద, 


భావము ; 

ఆ ఇందాది దే వతలిట్లు వగమునొనఒగి యాకసమున (జేవగనే, తమ 
తమ యాఫనముణను వడ భివేచె ఎడి రాజుఎ హర్షధ్వని, పదిజన ల స ల్దాపములశే, 
బెరిగినది. అది స్వర్గమండలి దేవతల దుందుభుఎ ద్యనులతో దట్టమై క్షణకాళ 
ముననంతట. విజృభించినది, 92 
ల్లో. నదోషం విద్వేషాదపి నిరవకాశం గుణమయే 

వరేణప్రొపా "సేన సమరనమారమృ సదృశమ్‌. 
జగుః పుణ్య శ్లోకం (పతినృపశయ; కింతువిదధుః 

స్య్వనిక్వాసెర మీ హృదయముదయన్నిర్భరదయమ్‌. 98 

ప॥వి॥ న _ దోషం - విద్వేషాత్‌ - ఆపి - నిరవకాశమ్‌ - గుణమయే - 
వరేణ = పాపాః చక జఅనఖునమరసమూ రంభసదృశమ్‌ - జగు; 

పుణ్యశ్లోకం - (పతి _ నృపతయః __ కిం - తు - విదధుః . 

స్వ"ళ్చామైః శ భై మీహృదయమ్‌ క్ల ఉదయన్నిర్భరద యమ్‌ 
ఆర్థము;-|పాప్తాః = స్వయంవరమనకు విచ్చే సిన, లే = ఆ, నృపతయః = 
రాజులు, గుణమయే = గుణములకు ముఖ్యస్థాన మైన, (నలే = నలుని 
యందు) సిరవకాశం = ఉండుటక వకాశములేని, దోషం = దోషమును, 
నిదే? పాపి = దమయ DCD ద వలి 7 లిన దేహము వలను 
నజగుః = = చెప్పలేదు. అట్టి గుణనంపన ధోషరాహత్యము నలునియంన 


కాయో అతా గయల! 


చతుర్దశ సర్గ ల్ల! 


న్నదని యర్థము (మజియు) వరేణ = శచీదేవియొసంగిన వరమే, 
పుణ్యళ్లోకం = పవిత్ర చర్మితుడగు నలునిం గూర్చి, సమరసమారమృ 
సదృశమ్‌ = యుద్ధ [పయత్నమున కనుకూలమైన దానిని, కిజ్బోత్‌ 
= కొంచెము(గూడ, నజగుః = చెప్పలేదు. కింతు = కాని, స్వని 
కా?సెః = దమయ న్లి*ంబొందలేక పోవుటవలని దుఃఖముబే( గల్గిన 
తమ నిట్లూర్చులచే, భై మీహృదయం నా దమయ స్తీ హృదయమును, 
ఉదయన్నిర్భరదయం; ఉదయత్‌ = ఉదయించు, నిర్భరదయం = 
ఆధికమగు దయగలదానినిగా, విదధుః=చేసిరి. బరుల దుఃఖములను 
సపహింపజాలని దమయ. చి తానునిరాకరించుటవలన దుఃఖించు రాజు 
లను( జూచి జాలిపడి వారి దుఃఖమున (టోగొట్టు గోరికగలదాయెను. 


సమాసములు : | 

నిరవకాళం 2: నిర్ణతః, ఆవకాళః, యస్యసః = నిరవకాశః, తమ్‌ = 
నిగవకాళమ్‌. 

గుణమయే గుణై 8, పూర్ణః = గుణమయః, తస్మిన్‌ =గుణమయే, 
సమరసమారమృసద్భశమ్‌ :-- సమరస్య, _ సమార౭భః = సమర 
సమారమృః, సమరసమారమృస్య, సదృశం = సమరసమారమృ 
సదృశమ్‌, తత్‌ = సమరసమారమృ సదృశమ్‌. 

పుణ్యశ్లోకం వ పుణ్యః, కోకః, యస్యసః = = పుణ్య్లోకః, తక్‌ = 


భై మీహృదయమ్‌ :_ భైమ్యాః, హృదయం = భై మీహృదయమ్‌, తత్‌ 
= భ్రే మీహృదయమ్‌. 

ఉద యన్నిర్భరదయమ్‌ :-_ఉదయ న్లీ, నిర్భరం, దయా, యస్మిన్‌ 
తత్‌ = ఉవయన్నిర్భరదయం, తక్‌ = ఉదయన్నిర్భరదయమ్‌. 
భావము : 

స్యయం వరమునకు విచ్చేసిన రాజులు గుణనిధియగు నలునియందు 
లేని దోవముకు, దమయ ప్తిశినతవ ఫొందుఏ కలన ద్యేషము చ్లేశన్లు జెప్పలేదు, 


248 శ్రీ హర్ష న్హై షథము 


సన. 


నలు డట్టీ గృుణవంతుడును దోషరహితుడని యాశయము. మజియు శచీదేవి 


సి తంతరతునటయ (పచ్చన్న , ముగనుండి యొసంగి న వరముచే య ద్దారంభను 


నకు (యత్నము జరుగలేదు. 
కాని వారు దమయ న్తిని(దొము పొంద జాలనందువలని దుః ఖముచే 
నిట్టూర్పులు విడుచుచునామె హృదయమును దయామయము గావించిరి. సహజ 


ముగా నొరుల దుఃఇములను నహింప(జాలని దమయ ని య వారి దుఃఖము 


నుపశమింప నిచ్చగించినది. 98 


భోః భూభ్యద్భిర్లమ్భితాసొకరుణరసనదీ మూరి 
మచద్దేవతా త్వం 

తా అగా ర నపదినిజసఖర్హాపయా 

మానతేభ్యః. 

వైదర్భ్యా స్తే. ప్యలాభాత్‌ కృత గమన మన; (పాణ 
వాజ్ళాంనిజఘ్నః 

సథ్యాః సంశిక్యవిద్యాం నతతధృతవయ సామ 

 _ కారాధిరాధిః. 94 


ప॥వి॥ భూభృద్శిః _ లంభితా - అసొ _ కరుణరసన దీమూ రి మద్దేవతా త్వం 
= తాతేన _ అభ్యర్థ్య - యోగ్యాః = సపది = నిజసఖీః = దాపయా 
మాస - తేభ్యః - వైదర్య్యాః - తే - =పి - ఆలాభాత్‌ - కృతగ 
మనమనః _ (పాణవాఖ్భాం = నిజఘ్నః = సథ్యాః = సంశళిక్ష్య = 
_ విద్యాం = సతతధృత వయస్యామకారా భిః = ఆధిః, 
అర్ధము ; :-భూభృద్మిః అ రాజులచే, క రణరసనదీమూ ర్తి మద్దేవతాత్వం; కరుణ 
రసనదీ =: కరుణరస [ప్రవాముగల నదికి, మూ _రిమత్‌ = = దేహమును 
ధరించిన, దేవకాత్యం = అధిదేవత గ నుండుటను, లమ్మితా = పొం 
దింపంబడిన, అసౌ = ఈ దమయ ని, సపది = వెంటనే, అభర్థ్య = 
తం|డిని(|బార్డించి, తాతేన = తంగియగు భీఎరాజుచే, యోగాకః == 
కులముచేతను కీయముచేతిను సే సౌందర్యము చేల నను రాజులకు దిగిన టి నిట 
సఖః = = తన చెలి శేంను, తేభ్యః = ఈ వొజుంక్రై, దావయాయాసడా 
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అ 


ఇఫ్పీంచినది. తేపీ = ఆ రాజులుగూడ, వై దర్భాకః = దమయని 
యొక్క, ఇలాభాత్‌ = (ప్రాప్తి పిలేనందునలన, కృకగమనమనః [పాణ 
వాంఛాం; నృత డా చేయబడిన, గమన ఎ దేహపరిశ్యాగమునందు, 
మనః = మనస్సుగల్లిన, [పాణ = ప్రాణములయొక-, వా౭ఛాం ౫ 
కోరికను, ఆనగా దేహమును విడచి పోవలెయుననెడి కోరికను, సభ్యాః 
= దమయ న్తివలన, విద్యాం = ఆమెకు నిం దాదిదేవతలుపదేశించిన 
కామరూప ధారణ విద్యను, సంశిక్షః = నేర్చుకొని, సతతధృతవయ 
సాను కొరాఖిః; సతత = ఎల్లప్పుడు, ధృత = ధరింపంబడగిన, 
వంపహాకి = చెలిక త్తెయగు దమయ నిని, ఆనుకారాలిః = అనుకరణము 
గల్గిన. ఆనీక ౫ చెలిక తెలతో, నిజఘ్నుః = నిలుపుకొనిరి, రాజులు 
గూడ( దమయంతి లభింపనందువలన, తమ్మువదలి పెట్టిపోవుచున్న 
తమ మనస్సును పాణములను, దమయ నీ చెలికత్తెలు లభించుటవలన 
వదలి పోనీయక నిలుపుకొనిరి. కానిచో వారు వెంటనే మరణిలచియుం 
దురు. దమయంతి యొక్క wl వివేకము 0 


నమానములు : 

కరుణరసనదీ మూ ర్తిమద్దేవతాత్వం :--కరుణఇతిరసః = కరుణరసః, 
కరుణరసమయీచసానదీచ = కరుణరసదీ, కరుణరసనదీ, మూర్తిః, 
అస్యాః అస్తీతి = మూర్తిమతీ, మూర్తిమతీచసాదేవతాచ == మూర్తి 
మద్దేవతా, కరుణరస వద్యాః, మూ ర్తిమచ్చవతా డూ కరుణరసనదీమూ ర్రి 
మద్దేవతా, కరుణరసనదీమూ రి మద్దేవతాయాః, భావః = కఠుణరసనదీ 
మూ ర్తిమద్దేవతాత్వల, తత్‌ = కరుణరసనదీమూ ర్రిమద్దేవతాత్వ మ్‌. 
నిజసఖ్రీః :నిజాశళ్చతాః సఖ్యశ్చ = నిజసఖ్యః, తాః = నిజసల్రీః. 

_ కృతగమవమనః।పాణవాజ్బామ్‌ :-- కృతం, గమనే, మనః, యైస్తే = 
కృతగమనమనసః, కృతగమనమనసళ్చతే |[పాణాశ్చ = కృతగమన 
మనః ప్రాణాః, కృతగమనమనః [పాణానాం, వాళ్ళా = కృతగమన 
మనః పు తాం = కృతగమనమనః |పాణవాజ్ళామ్‌, 


స శక ర్భశవయస్యానుకారాభిః :.వయస్యాయాః, అనుకారః = వయ 


స్మానుకార$, సతతం, ధృతః = సకతధృతః, సతతధృతః వయస్యాను 


బీర) శ్రీ వార్ష నై 


కారః యాభిసాః = సతతధృతవయస్యానుకారాః, తాఖిః = స్మ 
వయస్యానుకారాభి?' 
భావము ; 
రాజుల దుఃఖముచే యా దమయన్లి కరణరసనదికి దేహముద్యో! 
యధిష్టాన దేవతయైనది. ఆందువలన వెంటనే యామె తం|డిని (బార్జించి, కుక 
చేతను, శీలమ చేతను, సౌందర్యము చేతను రాజుల కీడ జోడు గానున్న | 
చెలిక తెలని ప్పించెను దమయంతి లభిపవందువలని దుఃఖము వారికి st 
మింనినది వతియ వారు దమయ న్ని కిం[దాదులుపదేశించిన కామరూ పరాగ 
విద్యను నామెను-డీ నేర్మిన త్తమ [పియరాండు ఎల్ల ప్పుడు దమయంతి హు 
మును ధరించి యుండుటవలన దమయ ని లభింపనందువలన నేర్పడిన Ret 
లేనివారై , యందువలన దేహపరితా$గ ము చేయనున్న తమ [పాణములను ని 
_ రించుకొని సంతసమందిరి. ఇట్లు దమయ చ్రి తన దయాలుత్యమును వివేకము 
మైన సమయమున |బదర్శించి రాజుల (ప్రాణమల నాదుకొనుట య 
వ 04 
ల్లో అహహ! కై (పతిష్షానమానే 
_ నిలయమధినలేథ న్వం పతిషానమానే, 
అపతదమర భర్తు ర్యూ ర్హిబద్ధవ మర 
గ లదలిమధుబాష్పా పుష్పవృషర్న భ సః. 95 
ప॥వి!। అవాహ = సహ _ మ ఘోనా = శ్రీపతీషాసమానే - నిలయమ్‌ ౬ అ) 
= = నలే = అథ స్వం = (పతిష్టాసమానే = అపతత్‌ __ ఆమభర్తు। - 
మూ _ర్తిబద్ధా - కవ = కీ ర్రిః ఆ గలదలిమధుబాష్పా ... పువ్పవృష్టిః వ 
నభ న న్తఃః 
ఆర్థము: టా = ఇందుడు బయలుదేరిన పిదప, మఘోనాసవా = 
తోడ. థ్రీ పతిష్టాస మానే; శ్రీపతిషా = = ఐళ్వుర్య గౌరవముచే, నమానే 
= సమానుడగు, నలే = నలమహారాజు, స్వం = తనదైన, నిలయ: = 
గృహమును గూర్చి, (పతిపాసమానేసతి = = పయనిం: గోరుచుం డగా, 
గలదలి మమబాష్టా; గలత్‌ = [సవించుచున్న, అలి = తుమ్మెదలతో( 
గూడిన్మ మధు = మకరంధనునెడి, భాషా ౫ కీ న్నీరుగల్లిన, అనగా 
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గి 


కాటుకతో గూడిన కన్నీరు గల్గిన, మూ _ర్రీిబద్ధా = శరీరమును ధరించిన, 

అమరభ రః = ఇందునియొక్క, కీక్తిరివ == కీర్తివలె, పుష్పవృష్టిః 

= పూలవాన, నభ _స్తః = ఆకసమునుండి, అపతత్‌ = పడినది. 

అహహ = ఆశ్చర్యము, ఇం, దునిదుష్ట వ్యసనమువలని దుఃఖమువలన 
కీర్తి భవమైనదని యర్థము, పూలు తెల్లగానుండుటవ లన దానికి కీ రి 

తము చెప్పబడినది. “తుమ్మెదలు నల్లగానుండుటవః న కాటుకగా ఖావిం 

పంబడినది. స్రీలకు కన్నీరు కాటుకతో గలసి యుండుట (పసిద్ధము, 

క్రీర్రియనెకు శ్రీ మందుని దుర్వ్యూసనమునకు దుఃఖించినదై పుష్ప 

రూపముగా భావింపంబడిన . తన్ను(గమ్ముకొనిన తుమ్మెదలు నల్లని 

కొటుకగను, నందు[సవించు మకరందము కన్నీరును కాగా పైవిధముగా 

విలపించినదని యర్థము. 

నమాసములు ; 

నంగా వా భీశ్చ, (పతిష్టాచ = = ర శ్రీ పతివ్షయోః. 

సమాన? = శ్రీ |పతిషాసమానః, తసి తి సిన్‌ = శ్రీపతిష్టాసమానే. 

| పతిష్టాసమానే ste = (పతిష్టాసమానః, తస్మిన్‌ = 

(పతిష్ణాసమానే, 

అమరభరుః : -- అమరాణాం, భర్తా = అమరభరా, తస్య = అమర 

భర్తుః. 

మూర్తిబద్దా ;-- మూర్త్యా, బద్దా = మూ ర్రిబద్ధా, 

గలదలిమధుజాష్పా :---ఆలియు కం, మధు '=ఆలిమధు, గలచ్చతత్‌, 

అలిమధుచ = గలదలిమధు, గలదలిమధ్వేవ, బాష్పః, Ss జ 


గలచలిమధుబాష్పా. 
పుష్పవృష్టిః ;--పుష్పాణాం, వృష్టి! = పువ్పక్శష్తిః. 
భావము : 


ఇందుడు( బయలుదేరిన పిదప నతనితోడ నై శ్యర్యగౌరవములయందు 
సమానుడగు నలుడును తన నివాసమునకు!/ బయలుదేర(గోగగా, తుమ్మెదలతో 
గూడిన మకర దమనెకి కన్సీరుగం; దేహమును ధరి చిన యిందుని కీర్తియో 
యనునట్లు వ్లూం౮ాన అకనముముండ పడినది. ఇది ఆశ్చర్యము, ఇం్యదుని_ స్రీ 


ల్లీర్టల్ల శ్రీ హర్ష నై షధన్న 
లో లత్వమునకు నాతని కీ రి దుఃఖించి కాటుకతో. గలిసిన కన్నీరును హా. 
(కింద(బడినట్టు పుష్పవ్య గ్గ భావిశజపబడినది. పూలు తెల్పగా నుండుటవలన న 

క్రీ ర్రిగను, ఆందలి అల. దమిను |దాగుటకై. ముసురుకొనుచున్న నల్పని తుమ్మె 
దలు కాటుకగను, పూః౭లోని మఃరందము కవ్నీరుగను భావింప(ంబడినగి 
'ఇం[దడును నలుడును, తమతమ నిలయములకు ౯ యలుదేరుచున్న సవర 
మున. నాకసమునుండి పూలవాన మంగళ సూచకముగా గురిసి 

భావము, 02 


భో స్వస్యామరై ర్నృృం్యపఠతిమంశమ ముంత్యజద్భి 
రంశచ్చిదా కదన మేవ తదాధ్యగాయి. 
ఉత్కాసృ పశ్యతివివృ త్య వివృ త్యయా స్రీ 
వాగ్రవతొ ఒపి నిజవిభమధామ ఛై మీమ్‌. 96 


ప॥వి1 = స్వన్య = అమరై 8 .. _ నృపతిష్‌ - ఆంళమ్‌ - అముం - త్యజద్భిః " 
ఆంశచ్చిదాకదనమ్‌ - ఏవ - తదా .. అధ్యగాయి - ఉత్కా - స్మ - 
పళ్యతి ప్ల వివృత్య జ వివృత్ర్య-యా స్తీ వాగ్దేవతా _ అవీ -_ నిజవిభ 
మధామ _ భై మీమ్‌, 


అర్థము క స్వస్య = ఇందాద్యషదికా లక సంఘమునకు, అంశం = ఆంశ మున 
సంభవించిన, అము6"= ఈ, నృపతిం = రాజై ననలుని, త్య్మజద్భి* = 
వదలుచున్న, ఆఅమరైై 8 = ఇ౯|దాదులచే, ఆంశచ్చిదాకదనమేవ; అంశ 
అవయవముయొక్క., ఛిదా = భేదనముచే, గల్గిన, కదనమేవ = 
య తదా = అప్పడు, ఆధ్యగాయి = తెలి య (బడినది. తన ఆం 

న బుట్టిన జనముతోడనెడబాటు తన యవయమును( దెగ(గొట్టినం 
తటి bs నొసంగునని యర్థము, కిబ్బు = మటియు, తట. తగ 
దైన, వి భమధామ = విలాసగృహమును గూర్చి. యా న్తీ = వెళ్ళు 
చున్న, urn = సరస్వతీదేవియు, ఉత్కా = ఉతర ణు 
జె 3దినద్రై , వివృత్త? వివృత్త త్త = మాటిమాటికి పెన్న డిరిగి, భై wo = 
ధనుయ నిని, పళ్యతిస్మ = = చూడదుద్ఫుండ్లివది, “నధ శ్రే్ళగమరతిం 


చతుర్దశ సళ్ల న. 


సుహృద్వియోగః”, అని చెప్పిన (పకారము, చెలీకాం[డతోటి యెడ? 
బాపు మిక్కిలి యుత్సాహరాహిత్యము నౌసంగునని యాశయము, 


సమానములు: 
ఆంశచ్చిదాక దనమ్‌ = ఆంశస్య, ఛిదా = అంశచ్చిదా, ఆంశచ్చిదై వ 
క దనమ్‌ =ఆంశచ్చిదా: ద “మ్‌, తత్‌ ౫ అంశ చ్చిదాక దనమ్‌. 
నిజవి భ మధామ ai వి భమాణాం, ధామ = విభమధామ, నిజంచతత్‌ , 
విిభమధామచ = నిజవ్మిభమధామ, తత్‌ ద నిజవ్మిభమధామ. 


వావము : 

ఇం దాది దిక్పాలురు తమకంశముగా జన్మించిన నలుని విడచి పెట్టివెళ్ళుట 
వలన, తమ శరీరములో నవయవమును( దెగ గొట్టినంతటి బాధను ఆనుభవిం 
చిరి.”_._. “ఆష్టాభిళ్చ సురేన్దాణాం మా(తాభిర్నిర్మితోనృపః” ఆని చెప్పినట్లు 
నలమహారాజు డిక్పాలుర యంశమున జన్మించినవాడు కదా! ర తన 
యంశమున( బుట్టిన వ్య క్తితోటి వియోగము తన యవయమును( దెగ గొట్టినంతటి 
బాధనొసంగును. కాన దిక్పాలురు నలుని వదలి పెట్టి పోవునపుడు మిక్కిలి వెత( 
జెండిరి, మజియు తన విలాస భవనమునకు వెళ్ళుచున్న సరస్యతీదేవియు 
నుత్క_బ్ఞజెందినద్దె_ మాటిమాటికి వెనుదిరిగి చూచుచు దమయ వైనిర జూచు 
చుండినది.మ్మితులతోటి వియోగము మిక్కిలి విరుత్సాపాజనకము గదాం. 2౮ 


ల్డో॥ సానందం తనుజా విషోహనమహే 


ల్‌ 


స్వాం సాని గ్‌. శ్చ తం ను 
యా నః(కమా 
దేకోస్యాబహ వశ్చకార స్పృజతః 
స్యా తని రేమజంమ్‌ gy 
ప॥వి॥ :- సానందం = తనుజావివాహనమహే = భీమః = సః = భూమీపతిః _ 
వెదర్శీనిషధాధిపొ - నృపజనాన్‌ = ఇష్టోక్రిసమ్మృష్టయే.స్వాని-స్వాని 


శ్రీ పార్ష సేవతము 


ఎరోరాదిపాః- చో = *టీరాణీ - జద్దేశ్ళో wes నః య (వేము? నంజు లమ ఈ 
ద్వౌ - బహవః - చకా కార = సృజతః = స్మ = es ర నముజ్జంమ్‌. 
ఆర్థము := తనుజావివాహనమహే; తనుజొ = పు తికయుక్క_, వివాహన = 
పెండ్రియనెకు, మహే = ఉత్సవమునందు, భూమీపతిః = భూపాలు 
డగు, సః = ఆ, భీమః = భీముడు, తథా = ఆవే, వైదర్శ్భీని షభాధీపోః 
వైదర్భీ = దమయంతియు, నిషధాధిపౌ = నిషధ దేశపు రాజైన నల 
మహారాజును, తథా = ఆపే, స్వానిస్వాని = తమతమ, శివివాణి = 
గుడారములు, ఉద్దిశ్య = గురించి, యాన్తః =. వెళ్ళుచున్న, ధరాధి 
పాళ్చ = భూపతులును, ఏకః = ఒక్కడు, దె్పె=ఇద్దజు, జహవః = 
పెక్కం్యడు, ఎనునీమూడు రకములై నవారును, నృపజనానిష్టోక్తి మ్మ 
ష్టయే; నృపజన = = దమయ న్తిని వరించని రాజులకు సంబంధించిన 
పరిజనములయొక్క_ ఆని హ్టోక్తి సమ్మృషయే; అన్‌ ష్టోక్తి =తమతమ రోజు 
లను వరింపనందు వలన చేసెడి కఠిన వచనములను, సమృృష్టయ = 
సమ్యార్థనము అనగా పరిహారము చేసుకొనుట కొజకు, అనగా నాకి రిన 
చనముల వలని దోషమును నివృతి తి దేసికొనుటకొజకు, సానండం= 
ఆనందముతో, గూడినట్టు, మంగళం = నగరమును పుణ్యాహ వచనము 
లతో సంస ప్రారించుట, ఇష్టదేవతలను స్మరించుట, వాద్య ఘోషములు 
గావించుట; మున్నగు మంగలాచరణమును, క్రమాత్‌ క్క. ఓ మముగా, 
ఏకః = ఒకడైన భీమరాజు, ద్వౌ = ఇద్దజైన దమయ న్తీ..లులు, 
సృజతఃస్మ = మ బహవః = పేక్కం[డఉగు, ధరాభిపాౌః= 


fA 


ఖులు లభించుట వలన, జలం = నుంగల 
౧ 


హనం, తనుజావివాహనమేవమవ 
? అణుజాజవాహానమెవమహః = తనుజావివాహన మహః, తస్మిన్‌ 
= కనుజావివాడానవ హే. 


చతుర్షళ సక్తి 955 


వైదర్భీనిష ధాధిఫొ క విదర్శ్భేషు, భ్‌ వాజ్లవే దరి నిషధానా 'అథివః = 

నిషధాధిపః, వై దర్భీచనషధ ధిపశ్చ = వైంర్భీసిషధా. పా. 

నృపజనాని ష్టోకిసమ్మృష్టయే = నృపాణాం, జనాః - నృపజనాః, నృప 

జనానామనిష్టోక్తయః = నృ పజశానిష్టాక్రయః నృపజనాని షోకీనాం, 
కిసవు 


సమ్మృష్షః = నృపజనాః షోకి; 3 ప 
సమ్మృష్షయే, 
ధరాధిపాః:. ధరాయాః, ఆధిపాః - ధరాధిపాః. 

భావము ; 


తన పుతికయొక వివాహ మహోత్సవమునందు భూపాలుడగు నా 
భీముడు సంతోషపూర్వకముగా మంగలసూచక ములగు వాద్యములను _మోగింప 
(జేసెను. దమయ ని లభింపనందువలన నీర్గకవహించిన రాజుల పరిజనముల 
నిష్టురోక్తుంకు కాంతి యొనర్చుటకు, అనగా వానిని వినకుండనుండుటకు, దమ 
యంతియు నలుడును సంతోష పూర్వక ముగా మంగళమును ననగా పాటలు, 
నృత్యము, వాద్యము, మున్నగు మంగళ _పదములగు కృత్యములను గావించిరి. 
ఆపే తమతమ గుశారముంకు వెళ్ళుచున్నట్టివారును, దమయంతి చెలిక త్రెలను 
పఎణయమాశిన వావనునగు రాజును సంతోషపూ నభ క్‌ ముగా మంగళ, పడ ముపగు 
పటహ భేర్యాడి వాద్యములను వాదించుచుండిరి. ఈ విధముగా నొక్కాడగు 
భీమరాజు, ఇజువ్సవగు దమయన్లియ నలుడును, నట్టే పెక్టాండోగు రాజు 
లును సంతోషములగు మ ౩గల|పచనములగు కార్యనులను గావించీిద్‌, 97 


శో శ్రీవార్షం గనినాజరాజి నుకుటా లజా్యార 

cn 3 
సారంసుతం 

(క్రీహరఃసుషుచే జీళం్యడిచయం 
మూమనిగోపీ్‌ చయుమ్‌. 
వ 

సస పు రక కరడిజడో కా చ 
యాత స్తన్య చతుర్ధ పగను 
నూక్తేర్మ్యహో 


ab 


లి 


చా 


రావేం బారుణి నె షధియ 
లి నా 
సరి 


hb £EK 


వ 


ర్లో జ్వలః, ౮8 


? 


కీర్టర్ర శ్రీ వర్ష నై వథమ 
ప॥వి॥ := ఖ్రీహర్షం _ క విరాజవాజీ మకు టాలజ్కారహీరః = నుతం . (శీహీ: న 


= సుషుచే - జితేందియచయమ్‌ జ మామల్లిదేవీ దం ముం = యాతిః. 
తస్య ఆ చతుర్దశ ః జ శర దిజజ్యోత్స్నాచ్చసూ క్రేః 4 'మహాకావ్వ్యే జ 
చారుణి - నై షధీయచరితే _ సర్గః = నిసర్గోజ్ఞ్యలః, 


ఆరము :. కః రాజరాబిముకు టాలజ్కార హీ రః; కవిరాజ =క్‌ వి శేష్టులయొక్క, 
థి 


రొబీ = | శేణియొక్కం, ముకుట = కిరీటములకు, అలంకార ౫ భూష 
ణములళో, హీరః = వ|జమణియగు, శ్రీహీరః = శ్రీపహీరు డను కని 
శ్రేష్టుడు, జితేం[దియచయం; జిత = జయి. పంబడిన, ఇం[దియచయం 
= ఇ=|దియ సమూహము గల్గిన, శ్రీ హర్షం = శ్రీహర్షుడను, సుత౦ 
కుమారుని, సుషువే = ఉత్ప త్రి గావించెనో, మామల్లిదేవీచ = మామల్ల 
దేవియను తల్లియు, యం = ఎవనిని, సుషుచే = కనెనో, శర దిజజో. 
త్స్యాచ్చసూ _కేః; శళదిజ = శరదృతువునందు గల్గిన, జ్యోత్స్నా = 
వెన్నెలవంటి, అచ్చ = స్యచ్చమలె న, సూ శః = సూక్తు లుల, బ్‌, 
తస్య = ఆ థ్రీహర్దనయొక్క, చారుణి = సుందరమైన, న్రైప షధీయ 

చరితే = నైవషధీయ చరితమను, మహాకావ్యే = ప 


| 


నిసర్గోజ్లరలః = స్యభావభాసురమైన, చతుర్షశః = పదునాల్లవలైన, 
గజ కాం 0౧ RE పంజా 
సర్గః వ సర్గ, యాత = కడచిపోయి. ది. 

సములు 4; 


క వీరాజకాజి ముక్క తాల జ్యా రపార 22 రివినోత, ర టికి 2 కీ ఉటెట్తొ 
కవిరాజానాం, రొజిః = కవితఠాజరాజిః, కమర జరిపేః ముక ్ట-ని = 
క విసూాఎహెదిముకు బాసి, కవిరాజలాశిముకు టెచ్పు, (isn కార జవ రం 
కనీరాజ ాజిముకుటా POO, క వరా జరాజిముకుటాంజ్కాం రళ్చాన 
హీరళ్చ = క విరజం' జినుకుటాలజ్కారహిలః. 

బితే్యదియచయఠి := ఇం దియాణాం, చయ:= ఇం[డియచయః, బితః, 
ఇం|దియచయః, యినసః = జితేం దియచయః, తమ్‌ = జితేం[డిలు 
చయమ్‌, 


శరదిజజ్యోత్సా్నాచ్చనూ ్రైః ; = కరిచి జూయతఖతి=శరదిజా, శరదిజి 


ళు 


చీతీల్లో నీళ్ల క్ర? 


ణి 

శరడిజాచ సొ జ్యోత్స్నా చజశళకీబట్యోత్స్నా, శక లి బఖజ్యోల్ళ్నేవ, ఆబ్బా 

సూ క్రిఃయన్యసః = శరదిజ జ్యోత్సాషాచ్ళ సూక్తిః, తస్య = శరధిజ 

జ్యోత్స్నాచ్చసూ కేః. 
నిసర్గోక్ట్వలః:-_నిసర్లేణ, ఉజలః, నిసర్తో జ్జ్వఠః 
భావము ; 

క వి శేష్టుల వరుసల ముకుటములలోని యలజ్కారములలో వజమణి 
యిన [శీహీరుడు ఇరి|దియ నిగ హముగల (శ్రీహర్షని జన్మింప( జేసెను, 
మా మల్లదేవి యను తల్లి యతనిని గనెను. శరత్కాలపు వెన్నెలవంటి స్వచ్చ 
ములగు సూక్తులు గల్లిన యా శ్రీహర్హనికి సంబంధించినదియు, రమ్య మైనదియు 
నగు నైషధీయ చరితమను మహాకావ్యమునందు స్వభావ భాసురమగు పదు 
నాలుగవ సర్గ గడచినది. 


ఇటు 
య 
(శ్రీమదాతేయ గో తోద్భవ (శీమదుడాలి నృసింహశా సీర తనూజ, 
ఉడాలి సుబ్బరామశాస్తి విరచితమగు (శ్రీహర్ష నైషధ వ్యాఖ్యయందు 
చతురళ సర సమా పము, 
a] a ఆలీ 
ఓం శమ్‌ 


17) 


(శ్రుహర్ష గై రయం. 


మూలా 
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శ్లో॥ అథోపకార్యాం నిషధావనీపతిః॥ 
నిజామయాసి ద్వరణ (స్రజాన్వితః | 
వసూనివర్షన్‌ సుబహూని వన్దినాం 
విశిష్య భై మీగుణ కీ రనాకృతామ్‌॥ 
ప॥వి॥ :2అథ - ఉపకార్యాం = నిషధావనీపతిః _ నిజామ్‌ - అయాసీర్‌ _ 
నరణ[ సవా = అన్వితః . వసూని = వర్షన్‌ - సుబహూని - వందినాం-- 
విశిన్య = బే మీగుణ క్రీ ర్రనాకృతామ్‌- 
ఆర్భము :- ఆథ = స్వయంవరము గడచిన పిదప, నిషధావనీ పతిః; నిషధా 
వనీ = నిషధదేశమునకు, పతిః == |పభువై న నలు(డు, వరణ|సజణా = 
స్యయంవరవు మాలికతో ౬ అన్వితస్సన్‌ = కూడినవాడై , వండినా 
స్తుతులను( బఠించువారికి, విశిష్య = విశేషించి, భైమీగుణ కీ రనా 
కృతాం, బై మీగుణ=దమయంతి గుణములను, కీ ర్రనాకృతాం=కీ రి ంచు 
నట్టి వారికి, సుబహూని = బహువిధములై న, వసూని=ధనములను, 
వర్షన్‌ వ ఇచ్చుచు, నిజాం=తనదై న, ఉపకార్యాం=భ వనమును ననగా 
గుడారమును, అయాసీత్‌-పొందెను, 
సమాసములు ; 
నిషధావనీపళి£:= నిషధానా మవనీపతిః = నిధధావవీపతిః. 
వరణ్యసశా: వరణస్య (సక్‌ =వరణ సక్‌, తయా=వరణ|సజా. 
భై యిగుణ కీర్త నాకృఠామ్‌:- బై మ్యూః, గుణాః= భై మీగుణాః, శై మీగు 


పేష్పుదశో సళ్ల కర 
భూనాం, కీ ర్రనా= లై మీగుణ క్రీర్రనా, ఫై మీగుణ క్రీ ర్రనాం, కుర్వుంతీతి = 
లై మీగుణకీ ర్రనాకృతః, తేషాం= భై మీగుణ కీర్రనాకృతామ్‌. 


భావము : 


స్వయంవరము గడచిన పిదప నలమహారాజు స్వాయంవరపు మాలతో. 
గూడినవాడై, స్తుతులను బఠించువందులకును ముఖ్యముగా దమయన్తి గుణము 
లను( బొగడునట్టి వారికి భూరి ధనములను వర్షించుచు తన గుడారమును, 
(బవేశించెను. 


శ్లోక! తథాపథిత్యాగమయం వితీర్లవాన్‌ 
యథా=తి భారాధిగమేన మాగధైెః. 
తృణీికృతం రత్ననికాయ ముచ్చకె 
శ్పికాయలోక శ్పిఠ ముజ్బా ముత్సుకః, ని 


ప॥వి॥ := తథా = పథి a త్యాగమ్‌ = ఆయం = వితీర్ణవాన్‌ = యథా . ఆతి 
భారాధిగమేన - మాగధై:ః - తృణీకృతం - రత్ననికాయమ్‌-ఉచ్చకె ః 
- చికాయ = లోకః = చిరమ్‌ - ఉజ్బుమ్‌ - ఉత్సుకః. 


అర్థము :- అయం = ఈనలుడు, పథి = మార్గమందు,. తథా = ఆ (ప్రకార 
ముగా, త్యాగం = ధనపరిత్యాగమును ననగా ధన్మపదానమును, వితీర్హ 
వాన్‌ = చేసెను. యథా = ఎట్లనగా, అతీభారాధిగమేన; ఆతిభార = 
మిక్కిలి భారమును, ఆధిగమేన = పొందుటచేత, మాగధైః = స్తుతి 
పాఠకులచే, తృణీకృతం = మోయుటకు శక్యము కానందువలన నిర్ణ 
శకము చేయ(బడి వదలివేయ(బడిన, ఉచ్చకైః = ఉన్నతమైన, రత్న 
నికాయం = రత్నరాశిని, లోకః = సామాన్యమైన (పజ, ఉత్సుకస్ప్సన్‌ 
= కోరికతో. గూడినదై, చిరం = చాలకాలము, ఉబ్బుం = ఉక్ళ్కాముగా 
(భూమిలో రాలిన ధాన్యాదికణములు “ఉ జా” మనబడును,) చిశాయ 
= ఏరుకొనెను. 


సమాసములు ; 

అతిభారాధిగ మేన := ఆత్యంత, భార 8 = ఆతిభారః, అతిభార స్య, 

ఆధిగమః = ఆతిభారాధిగమః, తేన = అతిభాఠాధిగమేన. _.. 

తృణీకృత9 ౯ _అతృ్ఫణం, తృణరిసమృద్యమానం, కృతం = తృజీ 
కృతమ్‌. 
రత్ననికాయం : స రత్నానాం, నికాయః = రత్ననికాయః, తం రత్న 
నికాయమ్‌. 

భావము ; 

ఈ నలుడు తన గుడారమునకు(బోవు దారిపొడవున చాల ఆధికముగా 
రత్నాదులను వందిమాగధులకు దాశము . గావించెను. కాని ఆ రత్నరాశులు 
మిక్కిలి ఎక్కువగా నిచ్చుట వలన నవి. భారిమైనవి. ఆందువలన వానిని 
"మోయలేక యచ్చటనే వదలి పెట్టి సోయిరి. అప్పుడు సాధారణ జనము, దానికై 
యాళపడి యుబ్బువృ త్రీలో పడ గింజల నేరుకొను విధముగా యేరుకానిరి. 


శ్లో; (తపాన్య నస్యాత్‌ నదసిపియాన్వయాత్‌ 
కుతో౭౬తిరూపః నుఖభాజనంజనః, 
అమూదృశీ తత్కవివందివర్హనై 
రపాకృతారాజ కరజ్లిలోకవాక్‌. తి 


ప॥వి॥ ;- [తపా - అస్య న : స్యాత్‌ = సదసి _ [పియాన్వయాత్‌ _కుతః 
= ఆతిరూపః - సుఖభాజనం = జనః _ అమూదృశీ = తత్కవివంది 
వర్ణనైః - అపాకృతా - రాజకరజ్టోలోక వాక్‌. 


ఆర్థము :- = సదసి = సళ్రయందు, |పియాన్వయాక్‌ = (పియురాలి సమాగ 
మము వలన, ఆస్య = ఈనలునికి, [తపా = సిగు, నభవేత్‌ = కాదా 
యేమి? కాందగినదే. (తథా = ఆట్లు) ఆతిరూపః = మిక్కిలి యందము 
గలిన, జనః, = దమయ నివంటి జనము, కుతః = ఎచ్చట, సుఖఖా 
జనర = రామసీతాదులవలె, సుఖ = సుఖమునకు, భాజనం = స్థాన 
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ముగా, భవేత్‌ = ఉండును, ఎచ్చటనుండదని యర్థము. నలుని కింతటి 
లోకోత్తర సౌందర్యము, దుఃఖకారణమే, ఆదే ఆఆతటి. లోకోత్తర 
సౌందర్యముగల దమయన్సి లభించు టయు తతా. ఆమూద్భృశీ= 
ఇటువంటి, రాజక క్లాలోకవాక్‌; రాజక = రాజసమూహమును, రల జక 
. రంణింపణశజేసెడి, లోక = జనులయొక్క-, వాక్‌ = నిందావచనమ్ము 
తత్క_వివందివర్ణనై 1; తత్‌ = ఆనలునియొక్క-, కవి = కవులును, 
వంది = స్తుతిపాఠకులు, ఆను వీఠియొక్క , వర్ణనెః = వర్ణనలచే 
ననగా _- “ఆశ్చర్యము సమస్త రాజసమూహమును వదలి నీవు ఉత్తమ 
ద్రీని సంపాదించుకొంటివి. దానిచే సీవు లోకో త్రరుండవు". అని యివి 
: మున్నగు పొగ డ్రలచే, న్కక్కుతా = వినంబడనీయక యణగ (గొట్ట 
. _బడినది. ఆ కవులును వందులును బిగ్గరగా స్తుతించుట చే తొలుత (జిప్ప. 
బడిన లోకనింద వినంబడక. పొయినదని యర్థము. 
సమాసములు : 
[పియాన్వయాత్‌ :- య ష్‌. తస్మాత్‌ FE 
= [పియాన్వయాత్‌.. వ. 
తత్క_వివందివర్డనై, : = కవయశ్చ, వందినశ్చ = కవివందినః, తస్యకవి' ' 
_ వందినః = తత్క-వివందినః; స. వర్ణనాని = తత్క-వి.. 
వందివర్ణ నాని, తైః = = తత వివరిదివర్ణనై. 1. 
పతక? ఫ్‌ అత్యంతం, రూపం, యస్యసః = ఆతిరూపః.. 
ఖభాజనం :. సుఖస్య, భాజనం = సుఖభాజనం, 
san ఆసౌఇవద్భశ్యతఇతి = = = ఆమూద్భృశీ. 
రాజకరజ్జ లోకవాక్‌-: = రాజ్ఞాం, సమూహః = ఠరాజకం, రాజకంరజ్ఞాయ 
తీతి = రాజకరజోనీ, లోకానోంవాక్‌ = "లోకవాక్‌ = రాజకరజ్జోనీచసా 
.ః లోకవాక్చ = = రాజకరజ్ఞలోకవాక్‌, 


థావన్ము : f= FE 
పెక్కుదేశముల నుండి.వచ్చియుండిన రాజలు మున్న గువారితో (గూడిన 
స్యయంవధసభయందు (పియురాలగు. శమయ నితో సమాగమము( బొందుటకు 
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నలుడు సిగ్గపడవల యును గదా! కాని ఆట్టు సిగ్గుపడలేదు. లోకమున మిక్కిలి 
సౌందరకముగల జనము శ్రీయెనను( బురుషుడై నను నెక్కడ సుఖింతురు? 
రాముడు సీత మున్నగువారి చరితను. బరిశీలించుటచే నిది స్పష్టమగుచున్నది. 
కావున నలుని లోకోత్తర సౌందర్యము, దమయన్ని దివ్లసౌందరనము 
దుఃఖకారణములే. ఈవిధముగా దమయ న్లిచే వరింప(బడని రాజసమూ 
హమును రజ్జుల(జేయు [పజల వచనములు నలుని చెవలయందు బడలేదు. 
ఏలయనగా - నలునికి సంబంధించిన కవులు, స్తుతిపాఠకులు -_ “ఆశ్చర్యము! 
కాజులకందటికిని లభింపనట్టి స్ర్రీరత్నమును నీవు సంపాదించుకొంటివి. నీవు 
లోకో త్తరుడవు”. అని యివి ముగు స్తుతులను బిగరగా( జేయుచుండుట 
వలన రాజులను రంజింప(జేయుటకై జనము చెప్పెడి నిందావచనము లణగి 
పోయి నలునకుగాని యితరులకుగాని వినబడక పోయినవని యాశయము -- 
లేదా, మిక్కిలి యందముగల వ్య క్రికి సుఖమెక్క-డిది? మీరందణు మిక్కిలి 
యందగాం[|డు _ ఈ నలుడంతటి యందగాడుకాడు. ఇందువలననే గుణజ్ఞురాలు 
కాని దమయ ని మిమ్ములను వరించలేదు. అందువలన మీరు దుఃఖింపవలసి 
వచ్చినది. ఆనగా లోకమున భార్యయు భ ర్రయు నిద్దణు సుందరులుగా నుండుట 
యరుదు, ఇవి మున్నగు. బొగ డ్రలచే, దమయ న్తి తమ్ము వరింపనందువలన 
నిరుత్సాహులగు రాజులను [పసన్నులను గావించుటకు జనులు నలుని నిందించు 
చుండగా వారి మాటలు నలుని (పశంసించు వందిమాగధుల వచనములు .బిగ్గ 
రగా నుండుటవలన విన(బడక పోయినవని యాశయము. థి 


ళో! అదోష తామేవసతాం వివృణ్వ తే॥ 
sa మృషాదోవకణాధిరోపణా; ॥ 
న జాతునత్యే నతిదూషణే భవేద 
లీక మాధాతుమవద్య ముద్యమః॥ 4 
ప॥వి॥ ;. అదోవతాం - ఏవ _ సతాం _ వివృణ్యతే - ద్విషాం, మృషాదోష 


కణాధిరోపణాః = న _ జాతు - సత్యే = సతి = దాషణే = భక్‌ త్త 
అలీకమ్‌ .  ఆధాతుం జ అవద్యమ్‌ న ఉద్యమ, 


పజ్బ్చదళీ సళ్ల లక 


ఆర్థము క ద్విషాం=శ | తువుఅయొక ౪, మృషాడోష' కణాధీరోపణాః; మృషా 
దోష=అసత్య' దోషముయొక్క_, కణ=లేశ ముయొక్క-, అధిరోపణాః= 
ఆరోపణలు, సతాం హా సజ్జనులకు, అదోషతాం = = దోషఠాహిత్యమునే, 
వివృణ్వతే = = వెల్లడి గావించును. ఏలయనగా = సత్యే = నిజమైన, 
దూషణే- me సతి =ఉన్నచో, అలీకం=అస త్యమైన, అవస్యం = 
దోషమును, ఆధాతుం = ఆరోపించుటకు , జాతు = ఒకప్పుడును, 
ఉద్యమః=[పయత్నము, అనగా శ తువులకు, |బయత్న “ము, నభవేక్‌=- 
కానేరదు. నిజమైన తప్పు ఉన్నప్పుడు శ|తువులు దానినే ఆరోపీంతురు 
కాని నిజము కాని తప్పును ఆరోపింపరు. ఎప్పుడు నిజమైన తప్పులేదో 
అప్పుడు నిజము: కొని తప్పును వారు ఆరోపింతురు, కాన నలునియందు 
నిజముకాని తప్పును ఆరోపించిరి కన నతని యందు. నిజమైన నటల 
లేవని సిద్ధించుచున్నది. 


నమానములు 

ఆదోషతామ్‌-. ఆవిద్యమానః, దోషః, యస్మిస్‌న=ఆదోషు, ఆదోషస 

భావః--ఆదోషతా, తాం-ఆదోషతాల, “a 

మృషాదోవ కణారి రోపణాః;-_ మృషైవ,. 'దోవః తత 

మృషాదోషస్య. క ణః=మృషా దోషక ణః, మృషాదోషకణస్య, ఆధి 

రోపణాః=మృషాదోషక ణాధి-రోపణాః, i 
భావము; 

శత్రువులు సజ్జనులపై నసత్య దోషలేశము నారోపించినశు నది వారి 
యందు దోషముగా నుండదు. సత్య దోషమున్నప్పుడు, అసత్య దోషమును - 
ఆరోపించుటకు శ|తువులు [పయత్నింపరు. కావున నలునీపై నసత్యదోషము 
నారోపించుట వలన నతని యందు - సత్యమగు దోవము లేదని స 
కావున స క్ర దోషములు నిరాధారములని యాశయము. 8 


శ్లోః 'విదర్భరాజోఒపినమం తనూజయా 
(పవిశ్య హృష్యన్నవరోధ మాత్మనః॥ 
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శశంన జేవీ మనుజాత నఎంశయాం 
1పతీచ*+* జూమాతర ముత్సుకే నలమ్‌॥ ర్‌” 


% 


ప॥వి॥;= విదర్భరాజః = ఆపీ = సమం = తనూజా -_ (వవిళ్య-హృష్యన్‌ - 
ఆవరోధమ్‌ _ ఆత్మనః = శశంస = దేవీమ్‌ = అనుజాత సంశయాం. 
(పతీచ్చ = జొమాతరమ్‌ = ఉత్సుకే = నలమ్‌. 
అర్థము:= ఆథ = పిదప, విదర్శరాజో పి = భీమనృపతియు, హృవ్యన్‌ == 
అంద్‌టీ కంటెను త్కృమ్టుడగు నల్లుడు లభిం పటచే హర్షించుచు, తనూ 
జయాసమం = పుతికయగు దమయ నితో (డ, ఆత్మనః=తనయొక్కా, 
అవరోధం=అంతఃపురముసు, (పవిశ్య=|పవేశించి, జాతసంశయాత; 
జాత=ఉద్భవించిన, సంళయాం=సందేహము గల్గిన అనగా-దమయ న్లి 
సకల గుణములకు నిధియెన నలుని వరించునా ? లేక గుణ హీనుండగు 
మళీ యొకనిని వరించునా? అని సందేహించుచున్న, దేవీం=తన పట్ట 
మహిషిని, అను =గుటిబెట్టి, ఉత్సుకే = [శేస్టుడగు వరునియందు' 
గోరెకగ లదానా |! నలం=నలుని, జామాతరం=కుమా ర్రెకు భర్తగా, 
(పతీచ్చ= తెలిసికొనుము, ఇతి=అని, శశంస=చెప్పెను. అనగా మన 
కోరిక శీరినదని యర్థము, - SR 
నమానములు | 
విదర్భరాజ: ia విదర్భాణాం, రాజా=విదర్భరాజః. 
జాతసంశయాం:;. జాతః సంశయః యస్యాస్సా = జొాతసంళయా,. 
తామ్‌ ఇజాతసంశయాం, 
భీమరాజును, (శేషఘ్టండగు వరుడు లభించుటవలన నానందము నొందిన . 
వాడై, కుమార్తెయగు దమయ న్రితో(డ తన యంతఃపురము (ఐవేశించి దమ 
యని సకల గుణనిధియగు నలుని వరించికదా? లేక గుణహీనుడగు మతి 
యొకనిని వరించినదా? అని సందేహపడుచున్న తన పట్ట మహిషి నుద్దేశించి 
ర్రోన్లడెన వరునియందు! గోరిక గలజానా! నలమవోరాజను వీ యల్లునిగా( 
దేలిసికొనుము. మన కోరిక సీద్ధించినది అని చెప్పెను, = ర్‌ 


ళో తనుత్విషా యస్య తలిణం సమన న్మథః। = 
కుల శియాయ ౯ పవితొఒ న్మదన్వయమ్‌॥ a 

జగత్తంయీ నాయక మేలకేపరం “= 

'నుళావరం వేదవివేక్తు మీ దృశమ్‌। కః గ | 


ప॥వి॥ := తను ర్విషా - యస్య. ఎ  తృణం నా సక మన్మథః - .కులశ్రియా. _ 
యః =. పవితా'- అస్మదన్వయమ్‌ - జగ త్రయీ నాయకమేలకే..- . 
పరం = సుతా _ వరం - వేద = వివేకుమ్‌ = ఈదృశమ్‌. 


ఆర్థము = కిలా = మతియు, యస్య=ఎవని, తనుత్విషా=దేహకాంతీతో, సః 

= (పసిద్ధుడగు, మన్మథః=మన్మథుడు , తృణం=గడ్డిపోచకు సమా 

: నుడు అనగా మక్కి-లి తక్కు వయెనవాడు, యః=ఎవ్వడు, కుల|శ్రియా 

= వంశసంపదచే, అస్మదన్యయం = మనవంశమును, పవితా = పవి 

(తము గావించుతాడు. (కిజ్బ = మశియు, )ఇగ త్త్ర్రయీనాయకమేలకే; 

ణ్‌ -జగ్నత్త్రయీ = మూడు లోకములయొక్క- ,- నాయక = నాయకుల 

యొక్క, మేలకే - సంఘమునందుననగా వరస ంఘమధ్య, - ఈద్భళ 6 

వ పరం అ ఇట్టి గుణముగల వానిని మా|తము, సుతా. = సీ ప్యుతికయే, క 

వివేక్తుం = వివేచనం జేయుటకు, వేద = తెలిసికొనియన్నది. ఆహా 
అదృష్టమనంన నన్నియు ననుకూలమైనవి. 


సనన. క్ల కన్యల = గా తయా = క 

. కుల్మశియా :- కులస్య, శ్రి శ్రీః కల 1. తయా = పష. 
ఆస్మదన్వయం Cen అస్మాకమన్వయః జా అ తమ్‌ = 
ఆస్మదన్వయం.. 

జగ త్రియోనాయక'మేలకే : ఫల జగతా:, Bose = జగ త్రయ. జగ 
త్రగియా$ః, నాయకాః = జగ త్రగియీ నాయకాః, జగ త్రరియినాయ 
కొనాం మేలకః = జగ Fern స నా. 
గాయక మేలకే, - 
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భావము ; 
మటీయు నా నలుని దేహకాంతితో. బోల్చి చూచినచో మన్మథుడు గడ్డి 
పోచ. అనగా సౌందర్యమున నికృష్ణుడు. ఆతని కుల గౌరవమును బరికించినచో 
మన వంశము నతడు పవి|తము గావించును.. మజీయు, మూడులోకములలోని 
వరుల సమ్మేలనమున నిట్టి గుణవంతుని వివేచించుటకు నీ పు[తికయగు దమ 
యన్తిచే సమర్థమైనది. మన యదృవ్షవశమున మనకన్నియు చక్కగనొన 
గూడినవి. ' 
లో సృజను పాణి|గహమజలోచితా 
3 ఇది MN 
_మృగీదృశః న్రీసమయన్నృశ [కియా;.. 
శుతిన్మృతీనాను వయం విదధ్మహే 
వింనితిస్నాహచ నిర్యయాచసః. . 7 
ప॥వి॥ :- సృజన్తు = పాణ్మిగహమజ్ఞలో చితాః = మృగీదృశః _ ద్రీ సమయ 
_ స్పృళః - |కియాః _ శతిస్పృతీనాం - తు - వయం = విదధ్మహే.. 
విధీన్‌ - ఇతి _ స్మ - ఆవా_ చ -నిర్యయొ-చ- సః 


అర్దము = సః = ఆ భీమరాజు, మృగీదృశః = స్రీలు, పాణి|గహమజ్జలో 
చితాః; పాణి గహమజ్ఞల = వివాహమజ్జలమున కు, ఉచితాః = తగినటు 
వంటి, శ్రీసమయస్పృళః; = స్రీలయాచార మునకు సంబంధించిన, 
(కీయాః = కార్యములను, ననగా మజ్లలకృత్యములను, ' సృజన్తు = 
చేయవలయును. వయన్తు = మేమో, (శతిస్కృతీనాం = వేదముల 
కును, స్మృతులకును సంబంధించిన, విధీన్‌ = కార్యములను, విద 
ధ్మహే = చేయదుము. ఇతి = అని, ఆవాస్మచ = చెప్పెను. నిర్య 
యౌచ = వెళటనే వెడలెను. రెండు చకారములు చెప్పుట, . వెళ్ళుటయను 
[క్రియలకు - నేకకాలత్వమును సూచించున్నది. క్షణకాలముగూడ జాగు 
_ చేయలేదని యర్హము, 

నమానములు; 


పాజ్యిగహమళ్లకోవితా, = పాజ్యౌగ్రవః = పాణి(గహాః, సాజిగ్గవాస్య, 
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ప = పాణీ (గహమజ్ఞలం, పాణి గ హమజ్ఞలస్య, ఉచిథాః ఇ. పాణి 
(గహమట్ణిలోచితాః తాకి = పాణి గహమజ్ఞలోచితాః. : a 
మృగిర్భళః : - మృగ్యాః, దృగివదృక్‌ యాసాంతాః = మృగీదృశః. 
ప్రీసమయస్పృశ।ః వ్‌ ఆ స్రీశాం, సమయః = స్రీసమయః, త్రీసమయం, 5 
స్పృశ న్తి నృీత్రి _ స్రీ సమయస్పృళః, తాః = త్రసమయస్పృళః.. . 
(తిస్మృ తీనాం a [కుతయశ్చ, స్మృతయక్చ = డతిస్మృత్రయః, 
తాసాం = (్రతిస్మృతీనాం, 
భావము : : 
ఆ భీమనృపతి అ శ్రీలు, వివాహమునకు సంబంధించినట్టివియు, శ్రీల 
యా చారమునకు సంబంధించినవియునగు మంగలకృత్యములను_ చేయవలసి 
నది. వేదములకును స్మృతులకును సంబంధించిన మంగల కృ ఎత ములను మేము 
చేయగలమచి చెప్పి య _న్షఃపురమునుండి వడలి సః కాని క్షణకాలము గూడ 
ఏిలన్చుమును జేయలేదు.. "౧... ra EO he సి జర్‌ 


లో! నిరీయభూపేన నిరికీతాననా 
శశంన మౌవూ రిక నంనదంశకమ్‌, 
గుజ్లై రరీ£ై రుదయా న్ల ) నిస్తుషం మీ 
తదానదాతుం తనయాం ప్రచక్రమే. 8 


ప॥వి॥ ;= ప భ్లూశే పీన _  నెరీక్షితాననా -. శళంస = మౌహూ ర్తికసంసత్‌ 
_ ఆంశకం క్‌ గుణైః a అకీజైః జ, ఉదయా స్తనిస్తుషం = తదా = సః 
, = దాతుం = తనయాం. _ ప్రచక్రమే. . | 


అర్థము : = భూపేన = భీమరాజుచే, నిరీయ = ఈం తతి వెల్వడీ, 
నిరీక్షితాననా; నిరీక్షేత = = చూడబడిన, ఆననా = ముఖములుగల, 
మౌహూ ర్రికసంసత్‌ ; మౌహూ ర్రిక = ముహూర్తశాస్ర్రము నెణింగిన 
జ్యోతిషకుల, సంసత్‌ = పరిషత్తు, ఆరీణై ! = సమ్మగములైన, గుణైః= 

శుభ హవీక్షణాదులతో (ఉపలక్నితం = కూడినదియు) - ఊదయా స్త 
నిస్తుషం = [గహములయొక్క_ ఉదయాస్తములచేత నిర్థోషమైనదియు 
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నగు, ఆంశోజం = లగ్నమును, శకంస జం 'ప్పెను. తదా = అప్పుడు 
నిజాం=తనదియైన, తనయాం = = పుత్రికను, దాతుం = కర లకు సః 
౭ ఆ  ఫీమరాజ్యు న = స 


నిరీక్షిరాననా : ఎ నిరీక్షతం,, ఆననం యస్యాస్సా. = లు 
మౌహూ రిక సంసత్‌ :- ముహూర్తం, విద_న్తీతి == మౌహూ ర్రికాః. 
మౌహూ ర్రికానాం, సంపత్‌ = మౌహూ రకస సంసత్‌ . 
ఉదయా _సనిస్తుషం కప ఉదయశళ్చ, అ సశ్చ = ఉదయాస్తా, ఉదయా 
. స్తాభ్యాం, నిన్తుషః = =  ఉదయా _స్తనిస్తుషః, తం=ఊదయా స స నిస్తుషం, 
| అంశకమ్‌ : ఘే అంళవీవ = = అంశక;ః, తమ్‌ = అఆలళరకం, 
భావము; . 
[| . తర్వాత భీమరాజు అంతఃపురమునుండి వెడలి వచ్చిన. వెంటనే జ్యోతిష 
కుల పరిషత్తును( జూచి సంజ్ఞ( జే సెన్గు. ఆ పరిషత్తు శుభగవా దృష్టి 
మున్నగు సమగ గుణములతో(. గూడి గవావిశేవముల యొక్క యుదయా స్త 
మయ దోషములు లేనిదియ నగు లగ్న మును, జెప్పీనది. 'ఆట్టి లగ్నము నందా 
భీమ భూపతి తన ఎతు దానము( జేయుటకు( (బారంభించెను. 8 


శ్లో! అధావద తద్తూతముఖః ననై షధం 
| | కులంచబాలా చ మమానుకమ్చ్యు తామ్‌! 
సపల ల్ల వత్వద్య మనోరథాజుు-ర 
శ్చీరేణ న తరత రితి॥ 9 


ప॥వి॥ 1. అధ = ఆవటర్‌ ఒ మూతముపిః పసల నైషధం = కులం - చ 
బాలా -.చం మమ... . అనుకమృ్యతాం - సపల్పవతు - అద్య - మనో 
౨ రథాజ్కూరః = చిరేణ = నః _ త్యచ్చ రణోదకై. 8 = ఇతి. 

అర్థ్‌ము :- అధ = లగ్నమును నిశ్చయించిన పిదప, దూతముఖః = దూతయే 
ముఖముగా గల్గిన, స సః=ఆ భీమరాజు, మమ ౫ నాయొక్క, కులంచ = 
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వంశము, జొలాచ = వ్వుత్రికయు దిమయ స్లీయు, అను కమృ్యతొం = 
ఆనుుగహింప(దిడును గాత. చిరేణ = చాలకాలమునుండియున్న, నః = 
మా యొక్క, మనోరథాజు,రః; = కోరికయను మొలక, అనగా 
నీతోడ దమయనికి వివాహము కావలయుననెడి. కోరిక, త్వచ్చర 
-శోదకై ౪; త్వత్‌ = నీయొక్క, చరణోదకై 8 = పాదములను గడి 
గెడి యుదకములతో, అద్య = ఇప్పుడు,- సపల్పవతు = చిగుళ్ళతో ( 
గూడిన దానివలె ఆచరించునుగాత.. ఇతి = ఇట్లు నైషధం = నలుని 
గూర్చి, అవదత్‌ = చెప్పెను. 

సమాసములు ; 
దూతముఖః := దూతః, ముఖం, యస్యసః వ దూత ముఖః 
నైషధం ;= నిషధానాం, రాజా = నై షధః, తం=నై షధం. 


de 


సపల్పవతు ఫ్‌ పల్లవేన సహవరత ఇతి = సపల్పవః, సపల్లవ ఇవ 


ఆచరతు = సపల్ణవతు 


మనోరడాజూరః ; ;- మనోరథ ఏన ఆఅజ్కూరః = మనోరథాజ్కురః. 

త్వచ్చరి శోదకై:ః := తవ, చరణౌ = త్యచ్చరణౌ, త్యచ్చఠర ణయోరుద 

కాని == త్వచ్చరణోదకాని, తః = త్యచ్చరణోదకై గ 
భావము : 

లగ్న సిగ్సయము కాగానే దూతలనే ముఖముగా. గల్గిన భీమరాజు నా 
కులమును, నా 'సమా ర్రెయగు దమయ నిని ననుగహింప (బార్థించుళున్నాను. 
చాలకాలము నానుండి డి యేర్పడినట్టి సీతోడ దమయ నికి వివాహము కావలయు 
ననెడి మా కోరిక యను మొలక కన్యాదాన కాలమున నీ పాదములను. గడిగిన 
జలములతో చిగురించునుగాత. అని నలుని గూర్చి (దూతముఖమున) చెప్పి 
పంపెను. " రి 

ఛో తథాతితం ఫీమవచ; (పతిధ్వనిం 

ర ® సీ 

నిపీయ దూతస్యసనవ_క్ళ గహ్వరాత్‌ ॥ 


870 థ్రీ హర్ష నైషధము 
(వజామివన్దే చరణౌ గుకోరితి 
టువన్‌్‌పదాయ |ప్రజిఘాయతం బహు, 10 

ప॥వి॥ := తథా ౨ ఉట్ధితం = భీమవచః [పతిభ్వనిం అని అతున దూతస్య స 

సః -'వ_క్త) గహ్వారాత్‌ - [వజామి . వన్దే, చరణౌ - గురోః. 
ఇతి ష్ణ [బువన్‌ న [ప్రదాయ న్‌ [పజిఘాయ ఆతం _.బహు, 

అర్థము :- సః = ఆ నలుడు, దూతస్య = దూతయొక్క-, వక్త? గహ్వరాశ్‌, 

వక్ర? = ముఖమనెడి, గహ్యరాత్‌ = గుహనుండి తథా = ముందు, 
జెప్పిన విధముగా, ఉత్ధితం = ఉదయించిన, భీమవచః | పతిధ్వనిం; 
భీమ = భీమరాజుయొక ౪, వచః = మాటయొక్క_, [పతిధ్వనిం = 
(ప్రతి శబ్దమును, నిపీయ = ఆదరముతోవిని, [వజామి = ఇప్పడే 
వెళ్ళుచున్నాను. గురోః డా మామగారైన భీమరాజుయొక్క_, చరణౌ ౫ 
పాదములను( గూర్చి, వందే = నమస్క_రించుచున్నాను. ఇతి = అని 
[మివన్‌ = చెప్పుచు, తం=అఆ.దూత నుద్దేశించి, బహు = ఎక్కువ 
ధనమును, [పదాయ = ఇచ్చి, (పజిఘాయ = పంపెను. 

సమానములు ; 

భీమవచః పతిధ్వనిం :- భీమస్య, వచః = భీమవచః, భీమవచసః 
[పతిధ్వనిః=భీమవచః (పతిధ్వనిః తం=భీమవచ (పతిధ్వని: , 
వక్తంగపహ్వూరాత్‌ :_ వక్ష9మేవ గవహ్యరం = వక్త్రగపహ్వరం తస్మాత్‌ 
= వక్ర గహ్యూరాత్‌ క 

భావము ; 

ఆ నలుడు భీమరాజు దూత ముఖమున బంపిన సందేశమును నక్షరము 


తప్పక (పతిధ్వనివలె సాదరముగా వినెమ, పిదప నే మ్నాతము తడ శ్ర జేయక 
ఇప్పుడే వచ్చుచున్నాను. గురువైన మామగారి పాదములక్త వందన ము” అని 
చెప్పి యాతనికి మిక్కిలి ధన మొసంగి పంపెను, 10 
లో నిపీత దూతాలపిత సతో నలం 
విదర్భ భరాఒ౬౬గమయామ్బ భూవన,॥ 
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నికావసానే శుతతా(మ చూడవాక్‌ 
యథారథాజ స్తపనం ధృతాదరః॥ 11 
ప॥వి॥ :- నిపీతదూతాలపితః - తతః - నలం - విదర్భ భరా = ఆగమయా 
మృభూవ =, సక నీకావసానే ఇ [శుతతాామ చూడవాక్‌ * యథా . 
రథాజ్ఞః = తపనం = ధృతాదరః. 
ఆర్థము :- తతః = దూత తిరిగివచ్చిన పిదప, నిపీతదూతాల పితః, నిపీత = 
సాదరముగా వినబడిన, దూత = నందేశహరునియొక్క-, ఆలపితః = 
మాటలుగలవాడైన, సః = ఆ, విదర్భభరా = విదర్భ |పభువైన 
భీమరాజు, నిశావసానే = రాతి ముగియునపుడు అనగా వేకువన, 
[శుతతాామ చూడవాక్‌ ; [శుత = వినంబడిన, తామచూడ = కోళ్ళ 
యొక, వాక్‌ = కూతలుగలవాడై, రభథాజ్ఞః = చ[కవాకము, తపనం 
యథా = సూర్యునివలె, ధృతాదరః; ధృత ధరింపంబడిన, ఆదరః= 
ఆదరముగలవాడై, నలం = నలుని, ఆగమయామృభూవ = నలునిరాక 
కెదురు హూచెను. లేదా దూతలచే నా నలుని రప్పంచుకొనెను. 
నమానము!(.) ; 
నిపీత.హాకాలపితః := దూతస్య, ఆలపితం = దూతాలపితం, నిపీతం, 
దూతాంపితం, యేనసః = నిపీత దూతాలపితః. 
విదర్భభర్తా :- విదర్భాణాం, భరా = విదర్భభరా. 
నిశావసానే :- నిశాయాః, ఆవసానం = నిశావసానం, తస్మిన్‌ =నిశావ 
సానే, 
(శత౭ [మచూడవాక్‌ := తామచూడస్య, వాక్‌ = త్యామళూడవాక్‌, 
(పతా, తామచూడవాక్‌, యేనసః = [శుతతా[మచూడవాక్‌, 
ధృతా రః := ధృతః, ఆదరః, యేనసః = ధృతాదర 8. 
భావము : 
దూత తిరిగివచ్చిన పిదప, నాతడు చెప్పిన మాటలు వినినట్టి భీమరాజు 
|పభాత కాలము శ కోళ్ళకూతలను వినినవాడై చక్రవాక మెట్టు సూర్యునెదురు 


చూచుచు. డునో, అటే నలునికై త చక వాక మిథ॥ 
ములు సూర్యుడున్నంత వజుకే సంతోషముతో. గలియుచు=డును. సూర్యా; 
మయము కాగానే యివి యొండొజులనువీడి యెడబాటు దుఃఖము ననుభవి 
చును. కాన చ్మకవాకము సూర్యునెభ్రైదురు చూచునో, అల్లే భీమరాజు నల 
రాకకై యెదురుచూచు చుండెనని యాశయము. 11 
క్లో కాచిత్తదా లేపనదాన పణ్తితా 
కమప్యహజ్కారమగాత్‌ పురస్మృతా. 
అలమ్బి తుబాసన నన్నివేశనా 
దపూప నిర్మాణ విదగ్ధయాఒబఒదరః. 12 
ప॥వి॥ := కొ = చిత్‌ తదా = ఆలేపన దాన పజ్జికా = రమ్‌ * అపి = 
జ్యారమ్‌ - ఆగాత్‌ - పురస్కృృతా - అలమ్మి - తుజ్షాసనన న్ని వేళ 
నాత్‌ = ఆపూపనిర్మాణవిదగ్గయా = ఆదర. 
ఆర్థము :- తదా = ఆ కాలమందు, ఆలే పనదానపణ్ణితా; ఆలేపనదాన == ఇంటి 
ముగ్గులు మున్నగువానిని వేయుటయందు, పణ్ణితా = సమర్థ్యరాలై న, 
ప్ర ను = ఒక స్రీ, పురస్కృతా = అ పనియందు పా ధాన్య మొుసనంగ( 
బడినదై, కమపి = చెప్ప సాధ్యముకాని, అహంకారం = గర్వ 
మును, ఆగార్‌ - పొందినది. ఆపూపనిర్మాణవిడగ్గయా; అవ*ప ౬ 
పిండి తోంవేయ(బిడు నప్పములు మున్న గువానిని, నిర్మాణ =న్‌ంచుట 
యందు, విదగ్గయా = నేర్పుగల మటీయుక స్ర్రీచె, తుజ్షాసన. )న్ని వేళ 
నాత్‌; తుజ్గాసన = = (ఆ, భక్ష్యములను, జేయటకనుకూలముగా. ఎత్తైన 


ఆసనమునందు, సన్ని వేళనాత్‌ = కూర్చుండున ట్టు చేయుబవలన, ఆదర్మ 
= ఆత్మాభిమానము, అలమ్మి = = హౌ పటుడే నప 


సమానములు ; 
ట్ల ఆ . wins 
ఆలేపనదాన పజ్జితా స్ట్‌ ఆలేపనస్యదానం = ఆలేపనదానం, ఆలేపనదానే, 


ణో యం లా తుజ్జం చతత్త్‌ ఆసనంచ = 


షో. ల బల్‌ 
లూకా. ౦గం, 
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తుక్షాసనేసన్ని వేళనం = తుజ్జాననసన్నీ వేశనం. తస్మాత్‌ = తుజ్జాసన 

సన్నివేశనాత్‌. 

ఆపూపనిర్మాణవిదగ్ధయా ;:= అపూపానాం, నిర్మాణం=అపూపనిర్మాణం, 

ఆపూపనిర్మాణే, విదగ్భా = అపూపనిర్మాణవిదగ్ధా, తయా = అపూస 

నిర్మాణవిదగ్దయా. 
భావము : 

ఆ కాలమందు, ముగ్గులు మున్నగువానిచే గృహమును. చితించుట 
యండు నేత్పుగల్లిన యొక స్రీ [పాధాన్యమీయ బడుట వలన( జెప్పలేని గర్వ 
మును వహించినది. ఆప్పములు మున్నగు భక్ష్యములు చేయటయందు నేర్చు 
గల్గిన మఆశియొుక శ్రీః ఆ భక్ష్యములను. జేయుట కనుకూలముగ నున్న యున్న 
తాసనమున( గూర్చుండ బెట్టుటవలన నాత్మాభిమానమున ( దనయెడ( జూపు 
కొనినది, 12 


శ్లో॥ ముఖాని ముక్తామణి తోరణా తదా 

మరీచిఖిః పాస్థవిలాన. మా శితై 1॥ 
పురస్యతస్యాఒ ఖిల వేశ్మనామపి 
పమోదహాసచ్చురితాని 'రేజిరే॥ 183 


ప॥వి॥:= ముఖాని _ ముక్రామణితోరంణాత్‌ - తదా = మరీచిఛిః  పాన్థవిలాసం 
ఆ(శితెః = పురస్య- తస్య - అభిలవేశ్మనామ్‌ - అపి - [పమోదహాస 
చ్చురికాని __ రేబిరే. 


అర్థము హ్‌ తదా = మహోత్సవము సమీపించుచున్న యాకాలమందు, తస్య 
పురస్య = ఆ పట్టణముయొక్క-, అఖిల వేశ్మనామపి = ఆన్ని గృహ 
ములయొక్క, ముఖాసి = ద్యారములును, ముఖములును, ముక్తామణి 
తోరణాత్‌, ముకామణి = ము తెములతో( జేసేన, తోరణాత్‌ = వెలు 
పలి ద్వారమునుండి, పాన్థవిలాసమ్‌ = (పతిదినము నడచు బాటసారుల 
విలాసమువంటి విలాసమును, ఆ|శితే ౩ = పొందినట్టి, అనగా నిత్యము 
పీథులయందు (పసరించునట్టి, మరీచిఛిః = కిరణములతో, (ప్రమోద 


18) 


ళా 
శ 


ల 
హోసచ్చరికాని, (ప్రమోద = సంతోషమువలన.. వాస == 
ఛురితాని = పూ మంబడినవిగా, రేజిరే = (ప్రకాశించినవి. 

నమాసములు : 

ముకామణి తోరణాత్‌ :- ముకా మణయః, తోరణః = ముకామణీ 

తోరణః, తస్మాత్‌ = ము క్రామణితోర ణాత్‌ ( 

పాన్టవిలాసమ్‌ = పధి, గచ్చంతీతి = పాన్థాః, సాన్థానాం, విలానః = 

పాన్థవిలాసః, తమ్‌ =పాన్గవిలాసమ్‌ న 

ఆభిలవేశ్మనామ్‌ := అభిలానిచకాని, వేశ్మానిచ = అఖిల వేళ్మాని, 

తేషాం = అఖిలవేళ్మ్ళనాం , 

పమోదహాసచ్చురితాని ;- 1పమోదాత్‌, హాసః = (ప్రమోద హాస, 

[పమోదహా సేన, చ్చురితాసి = (పమోదహానచ్చురితాని . 
భావము : 

య వివాహమహోత్సవము సమీపించుకాలమునందు, ఆ పట్టణములోని 
గృహము లన్నింటీియొక్క- ద్వారములు (ముఖములు) ము తెములతో నిర్మిత 
మైన వెలుపలి దగారమునుండి, బాటసారుల విలాసమువంటి విలానమును 

జ 


నట్టి, యనగా నిరంతరము వీథులయందు. (బసరించునట్టి కిరణములతో 
సంతోషమువలన నవ్వులతో స్తాయంబడినవిగి శోభించినవి. 19 


శో పథానునీయ న్ర తథాధివాననాత్‌ 

మధు_వతానామపి ద]త్తవిభమాః॥ 

వితొనతొమాతప నిర్భయా సదా 

పటచ్బ్చిదాఒకాలిక పుష్పజాః నజః॥ 14 


ప॥వి॥ ౩. పథామ్‌ = ఆనయ న తథా = అధివాసనాత్‌ _. నుధు[వతానామ్‌ = 
ఆపి = ద త్రవ్శిభమాః = వితానతామ్‌ . ఆతప నిర్భయాః = తదా. 


జ. పొం a “nd అగ్లీ జి 
పటచ్చిదా౬౬.ిలిక పుషృజాః  |సజః, 
ల a 0 


అర్థము ఆ అథొ = ఆనిధముగా, అనగా నేవిధముగను నెవంనివెతను కృ,తీమ 


my ట్ల 


ట్‌ గం భా ఈ be భ్‌ " గి త్‌ స 
అంగు ఆటు! మున న్య ముకాద్‌ ఆపిదముగా, ఇవ భ్రై వాసనాత్‌ వ ౨ ట్లంబుడిన 
ఇ ధయ 
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పుష్పమాలల యందు చమ్పకము ముగు సుగంధి పుష్పములతో 
సంస్కాఠమును గల్గించుటవలన, మధు[వజనామపి = తుమ్మెదంకును, 
ద_త్తవిభమాః, ద త్ర = ఈయంబడిన, విభమాః = సహజపుష్ప 
ములతో నిర్మింప(బడిన మాలిక లనెడి భాన్తిని గల్లించునవియును, ఆ 
త పనిర్భయాః = ఎండవలన భయములేనివియును, ననగా నెండయందు 
వాడుబాఠరనవియును, పటచ్చిదా౬౬కాలిక పుష్పుజాః, పటచ్చిదా = 
వస్త్రములను క తెరించుటచేనేర్పడిన ముకు జనెడి, ఆ కాలిక పుష్పజాః 
ఆకాలిక = ఆ కాలమందు గల్లివ, పుష్ప = పుష్పముఇతో, జా == 
' ఏర్పడిన, _సజః = మాలికలు, తదా = అ వివహమహోత్సవము సమీ 
మార్గములను, వితానతాం = వాందినిలుగా 
పొందింప(బడినవి. 


పించుచుండగా, పథాం 

నుండుటను, ఆనీయ న్ల 
DH: ta తుమ్మెదలకు (భాససిని, గల్లించుటవలన [ఖాన్తిమదలజ్కారము,. 
సమాసములు 

దత్తవి|భ్రమాః:. దత్తం, విభమః, యాభిసాః = దోత వి|భ మాః | 

ఆత పనిర్భృయాః క్ట నిర్ణతం, భయం, యాసాంతాః = సర్భయాః, ఆ 

తాపత్‌ నిర్భయాః = ఆ త సనిర్భ యాః స్ట 


|] 


పటచ్చిదాఒ౬౬కాలిక పుష్పజాః:- సటానాం, ఛిబాః = పటచ్చిదాః. ఆకాలే 

భవాని = ఆకాలికాని, ఆకాలికాని చతానిపుష్పాణి = ఆ కాలిక పుష్పాణి, 

పటచ్చిదాఏవ ఆకాలికప్పష్పాణి = పటచ్చిదోఒ౬ఒకాలిక. పుష్పాణి, 
పటచ్చిదాజ౭కాలికపు ష్పేభ్యః, జాయన్త ఇతి = సబచ్చిదా&. ఒకాలిక 
పువ్పజాః. 

భావము ; 

ఆ నగరవీథులయందు వివిధ వర్ణములుగబ వస్త్రముల ముక్కణనెడి 
పుష్పములతో మాలలు కట్టియున్నారు. పీనియంధు మధ్యమధ్య చంపక పుష్ప 
ములను దురుగుటవలన పరిమళము మికు్కుబముగా నున్నది. అందువలన 
తుమ్మెదలు సైతము వీనిని సహజ పుష్పములతో నిర్మితములని భా నై 
ఇణందుచున్నది, వస్తృఖండములగుటనలన నెండనంన వాడ కాచునవు ఖయుము 


278 
శైనివె యవి యున్న a అట్టి మాలీకలు మార్గములకు క 
చుండి నవి. 14 
శో విభూషణై కణకితా బభుః (పజాః 
| విచితచి ఆః స్నపితత్విషోగ్యహాోః। 
బభూవ తస్మిన్‌ మణికుట్టిమెః పురే 
. వపుః న్వముర్వ్య్యాఃపరి క్రి రితోపమ్‌ £5 


ప॥;వి॥ = ఏభూషణె 8 = కబ్షన్బికితాః - బభుః - (ప్రజాః = విచిత్రచితై. ౮8 a 
స్వపితత్విషః - గృహాః = బభూవ - తస్మిన్‌ _ 'మణికుట్టే మః పురే. 
వపుః - స్వమ్‌ = ఊర్వా్థః = పరికీ ర్రితోపమం. స్‌ 

ఆర్థము :- తస్కిన్‌ = ఆ, పురే = పట్టణమునందు, [పజాః = జనులు, విభూ 
షణైః = ఆభరణములతో, కఇ్బాకితాః = శరీరమంతయు అవిక తో, 
దొడిగినల్లు ధరించిన వారుగను, గృహాః =గృహములు, విచితచితై రః 

= వివిధములైన, చిత్రః = బొమ్మలతో, స్నపితత్విషః; 
స్నిత = శుద్ధములు. గొవింప(బడిన, త్విషః కాంతులు గల్లినవిగను, 
బభుః = (పకాశించినవి, ఉర్వ్యాః = భూమియొక్క. అ నచ్చటి 
భూమియొక్క స్వం కా తనదైన, వపుః = స్వరూపము ఆనగా 
మృణ్మయ స్వరూపము, మణిపట్టిమైః = రత్ననిజద్ధ భూములచే, పరివరర్తి 
తోపమం; పకివ ర్రిత = జసు = విధముగా మార్చ(బడిన, ఉపమం=౫ 
సామ్యము గలదిగా, బభూవ = ఆయెను. అనగా విపరీతముగా మార్చు. 
బడిన వాకాలము మున్నగు నుపమానములు గద్గినవిగా( జేయయుడి నట్టుం 
డినవి, 

సమాసములు ; 

క ఇబ్బుకీతొః := కంచుకాః ఆసాంసక్టాతా ఇతి == క జ్బుకీతా £. 
విచ్శితచిత్రే ర్క =. విచితాణి చతాని. చ్మితాణిచ = విచ్శితచ్చితాణి, తై i= 
స్నపితతి;ష। :. య్‌. త్వీషః, యేషాంతే - స్నపితత్విషః. 

పణికుట్టిమైః వ్‌ మణిమయాళ్చతే, కుట్టిమాళ్చ = మణికుట్టినూః, లై 92 


£9 
ts 
Gr 
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ఆ పట్టణమున పజలు ఆభరణము9ను రవికలు మున్నగు కంచుకము 
లుగా తొడిగియ న్నారు. అనగా వారి శరీరమునందు నెక్కువగా నాభరణములను 
ధరించుట వలన నవి కంచుకములను దొడిగినట్లు కానవచ్చుచున్నవి. ఆచ్చటి 
గృహములు వివిధములగు చితములచే వరికుద్దమైన కాంతిని వహించియున్నవి. 
అచ్చటి భూమి స్వరూపము అనగా సహజమైన మృత్స౭రూపము మతియొక 
విధముగా మాతీన సామ్యమును వహించియున్నవి. అనగా సహజముగా 
కానవచ్చు భూమి రత్ననిబద్ధమగుట వలన (తిప్పివేయబడి సద్తేర్పడి పాతాళముగా 
(గానవచ్చుచున్నది. పైన కానవచ్చు భూమి నడుగునకు తిరిగి సహజమగు 
భూమిగా( గానవచ్చుచున్నది లేదా తొలుత స్వర్గపాతాళములు ఉపమానముల 
గను, భూమి ఉపమేయముగను నుండినది. (పకృతము రత్ననిబద్ధమై కోభాయ 
మానమగు భూమి యుపమానముగను, స్వర్గ పాతాళములు ఉపమేయములుగను 
నేర్పడి యుపమాన ఉపమేయభావము తల్మకిందుల నదని భావము. 15 

శ్లో॥ తదానిసస్వాన తమాం ఘనం ఘనం 

ఆవాపురువ్చై!ః సుషిరాణి రొణితొ 
మమానమానద్ధ మియత్తయాధ్వనీత్‌ . 16 


ప॥వ్‌॥ := తదా - నిసస్వానతమాం = ఘనం = ఘనం = ననాద = తస్మిన్‌ - 
నితరాం - తతం - తతం - అవాపుః = ఉచ్చై:ః = సుషిరాణి = రాణి 
తామ్‌ = అమానం' = ఆనద్ధం = ఇయత్తయా - ఆధ్వనీత్‌ . 


అర్థము : = తదా = వివాహమహోత్సవం. సమీపించు కాలమున, తస్మిన్‌ = ఆ 
_ పట్టణమునందు, ఘనం = కొంస్యము తాలము మున్నగు వాద్యము ? 
ఘనం = తేంపులేక యెల్లప్పుడును, నిసస్వానతమాం = మిక్కిలి శబిం 

చినది. తతం = వీణాదీవాద్యము. నితరాం = ఆతిశయించి, తతం = 


_ 


“విస్తృతముగా, ననాద = శబ్దించినది. సుషివాణి = వేణ్యాదివాడ్యములు, 
Canes 


$78 శ్రీ హర్ష నైషధము 
ఉదక = గట్టిగా, రాణితాం == ధ్వనించుటను , అవాపుః = పొందినవి, 
ఆనద్ధం = మురజము మున్నను వాద్యము, ఇయ త్రయా = ఇంతటిదిగా 
జెప్ప(దగిన, ఆమానం = కొలతతేనిదై, అధ్వనీత్‌ = ధ్యనించినది. 
సమాసములు ; 
నిసస్వానతమాం = అతి యేన, నిసస్వాన = నిసస్వానతమాం, 
ఇయ తయా = ఖఇయళఃభావః। ఇ ఇయత్తా, తయా = ఇయ త్రయా, 


భావము : 

వివాహమహోత్సవము సమీపించుచున్న కాలమున, నా పట్టణమునందు, 
కాంస్టము తాలము మున్నగు వాద్యములు ఘనము (మోగినవి. వీణాడివాద్య 
ములు విసారముగా శబ్దించినవి. వేణువు మున్న గువాద్యములు బిగ్గరగా -ధ్వనింప 
సాగినవి. మురజాది వాద్యములు కొలవ సాధ్యముగానంతటి విధముగా శబ్దింప 
సాగికవి, 16 


శ్లో, విపజ్బో రాచ్చాదిన వేణుభిర్నతే 
(పణీతగీతైర్నచ తే౭పిరుర్ష్య రె 8, 
న తే హుడుక్కేన నసోఒపిఢక్యుయా 
నమర్తలైః సాఒపినతే౭పిఢక్కుయా. 17 


వ॥వి॥ := విపజ్బిః = ఆచ్బాది = న్‌ వేణుభిః - నుత (పణీతగీతై గా 
న-చ -తే- ఆపి - రుర్దరైః న - తే - హుడుక్కేన అస ౫ 
సః - ఆపి _ ఢక్కుయా న. మర్గలైః సా = అపి-నతే- 


ఆపి = ఢక్కయా. 


అర్థము = విపజ్నోః == వీణ, వేణు భీః =-వేణువాద్యము- చే, న ఆచ్చాది = 
వినబడనీయక మజుగు( జేయ(బడలేదు. తేపి = ఆ గాయకుల ధ్వను 
లును, రుర్దర్గె ౩ మా రుర్ణర వాద్యములచే, నాచ్చాదిషత = క ప్ప(బడ 
లేదు. తేఒపి=ఆ ర్ఫుర్జరవాద్య ధ్వనులును, హుడుక్కేన=హుడుక్కా 
మను వాద్యముచే, న ఆచ్చాదయిషత = ముటుగు( గావింపబడలేదు. 
సోఒపి = అ హుడుక్కవాద్యము గూడ, ఢకయా = ధక్కంచేః 
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న అచ్చాది = మటుగుజేయబడలేదు సాఒపీ = ఆ ఢక్కావాద్యము 
గూత, మర్దలెః = మృద౭గ ధ్వనులచే, నాఒ౬చ్చొది = ముగు 
rT లేఒపి == ఆ మృదంగ ధ్వనులును, ఫక్కయా = 
ఢక్క-చే, న ఆబ్బాదయిషత = మలుగు జే యబడలేదు- వాద్యములను-- 
వాదించువారు, తమ తమ వాద్యధ్వనులు, ఇతర వాత్యధ్వునులతో మిలి 
తము గాకుండ (పత్యేక ముగా విన(బడునట్లు వాదించిరని యర్థము. 


నమాసములు 
(పజణీకగీతై 8 :- (పణీకాని, గీలాని, యెసే = (పజీతగీతాః, తైః = 
(వణీతగీతై , 

భావము : 


అచ్చట వీణాధ్వనులు వేణునాదములతో డను, వేణునాదములు గాయకుల 
పాటలతోడను, గాయకులపాటలు, రరర వాద్యములతోడను, దుర్భర వాధ్య 
ములు హుడుక్క. ధ్వమల తోడను, హుడుక్క ధ్వనులు, ఢకాంధ్యనిచేతను, 
ఢక్కా. ధ్వని మృదజ్లాది ధ్యనులచేతను, మృదజ్ఞాదిధ్వనులుఢకాధ్వని తోడను 
సంకరమును పొందక వేయివేణుగా విన(బడుచుండి నవనియాశ యము, 17 


శో విచిత వాది త నినాదమూర్చితః 
సుదూర చారీ జనతా ముఖారవః. 
దువౌన కర్తేషు దిగన్న దని శాం 

_ పయోధిపూరపతి నాదమే దురః. 18 


ప॥వి। ; విదితవాది[త నినాద మూర్చతః, - సుదూర చారీ, - జనతాముఖొ 


రవః,-మమౌ,. న, డ్‌ క ర్రేషు, క దిగ న్తద న్తినాం, = పయోధిపూర[పతి 
నాదమేదురః, = 


ఆర్థము : విచ్శిత వాదిత నినాద మూర్చితః ; విచిత = నానావిధములగు, 
వాద్మిత = వీణాది వాద్యములయొక్క_ ,నినాద _ ధ్వనులతో , మూర్చిక 8 
=వర్ధిల్లి కదియు, సుదూరచారీ = మిక్కి. లీ దూరమును వ్యాపించినదియు 
త్ల జనతాముఖారవః;. జనతా = = జనసమూహముయొక ముఖారవ 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


అ ముఖములయం దేర్చడిన, సంభాషణ కోలాహలము, పయో 
దిపూర్మపతి నాదమేదురః; పయోధిపూర = సము[ద (ప్రవావము 
యొక్క, [పతినాద = (పతిధ్వనితో, మేదురః = మిక్కిలి వర్ధిల్లి నదైై; 
దిగన్త దన్ని నాం = దిగ్గజ ములయుక్క_, కర్ణేమ = చెవులయందు, 
నమన జూ పట్టలేదు, దమయ ని యొక్క మజ్లలస్నానమునకై మం 
గల తూర్యాదధి ధ్వనులను? జేసిరన యర్థము, 


సమానములు ; 


విచ్శితవాద్మిత నినాద మూర్చితః :-. విచిత్రాణి చతాని వాది[తాజిచ 
= విచి[త వాద్మితాణి, విచి; [త వాద్కితాణాం, నినాదః = విచితవాది_ త 
నినాదః విచ్మిత త తననా 11 మూర్భితః = విచిత వాద్మిత నినాద 
మూర్చితః , 

సుదూరచారీ ;. సుదూరం, చరతీతి = సుదూరచారిీ. 

జనతాముఖారవః :. జనానాం, సమూహః = జనతా, జనతాయాః, 
ముఖాని = జనతా ముఖాని. జనతాముఖేవు, ఆరవః = జనతాముఖారవ$ః 
దిగ న ద నినాం = దిశామనాః = దిగనాః, దిగనానాం, ద నినః=ది౫ 
న్లద నినః, తేషాం = దిగ న్రదన్మినాం , 
పయోధిపూర్మ పతినాద మేదురః : “.పయోధే, పూరః =పయోధిపూరః౦ 
పయోధిపూరస్య్మవతినాదః = = పయోధిపూర! పతినాదః, పయోధివపూర 
[పతినాదేన, మేదురః = పయోధి పూరపతినాద ష్‌; స్ట 


థావము ; 


ఆచట జనసమూహముల స సంభాషణల వలన కోలాహలధ?ని, నానావిధ 


ములగ వాద్యధ్వనులతో నతిశయించిన దబ, చాలాదూరము వ్యాపించివదై , సము 


[దత రంగము వలన [పతిధ్వనులతో వర్ధిలినదై దిగ జములచెవుల యందు పట్టరా 
నంతటివిగ్గా విజ్బృంభించినది. “91 


ల్ల ఉదన్యకు మ్బీ రథకాతకుమృ జా 
శ తుష్కచారు త్విషి వేదికోద ఢే, 


లన్‌ 
ల్‌ 
x 
ఆ 
ర 
ఎత ల 


ల్లీ 


యథాకులా చార మథావనీం[ద జాం 
పురస్థ్రివర్గ; స న. 19 


ప॥వి॥ ఫ్‌ ఉదస్యు, = కుమీ. కిం = జ _ శాతకుమృజాః; = చతుష్కబారు 
తృషీ, = వేదికోద రే, = యథాకులాచారమ్‌, = ఆధ, _ bo 
ప a స్నపయాంబభూవ, హు కారం" 


lng 


ఆర్థము : = అథ. = మంగల తూర్యనాదము ౨కు పిదప, ప్రరన్థివర్తః = పౌర 
త్రీస ంఘము శాతకుంభజాః = = పసిడితోనిర్వి శ్రతములగు, కుమ్బీః=పూర్ణ 
కలశములను, ఉన్నమయ్య = పెకెత్తి, ఆథ = తర్వాత, మంగల 
పూర్వకముగా - - చతుష్కచారుత్విషి; చతుష్క = నాలుగు సంభముల 
 మజ్జపమే, చారుత్విషి = రమ్యమగు, గాంతిగల్లిన, వేదికోదరే = 
. వేదిక యక్కమర్యోభాగమున, యథాకులాచారం = కులాచారమునతి క్ర 
మిఠపక, తామ్‌ = ఆ, అవనీం(దజాం = = రాజపు తికయగు దమయ ని 

ని, మ = జలక ములాడించిరి. 


sees 5 | 
శాతకుమృజాః "a శాతకుమారత్‌, జాయంతఇడి = శాతకుమృజాః, 
తాః == శాతకుమృజా:. 
చతుష్కచారుత్విషి :- చతుష్కేణ, చారుః, త్విట్‌, యస్యతత్‌=చతు 
మ్మిచారుత్విట్‌ , తస్మిన్‌ యూ చతువ్కచారుత్విషి. 
వేదికోదరే :- వేదికాయాః, ఉదరం = వేదికోదరం, తస్మిన్‌ = వేడి 
కోదరే. | 
భావము : 
మం గత. తూత్య మోషలు కాగనే, పౌరన్తీవర్గము, సువర్ణ పూర్ణక లళము 
లను, పెకెతి పిదప మంగల గీతములతో,. నాలుగు' స్తంభ ముల మణ్బపముచే 
శోభా యమానమ' వేదికయొక్కు మధ్య భాగమున, కులాచారములనతి క మిం 
పక యారా౭ప్పుతి తికకు మంగళ స్నానము గావించిరి, dy 


లికి శ్రీ హర్షనై షధము 


థో; విజీత్యదాస్యాదిన వారి వాహితా 

మవా పితాస్తత్కుచయోర్ద్వయేనే తాః। 
రివామవాకతు; నహకార శాఖన 

స్ర్రపా భరమాని మివాన తైర్ముఖెః!. 2 


ప॥వి॥ ;= విజిత, - దాస్యాల్‌, = ఇవ, = వారివాహితామ్‌, - ఆవాపీతాః, - 
తత్కుచయోః,. = ద్వయేన, =ఠొః, = ళిథామ్‌, - అవాక్షు!, = సహకార 
కాభినః, _ [తపాభరన్హానిమ్‌, =డ్తివ, ఆనతై 8, ఇ ముఖై ః, యు 


అర్థము := తత్కుచయోః మా ఆదమయని, సనములయొత్క- , ద్యయేన = జరి 
టచే, విబిత = జయింప(ఐడి, దొస్వాదివ . బానిస తనము వతననో 
యనునట్లు, వారిహారితాం = నీళ్ళనుమోయుటను, ఆవాపీతాః == పొందిం 
పఃబడిన, తాః = ఆకుండలు, ఆనతైః = వంగిన, ముఖ్రైః = ముఖము 
అతో, సహకారకాఖినః = మామిడి 'చెట్టుయొక్క-, శిఖాం = చిగురును 
[తపాభరమ్ల్హానిమివ; తపాభర = లజ్ఞాతిశయముచే, వూనిమివ = వాడ 
బారుటనువలె, ఆవాతుః = ధరించినవి, (పతిగృహము యొక, ద్వార 
సమీ పమునం పను మామిడి చిగుళ్ళతో. గప్పబడిన మూతిగల పూర్ణకుం 
కములు స్థాపించ (బడిన వని యర్థము. లోకమునందు 'బానిసలగా జేయ( 
బడిన (స్రీలు తలను వంచు కొనిన వారె, వాడుబారిన ముఖకాంతులు 
గలవారై నీళ్ళు తెచ్చుట మున్నగు పనులు గావింతురు. ఇచట దమ 
య స్రీ స్తన ద్యయముచే . నోడింపంబడినకుండలు దాస్యమునందుంచ.( 
బడినవై యామె జలకములకు నీబిని(గౌని(తెచ్చుచు మామిడి చిగుళ్ళుచే 
మూతులందుగప్ప( బడినందువలన లజ్జ చే వాడు బారిన మోముగలవిగా 
కానవచ్చినవని యాశయము, 
వి; కుండలు నీరును [గహించుటకు(గాని మామిడీ జెమ్మలచేం గప్పంబడీ 
నందులకు(గాని దాస్యము హేతువు గాకపోయినను, దానిని. హేతువుగా( 
జెప్పుట వలన హేత్నూ త్పేష. 
మానిని? బొందక పోయినను శ్యామలవర్ణములగు మామిడి జెమ్మల 
. కాంతిని, మ్లూనిగుణ స్వరూపముగ న్నుతేక్షించుటవలన నిట గుణస్వరూ. 


సజ్బదళ సర్గ లీరీఫ 


పోోక్సేక, ఈరెండును సజాతీయములు గాన సజాతీయద్యయసజ్య 
రము, 


నమానములు ! 

దాస్యాత్‌ ;= దాసస్య, భావః = దాస్యం, తస్మాత్‌ = దాస్యాత్‌.. 

వారిహోరితాం :. వారీణి, హరతీతి = వారిహారీ, వారివోరిణః, భావః = 

వారిహారితా, తాం = వారిహారితామ్‌. 

సవాకారకాలినః := సహకారఇతిశాఖీ = సహకారళాఖీ, తస్య=సహకార 

కాఖీనః. 

[తపాభరమ్లానిం క్‌ తపాయాః, భరః = (తపాభరః, [(తపాభరేణ, 

_ మ్రనిః = (తపాభరన్లానిః, తాం = (తపాభరనమ్లానిం, 
కు | 

ఆ దమయని చనుదోయిచే యోడింప(బడి దాస్యము నందుంచుటచే 
కుండలు, ఆమె జలకములకై నీటిని [గహించుచు పనిని జేయుచుండినవి. ఆవి 
వంచిన మూతులతోడను (ముఖము లతో డను) దాస్యము వలన లజ్ఞాతిశ యముచే 
నేర్పడిన వాడుబారుతనమును సూచించుటకో యనునట్లు మామిడి లేత జెమ్మ 
లను మూతులపై ధరించియుండినవి. లోకమున. నోడింప(బడినవారు, దాస్యము 
నందున్నప్పుడు సిగ్గుపడుట, ముఖమును వాడ్చుకొనుట మున్నగువానిని( గల్లి 
యుండుట సహజము. ఆ విధముగనే, చనుదోయిచే నోడిపోయిన కుండలు 
దాస్యమున నుంచ(బడినవై జల గహణము చేయుచు మామిడి తెమ్మలు-మూతు 
లను కప్పియుండుట వలన తమ వానిని సూచించినవి. శుభసూచక ముగా నిండ్ల 
వాకిట పూర్ణక లశ ములులచి వానిపై శా్థామలవర్ణముగల లేతమామిడి జెమ్మలను( 
గి ప్పుదురు., ఆ మామిడి రెమ్మలు తమ శ్యామలవర్ణముచే జలక లశములకు( 
గల్గిన అజ్ఞాతిశయమును, మానిని సూచించుచున్న వని wh 20 


శో అసౌ ముహుర్దాత జలాఖి షేచనౌ 
క్రమాద్దుకూలేన సితాంశునోజ్ఞ్వలా, 
ద్వయస్యవర్షా శరదాం సదాతనీం 
సనాథితొ ౦ సాధు బబంధనంధయా, _ 21 
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ప॥వి॥:= అసొ = ముహుః = జాతజలాభిషేచనా = [క్రమాత్‌ _ దుకూలేన = 
సీతాంచునా న ఉజ్బ్యలా జ ద్యయస్య తా వర్షాశగదాం జ సదాతనీం on 
సనాభితాం = సాధు = బబంధ = సంధయా, 

అర్థము ?= అసౌ = ఈ దమయ నన్ని, ముహుః = పలుమాజు, జాతజలాభిషేచనాః 
జాత = ఏర్పడిన, జలాభిషేచనా = జలాభిషేకము కలదై, (తథా = 
ఆర్టే) సితాంశనా = తెల్లని కాంతిగల, దుకూలేన = పట్టువస్ర్రము 
చేతను (సితాంపనా=తెల్పని కీరణముగల్లిన చందునిచేతను) ఉజ్జ్వలా= 

[(పకాశించుచున్నదై, [క్రమాత్‌ = [క్రమము ననుసరించి, వర్షాశరదాం = 

వర్షర్తు, శరదృతువుల యొక్క, ద్వయస్య = రెంటియొక ).; సంధయా 
= సంధిస్థలముచే, ననగా = వర్షర్తు శేషమునకు శరద్భతు [ప్రాదంభము 

నకు మధ్యనున్న కాలముచే, సదాతనీ౨ = ఎల్బప్పుడున్న, సనాధితాం= 
సామ్యమును, సాధు = చకుగా, బబంధ = ధరించినది. వర్షర్తుపు 
జలముచే నభిషి క్రము. శరదృతువు శీతాంశువుచే (చందునిచ్చే [పకాళ 
వి; జలాభిషేకము తోడను సితాంచవ్తతోడను శోభించు దమయనని; వర్షా 
శరదృతువుల సంధితో( పోల్చ (బడినది గాన ఉపమాలజ్కారము. 
నమానములు ; Fa 
జాతజలాభిషేచనా వ్‌ జలేన, అభిషేచనం = జలాభిషేచనం, జాతం, 
జలాభిషేచనం, యస్వాస్సా = జాతజలాభిషేచనా. 
సిఠాంపనా :- సితాః, అంశవః, యస్యసః = సింతాంపః, తేన=సితాం 
శునా.. . 
వర్షాశరదాం := వర్షాశ్చ, శరచ్చ = వర్షాశరదః, తేషాం = వర్షాశరదాం. 
భావము : 

ఈ దమయన్రి పలుమాటు జలాభిషేకము నొందినది. అట్లే తెల్హని పట్టు 
వస్త్రమును ధరించినది. వర్షర్తువు, వర్షాజలములచే నభిషిక్రమగును. శరదృతువు 
సితాకవగు చందునితో శోభించును. ఆ దమయన్తి పైవిధముగ న భిమేకమును 
బౌందుట వలనను తెల్లని పట్టువస్త్రముకు ధరించుట వలనను వర్షర్తు శేషమునకు 


పజ్బదిళ సర్గ లక్‌ 


ళరదృతు [పారంభమునకు మధ్యనున్న కాలముతో-_సామ్యమును వహించినదని 
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శో అసౌ(పధిన్నామ్బుద దుర్దినీకృతా 
నినిన్సచన్ల ద్యుతి సుందరీిందివం, 
శిరోరుహౌఘేన ఘనేననంయుతా a 
తథా దుకూలేన సితాంశునోజ్జ్వలా, నిశి 


ప॥వి।;। :. ఆసొె ._ (పలిన్నామ్చుదదుర్తి నీకృతా జ నినిన్ల అ చం| దద్యుతిసుంద 


రీం = దివం = కిలోరుహౌమేన - ఘనేన _. సంయుతా - తథా_దుకూ 


లేన . సితాంకునా = ఉజ్వలా. 
క్‌ 


అర్థము := ఘనేన = దట్టమైన, శిరోరుహౌఘేన; శిరోరుహ = కురులయొక్క_, 


ఓమఘేన = సమూహముతోడను (ఘనేన = మేఘముతౌడను) సంయుతా 
= కూడినదై, తథా = అరే, సిఠాంశునా = తెల్లని నూలుతో నేయ, 
బడిన పట్టువస్త్రముతో, ఉజ్జ్యలా = శోభించుచున్నదై న, ఆసౌ = ఈ 
దమయ గ్తి, |పభిన్నామ్బ్పుదదుర్దినీకృతాం; (పభిన్న = పిగిలినద్దె. 
వర్షించునట్టి, ఇంబుద = మేఘములచే, దుర్షినీకృతాం = దట్టమైన కారు 
మేఘములుగ) యంతట వర్షించునదియు, తథా = అర్హ, చం[దద్యుతి 
సుందరీం; ౧ందద్యుతి = చం[దకాంతిచే, సుందరీ = రమ్యమైన, 
దివం = ఆక సమును, నినింద = నిందించినది. 


వి: నల్లని కురుణుగల్లి తెల్లని వలువను దాల్చిన దమయన్తి కారుమేఘము 


లచే వర్షింపథుడి, చం దకాంతితో సుందరముగానున్న యాకసమును 
నిందించెననగా, నాయాకాశముతో సమానముగా నున్నదని యర్థముగాన 
నుపమాః జ్కార ము, 


సమాసములు: 


(పభిన్నామ్ను వదుర్దినీకృ కాం := (పభిన్నాళ్ళతే, అమ్బుదాశ్చ = (పభి 
న్నామ్ముదాః, |పలిన్నామ్బుదై ః, దుర్తినీకతా = [పభిన్నామ్చుదదుర్దినీ 
కృతా, తాం = (పభిన్నామ్చు దదుర్గినీకృతాం. 
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చం; దద్యుతీనుంతరీం ఫ్‌ చం[దస్య, ద్యుతిః = చం[దద్యుతిః, చం|ద 
ద్యుత్యా, సుందరీ = చం|దద్యుతిసుందరీ, లాం=చం, దద్యుతిసుందరిం. 
కిరోరుహౌ ఘేణ ;- శిరోరువోణా మోఘః = కిరోరుహౌఘః, తేన రో 
హౌఘేన, 


భావము : 

దట్టమైన కురులగుంపుతో ( గూడినదియు. (మేఘముతో ( గూడినది యు) 
ఆప్టే తెల్టని వలువతో శోభించునదియు (చందునితో శోఖించునదియు) నగు నీ 
దమయ ని, పిగిలిపోయిన మేఘములచే నంతట వర్షించినదియు చం దకాంతితో 
మనోహరమెనడియునగు నాకసమును నిందించినది. ఆనగా నట్టియాక సముతో 
బోలియుండినదని భావము. ఆ దమయ న్తి శిరమునందలి దట్టమైన కురుబగుంపు 
వర్షోన్యుఖములగు కారుమేమములను, ఆమెయొక్క- సితాంశువై న యనగా తెల్లని 
నూలుతో నేయంబడిన సట్టువస్త్రము చందుని బోలియున్నది. ఆమె కురుల 
గుంపు మేఘముతో( బోల్చ(బడుటవలన, వర్షర్తు సంబంధము, ఆమె ధరించిన 
పట్టువ స్త్రము చం|దునితో( బోల్చ (బడుట వలన శరదృతు సంబంధము ఆమె 
యందేర్పుడుచున్నది. వర్ష ర్తు సంబంధముచే నంతటవృష్టియు,; శరదృతు సంబంధ 
ముచే చం|దకాంతి సంబంధము ఘటింప(బడి వెనుకటి జ్లోకమున జెప్పంబడిన 
వర్షాశరత్తుల సంధిగా నామెను( గావించిన వర్ణనకు విది మెజుగు పెట్టుచున్న ద్‌ 
ఆమె కురులు నల్పగను డట్టముగను నున్నివనియు, నామె తెల్లని దువ్యలు: ను 
ధరించినదనియు _ సారాంశము. ల్‌ 


ళో విరేజీరే తచ్చికు లోత్యరాః కిరాః 
క్షణం గలన్నిర్శ్మలవారివిపు) పాం. 
తమః నుహృచ్చామరనిర్ద యార్సి తాః 
సితావమన ఖలుకీర్తి మౌ కికొ:ః. ఎలి 


ఇల 


* 


ప॥వి! :- విరేజిరే, = తచ్చికులోత్కరాః. కిరాః, = క్షణం, ఎగలన్నిర్మ ౬: రీ 
విప్రుషాం, = తమః సుహృచ్చామరనిర్ణ యార్జితాః, =సీతాః,- వమ నః 
- ఖలు, = డీరి మౌ క్రికాః, 
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ఆర్థము : _ క్షణం = క్షణకాలము, గలన్నీర్మలవారీవి పు ౦షాం; గలత్‌ =[సవిం 
చుచున్న, నిర్మల న శుద్ధ ములై న, వారి = ఉదకములయొక్క, వివ 
షాఆ = బిందువులను, కిరాః = (సవించునట్టి, తచ్చికురోత్మరాః ; 
చికుర = కురుర యొక్క, ఉత్కరాః = సమూహములు, తమస్సు 
హృదః; తమః = చీకటిలో, సుహృత్‌ = సమానమైన, చామర; 
నల్పనిచామరమును, నిర్ణయ = జయించుటచే, ఆర్డితాః = సంపాదింప 
బడిన, సితాః తెల్లని, కీర్తి మౌ క్తికాః; కీర్తి జ యళస్సనెడి, మౌ్తికాఃజ 
ముత్తెములను, వమన్తఃఖలు = వమనము, జేయుచున్నవో యనునట్లు, 
విరేజిరే = శోభించినవి. 

నమాసములు 
తచ్చికురోత్కరాః ఫ్‌ తసా్య్థః, చీకురాః = తచ్చికురాః, తచ్చికురాణా 
ముత్క_రాః = తచ్చికురోత ,-రాః 
కిరాః ;= కీరస్తీతి = కీరాః. 
గలన్నిర్మలవారి విపుషాం ;= వారిణాం, విపుగషః = వారివిపు)వః, 
నిర్మలాళ్చతా!, వారిపిప్పుషశ్చ = నిర్మలవారివిపుంషః, గల న్యశ్చతాః 
నిర్మలవారి ఒవుషశ్చ = a విపు9షః, తాసాం = గల 
వారివిపుగీషా' ba 
తమస్నుహృన్చామర నిర్ణయార్జితాః : := తమసః, సుహృత్‌ = తమస్సు 
హృత్‌, తమస్సుహృచ్చాసొ, చామర శ్చ = త మస్సుహృచ్చామరః*తమ 
స్సుహృచామ5స్య, నిర్ణయః = తమస్సువ్భాచ్చామరనిర్భయః, తమస్సు 
హృచ్చామరనిర్ణయేన. ఆర్థితాః = తమస్సుహృచ్చామర నిర్ణ యార్జితాః, 
తాక, - తమ స్పువృుచ్చామర నిర్హయార్టితాః 
కీరిమౌక్రికాః ;- క్రీరయఏవ మౌ క్తికాః = క్రీ రిమౌక్రికాః తా, -కీర్తి 
మౌక్తికాః. 

భావము ! 
తణకాలము, పరిశుద్ధ ములగు నుదక బిందువులను, గార్చుచున్న దమ 

యనికురులు, నల్పని చామర “మును(గాంతిచే నోడించుట వలన సంపాదించిన 

కీర్తు లనెడి ప లను రాల్బ్చుచున్నట్లు శోభించినవి. దమయన్హి స్నానము 
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జేయుట వలన నామెకురులయందు నీటిబిందువులు నిలిచి బొట్టు బొట్టుగా, గొడ్‌ 
చున్నవి. ఆకురులు నల్టగనుండుట వలన నల్లని చామరమును తన కాంతితో 
జయించి క్రీర్తలను సంపాదించినట్టును, ఆకీర్తులుముత్తై ములను బోలియుండిన 


ట్టును, ఆట్టి ముత్తెపుపూసలను, తిన కురులలోని నీటిబిందువుల రూపమున, 
గార్చుచున్నట్లు ఖావింప(పడినది. mn 8 


ళో మదీయసా స్నానజల స్యవానసా 
ప్రమార్డ నేనాధిక ముజ్వు లీకృతా. 
అద భ మ[భాజత నొఒశళ్ళశాణనాత్‌ 
(పకాశ రోచిః _పతిమేవ హేమజా, 24 


ప॥వి॥ :- (పదీయసా - స్నానజలన్య _ వానసా _ (పమార్జనేన - అధికమ్‌ - 
ఉజ్ద్వలీకృతా - అద(భమ్‌ అభాజత - సా = ఆస్మశాణనాత్‌ _ 
[పకాశరోచిః - [పతిమా - ఇవ _ హేమజా. 

అర్థము వ్‌ [మదీయసా ==మిక్కిలి మెతనైన, వాససా =దేహమ ( దుడుచుకొను 
వస్త్రముచే, స్నానజలస్య; స్నాన = స్నానముచేయుటచే నొడలనంటిన, 

- జలస్య =నీటిని, |పమార్డనేన = తుడుచుటచే, అధికం = మిక్కిలి, 

ఉ జ్వలీకృతా = కాంతియుక్తురాలుగ( జేయంబడిన, సా = ఆ దమయ న్ని' 
ఆళ్యళాణనాత్‌; అశ్మ = జాతిచే, శాణనాత్‌ = ఒరయుటవలన, (వాశ్ల 
రోచిః, ప్రకాశ = (పకాశించెకీ, రోచిః = కాన్తి(గల్లిన,  హేమజా = 
బంగారుతో. వేయ(బడిన, [పతిమేవ = బొమ్మవలె, ఆద[భం = ఆఅ ఎక 
ముగా, ఆభాజత = కోధించినది. 

నమానములు ; 
[మకీయసా = అత్యంతం, మృదు = [మదీయః, తనుకు (మదీయ ప్రా 
స్నానజలస్య = స్నానస్య, జలం = స్నానజలం, తస్య=స్నాన జల, 
ఉజ్జలీకృతా =. అనుజ్ఞ్యైలా, ఉజ్జ్వలా, సమృద్యమానాక్పతా = ఉ౭లీ 
కృతా, ~ 
అళ్మశాణనాత్‌ :- ఆశ్మనా, శాణనం = ఆక్మశాణనం, తస్మాత్‌ =ఇఆ “స 


శొణనాత్స్‌, 


పబ్బదశో సక ప్త ర్రిర్ట 

[(వకాళరోచిః:ం (వళాళం = రోల, యహ్మీహీస 2 | కకాళరోచిః , 

సూవుజా;+ హేమ్నః = జొయతణతి - హేమజా, 
భావము : 

ఆ దమయన్తి స్నానము(జేసి మెత్తని వస్త్రముతో నొడలును( దుడుచు 
కొనగనే మిక్కిలి కాంతియుక్రురాలై ధోభీంచినది. అప్పుడామె సానబెట్టుటచే 
మిక్కిలి కాంతిని బొందిన బంగారు బొమ్మవలె నెక్కువం (ఐకాశించినది. 
బంగారు సహజముగనే కాంతియు కె లేజరిల్లును. ఇక్‌ దానికి సాన బెట్టి నప్పుడు 
దాని కాంతి మిక్కిలి వ నా బిశ్ష 

శో! తదా తదజన్య విభర్తి వి భమం 
ne) ౧౫ అతి 
వి లేపనామోదముచః సుర దుచః, 
దరన్ఫుట తా్మఇ్చన కేతకీదలార్‌ 
సువర్ణ మభ్యస్యతి సౌరభంయది: నస్‌, 


ప॥వి॥। ;= తదా = తదజ్లస్య = దిఖభ ర్తి ఖు _భమం = విలేపనామోదముచః _ 
స్ఫుర|దుచః ఎ 'దరస్ఫుబత్కా ఇ్బన కేత! = దలాత్‌ = సువర్ణిమ్‌ ణు 


టు 


అభ్యస్యతి _ సౌరభం - యది. 

ఆర్థము :- సువర్ణం = బంగారము, స్పుటత్‌ కాజ్బున కేతకీదలాత్‌; స్పుటత్‌ = 
వికసించిన, కాక్చాన కేతకీ = పసిడిమొగలి చెట్టుయొక్క, దలాత్‌ = 
జేకునుండి, సౌరభం = పరిమలమును, అభ్యస్యతియది = నేర్చినచో, 
ననగా సంపాదించుకొనినచో, తదా = ఆప్పుడు, విలేపనామోదముచః; 
విలేవన = మైఫూతవఅన, ఆమోద = పరిమళమును, ముచః = విడచు 
నట్టి, స్ఫుర|దుచః = పకాశిం ౩చుకాంతి గల్లిన, తదబ్గస్య=ఆ దమయ ని 
శరీరవ ముయొక,-, వి(భమం := . విలాస మువంటి విలాసమును, “విభ [క 

భరించుచున్నది.. 

వి; పరిమళ గుణము చే, నామెమొడలిని as నర నధికముగాం జెస్పుట 
వలన వ్య (తి రేకాలజ్యారము. 


19) 
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ఏంగారునకు పరిమళ సంజంధము లేకపోయినను “యద శి బ్రముచే 
నున టు సమ్బావన చేయుటవలవ నతిశయో క్యలజ్కారము. 

త వ 
“విలాసమువంటి విలాసమునుో అని చెప్పటవలన _ సాదృుశ్యమాక్షిప్త 
“ఆసమృవద్యన్తుసంబంధ రూపమైన” నిదర్శనాలజ్కా- 


త్త 


£ 


మగుటవలన, 


రము, 
ఆమె దేహమునకు సమానముగా(దగిన బంగారమును నుపమేయముగా. 
(పతీపాలజ్కారము. వీని కన్నింటికి నజ్లాజై భావముచే 


వెపంటవలన (6 
ఖో 
ఫొ 


భావము : / 
బంగారు, పసీడి మొగలటేకు నుండి పరిమళమును సంపాదించుకొని 


నచో, చందనాది పరిమళ [దవ్యముల నలదుకొని, నెతావిని వదలుచున్న యా 
దమయన్ని యొడలి విలానమువంటి విలాసమును వహించును. ఆ దమయ న్పి, 
దేహముచే, బంగారును నతిశయించి యున్నదని యాశయము. 
సమాసములు ; . 
తదజ్ఞస్య న్‌ా తస్యాః, అడ్డం = తదజ్లం, తస్య = తదజ్జస్య. 
విలేపనామోదముచః ;_ విలేపనానామామోదః =విలేపనామోదః, విలేవ 
నామోదం, ముంచతితి = విలేపనామోదముక్‌, తస్య = విలేపనామోద 
ముచః. 
స్ఫుర[దుచః ఫ్‌ఆ స్ఫుర నీ, రుక్‌, యస్యతత్‌ = స్పుర్మదుక్‌ = 
తస్య త స్ఫుర్మదుచః. 
దరస్సుబత్‌ కాఖ్బునకేత కీదలాత్‌ వ దరం, స్ఫుటత్‌ = దరస్సుటత్‌ , 
కాఖ్బనమయీచసా, కేతకీవ కొఖ్బూన కేతకీ, కొక్చానకేతక్యాః, దలం 
వకాజ్బున కేతకీదలం, దరస్ఫుటం చతత్‌, కేతకీదలంచ = దరస్ఫుటత్‌ 
కాఖ్బునకేతకీదలం, తస్మాత్‌ డా దరస్ఫుటత్‌కాజ్వ్బానకేతకీశలాత్‌. §ర్‌ 
శో॥ అవాపితాయాః శుచివేదికా నరం 
కలానసుతస్యా, నకలాను పణితా,. 
వే Cs 
తకొన నఖ్యశ్చిర శీకణన్సుటం 
(సతి ప్రతీకం (పతికర్మ నిర్మము,, 26 


ము న లంచ 

పజ్బదళ సత్తీ 201 
a 

ల ఆ పీత యా? = శుచివేదీకా స్ట “9 * కలొన్తు = తస్యాః ఎ డోక్‌లొసుఆ 

శ 


పణ్జితాః = క్షణేన = సఖ్యః = చిరశిక్షణస్సుబం = (పతిప్రతీకం =|పతి 
కర్మ = నిర్మముః. 
అర్థము := సకలాసు = సమస్తములైన, కలాసు = శిల్పవిద్యలయందు, 
పజ్జితాః = నేర్పరులై న, సఖ్యః = చెలిక తెలు, శుచి = పరిశభమైన, 
వేదికాంతరం = మణియొక వేదికను, అవాపీతాయాః = పొందింప. 
బడిన, తస్యాః = ఆ దమయ న్రియొక్క, (పత్మిపతీకం = ఒక్కొక్క 
యవయవమునందు, (పతిక ర్మ = అలజ్కారమును,: చిరశిక్షణస్సుటం; 
చిర = చాలకాలము, శిక్షణ = నేర్చుటచే, స్పుటం = స్పష్టమైనట్టు; 
క్షణం = కృణకాలమున, నిర్మముః = చేసీరి.. 
సమాసములు |; 
శుబివేదికా నరః :. అన్యా, వేదికా = వేదికా నరం, శుచిచతత్‌ వేది 
కాన్తరంచ = శుచి వేదికా నరం, ae = శుచి వేదికా నరం. 
చిర శిక్షణస్సుటం := చిరం, శిక్షణం = చిరశిక్షణం, చిరశిష బేన, 
స్ఫుటం, యథాతథా = చిర శిక్షణస్సుటం, 
భావము ; 
శిల్పాది సకల కళలయందును, నేర్పరులైన చెలిక తెలు, దమయనిని 
పరిశుద్ధ మైన మజీియుక వేదికను ( టొందించి యామెకు నొక్కొక్క యంగము 
నందును ఏ నలజ్కారమును చిరకాలమునుండి తాము గావించిన దుక 
చక్కగా; క్షణకాలమున( గావించిరి, 26 


శో వినాపి భూషామవధిః శ్రీయామియం 
వ్యభూష విజ్ఞాఖిరదర్శిచా౭_ధికా, 
నభూషయైషా ఒతిచకా స్తీ కినుసా ఒ 
సయేతి కస్యాఒస్తు విచారబాతురి,. 27 
ప॥వీ! !- వినా = అపి - భూషామ్‌ - అవధిః - [శియామ్‌ - ఇయమ్‌ - 


వ్యభూషి - విజ్ఞాభీః = అదర్శి - చ = అధికా = న =. భూషయా - 
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ఏషా . అతిచకాస్తీ- కీం -తు- సా - అనయా _ ఇతి _ కస్య - 
ఆస్తు - విచారచాతురీ, 
అర్థము = భూషాంవినా౬ఒపి = ఆభరణము లేక పోయినను, [శియాం=శోభలకు, 
ఆవధిః = ఎల్లయైన, ఇయం = ఈ దమయ న్ని, విజ్ఞాభిః = ఆలజ్యరణ 
మందు నేర్పరులై న చెలిక తెలచే, వ్యభూషి = అలంకరింప(బడీనది 
తథా = అప్రే, అధికా = పూర్వపుస్థితికం టె నుత్కుష్టురాలుగా, ఆదర్శి 
= భావింపబడినది. వస్తుతసు = వా స్తవస్థితియందు, ఏషా = ఈ దమ 
య'న్తి, భూషయా = ఆభరణముచే, నఆతిచకాస్తే = ఎక్కువ శోభిం 
పదు. కింతు = కాని, సా==ఆ భూషణము, అనయా = ఈమెచేత, 
ఆతిచకా సి = మిక్కిలి [పకాశించుచున్నది. ఇతి = అని, విచారచాతురీ 
= విమర్శనా కౌశలము, కస్య = ఎవనికి, ఆసు = ఉండును? ఎవనికి 
నుండదని యర్థము. ఈమెచేతనే భూషణ మలఅకరింపంబడును. కాని 
భూషణముచేత నీమె యలంకరింప(బడదని నీశ్చయించుటకు శక్తి 
లేనందువలననే “భూషణము లెక్కువళ్లోభను. గల్గించునని” యందరికీని 
[భమ యున్నది, 
సమాసములు: 
విచారచాతురీ :. విచారే, చాతురీ = విచారచాతురిీ 
భావము; 


భూషణములు లేక పోయినను నంద ముల కెల్లయైన యీ దమయ నని 
సమర్ధులగు చెలిక తె లలజ్క-రించిరి. వానిచే నామె పూర్వదశకంటెను నింకను( 
జక్క-గా కోభింపసాగినది. వాస్రవమున నీదమయని భూషణములచే నెక్కు 
వగా శోభింపదు. మటేమనగా, నీమెచే భూషణములెక్కువ శోభించును. ఈ విధ 
ముగా విచారణ గావించి సిర్ణయించునేర్పు ఎవ్వరికున్నది? ఎవ్వరికిని లేదు. 
కేవలము భూషణములే శోభను గల్లించునని యందరికిని [భమ. వాస్తవమున 
సహజసౌందళ్య లక్షణమునకిది విరుద్ధము. ఏలయనగా ” 

“ఆవేధ్యారోప్యవిక్నేప్య బంధనీ యెదభూషితర। 

యద్భూ షితమివా౬౬ఖాతి త్మదూపమితి కథ్యతే” ||, యను వచనము 
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గంధఫలీబలి శ్రియమ్‌ ;= గంధ ఫల్యాః, బల్‌? = గంధవలీబలిః, గంధ 
పలీబకేః, శ్రీః = గంధవలీబలిభ్రీః: తాం = గంధఫలీబలి శియ మ్‌. 
బాధరలోచనార్చనమ్‌ :- అధరశ్చలోచనంచ = అధరలోచనం, అవర 
గ నస్య అర్చనం= ఆధరలోచనార్చనం, లబ్ధం, ఆ ధరలోచనార్చనం, 
న లబ్దావరలో చనా దగృనమ్‌. 

మనళ్ళ్శిలాచిితకం :- మనళ్శిలయా, చ్మితకం = మనళ్శిలాచితకమ్‌ 

తన్ముఖం ;- తస్యాః, ముఖమ్‌ = తన్ముఇమ్‌. 
భావము : 

పెనవులచేతను, కన్నుల చేతను నర్చింప(బడిన యా దమయ నిముఖము, 
ఆనగా వానికందెను మనోహరమైన యామె ముఖము మనఃశిలయను ఇసుపు 
పచ్చని ధాతువుచే. డిలకమును( బొందినదై; జంధూకము లనంబడు నెజ్జని 
పూవులచేతను, పద్మములచేతను, బూజించి వానిపై పసుపు పచ్చని చంపకప్ర 
మొగ్గలచే చేయబడిన పూజింపబడిన చం[దునీశోభను నిందించినది. అనగా 
మించినదని యర్థము. అనగా దమయ న్లి ముఖమునందలి రెండు పెదవులు 
బ:ధూకపుష్పమువలె నెజ్బగను, నందలి రెండు కన్నులు పద, ములవలె రమ్య 
ములుగ నున్నవి, మతియు నదినొసట తిలకముచేనలజ్యుతమై, రెండు పెదవుల 
తోడను, కన్నులతోడను( గూడియుండగానది, బంధూక ములను నెజ్బని పూవుల 
తోడను, పద్మములతోడను( బూజింప(బడి పైన చంపకపు మొగ్గలచే నర్భ్బన 
బాందిన చంద్రుని మించియున్న దని భావము. దమయ న్లిమోము చం(దునితో 
సమానము అ డలియామె యొక్క ఎబ్జని పెవవులును [క మముగావిశాలమగున్నేత 
ములును చందు నర్చించిన బంధూక 'పుషృములవలెను పద్మములవలెను 
నున్నవి. మనఃశిలతో నామెనుదుట నుంచబడిన తిలకి ము చంపక ముకు ళమును' 
బోలియన్న దని యాశయము ఆనగా నామె పెదవులనెడి బంధూక పుష్పములు, 


a 


నామె నే తములనెడి పద్మములు నామె ముఖమును. బూజించి నట్లున్నవనియు 
భావము, 28 
భోః మహీమ ఘోనాం మదనాంధతాతమీ 
తను; పటారమృణ తంతుసంతతి,! 


పజ్బాదశ సక్త లీ0ిర్‌ 


అబంధితన్మూర్థ జ పాశమల్ఞరి॥ ఎ 
కయాఒపి ధూపగహధూమకోమలా॥  శ9 


ప॥వి॥ ;= మహీమ ఘోనాం - మదనాంధతాతమీ తమః పటారమృణ తంతు 
సంతతికి. ఆబంధి -__ తన్మూర్ధజ పాళమజ్జురి = కయా ౨. అసి ధూప 
[గహధూమ కోమలా. , 


అర్ధము : _ మహీమ ఘోనాం = భూదేవే ౦ దులకు, అనగా రాజులకు, మదనాంధ 
తాతమీ; మదనాంధతా, మదన = మన్మధునివలన, ఆంధకా =. మోహా 
మనెడి, తమీ = ర్మాతియొక్క, తమఃపట = చీకటియను వస్త్రమును, 
ఆరంభణ = నిర్మించుట యందలి, తను సంతతిః = దొరములయొక్క_ 
సమూహమైనదియు, ధూపష్మగహ = సాంబ్రాణి" మున్నగు పరిమళ 
[దవ్యముల పొగను (గహించుటకు సాధనమైన గిన్నె యందలి, 
భూమ = పరిమళముగల పొగతో, కోమలా = రమ్యమైనదియునగు, 
త న్మూర్ధజపాశ మజ్దురీ, తత్‌ = ఆ దమయ న్లియొక్క, మూర్ధజపాళ = 
కేశపాశముయొక్క-, మళజ్జురీ = సమూహము, కయా౬పి = ఓకానొక 
చెలిక ల్తెచే, ఆబంధి = బంధింప(బడినది, 


నమాసములు ; 
మహీమమఘోనాం - మహో 18, మఘవానః = = ముహీమమవానః తేషాం = 
మహేమమోనాం. టు " 
మదనాంధతాతమీతమః పటారమృణతన్తు సంతతిః :-  మదనేన, 


అంధణశా = మదనాంధతా, మదనాంధతై వ తమీ = ' మదనాంధతాతమీ, 
మధనాన్ధతా తమాళ్య, తమః = మదనాన్ధతాతమీ తమః, మదనాన్ధతాత మీ 
తమ ఏవపటః = మదనాన్థతాశ మీ ఫ్ర. పటః, మదనాన్దతాతమీ తమః 
పటన్య, ఆరమృణం = మదనాన్ధతాతమీ తమః పటారంభణమ్‌. మద 
నాన తాతమీ తమః పటారవృణే, త_న్లవః = మదనాన్ధ తాతమీతమః 
పటార మృణ త న్లవః. మదనాన్ధ తాతమీ తమః పటాఎమ్మ ర కన్తూనాం, 
గంతతిః = మదనాన్థ  తమీశమః pes Be కన్తు స _నతిః 
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తన్మూరజపాళమక్షారీ :- తస్యాః మూర్గజాః = తన్మూర్ధజాః, తిన్మూర్థ 
6. మ్‌ ఠి ఛి co © 
జానాం పాథః = తన్మూర్ధజపాశ:ః, తన్మూూర్ధ జ పాళస్య, మజ్ఞురీ హ్‌ 
తన్మూర్జజపాశమళ్దిరీ. 

ధూప[గవా ధూమకోవ లా :. భూపస్య, గహః = ధూప|గ హః, ధూప 
[గహస్య, ధూమః=ధూప[గ హధూమః, ధూప గహధూమేన, కోమలా= 


భావము : 

భూలోకపు టిర్య్యదులగు పెక్కు. రాజులయొక్క కామా న్గత్వ మనెడి 
రాతికి చీకటి యనెడి వస్త్ర మును నేయుటకు సాధనములగుదారముల సమూహమో 
యను నట్టుశ్నదియ ధూపము అనగా సాం|బాణి చందనము మున్నగు పరిమళ 
దవ్యముల పొగను వేయుటకు సాధనకుగు ధూప్యగహమను గిన్నెనుండి 
వెల్పుడు పొగచే మృదువై నదియునగు, నా దమయ న్రియొక్కు_ కురులగుంపును 
నొకానొక చెలికత్తె ముడివేసినది. ఆమె కురులు నల్లగా నుండుటవలన చీకటి 
యను వస్త్రమును నేయటకు సాధనముఒగు నూలుపోగులుగా నున్నవనియ, 
నా కురులకు సాంబాణి మున్నగు పరిమల [దవ్యములచే పొగ వేయుటవలన 
నవి సుగన్ధభరితములై యున్నవనియు అట్టకురులను ముడివై చెననియు భావము. 


క్లోః పునపునఃకాచన కుర్వతీకచ 
చృటాధీయా ధూవజ ధూమసుయమమ్‌. 
నఖీస్మితై స్తర్కిత తన్ని జ[భమా 
బబంధ తన్ఫ్యూర్థజ చామరం చిరాత్‌, 30 


ప॥వి॥ = పునః _ పునః, కా_ చన = కుర్వుతీ జు కచచ్చటాధియా = ధూపజ 
ధూమసంయమమ్‌ _ సఖీస్మిత్తె। _ తర్శ్మితతన్నిజభమా .. బబన - 
తన్య్మూర్థజచామరం = చిరాత్‌, | 

అర్థము :- కచచ్చటారియా; కచచ్చటా = దమయ న్రియొక్క_ కురుల గుంప 
నెడే, ధియా == బుద్ధిచే, సున పు ౩ = పలుమాలు, ధూపజధూమ సంయ 
మమ్‌; ధూప ౫ సాం్మవాశి మున్నగు ధూవముఇవలనం గల్లిన, 
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ధూమ = పొగను, సంయమమ్‌ = ఒంధించటను కుర్వతీ = చేయ 
చున్న, కాచన = ఒకానొక, సఖీ = చెలికత్తె. సఖీరాం = చెలికత్తెల 
యొక్క, స్కిలైః = శిలునగ వులచే, తర్కితతన్నిజ భమా; తర్కిత = 
ఊహింప(బడిన, తత్‌ = పూర్వోకమె న, నిజ = తనదగు, [భమా = 
[భా నిగలదై, చిరాత్‌ = చాలాకాలమునకు, త న్మూర్ధజబా రం; తత్‌ - 
ఆ దమయ న్హియొక్కా, మూర్భజ చామరం= చామరమువంటి తలవెం[టు 
కలను బబంధ = ముడివై చివది. 

వి॥ :- ధూపజధూమమునందు, కురులటా న్లి గల్గిన దువలన ల్రాన్తిమదల 
కారము. 

సమాసములు ; 
కచచ్చటాధియా ;- కబానాం, ఛటా = కచచ్చటా, కచచ్చటాయాః, 
ధీః = కచచ్చటాధీః, తయా = కచచ్చటాధియా . 
ధూపజధూమసంయమమ్‌ :-= ధూ పాజ్జాయత ఇతి = ధూపజః, ధూపజ 
శ్చాసౌ, ధూమశ్చ = ధూపజధూమః, ధూపజధూవమస్య = సంయ మః, 
ధూపజధూమసంయమకః, తం = ధూపజ ధూమసంయవామ్‌. 
సఖీస్మితైః :. సవ్రీనాం, స్మితాని = సలీస్మితాని, తైః = సఖీస్మిత్తెః 
తక్కితతన్నిజ భమా :- నిజక్యాసొ, భమశళ్చ = నిజభమః, సః, 
సిజ్యృభమః = తన్నిజ్యభమః, తర్కితః, తన్నిజ్ఞ భమ; యయాసా = 
తర్కి-తత న్నిజ భ మా 
ధూషగవా ధూమకోమలా:- గృహ్యతే, అస్మిన్‌ ఇతి=గహః, ధూపస్య 
[గహః = ధూప్మగహః, ధూప[గ హస్య, భూమః=ధూప[గహధూమః 
ఢూవ| గహధూమేన, కోమలా = ధూప గహధూమకోమలా : 

భావము : 

_ ఓక దెలికత్తె ధూపపాతనుండి వెల్వడుచున్న పొగను దమయన్సి కురు 
అని |ఖా_న్టిని( బొంది ముడివేయ(బోయినదై, చెలిక తెలు నవ్వుటచే, తన 
(ఖా నిని [గహించినదైై, పిదప చామరములవం౭టి యామె కురులన. దెలసికొని 
బంధించివది. ధూపపా(త్రనుం క వెల్యడు ఫొగకును నామె కురులకును భేవము 


థ్రీవార్ద నైషధము 


AoE 
తెలియ పొ ధ్యము ముకాలేదు. మణేయు నామె కురులు ధూపపా[తమునుండి వెలు డు 
సుగని సూమమువలె న న్రగను మె మెత్తగను నున్నవని భావము. a0 
ఖు 
శ్లో బలన్య కృ "ష్రేవహలేన భాతియా 

కలినకన్యా[ భు ఘన భజ భబ్షారా. 

తదార్చితె స్పా నాం కరుణ స్యకుడ్య లై 8 

జహాన శన్వా్యః కుటిలా కచచ్చటా. 81 
ప॥ ౨1521 బలస్యు, క్రొషా. ఇవ - హలేన = భాతి = నా క లిన్సక న్యా ఆః 


ట్ర 


ఘనభ జ్లభబ్లారా = తదా - ఆర్ప్చితె 8, = తాం = కరుణస] _ కుడ్మలె. 8 
జహాస - తన్వాాః - కుటిలా = కి చచ్చుటా. 


అర్థము ఎ యా = ఏ, కలి థ్‌ నక నాకా == కాలిందీనది, . బలసి = బలరాముని 

యొక, హలే = నాగలిచే, కష్టాఇవ = దున్న బడినదో 
ంపకున్నట్లు, అనగా లాగ(బరినదో యనునట్టు, ఘనభజ్ఞ భజ్జురా, 

సంమలేని, భజ = అల చే, భజ్లురా = వంగరగలడిగా, 
భాతి = ,పకాశించుచున్నదో, తస్యాః = ఆ దమయ నియొక్క, 
కుటిలా == వంపులు వంవులు తిరిగిన, కచచ్చటా = 'కేశ పాశము, 
తదా = అలంకరణ సమయమందు, ఆర్చితై 8 = ఉంచబడిన, కరు 
స = క రుణవృక్షముయొక్క_, కుడ్యలై 8 = మొగ్గలచే, తార = 
ఆ వ. జహాస = పరిహసించినది. కాలిన్టీనది బలరామస్వామి 
నాగలిచే లాగుటవలన వంపులు తిరిగినది. పుష్పములులేనిడి. దమ 
న్ని కేళపాశమట్టుగాక, సహజముగనే వంపులు తిరిగినది. పుష్పము 
. నలకరింప(బడినది. గాన కాలిస్టినదిని పరిహసించుట సముచిత మని 
యాశయము. 


వ 


ర్‌ 
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కేశామ్బుద విద్యుత్‌ "= కేశ ఏవఅమ్బుదః =కేశామృుదః, కేశామ్చృుదన్య 
విద్యుత్‌ = కేశామ్బద విద్యుత్‌ . 

ముఖేన్దుసమృన్ధవకాత్‌ :. ముఖమేవ, ఇన్దుః = మఖేన్దుః, ముఖేన్న్దాః, 
మృ న్హః = ముఖందుసమృన్దః, ముఖిన్దు వమృన్దస్య, వశః = ముఖన్లు 
మృన్గవళః, తస్మాత్‌ = మ. ఖీన్దు సమృన్ద వళాత్‌ . 

త దాయుషః ;-_ తస్యాః, ఆయుః = తదాయుః, తస్య = తదాయుషః , 


రని లో 


భావము ; 

ఈ దమయన్సి తన నొసట ధరించిన పసిడిపట్టె ఆమె నల్టని కురు 
లనెడి నేఘమునకు మెజపుతీగెయే యెనది. ఆమె ముఖమనెడి చం[దుని సంబం 
ధమువలన నా మెఇపుతీగె యమృతము( [గోలి చిరకాలము స్థిరముగనుండుటకు 
హేతువైన యాయువుకు( బొందినది. అందువలన సాధారణమగు మెజపుతీగె 
వలె నది యస్థిశముగాకుండ స్థికముగ నిలబినది. కావున నా దమయ ని నొనట 
నున్న బంగారు పి స్థిరముగా. |బకాశించుచున్ననునది మెజపుతీగెయే యగు 
చున్నది. కాన నామెయొక్మ. ముఇచం[దును.డి యమృతమును( బానము(జేసి 
యా పసిడిజేశనెడి మెజపుతీగ యాయువునకు స్థికత్వమేర్పడుట వలన మెజపు 
తీగెయైనను స్థికమైనదని యాశయము 84 

తో లలాటికాసీమని చూర్తకుంతలా: 
బభుస్తమాం భీమన రేన్లి జన్మనః. 
మస;ఃశిలా చితకదీప సమృవా 
|భమీభృత; క జ్ఞఅధూమవల్లయః, లలి 
ప॥వి॥ లలాటికాసీమని _ చూర్ణకు న్తలాః _ బభుస్తమాం = ఖీమన రేన్షం౨ జవ్మునః 

మనఃశిలావ్మితక దీపసమృవాః క |భమీభృతః వ కజ్జలధూమవల్లయః., R 
అర్థము :-భీమనరేన్ట్రజన్మనః; భీమశరేన్ద) = భీమరాజు నుండి, జన్మనః = 

ఉద్భ ఎంచిన దమయ ని యొక, అలలాజికాసీమని; లలాటికా = 

న సబెకి నః జా[మైన దాని యొక్క. సీమని = [పాంతమునందు, 

బూర్ణకుంతలాః = ముగురులు మనః శిబాది[తక దీషసమృవాః; 
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మనఃశిలా = మనః శిలయను ధాతుపిశేషము యొక్క, చితక = 

తక ౫ 
తిలక మనెడి, దీప == దీపమునుండి, సమృవాః = ఉద్భవించిన, భమీ 
భృతః; [భమి న [శ మణము అను, భత ః = ధరించుచున్న, అనగా 
[భమించుచున్న, కజ్టంధూమవల్హయః; కిజ్ఞర = కాటుకను గల్లి చెడి, 


ధూమవల్హ్లయః = తీగెల। వలె (బాకెడి ధూమరేఖలుగా, ఒభు స్త్రమాం 
= మిక్కిలి ర్లోభించిన వి, 

సమానములు ; 
లలాటికాపీమని వంా-లలాటస్య, అఆలజ్క్బార 8=లలాటికా, ౬లాటికాయాః, 


8 ; 
గుమా = లలాటికాసీమా, తస్మిన్‌ = లలాటికొపీమని. 


బభుస్రమాం = అతిశయేనబభుః = బభు స్తమాం. 

భీమన రేన్ద్రిజన్మనః = భీమ _ ఇతినరేన్ద)ః = భీమ నరేన్షః, భీమ 
నరేం|దాత్‌, జన్మయస్యాస్యా = భీమన రేన్ధ్రజన్మా, తస్వాః = భీమ 
నరెన్ద్రజక్మనః, 

మనశక్శిలాచిత ౩ దీపసమృవాః వామనః కిలాయా, చితకః = మన 
కిలాచి శకః, మనశ్శిలాచితక ఏవదీపః = మనశ్శిలాచిత్రక దీపః, 
మనశ్శిలాచిత క దీపాత్‌ సమృవః, యాసానాః ఆ మనశ్శిలాచి తక దీప 


సమృవాః, 
[భమీఖ్య,తః హు భమీం, బిభకీకి = ఛథ మీభృతః. 
కజ్జ్లలధూ'మవల్దయః వ---కజ్జలస్య, ధూమః, కజ్జలధూమః, కజ్జల 
ధూమస్యు, వల్పయః = కజ్జలధూ మవల్హయః,. 

భావము : 


ఆ దమయ ని నొసట నాభరణమును ధరించియున్నది. దాని సమీపమున 
నామె ము_గురుబు శోభించుచున్నవి. ఆమె తన నొసట మనకశ్శిలదే తిలక మును 
దిద్దుకొని యున్నది. ఆది దీపమువలె పసుపువన్నెగల్లి ప్రకాశించుచున్నది. కాన 
నా తిలక మునక సమీపమునకు(|బాకిన యామె ముంగురులు, ఆ దీపమునుండి 
చుట్టలు చుట్ట కొనుచు నుద్భవీంచిన, కాటుక (గల్లించు పొగల తీగెలవలె మిక్కిలి 
శోఖించినవి, లికి 
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కచచ్చటా ఫ్‌ అ కచానాం, ఛటా = క చచ్చటా, 


భావము 
కొలిస్టీనది నగా యమునానది బఒరామస్వామి తన నాగలిచే లాగ, 
బడుటవలననో యనునట్లు స.దులేసే యలలచే వంపుల: తిరిగినదె శోభించు 


wf, 


చువ్న ది. ఆ దమయ న్రియొకు. వంపు తిరిగిన కేశపాశము, ఆలంకోరించు 
సమయమంచుంచ(బడిన కరుణవృక్షపు మెగ్గ చే నా యమునానదిని. బరిహ 
సించినడి. యమునానది బ౭ రామనె స్యామియొక్కా నాగలిచే నీడుుటవలన నేర్చి 
డిన యలలచే వంపుల తిరిగి యున్నది. పుష్టుహన; మె యున్నది. దవయని 
శ్రేేపాశమో సాంభావికముగా వంపులుతిరిగినదై శం నలంక రింప( 
బడినదై యుండుటవపలన కాలిస్టీన దిని సరిహసించుట సమ'చితమని యూశ యము. 
శో॥ ధృఆతయా వోటకపటికా లిశే 
౧ య చు 
బభూ వశేకామ్బుద విద్యు'దేవసా। 
ముఖేగ్టుసమృ్పస్టవశాల్‌ సుధాజుషః 
సరత్వ మూ హే నియతం తదాయుషః॥ లని 
ప॥వి॥ 2 వ్యకా = ఎఏతయా - హాటపట్టికా - అలికే _ బభూవ = కేళామ్బుద 


ళీ 
తమ్‌ “తహ ౬ ని యరం _ త స 


ఇంత న స క ఆ. వెర్ట పమ నన శాత  సుధాజుషః _ స్థిర 


అర్థము వ్‌ ఐ హత రో జ ఈ. దమయ నిదె, అలి కే = అలాటమందు, ధృతా అ 
ధరింపబడిన, సా ౫ ఆ, హాటకపట్టికా = మిక్కిలి సుందర మైనబంగారు 
పట్ల కేణామ్ముదవిదుదే1; కేశా గద = చెం్యటుక లనెడి వే ఘమునకు 
విచుదేవ = మెలుప్తుసీగెగనే, బభూవ =ఆమె *. ము ఖేన్దుసమృన్షవశాత్‌ 
మ్‌ = ముఖచరదునియుక్కు, సమ్మ ద వక్షభాత్‌ = సంబంధమువలన 
నుధాౌజాషః న చం|దునియండలి యమృత శమును బొనము గావిందిన, 
తదాయుషః = ఆ మెజపుతీగరయ సంబంధించిన ఆయువువకు ననగా 
జీవిశన స.యఘునకు, నియతం ౫ నియత మైన, స్థిశత్వం = చిరకొల 
మంటను, ఉరూ బా టింహిం ఒను, 

సమాసములు : 


హాం ప పస్షిా; = సోటకమయోీవ వబ్దీకా = హాఏకపటీకా . 
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ననుసరించి భూషణములు లేనపుడు ఏది భూషింపబడినట్టు కాన(బడునో, 
ఆదియే సౌందర్యమని తెలియుచున్నది కాన దమయ న్లివంటి సహజసౌందర్య 
కాలినికి భూషణములనవసరముఇనియు నాశయము. 27 


భో విధాయబంధూక పయోజపూజనం 
కృతాంవిధోర్లన ఫలీబరిశియం। 
నినినలచ్వాధర లోచనార్చనం 
మనః శిలాచిత్రకమేత్య తన్ముఖం॥ శిరి 


ప|॥।వి।। :- విధాయ . బంధూక పయోజపూజనం = కృతాం = విధోః = గన్ధ 
ఫలీజలి శ్రియం = నినిన - లభ్లాదరలో చనార్చనం = మనఃశిలాచి తకమ్‌ 
ద ఇ | 
ఏత్య = తన్ముఖం. 


అర్ధము $= లబ్దాధరలో చనార్చనం ; లబ్ధి = పొంద(బడీన్క ఆధర = పెదవియు, 
లోచన = నేత ములు ఆను వీనియొక క, ఆర్చనం = పూజగల్లిన, 
అనగా పెదవికంటెను, నేేతములకంటెను రమ్యమైన, తన్ముఖం = 
దమయ ని ముఖము, మనఃిలాచితకం; మనఃశితా = మనఃశిలయను 
పసుపుపచ్చని ధాతువిశేషముచే, చితకం = తిలక మును, ఏత్య=ఫొంది, 
విధోః = చం[దునికి, బంధూక పయోజపూజనం; బంధూక = బంధూక 
మనెడి యెట్జని పూల(తోడను, పయోజ = పద్మములతోడను, పూజనం 
దా ఆర్బ నను, విధాయ = చేసి, కృతాం = చేయ(బడిన, గంధఫలీబలి 
శ్రియం; గంధఫలీ = పసుపుపచ్చని చంపక పుమొగ్గతో, బలి పూజకు 
సంబంధించిన, |క్రియం = శోభను, నినింద = నిండించెను. పెదవి 
తోడను, కన్నులతోడను( గూడిన యామె ముఖము, బంధూకాది పుష్ప 
ములతో నర్చింపబడిన చందబింబమువలె |పకాశించినదని యర్థము. 


సమాసములు : 
బంధూక పయోజహ్తాజనం := జంధూకంచ, పయోజంచ = బంధూ 


లట 


తత్‌ = బంధూ3పయోజపూజనం, 


గంధఫలీబల్మి శియమ్‌ ;= గం(ఫల్యాః, బలః = గంధ వలి బలీ | 

పలీబకేః, శ్రీః = గంధఫలీబలిగ్రీః తాం = గంరవతి లలి [క 

లబ్ఞాధరలో చనార్చనిమ్‌ : = అధరశ్న లోచనంచ = అధలాతోచోో'! 

లోచనస్య అర్చనం= ఆధరలో చనార్చనం, లబ్దం, ఆ థతలా చ గో! 

యేనతన్‌ = లబ్ధానర లో చనా కగ్షనమ్‌ః 

మనశ్శిలాచిత్రకం :- మనశ్శిలయా, చిత్రకం = మనశ్శిలాళు టో 

తన్ముఖం ;- తస్యాః, ముఖమ్‌ = తన్ముకమ్‌, 
భావము : 

పిదవులచేతను, కన్నులచేతను నర్చింపంబడిన యా దమం _౫ దము 
ఆనగా వానికందెను మనోహరమైన యామె ముఇము MS 
పచ్చని ధాతువుచే( దిలకమును( బొండినదై; జంధూకము ఆనంలడోె 
పూవులచేతను, పద్మములచేతను, బూబీంచి వాని పై పసుపు వచ్చుగా చం 
మొగ్గలచే చేయ(బడిన పూజింపబడిన చందునికోభను నిదించినదిం- 
మించినదని యర్థము. అనగా దమయనన్లి ముఖమునందలి ఆండు పె! 
బంధూక పుష్పమువలేె నెబ్బగను, నందలి రెండు కన్నులు పద. ములంవ లె 
ములుగ నున్నవి, మటియు నదినొసట తిలకముచేనలజ్యతమె, ఆండాం షె 
తోడను, కన్నులతోడను( గూడియుండగాగది, బంధూక ములనూ నాయ్జున్‌ పు 
తోడను, పద్మములతో డను( బూజింప(బడి పెన చంపకపు మొగ్గలచే న 
బొందిన చంద్రుని మించియున్నదని భావము. దమయ నిమోము చం (ద 
సమానము అ దలియామె యొక్క ఎజ్జని పెవవులును [కమముగా వి అణా ఆ మగు 
ములును చందుని నర్చించిన బంధూక పుష్పములవలెను కదన ముల: 
నున్నవి. మనఃశిలతో నామెనదుట నుంచ(బడిన తిలకము చంపక ముకు ళ 
బోలియున్నదని యాశయము అనగా నామె పెదవులనెడి బంధూక హు మ్పవ 


నామె నే తములనెడి పద్మములు నామె ముఖమును( బూజించి నతట్లున్న్నువ వ! 
భావము, 


శ్లోః మహిమ ఘోనాం మదనాంధతాతమీ 
తమ; పటారమృణ తంతునంతతి;! 
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అబంధితన్ఫూర్థ జ పాశమల్యరీ॥ 
కయాఒపి ధూపగహధూమకోమలా॥ 29 


ప॥వి॥ := మహీమమఘోనాం -- మదనాంధతాతమీ తమః పటారమృణ తంతు 
సంతతి. ఆబంధి -- తన్మూర్ధజ పాళమళ్ఞరీ = కీయా . అపి. ధూప 
[గహధూమ కోమలా. ; 


అర్ధము : - మహీమమఘోనాం = భూదేవే వెందులకు, అనగా రాజులకు, మదనాంధ 
తాతమీ; మదనాంధతా, మదన = మన్మధునివలన, ఆంధతా =. మోహ 
మనెడి, తమీ = ర్మాతియొక్క, తమఃపట = చీకటియను వస్త్రమును, 
ఆరంభణ = నిర్మించుటయందలి, తను సంతతిః -- దారములయొక్క 
సమూహమైనదియు, ధూప, [గహ అ సాం|బాణి. మున్నగు పరిమళ 
దవ్యముం పొగను గహర సాధనమైన గిన్నె యందలి, 
భూమ = పరిమళముగల పొగతో, కోమలా = రమ్యమైనదియునగు, 
త న్మూర్థజపాశ మజ్ట్జారీ, తత్‌ . ఆ దమయ న్లియొక్క-, మూర్థజపాళశ = 
కేశ పాశముయొక., మళ్దురీ = సమూహము, కయా౬పి = ఓకానొక 

చెలిక త్రెదే, ఆబంధి = బంధింప(బడినది, 


నమాసములు ; 
మహీమ ఘోనాం స మహా 8, స నుహిమఘవాన తేషాం = 
మహీమఘోనాం. జ 
మదనాంధతాత మీతమః టో సంతతిః :- మదనేన, 


అంధశా = మదనాంధతా, మదనాంధతై వ తమీ = ' మదనాంధతాతమీ, 
మధనాన్గతా తమాళ్య, తమః = మదనాన్గ్థతాతమీ తమః,  మదనాన్ధతాత మీ 
తమ పష క మదనాన్ధతాశ మీ ea పటః, మధనాన్ధతాతమీ తమః 
పటస్య, ఆరమృణం = = మదనాన్థతాతమీ తము? SS ss మద 
నాన తాతమీ తమః పటారమదే, త_న్హవః = మదనా తాతమీత మః 
పటారం మృణ త న్హవః. మదనాన్ధ తాతమీ తమః పటాంము ణి తన్తూనాం, 
నసంథడిః = మదనాన్ధ తమీళమః సారి వ్యతి కన్తు స తిః 


శ అ 


క$06 శ్రీ వార్ష నై వధను 


తన్మూర్థజపాకమక్టారీ : మ తస్యాః మూ ర్ధజాః న తన్మూర్ధజాః, wart 

వానాం ఫాళః = తన్మూర్థజపాళః, తన్మూర్ధజ పాళశస్య, మల్బరీ = 

త న్మూర్జజపాశమళ్డురీ. 

య. ధూమకోవ లా := థూపస్య, గహః = = ధూషగహః, ధూప 
[గహస్య, భూమ?= ధూప గహధూమః, ధూవ్యగహధూమేన, కోమలావ 

ధూప [గహధూమకోమలా ,. 


భావము : 

భూలోకపు టిం|దులగు పెక్కు. రాజులయొక్క- కామా న్గత్వ మనెడి 
రాతికి చీకటి యనెకి వస్త్రమును నేయటకు సాధనములగుదారముల స మూహమో 
యను నట్టున్నదియు ధూపము. ఆనగా సాం| బాణి చండనము మున్నగు పరిమళ 
ద్రవ్యముల పొగను వేయుటకు సాధన కుగు ధూప గహమను గిన్నెనుండి 
వెల్యడు పొగచే మృదువై నదియునగు, నా దమయ న్లియొక్క- కురులగుంపును 
నొకానొక చెలికత్తె ముడివేసినది. ఆమె కురులు నల్లగా నుండుటవలన చీకటి 
యను వస్త్రమును నేయటకు సాధనముఐగు నూలుపోగులుగా నున్నవనియు, 
నా కురులకు సాం| బాణి మున్నగు పరిమల దవ్యములచే పొగ వేయుటవలన 
నవి సుగన్ధభరితముల్తై యున్నవనియు అట్టికురులను ముడివై చెననియు భావము. 


లో పునఃపునఃకాచన కుర్వుతీకచ 
_ చృటాధీయా ధూవజ ధూమసుయమమ్‌. 
నఖీస్కితైస సృర్కిత తన్నిజ[భమా 
బబంధ తన్యూర్థజ బామరం చిరాక్‌. 30 


ప॥వి॥ := పునః - పునః, కా_ చన = కుర్వుతీ - కచచ్చటాధియా - ధూపజ 
ధూమసంయకుమ్‌ వ సఖీస్మితై కీ = తర్శి-తతన్నిజ భమా బబన్ధ ఆ 
తన్మూర్థజచామరం = చిరాణ్‌, 


అర్ధము : ష కచచ్చటాధియా ; కచ చచ్చటా = = దమయ న్రియొక కురుల గుంప 
నెడి, ధియా = బుద్ది చే, పునః పు ః = సలుమాటు, ధూపజధూమ సంయ 
నున్‌; ధూ సః దా సాం వాశీ మున్నగు ధూ ఎ ముం వలనల "ABS 


పబ్ఫాదళనర్ల ల్రీగ్ధిగ 


ధూమ = పొగను, సంయవమమ్‌ = బంధించటను కుర్వ శీ = చేయ 
చున్న, కాచన = ఒకానొక, సఖీ = చెలికత్తె, సఖీరాం = చెలికత్తెల 
యొక్క, స్కిత్రైః =ళ యినగ వులచే, తర్కితతన్నిజభమా; తర్కిత = 
ఊహెంప(బడిన, తత్‌ = పూర్చోకమె న, నిజ = తనదగు, [భమా = 
[భా నిగలదై, చిరాత్‌ = చాలాకాలమునకు, తన్మూర్థజచామరం; తత్‌ = 
ఆ దమయ న్లియొక్క_ , మూర్భజ చామరం= చామరమువంటి తలవెంటు 
కలను బబంధ = ముడివై చిన దః 


వి॥ :. ధూపజధూమనునందు, కురులబాన్లి గల్గిన దువలన ,ఖ్రాన్లిమదల 
జా్థరము, 
నమాసములు ; 


కచచ్చటాధియా ;- కచానాం, ఛటా = కచచ్చటా, కచచ్చటాయాః, 
దీః = కచచ్చటారీః, తయా = కచచ్చటాధియా 
ధూపజధూమసంయమమ్‌ :.= ధూపాజ్జాయత ఇతి = ధూపజః, ధూపజ 
శ్చాసౌ, ధూమళ్చ = ధూపజధూమః, ధూపజధూమస్య = సంయ మః, 
ధభూపజధూమసంయమకః, తం = భూపజ ధూమసంయవమ్‌., 
సఖీస్మితై 8 :- సశ్రీనాం, స్మితాని = సఖీస్మితాని, తైః = సఖీస్మిలై ౩, 
తర్కితశన్నిజ భమా :- నిజళ్ళాసౌ, [భషళ్చ = నిజభమః, సః, 
నిజభమః = తన్నిజ[భమః, తర్కితః, తన్నిజ్ఞ భమః యయాసా = 
తర్చ్కి-తతన్నిజ[భ మా . 

ధూప[గవా ధూమకోమలా:- గృహ్యతే, స్ట ఇతి=[గహః, ధూపస్య 
[గహః = ధూప|గహః, ధూపగహస్య, ధూమః=ధూప[గహధూమః' 
ధూవ గహ థూమేన, కోమలా = దూప Sy చం | 


భావము ; 


ఒక దెలిశ తె ధూపపాతనుండి వెల్యుడుచున్న పొగను దమయన్ర్తి కురు 


లని (థా న్లి నిని బొంది ముడివేయంబోయినదై, చెలిక తెలు నవ్వుటచే, తన 
(బా నిని [గహించినదై , పిదప చామరములవంటి యామె కురులన( దెలసి కొని 
బంధించివది. ధూపప్యాత్రనుంకి వెళ్ళడు పొగకును నామె కురులకును భేదము 
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తెలియ సాధ్యముకాలేదు, మణియు నామె కురులు ధూపప్మాతమునుండి వెల్వడు 
సుగని భూమమువలె న ల్రగను మెత్తగను నున్నవని భావము. 80 
భ అ స 
శో బలన్య కృ షైవహలేన భాతియా 
కలినకన్యాషఘన భజ భజ్లురా. 
ద జ eae 
తదార్చితై స్తాం కరుణస్యకుడ్య లై ః 


జహాన శన్వా్య్యాః కుటిలా కచచ్చటా. 81 


ప॥ఏ॥ :- బలన్య, కష్టా - ఇవ - హలేన _ భాతి - యా - క లిన్సక న్యా జః 
ఘనభజ్లభబ్గురా = తదా - ఆర్పితెః, - తాం = కరుణస, -. కుడ్మలై ౪ 
జహాస - తన్వాాః - కుటిలా = కి చచ్చుటా. 


అర్థము :. యా = ఏ, కలిన్దకన్యా = కాలిందీనది, . బలస్య = బలరాముని 
యొక్క,  హలే” = నాగలిచే, కృష్టైాఇవ = దున్నంబడినదో 
యమన్నషట్లు, అనగా లాగ(బడినదో యనునట్టు, ఘనభజ్ల భ జ్ఞురా, 
ఘన = సంపలేని, భజ్ల = అల)చే, భజ్లురా = వంకరగలదిగా, 
భాతి = |పకాశించుచున్నదో, తస్యాః = ఆ దమయనియొక్కు, 
కుటిలా == వంపులు వంవులు తిరిగిన, క చచ్చటా = కెశపాశము, 
తదా = అలంకరణ సమయమందు, ఆర్పిత్రై = ఉంచబడిన, కరు 
ణస్య = కరుణవృక్షముయొక్క., కుడ్మలై ౩ = మొగ్గలచే, తాల = 
ఆ కాలిందీనదిని. జహాన = పరిహసించినది. కాలిస్టీనది బలరామస్వామి 
వాకీ నాగలిచే లాగుటవలన వంపులు తిరిగి నద్‌. పుష్పములులిని ది. దమ 
యన్తి కేశపాశ మట్టుగాక, సహజముగనే వంపులు తిరిగినది. పుష్పము 
లచే నల-కరింపంబడినది. గాన కాలిస్టీనదిని పరిహసించుట సముచిత మని 
యాశయము. 


నమానములు: 
కలిన్షకన్యా :. కలిన్లానాం, కన్యా = కలిన్సకన్యా . 
న్‌ ల్‌ 


MK oa : 

ఘ భజ్జకబ్లురా [అ ఘ కాశ్చతే భజ్లాళ్చ = ఘ*భజాః. ఘనభజ్ఞః, 

భజురా = ఘనభజు కజువా | ర 
0 ౧ ౧ స 


[1 


ఫజ్ళదక్‌ సర్గ 899 
కచచ్చటా ;= కచానాం, ఛటా = కచచ్చటా, 


భావము : 
కాలిస్టీకది యనగా యమునానది బ౭రామస్వామి తన నాగలిచే లాగ( 
బడుటవలననో యనునట్లు స:దులేనీ యలలచే వంపుల తిరిగినదై శోభించు 
చున్నది. ఆ దమయ న్లియొక్క వంపు తిరిగిన కేశ పాశము, ఆలంకరించు 
సమయమందుంచ(బడిన కరుణవృక్షపు మెగ్గ చే నా యమునానదిని( బరిహ 
సించినడి. యమునానది బలరామస్వామి యొక్క నాగలిచే నీడ్డుటవలన నేర్చి 
డిన యలలచే వంపులు తిరిగి యున్నది. పుష్పళూన్య మై యున్నది. దమయన్ని 
కేశపాథమో స్వాభావిక ముగా వంపులుతిరిగినదై పుష్పములచే నలంక రింప( 
బడినద్దె యుండుటవలన కాలిస్టీనదిని సరిహసించుట సమ'చితమని యాళ యము. 
శో ధృ తెతయా పాట కపటికాలి'కే. 
(cman తు 
బభూవ కేళామ్చుద విద్యు 'దేవసా। 
ముఖేన్దుసమృన్గవకాత్‌ సుధొజుష; 
స్థిరత్వ మూ హే నియతం తదాయుషః॥ తిని 
ప॥వి॥ := ధృతా ౨ ఎతయా = హాటపట్టి కా న్‌ అలికే _* బభూవ = కేఠామ్బుద 
విదుుత్‌ - ఏవ - సా. ముథేన్గుపమ్బన్థగశాత్‌ - సుధాజుషః = స్థిర 
త్వమ్‌ - ఊహే - నియతం _- తదాయుషః, 
అర్థము :. సీతయా - ఈ దమయ నిచే, అలికే = లలాటమందు, ధృతా = 
ధరింపబడిన, సౌ = ఆ. హాటకపట్టికా = మిక్కిలి సుందరి మైనబంగారు 
పట్ల. కేశామ్భుదవిద్యుదేవ; కేశామ్బుద = వెంటుకలనెడి మ ఘమునకు 
విద్నుదేవ = మెబుప్పుతీగెగనే, బభూవ =ఆయె*, మ ఖేన్దుసమృన్దవశాత్‌ 
ముఖేస్టు = ముఖచందునియొక్క-, సమృ నవ్రవళాత్‌ = సంబంధమువలన 
సుధాజుషః = చందునియందలి యమృతమును బానము గావిందిన, 
తదాయుషః = ఆ మెజపుతీగెప సంబంధించిన ఆయువుకకు ననగా 
జీనిశస యమునకు, నియతం = నియతమైన, స్థీశత్వం = చిరకాల 
ముంకుటను, ఊహే = ఊహిం ఒను, 
సమాసములు : 
హోఎక పబ 5 + హోటకమయీపట్టీకా = హాటక పట్టికా. 


800 శ్రీ హర్ష నైషధము 


కేశామ్బుద విద్యుత్‌ ఫ్‌ కేశ ఏవఅమ్బు దః =శకేశామ్బుదః, కేళామ్బుదస్య 
విద్యుత్‌ = కేశామ్బుద విద్యుత్‌ . 

ముఖేన్దుసమృన్ధవకాత్‌ :- ముఖమేవ, ఇను! = మ ఖేన్దుః, ముఖెన్నో, 
సమృన్హః = ముఖేందుసమృన్ధః, ముఖిన్దు సమృన్ధస్య, వశః = ముఖేన 
సమృన్ధవశః, తస్మాత్‌ = మ. ఖేన్దుసమృన్దవళాత్‌ . 

తఆదాయుషః :- తస్యాః, ఆయుః = తదాయుః, తస్య = తదాయుషః, 


భావము : 

ఈ దమయని తన నొసట ధరించిన పసిడిపట్టె ఆమె నల్లని కరు 
లనెడి మేఘమునకు మెజపుతీగెయే యైనది. ఆమె ముఖమనెడి చం|దుని సంబం 
ధమువలన నా మెజపుతీగ యమృతము( గోలి చిరకాలము స్థిరముగను ండుటక్ష 
హేతువైన యాయువుక( బొందినది. అందువలన సాధారణమగు మెజపులీగె 
వలె నది యస్థిగముగాకుండ స్థిరముగ నిలచినది. కావున నా దమయ ని నొనట 
నున్న బంగారు పనై స్థిరముగా. (బకాశించుచున్ననునది మెజపుతీగియే యగు 
చున్నది. కాన నామెయొక్క ముఖచందును.డి యమృతమును( జూన ము(జేసీ 
యా పసిడిటేనెడి మెజపుతీగి యాయువునకు స్థికత్వమెర్చడుట వలన మెజపు 
తీగెయైనను స్థిరమైనదని యాథయము 81 

శ్లో; లలాటికాసీమని చూర్లకుంతలా 

బభుస్తమాం ఫీమన రేన్ల జన్మనః. 

మనఃశిలా చితకదీప సమృవా 

|భమీభృతః క జఅధూమవల్లయః., శీలి 
ప॥వి॥ లలాటికాసీమని  చూర్ణకు న్హలాః - బభు స్తమాం - భీమనరేన్షరి జవ్మనః 

మనఃశిలావి తక దీపసమృవాః - |భ మీభృతః - కజ్జలధూమవల్లయః. , 
అర్థము :-భీమనరేన్ట్రజన్మనః; భీమన రేన్ష = భీమరాజు నుండి, జన్మనః = 

ఉద్భ ఎంచిన దమయగ్థి యొక్క, అలాటికాసీమని; లలాటికా = 

నొసటికి నః జార మైన దాని యొక్క. సీమని = [పాంతమునందు, 
దూర్గకుంతలాః = ముగురులు, మగః శిలాచి[తక దీఠఫమృవాః; 


పన్బాదకో నక $0 
rz. 


మస జిలా ప. ఈ నిలయను ధాతువిశేషము యొక్క, చితక == 
తిల చు నెడి, ఉప ౮ దీపమునుండి, సమృవాః = ఉద్భవించిన, (భమీ 
భష; ఇ EIN స మణము అను, భృతః = ధరించుదున్న, అనగా 
(భ్‌ వ్పించుచ్య్యు జ్‌ కం ధూమవల్ల యః; రిజ్ఞల = కాటుకను గల్లి - చెడి, 


వజ ఆట. ఖా ప్రగాల పలె |బాకెడి హరు ఒభు స్తమాం 
= మికిఢైలి శ్రాంశ్రాంచినపి. 
సమానమ్న్నలు : 


ల్యూ ఆతి కే "సీవృన్స టా అలాటస్య, అండ్కూరః=లలాటికా, లలాటికాయాః, 
సీమ = అబా కకకా కాస్‌ మా, తస్మిన్‌ = లలాటికాసీమని. 
బయ స్త మాం ౬ అతిశ యేనబభుః = బభు స్తమాం. 
న! ఇం భీమ _ ఇతినరేన్ద)ః భీమ నరేన్ట్రః, భీమ 
నకేవ|డాత్‌, వః స్యాస్యా = భీమన రేస్ధ్రజన్మా, తసా$ఃః = భీమ 
నకెన్టరిజ కన్య. 
మనశ్చాలాచి[త్ర దప సమృవాః ౩ మనః కిలాయాః, చితకః = మన 
కలాచి[ తకః, మనశ్శాలాచ్నితక ఏవదీపః = మనళ్శిలాచితకదీపః, 
మనశ్శిలాచ్చి తకదివాత నమృనః యాసానాః = మనశ్శిలాచి[తక దీప 
సము జా ః, 
[భమీుకఖ్య్య,తః పె [(భమీం, బ్మిభతీకి = థ మీభృతః. 
కొజ్టాలయూ'మవల్ల్హ యః వ----కజ్జలస్య, ధూమః, కజ్జలధూమః, కజ్జల 
ధూమ స్య, వల్హ యః = కజ్జలధూమవల్థయః, 
భావము ౩ 
ఆ దమయ ని నొసట నాభరణమును ధరించియున్నది. దాని సమీపమున 
నామె ము_?గసుయబు కోకించుచున్నవి. ఆమె తన నొసట మనశ్శిల చే తిలక మును 
దిద్దుకొని యున్నది. ఆడది దీపమువలె పసుపువన్నెగల్లి ప్రకాశించుచున్నది. కాన 
నౌ తిలకము నకు సమీమవమమునకు( (వాకిన యామె ముంగురులు, ఆ దీపమునుండి 
చుట్టలు చు క్ట్లు.. కొనుచు నుద్భువించిన, కాటుక(గల్లించు పొగల తీగెలవలె మిక్కిలి 


గోలించినవి అ లికి 
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త్రో అపోజ మా భీజి తడియముచ్చ కె 
Ss ౧ గ isd 
రదీపి శేఖాజని తాజ్హానేనయా. 
అపాతినూ తం తదివ ద్వితీయయా 
"వయ; _శియా వర్ధయితుం విలోచన, 84 


ప॥వి॥ ఆపాబ్లమ్‌ - ఆజ; - తదీయమ్‌ .. ఉచ్చక్షైః - అదీపి - రేఖా _ 
జనితా = ఆజ్ఞనేన -యా.- అపాతి - సూతం _ తర్‌ - ఇవ. 
ద్వితీయయా - వయః (డయా _ వర్ధబుతుం - విలోచనే, 

అర్థము ;-అజ్జునేన = కాటుకచే, జనితా = జన్మింప(జేయ(పడిన, యా =, 

రేఖా = గీత, తదీయం = దమయ దనికి సంబంధించిన, అ పాజ్గం జ 

కడకంటిని, ఆలిజ - స్పృశించి, ఉట్ట్రైః = ఆధికముగా, ఆదీపి = 

విశాలముగా నుండుటవలన కంటికి వెలుపల దానికొనకు వ్యా పించిన 

[పకాశించినది. అథవా = లేదా, ద్వి తీయయా = రెండవదైన, వయః 

(శియా = యౌవన సమృదచే, విలోచనే = నేతములను, వర్థయితుం 

కా పెంచుటకు ననగా(బొడవు గావించుటకు, తత్‌ = ఆగితగా(గన( 

బడుచున్న కొటుక, సూతం = దారముగా. ఆపాలీవ = పడవేయః 
బడినదో యనునట్టున్న ది, ఇంతవర కును నా స్థలమని నిశ్చయించి పడ 
వేసినట్టి, యెల్లను సూచించుశార మో యనునట్టు, ఆ కాటుక గీత 
శోభించినది. 

సమానములు ; 

వయః [శ్రియా —వయసః(్రీః = వయఃభ్రీః, తయా = వయ (శ్రీయా, 
భౌావను : 

ఆ దమయ స్తీ కడకన్నులకు సమీపమున కాటుకచే నొకగిత యేర్చడి 
నదె కడకంటిని దాకి విశాలముగా నుండుటవలన( గంటి వెలుపలికి ; న్యాపించీ 
యుండినది- లేవా అ కాటుకగీత; యౌవన వయస్సు, ఆమె నేత ములను! 
బొడిగించుటకై , యాకన్నులకు సమీపమందు నూలును(బటి యింత ఆకును 


మి 


తన స్థలమని యెల్డను సూచించుటకై వేయబడిన రేఖయో య నునటు, 
భావింప(బడినదని యాశయము, 34 


పళ్బదళ సర్గ 905 


ఛో; అనజ లీలావిరపాజ ధాదినః 
వి త గ 
కనీనికొనీలమణే; పునః పువః. 
తమి సవంశ (పభ వేణ రశ్నినా 
స్వపద్ధతిః సా కిమరజి నాజుఃనెః. లి 
జ జికా 


ల 


ప॥వి॥ అనజ్ఞలీలాభిః a ఆపాజ్లధావినః _ కనీసికానీలముణేః  పునః.4= పునః 
జ తమి సవంశ పభ వేణ - రళ్మినా = స్వపద్తతిః - సా. కిమ్‌ = 
( త్రి ధి 


అరా = న = అలానె 9, 
చు టపా + 


అర్థము :-ఆనజ్ఞలీలా భిః = మన్మథవిలాస ములచే, ననగా కడకన్నులుమున్నగు 
మన్మథ: లాసములచే, పునఃపునః = మాటిమాటికి, అపాజ్లధావినః = 
కంటి చివరియంచులను వ్యాపించుచున్న, కనీనికానీలమణేః; కనీనికా 
కంటి పాపయనెడి, నీలమణేః = ఇం[దనీలమణికి సంబంధించిన; 
తమి సపంశపభ వేణ; తమి సవంశ = చీకటివంశమనుండి, [పభ వెణ 
= జనించిన, ఆనగానల్జనై న, రశ్మినా = కాంతిచే, సౌ = కాటుక 
గీతరబుక్క రూపముననున్న, స్వపద్ధ తిః = తనకిరణమార్గము, ఆరక్షో 
కిమ్‌ = రజ్జుంప(బడినదాయే మి, ఆజ్ఞానై కాటుకలచే, నా&రళ్లోకిం = 
రంజి ౩పజేయ(జడ లేదా యేమి? . 

సమాసములు 


ఆనజ్షలీలా భిః :---అనజస్య, లీలాః = అనజ్లలీలాః, తాభిః = ఆనజ్జ 


[| 


లీతాభీః. 
ఆపా 


ll 


అపాజ్ఞధావినః :--- అపాజ్జం, ధావతీతి = అ పాజ్ఞధావీ, తస్య 
జధామినః, 

కనీనికానీలమణేః :---నీలక్చాసౌ, మణిళ్చ = నీలమణిః, కనీనికైవ, 
సీలవ.ణిః = కనీనికానీలమణిః, తస్య = కనీనికానీలమణేః. ' 

తమి సవంశ పభ వేణ మ్మ తమి| సస్య, వంశ ః వ తమి|సవంశ ః, 
తవి_ఏవంశః (ప్రభవః, యస్యసః = తమి సవంశ పభవః, తేన = 
తమి సవంశ పభ వేణ, 


808 శ్రీ వార్ష నైషధము 


స్వపద్ధతిః = స్వన్య, పద్ధకః = స్వపద్ధతః. 
భావము : 
కడక న్నులనుబసరింప జేయటయను మన్మథ విలాసము=చే, నామె 
కంటిపాషయను నిం|ద నీలమణి పలుమాజు కంటికొనలకు ఫోవుచుండుటబే, 
నానింద సీలమణికి సంబంధించిన నల్లని కిరణము తాకుటవలన కాటుకగీత 
యేర్శడి యుండవచ్చును. కాని కాటుక కఅగుటచే నదియేర్పుడి యుండక 
పోవచ్చును. ఆ కాటుకగీతను, కాటుక గీతయని చెప్పక దానిని కంటిపాప 
యొక్క నల్లని రశ్మిరేఖగా నపహ్నవి: చి యుత్పేక్షీంచుటవలన నిట ఆపహ్నవ 
ముతో గూడిన యుత్వేక్ష. లీల 
శో॥ అసేవిషాతాం సుషమాం విదర్శ్భజా 
య 
దృశావవాప్యాజ్డున రేఖయా2ఒన్వయమ్‌ । 
భుజద్వయజ్యాకిణ పద్ధతి న్నృ ళోః 
నృ రేణబాణికృతయోః పయోజయో;॥ 8586 
ప॥వి॥। ఆ సేవిషాతాం - సుషమాం క్‌ విదర్భజాదృళ - అవాప్య - అజ్ఞాన 
రేఖయా - అన్వయం - భుజద్వయన్యాకిణ పద్ధతిస్పృళో ౩ - స్మరేణ - 
బాణీకృతయోః = పయోజయోః, 
ఆర్థము ఃఒ=విదర్భజాద్భకశౌ; విదర్భజా = దమయ న్తియొక్య-, దృళొ=కన్నులు, 
అజ్జునరేఖయా = కాటుకగీతతోడ, అన్వయం = సమృన్ధమును, అవాప్య 
= పొంది, భుజద్వయజ్యాకిణ పద్దతిస్పృశో ః; భుజదయ = బెండు 
భుజములయందలి, జ్యాకిణ = అవె తాటి మచ్చల, పద్దతి = నూర 
స బి ధ గ్‌ 
ముకు, స్పృళోః = తాకుచున్న, స్మరేణ = మన్మథునిచే, బాణీ 
కృతయోః = బాణములుగాజేయ(బడిన, పయోజయోః = నల్హః లువ 
పూలయొక్క-, సుషమాం = పరమ సౌందర్యమును, అసేవిషాతా ౦ = 
పొందినవి. కాటుక గీతలతో(గూడిన యామెకన్నులు రెండును నల్లి తాటి 
రాపిడివలని మచ్చలుగల, మన్మథబాణములగు నల్లకలువ పూ లవలె 
శో భించినవని యర్థము, i _ 


bbs 


లల... 


విం్ళి _ 


జ్బదశ సే 


5, ఇచ్చట కాటుక రేఖలుగఆ దమయ. స్తీ కన్ను అయళము, నిట్ట తాటి మచ్చలు 
గల, మర్షుని నీలోత్పల బాణ ధర్మమును. జెప్పటవలన నిదర్శనాల 
జ్కార ము. ఆది యుపమా గిర్భము, 

సమాసములు : 
విదర్భశాదృశా :--విద ర్భేష, జాయతఇతి = విదర్భజా, వీదర్భ 
జాయాః. దృశౌ = విదర్భజాదృశె. . 
రేఖయా. 
భుజద్వయజ్యాకిణ పద్ధతీ స్పృశో:ః :--భుజయోః, ద్వయం = భుజ 
దయం, జాాాయాః, కీ = జ్యాకిణా, భుజద యే జ్యాకీణా on 
భు జద్వయజ్యాకిణా, భుజద్యయ జ్యాకిణయ్యో, పద్ధతిః = భుజద్వయ 
జ్యాకిణ పద్ధతిః, భుజద్వ యజ్యాకిణ పద్ధతిం, స్పృళతఇతి = భుజ 
ద్వ యజ్యాకిణ పద్ధతిస్పృళి, తయోః = భుజద్వ యజ్యాకిణ పద్ధతి 
స్పృళోః, . 
బాణీకృతయోః :---అబాణొబాణొ సమృ్పద్యమానే కృతే = బాణీకృతే, 
తయోః = బాణీకృతయో :. 
పయోజయోః ;= పయసి, జామేతేఇతి = పయోజే, తయోః = పయో 
జయోః. 

భావము ! 
కాటుకరేఖతో గూడిన దమయన్సి కన్నులు రెండును, మన్మథుని 

రెండు భుజములయందును నల్లె [తాటిరాపిడివలన మచ్చలను, దాకుచున్న 

యతని బాణములగు నల్ల కలువపూవుల శోభను( బొందినవి- ఆమె కన్నులు. 
నల్ల కలువలవలెను, నా కన్నులయందలి కాటుక గీతలు, మన్మథుని భుజముల 

యందలి యలె తాటిరాపిడివలన మచ్చలవలె నున్నవని యరము, 86 

ర థె 
శో తదకి తత్క్కాల తులాగసానఖం 
నిఖాయ కృష్ణాయ మృగాయచకపీ.. 
20) 


4 ఖ్‌ . 
8061 థ్రీ వార్ష్యవైైవథ్‌న్ను 


గేల 
లీ 


ళ్‌ 41 
“రదూరవ ర్హి'తతతోన్మ' శంసతి. 


ఆ 


ప॥వి॥ = తదక్షి తత్కాల తత్‌ - నఖం - నిభాయ సో కవన 
'ఇయేష తల్‌" 


. మృగన్న న్వచకుమ్మి ~ విడి. = యత్‌, ఫ్లీద్ధరుమ్‌, ఇ ఇయష = 


Ae fr SEs చట కదా 


తమా శ 'అదూరవ ర్రీక్షతతా లన్న జే . శంసతి. 


అర్థము ౫- ఐత దజితక్కాంల ' తుల్తాగపా? ఇతదన్నిను ఆ, .దమయ్యన్తికన్ను లతోడ, 
ననగా జితకకన్నుల కంటెను as “యామె కన్నులతో.డ నని 
_యర్థమ్ము .తక్కాల..:= ఆ _కంటినిన్నలంక్ర ర్రించు స్రమయమ్మంధ్లు, తులా= 
జింకకన్నులతోట్లి నై స్థామ్యచులైడి ఆగసాక.  కిసగాస్తమనెడ్డ హాతువుచే 
విదా =ిహ్హాపై. కవన, శురస 
చతు ద కన్నులన్ను. నఖ కా కూర ళీ క nia 'ఉద్దర్తుం = 
; పెర్తిక్తివేయటకు,. శియేష్‌ఇల్రీయత్‌ ్యాకోరెవనున్రదీ., .యేదీగలదో, 
తత్‌ = ఆ కోరికను, తయోః = ఆ బింకకన్నులకు, “ అదూరవ ర్తి 
తతా, ఆదూరవ,ర్తి = =. సమీపమందున్న,.,, ,కృతతా దా . గాయమును గల్లి 
యుండుట యనునది, శంసతిస్మ : అ చెప్పుచుండెను. _ జింకకు. కంటి 
సమీపమున, .స్వాల్లావిక్షముగ్న, గాయపుటాక్షృతితో గాన(బడుచిహ్నము. 
పూర్వము చెప్పిన నేరము ననుసరించి (బహ్మగోటితో కంటిని "పెక 
లించుటవలన గాయముగా సంఖావింప(బడినది. 
ఏ3 జింక కన్నుల [కింద స్వాథావికముగా, .గాయపుటాకృతితో( గాన(బడు 
చిహ్నములు (ిహ్మ' దాని" కన్నులో“ బెకలించుటకై గోటితో. జేసిన 
శాయములుగ్యా "సంభావీంహపడు'పెవలన న్ముత్చేక్ష." 


నమానములు : 
తదక్షితక్కాలతులాగసా : మో తస్యాః, అక్షేణీ. = తదక్షిణి, సచాసౌ 


స 








కాలశ్చ = తీక్కాలః, _తత్యాలం, తులా = తక్కాలతులా, తద 
తీభ్యాం, తత్కాలతులా = జ తది తేత్కాలకులా,' తదక్షితత్కా_లతు 
లైవ ఆగః = త దక్షతళ్కోలతులళున్న తేన = haps తులా 


గ్‌ 


ల ) 


పబ్ళదళ సళ్ల. 807. 
_అదూరచ్యర్తి రిషచచా వజ నః దూకః యూ ఆదూరః, ఆదూరే వ ర్తత కతి = 


ఆదూరవ ర్తి, అమారవ రిక్షతం .జయోస్టే చ = ఆదూరవ క్ష తే! దూర. 
వర్రిక్షత యోర్భావః = ఆదూరవ రిక్షతతా, ప 
భావము : 
అదు ha ES: ia TRE. oY, 
“ దమయ నీ హీనత తముల కలజ్భేరతమే హే 'షావించుసమమమునీ? నామె 
న్మేతములతో బి.5 కన్నులకు సామ్యమను నపరోధమున్‌క్తికబహ్మః ట'బీింక 
కన్నులను" 'తెరిటినో'' గోటితో పెజకివేయుటకై...కోరెను. ఆక్లోరిక నే .బ్రీంకక్రన్నుల 


[కింద గానవచ్చు గాయపుటాకృతిగల చిహ్నములు సూచించ్రుత్తున్నవన్ని యాళ 
యము... “7 


ఖో  విలోచనాభ్యా 'మతి' మా(తపీడి' తేజు 
.; _ వతంసనీలామ్చురు హద్వయీంఖలు.. 
_తయోళప్రతిద్వంద్విధియా ఒధీరోపయా 
'మృభూవతుర్భిమనుతో శుతీతతః. " “తిర 


ప॥ఏ॥ :-.విలోచనాభ్యామ్‌  అతిమ్మాత్రపీడితే - ఆవతం సనీలాముడ్‌హీ 
'ద్యయీం - = ఖలు = "తయోః ఎ [పతిద్యంద్విధియో = శ్‌ అధిరోపయామ్మ 
భూవతుః - అం నీమసుకా! పక fs తతః వ. 


అర్థము మ ...ఫీససుత్యాపలీ, నీమనులా = దమయ న్లియొక్క, మకీ" = నివ 
" రెండును, - వితోచనాభ్యాం. కా =  న్మేత్రములలో,, 'అతిన్లూ శపీకీతే, ' 
మాత = చాభియెకు.వగ్గా. పీడిలే, = .బ్ఞార్థింప(బడినవై , [3 ప 
'ఆ'ఫీడవలన,. - అవతంసనీల్తామ్బుర్ను, హద్వల్లూం;. ,అవతంస్‌ = = కర్ణ 
భూషణములై న; సీల = నల్లని, ఆము; నరు హద్వయీం = కలువ" పూల 
జ_టను, తయోః = ఆనే 'తములకు, (పతిద్యంద్విధియా = పతిపక్ల 

బుద్ధిచే, స = జతఉరోపించుకొనినవి. బలప్పన్తునిచే 
తు వవాడ్డు.! : ఆతనికి వవ్మూనబలమ్తుగలు మజ్రియొకని నాశ 


యించుట, ట్లో క్ర ధర మశ నాథా 
ని $ఓ ఆమె చెవులు రెండును, నామె :నేభ్రవులచ్దే, మికాలీ ఇ బాధింప(బడుటవలన 





శ్రే డై re: ur 
శ్రీ08 శ్రీ హర్ష నై షక 
నేత్రములకు (పతిస్పర్థగా కలువపూల. నుకచక వాయినను, నుంచినట్ట 
భావింప(బడుట వలన నుత్సే)వాలజ్యా_రము. 


నమాసములు : 
ఆతిమాతపీడితే := మా్యతామత్మికాన్తం = ఆతిమాతం, ఆతిమాశం 
పీడిలే = అతిమ్మాతపీడితే. 
(పతిద్వంద్విధియా :- [పతిద్వంద్వినః, ష్‌ [పతిద్వంద్విధీః, తయా- 
'(పతిద్వంద్విధియా. 
ఆవతంసనీలామ్చురు హద్వయీం :- నీలేచతే అమ్బురు హేచ = నీలా 
మ్ఫురుహే, ఆవతంసాౌ, నీలామ్చురుహే = అవతంసనీలామ్చురుహే, 
ఆవతంస నీలామ్బురు హయోః, ద్యయీ = ఆవతం సనీలామ్బురు 
హద్వయీ, తాం = అవతంస -సీలామ్చురుహద్వయీం. 


భీమసుకావతీ : వా bse (తీ = భీమసుతావతీ. 


భావము : 

.దమయృ_న్లి చెవులు రెండును మిక్కిలి విస్తరించుచున్న కన్నులచే 
చాల పీడింప(బడినవై యా కన్నులకు. [బతిపక్షములై. న నల్లకలువ పూవుల 
జంటను తమపై పె నెక్కి ంచుకొని యా కన్నుల నోడింపందలచినవో యనునట్లు 
భావింప(బడినది. లోకమున బలవంతునిచే బాధింపంబడినవారు, ఆతనితో 
సమానుడై న మశియుక ఐబిలనన్లు నాశ్రయించుట (పసిద్ధముగదా. ఆధ్రై దమ 
యని కన్నులచే వీడింపంబడిన 6 యామె చెవులు, ఆమె కన్నుల నోడిఆప(గల 
నల్ల కలువలను సహాయముగా. జేసికొని వానిని తమపై నుంచుకొనినవని 


యాశయము, 88 


శ్లో! ధృతం వతంసోత్సలయుగమేతయా 
వ్యరాజదస్యాంపతి తే దృకశావివ, 
మనోభువాఒఒన్థ్యంగమి తాన స్యపశ్యతః 
స్థీతే లగిత్వారసికన్య కస్యచిత్‌, తె 


పీజు దళ స సర్గ $09 

ప॥వి॥ ధృతం = వత సోత్సలయుగ్మం ఆ ఏతయా. క్‌ వ్యరాజత్‌ _ అస్యాం 
= పతితే = దృశా = ఇవ - మనోభువా జ ఆన్థ్యం _ గమితస్య జా 
పశ్యతః -- స్థితే = లగిత్వా = రసికస్య . = కస్య = చిత్‌. 

అర్థము ;---ఏతయా = ఈ దమయ న్రిచే, ధృతం = ధరింప(బడిన, వతం 
సోతృలయుగ్మం; వతంస == కర్ణభూషణములై న, ఉత్పల = కలవ 

_ పూలయొక్క.,, యుగ్మం = జంట, అస్యాం = ఈ దమయ న్తియందు, 

పతిలే ప ఉంచ (బడినవై , తథా = అదే, లగిత్వా = తగుల్కొని, 
తతై9వ = ఆచ్చటనే, స్థితేచ = ఉన్నట్టియు, పశ్యతః = చూచుచున్న 
అనగా దమయన్తిని, ఆమెచెవులను( జూచుచున్న (కావుననే) మనో 
భువా = మన్మథునిచే, ఆన్థ్యం = గుడ్డి శనమును, . గమితస = 
పొండింప(బడిన. కస్యచిత్‌ = ఒకానొక, రసికస్య = రాగియొక్కం-, 
దృళావివ = కన్ను లోయనునట్టు, వ్యరాజత్‌ = కలకి 


సమాసములు : 

వతంసోత్సలయుగ్మం :-వతంసొ, ఉత్పలే = వతంసోత్సలే, వతం 

సోత్సలయోః, యుగ్మం జ నతంసోత్సలయుగ్మం, తత్‌ = వతంసోత్సల 

యుగ్మం. ' | 
ఆన్థ్యం :--- అన్థస్య, భావః = అన్థ్యం, తత్‌ = 
భావము : 

ఈ దమయన్ని తన చెవులయందు ధరించిన కర్ణ భూషణముతీగు కలువ 
పూవులజంట దానినిజూచుచు సీమె పె(బడియందే యాస కితో. 'నున్న *వియును, 
ననగా నీమె చెవలయందలి కలవపూల జంటను నీమెను(జూచుచున్నట్టివియు, 
కావుననే మన్మథునిచే, కామాన్థత్యమును( భొందింప!బడిన ఒకానొక రాగియొక్క- 
కన్నులో యనునట్లు విగాజిల్లినవి. అనగానామె కృర్ణములయందుంచుకొనిన క్రలువ 
జంట పూవులు యామెను యామె కర్ణముంను, మిక్కిలి యాస క్రిత: జూచు 
చున్న యొక రసికునికి సంబంధించిన" కామాన్ధత్వము నొందిన నేతములుగా 
భావింప(బడినవి. ఆ న్మేతములు, తదాస క్రితో నామెను ఆమెయొక్క-. సుందర 
కర్ణములను(జూచుచు నుణియొక దానిన( జూడనంద వలన వాని కన్గత్వ 


నూరోఫితమ్ల pa ©: 89 


810 థ్రీ వోళ్ష శ్రైచధమ 
శ్లో. వీదర్శ న్యృుభ్యూశవణావతంని కొ 
. _మజీమీవాః కింశుక కార రుకోదే.. 


ఉదీతన్నేతోత్సల వాణసంభృతి 5 
: SE jamie Wry ms “40 


ర్నల, పరం, అత్యుమవైతత. సరః, 
ప॥వి॥! వీవరృను్రూళ శవణావతం స్‌కావ ణీమహాః కుక క'ఠ్మకోటొరే - టీదీ 
_ తన్నేకోత్సలబొణసమృృతి; న నలం ' లు “పరర ఎ మోతె శత 


Me స్తం 
తరము నంన్మరః = "మన్మథుడు , విదర్భ: 'సుభ్యోశవణ్లావతంసిక్నా మణీమవాః 
- కంజక కార్ము కోదరే; . విదర్యస్కుభూశడ్యడమయ న్ని. యొక... ౪గ| శ వణ = 
చేవులకు; "ఆవతంసిళో జ కక ర భూషణమైన్నమటీ = రత్నుముయొక్క-, 
మహః = కాంతియనెడు, కింఛుక _ = మోదుగపూవుయొక్ష్మ,. ఇడిద్రరే.కా శ్‌ 
నడుమురను, క్రీీరభకోతు రద్బాణ్లస మృతి, ఉదీత = ఉదయించిన, 


Mrs mr ITE 


నే (శోత్నల్స న్నేత క యన, ర్జూపమునంద్లో న్న, ఉత్పల = = కలువల నెడి 


ఒకంన్స్‌రో గ! న fs 


బాణ _ శరము: యొక ” సమృృతిః య సంపాదనము' గల్లిన వాడై, 


జ య RAD 


నలంప్పరం, = ;_నల్లుని మాత్రన, నిమర = tan అవె శత అ 


IETS: berg 
చూచెను” నలుడు వచ్చి" దమయ న్ని యొక్క *ళూవుంప యడనీ _చెవులు 
. MCF స ౯ శ 


న్నేత్రము ములు. మ్మన్ముగు ాన్వియందమును, చూధుటచేతనే కామబాణమ:చే( 
ౌట్టటక్యనాడ్త రన్న ము 


న! న. 





స సహా శ్రీవణావతం సీమలు; “3 కళళ ఈకగ్థకోదోరే. (aul 
ఖభన, భువ, యస్యా స్పా భూ? విదర్భజుత? అర్య సు ఘే 
ఎ వదర్శసు భూ, వీపర్ససు' భక చద “వష కు “వదర్భనుగ్రహశావణే 
_వివర్శన్నుళూ పయో క మ ము 
_విదతృష్పు భ్రూ ౪ కజోవెశంపీ హీరాప తలు మదర్యసే సు ఏ (భూ వకూవతాం 
సికామ్‌శీ: గా గ్రోవదాపతంపీతష్య క్ష మ్‌హావిదర్భా సుభా 


ట్రవణానళంసిా మణీమహః ఏివర్శను భ్రూ ట్ర వణావళంనిత్రో మకీ మళ్లా 


ఉజ్టిద్షుదళ నిర్గ శై | ght 


వీవకించుక కార్ముకం.= విదర్శసు భూ శవణావతంసికా మణీ మహః 
కింళుక కార్ముకం, విదర్భసు భూ[శవణావతంసికామటీమహః. కింశుకకా 
గ్ముకస్య,' 'తదరం = ' విదర్శసుభూ' శ వణావతంసికా ఎమణీమ హః 
కింథుక కార్మి కోదరర, ' 'తస్మిన్‌' = విదర్భ ను ) భూ శ వణావతంసికా 
మణీమహః కింక కార్మికోవరే. 
ఉదీతనే తోత్పలబాణ సమృృతిః. *ాన్నేత్ర మేవ, ఉత్పల, నే శోత్స 
.లమ్‌, నేతోత్సలమేవ, బ్రాణః = నే, తోత్పలబాణః, న్నేతోత్సలబాణస్య, 
'సమృృతిః =. నేతోత్సలదాణ, సమ్హ్రృతిక, ఉద్దీత్లా, న్నేత్రోత్సలదాణ 


సమృృతిః, యస్యసః = ఉదీతన్నేతోత్సలబాణ స్వమృృతిః.. 


భావము : 
దమయ ని తన చెవులయుందు నెజ్జటి రత్నములను ధరించ్రియున్నది. ఆ 
గ్ల తల్ల కాంతి మోదుగపూవు యొక్క 'యాకారముగల్లి వింటివలే వంపు తిరిగి 
యన్నది. దాని మధ్యభాగమునందామె' యొక్క 'శలువరీవంటి. "సన్ను లంటి 
యున్నవి. మన్మథుడు పెనంజెప్పంటడిని మోదుగ. ప్ర పూవువరిటీ'వెలునందు కలువ 
పూలవంటి దమయని 'శన్నులనెడి జోణములను. సంధింఛినవాడై నలుని 
“మ్మాతము' దానికి 'గుజికావింప నెభుర్రుచూచుచుంగెమ్ల, . 40 
శో॥ అనాచర త్తథ్యమృిషావిచారణాం 
9 తడాననం. కర్తల తాయుగేనజి9, 
బబంధజీ కా మణిరుణ లే విధూ 
ద్వి చన్ష్రబుద్ధ్యాక థితావసూయక్షో (1 41 
ప॥వి॥ అనాచరత్‌ '_తథ్యమృదా విదాళోటారి 2 “శహాననరడి క ర్లభ్రీకోయుగేన 
= కిం = బబంధ - జిత్వా - మణికుణ్ణలే = విధూ = ద్విఛ న్ట్రక్ర్య్యూ 
అర్ధము: -తథ్యమృమషా. విజారణా;: తథ్యం: బస తమ్మూ... శ్ర్రుష్బా:= ఆసత్యము 
ఆను విచారణాం, :క్యాలిమర్శను, _, జన్మాచ్సరర్‌ = = సౌందర్య చర్ధరముచే 
చే శున్షట్టికి గ్లదాననలు. తత = కద మయ ని, యొకు. ఆనచ్యరబ్హా 
ముఖము, ఉచ స్థ యుడ్ధ్యా: జీ ఇర యు చ ర్యదులన్లు సవారి ళం కబ్తచ్చేసెంా 








రత్నమయమ.లగు 'కమ్మలనెడు,. విధూ డా చం[దులను, జితా 
' జయించి, కర్ణలతాయుగేన = తీగెవంటి చెవులజంటచే, బబంధకిం 


శ్రీహర్ష క్రై వరము 


సూచబింవంబడీను అసూయకౌ = తన్ను. ద్వేషించునట్టి, అనగా ఆమె 
ముఖమునకు అఆధిక్యమును సహపించనటి, మణికుణ్ణలే = 


బి 


|| 


బంధించినదాయే మి? 


చెవిలోని గు-డ్రని కమ్మలు చం్యదుల రూపమన నున్నవి. ఆవి యామె 


ముఖ సౌందర్యమును సహింపక ద్వేవిఠచుచుండినవి, ఆట్టి చం[దుల 
నిద్దణిన యామెమోము ఖండించివై చినదో యనునట్లవి భావింపఃబడినవి 
కాన న్ముత్వేశ. = 


నమానములు ; 





ఆనాచరత్‌ :.న ఆచరత్‌ ఆనాచరత్‌. 


తథ్యమృషావిచారణాం క తథ్యమృషా ఇతి విచారణా అ తథ్యమృషా 
విారణా. తాం= తథ్యమృషావిచారణాం. ..- 


తదాననం,. *తస్యాః , ఆననం -- తదాననం. 

కర్ణలతాయుగేన :.లతయోః యుగం - లతాయుగం, కర్ణావేవలతా 
యుగం = కుర్టలత్తాయుగం; తేన కర్ణలతాయుగేన. , * - 

మణికుణ్లలే :.మణిమయే. చ తే కుణ్బలేచ = మణిక భలే, తే = మణి 
కుణలే. క ల =. 


. ద్విచన్ద్రబుద్ధ్యో 2 ద్వౌచతా. చన్హాచ్ల = ద్విచన్హా9, ద్విచన్దాభవితి, 
ఎ ద్ధి = ద్విచందబుద్ధిః, తయా = ద్విచస్ద్రిబుద్ధ్యా. 


సౌందఠ్య గర్వముచే సత్యాఒసత్యముల _విమర్శనుంజేయని యామె 


ముఖము, ఆమె చెవులలోని రెండు కమ్మలను( జూచి, యవి యిద్దణు చందుల 
: యి 


నెడి (కాని ని(బొండినది. ఆ 'చం|దులు తన యాధిక్యమును, అనగా ముఖము 

యొక్క. .యాధిక్యమును సపా౭పక యెల్డప్పుడును ' ద్వేషించును. గాన నా 
దణ! ఏయని యొ లవుంటి" 

యిద్ధ జీని జమించ్చి, దమ మన్ని యొక్క తీగెల వంటి" చెవృులజంట్లచే బంధించిన 


పజ్బుదళ సర్గ §18 


దాయనునట్లు కమ్మలు రెండును భావి. ప(బడి “వి, బయింప(బడిన శ తువును 
బంధించుట తగినదని యాశయము, శ 


శ్లో ఆవాది భైమీ పరిధాప్యకుణ లే 
వయస్యయాఒ౭ థ్యామభిత సృమన్వయః. 
త్వదాననేందోః (పియాకామజన్నని 
గ్రయత్యయం దౌరధురీంధురం (ధువమ్‌, _ కని 


ప॥ వి॥ := ఆవాది - భ్రైమీ = పరిధాప్య = కుణ్బలే . వయస్యయా - ఆభ్యాం- 
ఆభితః = సమన్వయః - త్వదాననేం దో: య (పియకామ జన్మని. - 
[శయతి - అయం - దౌరధురీం - ధురం - [ధువమ్‌. 


అర్థము :- వయస్యయా = చెలిక శతెచే,  కుణ్జలే = రత్నమములగు కమ్మ 
లను, పరిధాష్య = ధరింసణేసి, ఖైమీ = దమయ ని, అవాదీ= =చెప్ప' 
బడినది, హేభైమి! = ఓ దమయ ని, ఆభ్యాం= ఈ రత్నంపు కమ్మ 
లతో, అభితః = రెండువైపులు, త్వదాననేన్లోః, త్వత్‌ = నీయొక్క 
ఆననేందోః = ముఖచన్లునికి, ఆయం = ఈ, సమన్వయః = సమా 
వేశము, | పియకామజన్మని; ,పియ = |పియడైన నలునికి, కామ = 
సీయెడ | పెను, జన్మని = = కలుగువిషయమున, దౌరధురీం = దురధు 
రాఖ్యమను జాతకయోగమువకు సంబంధించిన, ధురం = భారమును: 
అనగా ఫలమునొసంగు భారమును, (శయతి = వహించుచున్నది, 
|ధువం = నిశ్చయము, జాతకమున సూర్వుని వడలి, తక్కిన గహ 
ములలో నేదియైనను చం|దునికిజువై పులున్నచో దురధురాయోగమని 
చెప్ప(బడినది, కావుననే వరాహమి హిరాచార్యులు :- 
“హిత్వాఒర్యం సుకఫానఫాద్దురధురా 
స్వానోభ మ సైరఏహైః కీతాంకోః” అని వచించిరి. 
మజియు లఘుజాతకమున- 
“రవివర్జం ద్వాదశ గై రనఫా, చంద్వాద్దితీయగై స్ఫున 
ఫా, శభ నస్థితై ర్థరధవా-” గ! చత్యదున కీయ _ప్రక్య్కలలోన్ను 


“కి 14 శ్రీ హర్ష ర్‌ ట్రైషధన్న 


సూర్యని! వర్షించి తక్కిన. రోహములున్నలో, po యోగ్య 

జెప్పంబడినది. వ. 
సమానమ. లు: 

త్వదాన నేన్లోః .:- _ఆననమేవఇందుః = ఆననేం మః, తవ ఆననేంద। _ 

త్వదాననేందుః, “తస్య = = త్వదాననేంచో?. 

వీయకామజన్మని వం కామస్య, జన్మ = కామజన్మ, [పియస్య, కాన 

సక = = పీయకొమషిన్మ, తస్కిన్‌ న్‌ = _(పియకావ ఒన్న ని, 
కవ. న. ఇయం.= దౌరధురీ, % తార దౌరన్షక 


భోవము 5... 

చెలిక తె. దమతంతికి " గమ్మలను. 'దొడిగి ఇట్లు చెప్పినది... ఓ ద్రవ 
_యర్ణితీ, కః రత్శపు, కమ్మల కిటువెపుల గల. నీ ముఖచందుని ఈ సమా 
“మ్తైగమ్స, _వియడ్డగ నబునక్షనీయెడ న ననురాగమేర్పడ'టకు శ్యోతిళ్ళాస్త్ర మ్య 
పేప్పజడ్రిన ధృరద్గరాయోగభ్లాకమును వహించి నీక్షు ఫం; (పథమైయాన్ల pe జ న 


ఇ+ శ ina 1 


'కుండ్లలి యందు చం|ధ[గవహమున కిలువై ప వైపుల ననగా షన సక ద్వాదశమ 
_న్ఫదును, . ద్వితీయమశందును, సూర డు తప్ప తక్కిన (గవము లలో నేవి 
.య్యన్నన్సు రురదుర్ణాయోగ్నమనబడున్లు. శః యోగమున జన్మించినవారు జీవి 
శాంతము మిక్కిలి సుఖము. నకుభవింతురు. కావున నీ ముఖమను. చం ద్రున 
కిలుమైైప్లలు న్నీ రత్న కుండలమ్లుల్లను. (గవాములుండుటవలన నీయెడ నలుని 
గ్రపేమకు. దుర ధర్తాయ్లోగమ్మ పట్టినది... ,గాన జీవితాంతము. నలునకు నీపై లీక 
(పవర్ణిల్లుద్యుడునన్లి. యాశతము.. క్‌ 
ui శో స్త సని వేశిశం.. 'యావక్ర రాగదీ ప పయే 
లగత్తథీయా: 'ఢరసీమ్ని.. 'సేర్టకం 
రరాజతతె కై ఫవనివస్తు ముత్సుకం... 
- ఇమ ధ్రూన్లి నీర్దోయనుధా. నధర్నణి 43 
ప॥వి॥ := నివేశితం _ యావక రాగదీ పయే  అగక్‌... త కీయాధర సీమ్ని - 
సిర్ధకం _ “రక ఖు. “డీత్త త్ర; ఆ నీవ- a నివస్తుం ఎంత తకం మధూ 
నిర్దయ ద సుధోశధర్మి ణి, రా 


CS 


లేష్పుదళ సీర్లి Tu ' క్రి ద్ర 
అర్ధము కక తదీయాధర సీమ్మ్య ' "తదీయ.= ఆ. “ఈమ యళకికి 'సేరెబంధించిన, 
అధర = పెదవులయొక్క.,' సీని జ . ఎెల్పియందు, యావకరాగ 
దీ ప్రయే, యావకరాగ = దుర నల ఎబ్బదవమ్ము దీ ప్త పయే = స్పురిం 
చుటకొజకు, నివేశితం. =; చబడినద్ధై శే (కావుననే) ౬గత్‌ = గట్టిగా 


నంటుకొనిన, సిక్టకం = _ ెట్టిలోని. మైనము, మధూని = = జేనెలను, 
నిర్భయ = తొలగించి, సుధా సధర్మి జి సుధా = = అమ్మ తముతో, "సధ 

రిజ్‌ జ సమా నధర్మము గలిగిన, తతె = ఆయధర పుటెల్హయందు, 
నివస్తుం = నివసించబకు, 'ఉత్సుకం = కోరిక గల్లినదై', రరాజ = 
ప్రకాశతచినది. 


సమాసములు ౨... 
 యావకరాగచి ప్తయే ?2 యావకస్యరాగః ఒయావకరాగః? యావకరా 
గస్యదీ పిః = యావకరాగదీ పీ, తమ్యై ఊఉ యావకరాగదీప్తయే. 
తదీమావరసీమ్ని :. - తస్యాః ఆయం =తదీయః, తదీయళ్ళాసా అధ 
'ఠశ్చే = తదియాధరః, తడియాధడస్య క సీమా = దూ = తదీయాధరసీమా, 
తస్మిన్‌ తదీయాధరసీమ్ని. b 


అబుల్‌ స గ తత 
సరాసర్గల్ల్మీణి ; వ్‌ ఆ సమానః, ధర్మః , యస్సస ౧08 = = సరర్మా, ,.. రయ, 


a i 
ఆల ల వ 


_సధర్మ్యా = సుధాసధర్మా, తస్మిన్‌ = = సుధాసఢర్యి ణి. 


| స్‌ క్‌ 


భావము : 


ఆ దమయ ని పెదవుల యంచుల యందు లత్తుకరంగును “సు స్వురీళోప 

'జేయటకై తేనమైనముంచ,టెడినది.. ఆది చారీ గట్టిగా! 'బానీనరటుకోనియున్నది. 

ఆ'శేనెమైనము. తనకు సహజమురలే'ని తేనె' రణేమలను వదిలి యమృతపూర్ణమైన 
నః హోమ పదవీయందే 'నివసి కహాలోరిక - గల్లి శ్‌ దిగా వితనిల్తినది.2) తేశపక యం 
జ్యా శేనెకం చేను దమయ 'నిపతవు యందున్న ఎయహ్యశ్రము మిక్కలి" శుచి 
"కరముగడొ! అల్లు కోనిచో నదయేల' ఈూచ్చటనే యుళడ/గోర్వను .. శేష్టమైన 
స్థానము లభించినప్పుడు: బోలి” భరీచయము' న స శినను తన -గెక్టైన్రమును .వదల.ట 
కహ ఎముగదా, 


క్రి] శ్రీ హర్ష నై షర 


థో॥ న్వ రేణవీణే త్యవి శషణంపురా 
" న్ఫుర త్తదీయాఖ బుక జకందలీ। 
అవాప్య త న్రీగరథన ప్త మౌరికా 
నరా నరాజత్‌పరివాదినీ న్ఫుటమ్‌॥ 44 


ప॥వి॥ స్వరేణ. = వీబేత్యవిశేషణం = పురా - ఆస్సుకతీ - తేడీయా _ ఖలు 
కఖకండలీ - అవాప్య - తన్తీ్రః _ ఆథ - సప్త - మౌొకికాసరాన్‌ 
= ఆరాజత్‌ - పరివాదినీ = స్వుటమ్‌. 
అర్థము :-తదీయా = ఆ దమయ నన్తికి సంబంనంచిన, కణ్ధకన్దలీ = కణ్ధినాలమ 
లేదా * జ్టమందలి మధురధ్వని, పురా = పూర్వము, స్వరేణ = ధ్వనితో 
వీశేత్యవి శేషణం = సాధారణముగా వీణెనుండి భేదము లేకయే, ఆస్సు 
రత్‌ = స్ఫురించినది. ఖలు = నిశ్చయము, అథ = వీనెయేయని 
నిశ్చయమెర్చడిన పిదప, "సవ = ఏడై న, మౌక్తికసరాన్‌ = ముళ్తి 
ముల సరములనెడి, త న్ఫీంః = తంతులను, ఆవాష్య = పొంది, పరి 
_వాదినీ = స ప్రతంతులతో గూడిన వివజఖ్చియను వీణేగా నేర్చడినరై, 
ఆరాజత్‌ = (పకాశించినది. న్ఫుటం కా స్పష్టము. 
సమాసములు ; 

వీశత్యవి శేవణం : వీణా, ఇతి, న విశేషణం, యస్మిన్‌ కర్మణి - 

తత్యథా భవతితథా = వీణేత్యవిశేషణం. 

కజ్బికన్గలీ ;_కణన్య, కన్లలీ = కణకన్లలీ. 
భావము ; 

అ దమయ న్లి యొక్క. కజ్టునాలము పూర్వము స్పరముచే ఏణెకందె 
భిన్నముగా నుండలేదు. అనగా వీణెగనే ఉండినది. ఇది నిశ్చయము. పిదప 
వీణ మేయలి స్పురణ యేక్పడగనైే, యేకుము తెపు సరము౨నెడి యేడు తంతు 
లను వహించి-స ప్రతం[తులతో గూడిన, పరివాదిని యను వీణెగా నేర్పడినది. 
దమయ స్తీ కజ్బమునందు ము త్రెపుసరములు( తొడుగక ముందు నామె కద్దమ 
నందేడు ముత్తెవుసరములు తొడుగ(బడగనే నాః ఖ నాలము, పడు తంతుఒతో 
(గూడిన పరివాదిని యను వీణా కౌనేర్భడినదని ఖాకము, 44 


వ. 


సర్గ 


ఎర. 


పజ్బాదశ 
వి; పడు ముత్తెపు సరములజ్కార రూపమున నామె కణ్బమునందు 
తొడుగ(బడినవి ఆవి తొడుగ బడుటనలన నా కజ్ఞనాలము పరివాది” యను 


వీకాగాక పోయినను నె నట్టు కా వి౭పంబడుటవలన నుత్చేంక్ష, స్ఫుట శబ్దమును 
వ్యంజక ముగా (పయోగి; పాన నది వాదము. 44 


శ్రో॥ ఉపాన్య మానావివశికితుం తతో 
మృదుత్వ మ|పాఢ మృణాలశొలయా | 
విరేజతు ర్మాజలికేనసంయుతౌ 
భుజౌ సుదత్యా వలయేన కమ్చునః। కేల్‌ 


వ॥వి॥ ఉపాస్యమానౌ = ఇవ - శిక్షితుం _ తతః - మృదుత్వమ్‌ - ఆ[పౌఢ 
మృణాలనాలయా = విరేజతుః = మాజ్లలి కేన = సంయుతౌ = భుజౌ = 
సుదత్యాః - వలయేన = కమ్బునః. 

ఆర్థము:-తత్మ - కణ్ధమునలజ్కంరించిన పిదప, మాజ్లలి కేన = మంగళసాధన 
మైన, కమ్బునః = శంఖముయొక్క-, వలయేన = కజ్బ ణముచే, జ్‌ 
సంయుతౌ = కూడిన, సుదత్యాః = దమయన్గి యొక్క, భుజౌ 
= భుజములు, అ పొఢమృణాలనాలయా; ఆ|పౌఢ = లేతదై న, 
మృణాలనాలయా = తామర తూడుచే, మృదుత్వం = మెత్త(దన 
మును, శిక్షితుం = నేర్చుకొనుటకు, ఉపాస్యమానావివ = సేవింపబడు 
చున్నవో యనునట్టు, విరేజతుః = (పకాశించినది. 

వి;. శంఖవలయములచే మంగళార్థ ముగా ( జుట్ట(బడిన యా దమయ స్తి భుజ 
ముల మె త్రదనమును నేర్చుబకై తామరతూండ్డచే నుపాసింప(బడక 
పోయినను, నుపాసింప( బడుచున్నట్టు. క ఎకట కలకి నుల్సే9క్ష. 


ఇవశ.బ్ల [పయోగముచేనది వాచ్యము, 
నమాసములు ; 


మృదుత్వం :---మృదో ర్భావః య్‌ 
అ పౌఢమృణాలనాలయా :-- న |పౌథం=ఆ(పౌఢంఅ, [బౌఢంచతత్‌, 


మృదుత్వం. తత్‌ = మృదుత్వం, 


big. శ్రీ వర్ణ క్‌ నైషరష్‌ 


న. జ అప్రొఢవ్యగా లం, ఆధు ఒణొంన్య, నోలో వ్వ 
స తయా = అ, యో ధమృణాల నాలయా, 


ఫు వ. 

( దమయ ని కజ్జుమును ము _తెపు పుసరములు మున్న గువానిచే న నల జ్కారించిన. 
పిదప నామె బాహువులను శంఖములత్లో నిర్మితములై న న కడియముల్లత్రో నల 
జ-రిందినది, అక ంఖ కర్ణిక జము గుర్యడముగా చుట్ట(బడివ, లేత్ర' తామర 
కొడలవలె నుండినవి. కాన నా లేత తామరతాడలు మె 'తదనమును నేర్చుకొన్న 
టకై గ్‌ దమయంతి భుజముల సేవించుచున్న ఏ 1 యనునట్లు భావింప 
త్ర. లేత తామర క బాల మృణాలకములు గాన, లోకమున బాలరు 
విద్యను. నేర్య్ణన ర్లులుగాన నవి. భు జములనెడి గురువుల న న్నాళయించి, మె"త్తదనము,. 
నేద్చకొనుచున్న ట్లు' భోవింప( బడినది... 45 


లో వదద్వ యేం. స్యానవ యావరజ్ఞానా 
. జ నై సదానీ-ముదనీయ తార్పితా; 
ల చ్‌రాయ పద్మా జర జగతీ 
నిశీవ్వ విశ ష శ్‌ష్య | నవా .రవిద్యుతిః॥ క్ష 


పవి? ప న్‌ అన్యః. క నవయావరబ్దునా, = ఉనై = ళదాన్లీమ్‌ . 
హష్ముదన్సీయత్ర . ఇతర టా? mo చిరాయ. Es పద్మా అ పరిరభ్య :. జా? తీ ఖ్‌ 
నిశి _ ఇవ _ వళి వ శిష్య = నవా _ రవిద్యుతిః, 


'ఆర్థోమే క తదాసీ పప దమయ న్ని నలజ్క_రించు కాలమందు, క డా 
ఈ దమయ న్ని" “యొక్క, పదద్యయే = = రెండు పాదములయంగును, 
తర్పితా-జై = ఉంచబడిన, నవయావరప్దునా; " నవ = నూతనమైన, 
యావ = లత్తుకను, రష్టనా = పట్టించుట, ఆనగా అలత్యకచే ,ంగు 
వేయుట, నిశి. డా రా|తియందు, (పద్మాత్‌ ను పద్మమునుండి) విివ్య | 

క విడిపోయి, చిరాయ = _చాలకాలమునకు న ననగా వేకువన, ' పరిరభ్య - 

భన్‌ కౌగిలించి, (పొంది) జొ|గతి ద = (పకా?ించు, నవా ఇ నూతనమగు 
'రవిద్యుతిరివ = సూర్యకాంతియో యనునట్లు, (స్థేతేతి == ఉన్నదని) 


పష్పుటిశ: సీ? స 


జనై ౩" == జనులచే, ఉదసియు = ఊపహ్హిం వ(బడినటి. ' 
వి: ఇచ్చట సైమయంతి పాదమలయం దులచం బడిన పారాణి, ర్యాతియందు 
"పద్మమునుండి. విడదీయ(బడి చాలకాలమైన :పిదప (బభాతమున షద్మము 
లనుణాగలించు. కొనిన'బాల సోర్యుని కాంతియో యనునట్లు జను నులచే 
 యూహింపం బడినది కాన సిటనీ విధముగా పారాణి వ్లాలసూర్య [(పభగా 
“భావి ౨ప(బడుటవళన న నుల్చేక్ష 
సమాసములు 
గనం జ పదయో॥, “ద్వయం: = పడద్వయం, తస్మిన్‌ = 
పదద్వియె. 
'నవయావర్షనా ; మానవ శ్చాసొ,  యావళ్చ జనవయావః. నవయావస్య 
'రోజ్ఞరా నై నవయావరత్థనా, 
రవిద్యుతిః ; ర వేః, ద్యుతి “మెరవిద్యు తీ” 
భావము ల 
ఆలప్థ నం. "సమయమందు దమ మంతి పాదములకు పారాణి పూయ( 
బడినది. 'ఆదిరా,తి పడిపోయి యనగా వియోగమునోంది. [పథాతమున, పద్మ 
ములను ((గౌగ నించుకొని వియోగబాధతీరి యా శ్వాసము నొందిన) - పొందిన 
బాలసూర్యుని' కంతీగా 'జనులచే' భావింపండినది. "ఆమె పాదములు పద్మముల 
వలెను, దాసినం విన పారాణి బాల ' సూర్యూసికాలతివలెను, ననగా రా[తి' “ఎడ బాపు 
పొందిన పద్మములనెడ్‌ మతమును మ బాలనూర్యుని కాంతివలె 
నున్నదని యాశయము. 46 
శో॥ రృతాపరాధః సుతనోరన నరం 
ష్‌. _విచింత్య 'కాంతేననమం నమాగమః। 3 
న్ఫుటం. స ష్‌ కునుమేషుపావకః " . 
నరాగ చిహ్నశ్చరణొ, నయావకః॥ కే? 
ప॥వి॥। కృతాపరాధః _.సుతనోశ =. అన న్రరం!= విచి.న్య = అకక = సమం. 
అ SE 2. స్ఫుటం = పిషేవే = కుసు మేషుపావక 8 -= సరాగ 


చిహ్నః = చరక" షన ఎ:యావకః.. 


కత ఫ్రీ హర్ష నై షథష 


అర్థము :=సుతనోః జజ దిన్తమ న్తిక, రృ3 పరాధః ఆ పూర్యము విరహాశాబచు 
నందు నపరాధము( గావించిన, ఇ నుమేషుపాషరోః; కుసుమేషు = మన్మ 
థుడను, పావకః = అగ్ని, అనన్తరం = తర్వాత, కా నేనసమం = 
నలునితోడ, సమాగమం = కలయికను, విచిన్మ = ఆలోచించి, 
సరాగచిహ్నః = అగ్ని యొక్క యెజ్జతన పు గుర్తును గలవాడై లేదా 
అనురాగ చిహ్నముతో (గూడిన వాడై, చరిణి = డేయుమ ని పాదము 
లను, సిషేవే = సేవించెను. స్పుటం = స్పష్టము, తన పూర్వపు 
తప్పును(గడిగి వేసుకొనుబక్రై సేవించెనో యనునట్టుండెను. కాన నా 
పారాణి ఆగ్నియే కాని పారాణి కాదని యర్థము. 
వి; ఇచ్చట పారాణిని, పారాణి కాదని నిషధించి దానియందు నగ్నిత్యము 
నారోపించి దమయని పాదములను సేనించెనో యమనట్టు భావించుట 
వలన నపహ్నవముతో( గూడినయుత్వే9ష. 
సమాసములు : 
కృతాపఠాధః :కృతః, ఆపరాధః, యేనసః = కృతొపరాధః, 
సుతనోః ;_ శోభనా, తనుః, యస్క్యాస్సా = నుతనుః, తస్యాః = 
సుతనోః. 
కుమమేషుపావకః :- కుసుమాని, ఇషవః, యస్యసః, =కుసుమెషః, 
కుసుమేషురేవ పావకః = కుసుమేషపావకః 
సరాగచిహ్నః :=రాగఏవచిహ్నం = రాగచిహ్నం = రాగచిహ్నేన, 
సహవ రత ఇతి = సరాగచివ్నాః. 
భావము : 
పూర్వము దమయ న్లీ విరహకాలమందు నామెను వేధించి యపధము 
గావించిన, మరుడనెడి యగ్ని, తర్వాత [పియడగు నలునితోడ( ;*మెష 
సమాగమము నాలోచించి, యగ్నికి లాగ చివ్నమగు సెజ్జంధనము తోడన; లేదా 
యనురాగ చిహ్నము తో(డను(గూడినవాడగుచు, తన తప్పును ఇాలన జేసు 
కొనుటకై యామెపాదములను సేవించెను. అట్టు కానిచో నగ్ని యందట్టి గాగము 
ఎజ్జందనములేజా యనురాగము, ఏ విధముగా నేర్పడును. ఆ కామ గ్నియే 
ఇప్పుడామె పాదముల పై( బడియున్నది కాని యది పారాణికాదు, 47 
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3a 


నాయం తద దజ్లేషు గళేషు కారుతొం 

పరస్పరేజ్లై వ విభూషితేషు చ. 
కిమూచిరే_లజ్యరణానితాని తత్‌ 

వృథఖైవ తేషాం కరణం బభూవ యత్‌, 48 


ప॥వి॥ సయం - తదజ్లేమ - గతేషు _ చారుతాం - పరస్పరేణ - వీవ = 


విభూషితేషు - చ - కిమ్‌ - ఊచిరే - అలజ్కరణాని = తాని. తత్‌ 
_ వృథా = ఏవ - తేషాం - కరణం - బభూవ = యత్‌. 


అర్థము :_స్వయం = తమయంతటశే, చారుతాం కా రమ్యముగానుండుటను, 


గతెష = పొందినవియు, తథా = అద్దే, పరస్పశేజైవ = ఓండొంటీ 
తోడనే, విభూషితేష = చక్కంగాన లజ్కరించ (బడీ నవియును (ననగా 
ఒకటితో నొకటి కలియుటచే. నాభరణము లేకయే యొకానొక రామణీ 
యకము స్పు5౨చుట వలననని యర్థము.) నగు, తదజ్లేష = ఆ దమ 
యంతి యొక్క యవయవముల యంధు, తేషాం = ముందు(జెప్పిన, 
నొసటనుంచ(బడిన, పసిడిపటైై మున్నగు నాభ6ణములను, యత్‌కరజం 
= ఏ ఉంచుటయనుునదేదికలదో, తత్‌ = అది, వృథైవ = వ్యర్గము 
గనే, బభూవ = ఆయెను, (ఇతి = యని తాని = ఆయాభర ణములు, 
ఊచిరేకిం) = చెప్పినవాయేమి? ఆ యాభర ణముళకు, ఆలజ్కార ణముల 
నియు నామము గలదు. ఆయలజ్కరణము దమయని సౌందర్యా 
పాదనమందు నసమర్థములై నందువలన, . తమ్ముయామెపై నుంచుట 
నిష్పయోజనముకాన, “కరణమ్‌ అలం” ఆనగా కరణం == తమ్ము 
నుంచి, భూషించుట, ఆలం =' చాలును (వలదు) ఆని క్ట | 
మను తమ “పేరును సార్థక పఅచుక్రొనినవని యర్థము." 


re లు: 


చారుతాం :  చారుణః, భావః = బొరుతా, తామీ = చారుతార, 


అలజ్కర ణాని : ఆటం, కరణాని = అలజ్కర ణాని, 


స 


క్రీ శ్రీ వార్ష నైషరష్నీ 


భావము ; 

ఆ దమయ న్తియొక్క_ యవయవములన్నియు( దమయంతట తానే 
యందముగా నున్నవి. ఆ యవయవములు, ఒండొంటితో కలియటవలననే వాని 
యందొక యపూర్వుమగు రామణీయక మేర్పడుచున్నది. కావున నట్టి సహజ 
సుందరములగు నవయవములయందు నొసట పసిడిప టె మున్నగు నాభరణవ్స 
లను( దొడగుట వ్యర్థమే. కాననవివలదని యామె శరీరమందలి యా భరణ 
ములు చెప్పుచు, తమకు “అఆలజ్కరణము”లను( [బసిద్ధ నామమును సార్థక 
పజచుకొనినవి. కరణం = భూవణములనుఃచుట, ఆలం = వలదు, అని యా 
భరణములై న తమ్ములనుంచుటవలదు. కావుననే యవి యలజ్కరణములై నట్ట 
ఆయాభరణములు ఆలజ్కరణ నామమును సార్థక పజచుకొనుచు చెప్పినవని 


యాశయము, 48 


ల్లో (కమాధికాముత్తర ము తరం (శయం 
పుషోష యాం భూషణచుమ్బనై రియమ్‌। 
పురః పుర స్తన్గుషి రామణియకే 
తయా బబాదే,_వధి బుద్ధి ధేధోరణిః 49 


ప॥వి॥ |కమాధికామ్‌ = ఉతరమ్‌ - ఉత్తరమ్‌ - శ్రియా. పుపోష - యాం. 
. భూవషణచుమృనై ౩ _ ఇయం ౬ పురః - పురః . తస్టుషి = రామణీ 
యకే .తయా _ బబాధే = ఆవధిబుద్ధిధోరణిః, 


అర్థము :-ఇయం = ఈ దమయ ని, భూషణచుమృనై ః = అభరణములను 
ముద్దీడు కొనుట చే, ఉత్తరము తరం = పెనవైన, (కమాధికాం; [కమ= 
వరుసచే, ననగా ముందుముందుంచ(బడిన భూషణములకంటె, వెనుక 
వెనుకనులచిన భూషణములచే, ఆధికాం వా ముందుకం'దె నధిక మైన, 
యాం = ఏ, శ్రియం = శోభను, పుపోష = పోషించెనో, తయా = 
ఆ ళోళచే, పురఃపురః = ముందుముందు, రామణీయళే = సొబగు, 
తస్టుషిసతి=ఉండెడి స్వభావము(గలదికాగా, ఆవధిబుద్ధిధోరణిః; అవధి, 
= ఆందమున “కిదియేఎల్ల యిదియేయెల్ల” యను బుద్ధి పరమ్బర 


క 


ీజ్సదీళ సరీ స్థ § 


జదాధే ౫ వొధింపయడినదీ, ఆమే నళటిగారీంచు కొన సన కొలది, యా 

భరణములచే నేర్పడుచున్న యామె సొందర్యమ.న కెల్ల నేర్పణుపవలను 

కాక పోయినది. ఇదియే సౌందర్యము" కెల్లయని తొలుత (జేయ (బడిన 
యలజ్కారములచే కావించుచుండగా, తర్వాత చేయు నలజ్య-ర ణముల 
వలననింకను సౌంవరశము వర్థిల్ల సాగినది. అందువలన తత్పూర్య 
మేర్పుప(బడిన ఎల్లరద్దు కావలసివచ్చినడి. ఈ విధముగా పారంభము 
నుండి కొనవణకును నామె కలజ్క రణము గావించు కాలమున, పూర్వ 
పూర్వపు సౌందర్య ములకం టెను నుత్తరోత్తర సౌందర్యములు (పవర్ణిల్లు 
చుండుటవలన మధ్యకాలమున నామెయొక్క_ సౌందర్యమునకు నెల్టను 
నిర్ణయింప సాధ్యము కాలేదని యర్థము. 

నమానములు 

[కమాధికాం : |కమేణ అధికా = [కమాధికా, తాం = [కమాధికాం, 

భూషణచుమృనై. 8 ౩---భూషణానాం, చుమృనాని = వ 

re = భూషణచుమ్మ నైః. 

అవధిబుద్ధిధోరణిః : - అవధేః, బుద్ధిః = అవధిబుద్ధిః, అవధీ బుద్దే, 

ధోరణి? = ఆవధి బుద్ధిధోర రి 4. 
భావము ; 

ఈ దమయ ని తనకు(బెట్టిన యా భరణములను ముద్దిడుకొనుటచే, 
ముందుముందుంచ( బడిన యా భరణముల వలన నెక్కువ సౌందర్యమును 
బోషించు కొనినది. అట్టు పూర్వపూర్వ శోభలకంటె నుత్తరోత్తర శోభ పవ 
ర్థిల్దుచుండగా, నామె సొందర్యమునకు నెల్బను నిర్ణయింప సాధ్యము కాక పోయి 
నది. కాన నామె సౌందర్యము అంజ్యారణ కాలమందు నల లేనిదిగా 
నుండెను, తల 


ఖో మణీసనాఖౌ ముకురన్య మజ్దిలే 
బభౌ నిజాజఒ౬న్య (పతివిమృదర్శినీ 

విధేరదూర౦ స్వముఖం విధాయసా. 

నిరూపయ నివ విశేషమేతయోః. 50 


mm 


త్రిజట త్రీ వార్ష నైషధము 

ప॥వి॥ మబేసనాభౌ  ముకుకస్య - మణలే - బభౌ - నిజా౬ఒ౬న్యపతిబిమృ 
దర్శినీ = విధే - అదూరం = స్వముఖం - విధాయ = సొ = 'నిరూప 
యనీ = ఇవ -- విశేషమ్‌ - వతయోః. 

ఆర్జము వ తీసనాలో మణీ = రత్నముతో, సనా భె” = సదృశమైన, ముకు 
రస = అద్దముయొక్క-, మణ్జలే = పైభాగమునందు, నిజాఒ౬స్య 
[పతిబిమృదర్శినీ; నిజ = తనదగు, ఆస్య = ముఖముయొక్క-, ప్రతి 
బిమృ = [పతిబిమ్చమును, దర్శినీ = చూచుచున్న, సా = ఆదమ 
యంన్లి, స్వముఖం = తనముఖమును, విధోః = చం[దునికిగాని, అనగా 
నద్దమనెడి చందునకిగాని, లేదా ఆద్దమునందు (పతిబింబించిన చందు 
నికి గాని అదూరం = సారూప్మమును, . విధాయ = గావించి, 
ఏతయోః = తన  మోమునకును, _ చతదునకును, _ విశేషం = 
భేదమును, నిరూపయ స్తీవ = నిరూపించుచున్నదో యనునట్లు, బభౌ 
= శోభించినది. వస్తువుల తారతమ్యమును( బరీక్షించు వారు, రెండు 
వస్తువుల నొకచోట+జేర్చి పరీక్షీంతురుగదా! . 

ఏ:- ఆమె యద్దమున తన ముఖమును(జూజుటలో తారతమ్య పరీక్ష హేతువు 
కాక పోయినను, దానిని హేతువుగా సంభావన( జేయుటవలనను| తేక. 


నమానములు | 
మణీసనాభౌ ౩: సమానా, నాఖిః యస్యనః, సనాభిః, మణ్యా, సనాభిః 
== మణీసనాభిః, తస్మిన్‌ = మణీసనాభౌ, 
నిజాస్య పతిబింబదర్శినీ —నిజంచ, తత్‌, ఆస్యలచ = నిజాస్యం, 


నిజాస్యస 


స్య, (పతిబింబః = నిజాన్య పతిబిమృః, నిజాస్య[పతివిమ్బం, 
పశ్యతీతి = నిజాస్య పత్తిబింబదర్శినీ, 
అదూరం —అవిద్యమానః, దూరః, యస్మిన్‌ కర్మణి, తద్యథాభవతి 
తథా == అదూరం, 

భావము | 


రత్నమువంటి యద్దమున తన మోమును. జూచుచున్న యా దమయ ని; 
+. మోమును చందునికి ననగా చం్నదుని రూపముననున్న యదమునకు, 
అదా, ఆద్ధమునందు | పతిబి౭బించిన చర్మదనికి దగ్గరనుంచి, యో రెంటి కిననగా 


పజ్ళుదళ సర్గ శి25్‌ 


తన ముఖమునకును చం|దునకును భేదమును: బరీక్షీంచుచున్నదో యనునట్లు 
కోభించినద. రెండు వస్తువులను, బరీక్షించెడీివారు ఆ వస్తువుల నొకచోటంజేర్చి 


పరీక్షించుట సహజము. 50 
శో జిత స్తదా స్యేనకలానిధిర్ద ధే 
ద్విచన్ద్రథిసాటీక మాయకాయతామ్‌. 
తథాపి జీగ్యే యుగపత్‌ నఖియుగ 
'పదర్శితా ౬ ఒదర్శ్గబహూభఖవిష్ణునా. . 51 


ప॥వి॥ బితః . తదాస్యేన - కలానిధిః = దధే - స్విచన్దదీసాక్షికమాయకాయ 
తామ్‌ = తథా = అపి = జిగ్యే - యుగపత్‌సఖీ యుగ్మ పదర్శితాదర్శ 
బహూభ విమ్లనా, 

ఆర్థము }-కలానిధిః = మాయాది పెక్కు కళలయందు నిధియైన చందుడు, 
తదా సేన; తత్‌ = అ దమయ ని యొక్క, ఆసేన = ముఖముచే, 
జితస్పన్‌ = ఓడింప(బడినవాడై, ద్విచన్దిరీ సాక్షిక మాయకా యతామ్‌ ; 
ద్విచన్ద = ఇద్దటు చం|దులనెడి, ధీ = బుద్ధిని, సాశిక = (పమాణ 
ముగా(గల్లిన, మాయకాయతామ్‌ = మాయతో నేర్పడిన శరీరమును ( 
గల్గియుండుటను, దధే = ధరించెను. ఒక్క డుగా చం(దుడు . అ 
మోమును జమింప జశాలనఆమువలన మాయచే నతడిద్దజుగా నాయెనని 
యర్థము, తథాఒపి = అట్టు, ఇద్దజుగానై నను, యుగపత్‌ = ఏక 
కాలమున, సఖీయుగ పదర్శితాదర్శ బహూభవిష్ణునా; సఖీయుగ = 
ఇద్ద ౭కు చెలికత్తె లచే, (పదర్శిత = = చూపంబడిన, ఆదర్శ = అద్ద ముల 
రెంటిచే, బహూభ విమ్షనా= పెక్క-ం|డుగా - గానున్న, అనగా “రెండు 
ఆద్ద ములయందు రెండు పతిబిమృ ములు బింబమైన తాను కలసి ముగ్గు 
రుగానున్న యామె ముఖముచే, జిగే = జయింప(బడెను, 

సమాసములు : 
తదాస్వేన ; తస్యాః, ఆస్యం = తదాస్యం. తేన = తదాస్యేగ. 
కలానిధిః ; -కలానొం, నిధి = క లానిధ్ధిక, 


శ్రీ హర్ష నై వధవ 


ద్విచన్ద౦ధీ సాక్షికమాయకాయతాం : _ ద్వౌచన్లాఇతిధీః = ద్వి చ న్ద్రధీ! 
ద్వి చన్ద్రధీ రేవసా క్షీ యస్యాసా = ద్విచన్దధీసాక్షికా ద్విచన్హరిధీసాక్షిక 
ద్విచం[దధీ సాక్షకా మాయా యస్యసః = దిచం|దధీ సాక్షి మాయ; 
మాయః, కాయః, యస్మసః = ద్విచన్దంధీసాక్షికమాయకాయః, ద్విగ 
న్ల)రీసాక్షికమాయ కాయస్య, భావః=ద్విళనంధీ సాక్షిక మా యకాయతా, 
తామ్‌ = ద్విచన్ల9ధీసాక్షిక మాయకాయతామ్‌. 
సభీయుగ పదర్శితాదర్శబహూభవిష్ణునా :- సథ్యోః యుగం = సఖీ 
యుగం, సభఖీయుగేన, [పదర్శితా, సిఖీయుగ| పదర్శితా, సఖీయుగ 
[పదర్శితా చతా ఆదర్మౌచ = సఖీయుగ| పద ర్భితాదర్శౌ, ఆబహు, 
బహూభవిష్టు = సఖీయుగ |పదర్శితా దర్శాభ్యాం బహూఖభవిష్టు = 
సభఖీయగ పదర్శితాదర్శబహుభ విష్ణు, తేన = నలీయగ ((పటర్శితా 
దిర్శ బహూభ విష్ణునా, 
భావము ; 
కళలకు, ఆనగా మాయాది కళలకు నిదియగు చం[దుడు దమయ న్ని 
ముఖముచే నోడింప(బడినవాడై , “అద్దటు చందులు” అనెడి బుద్ధియే [ప్రమాణ 
ముగాగల్గిక మాయతో నేర్పడిన శరీరమును ధరించెను. లేదా మాయాకళయందు 
చతురుడగు చం[దుడు, ఒ౩ని నేతమును [వేలితో నలుపు కొనునట్లు చేయుట 
చేత(వాతని హ_సమందలి యద్దమందు (పతిబింబించుబ చేతగాని యా పురుషు 
నకు ద్విచన్దత్వ బుద్ధిని. గల్లింపవచ్చును. అట్టి పురుషుడేయిట ద్విచన్దంత్వము 
నకు ననగా ఇద్దయిచం దులను బుద్ధికి సాక్షిగా నుండును. అతనిని సావ్షిగాంగల్లిన 
మాయతో గూడిన చందుడు రెండు దేహములను ధరించినట్టిట భావింప(బడు 
చున్నది. ఒంటరిగా చందుడామె ముఖమును జయింపనశక్తు డై వెన జెప్పిన 
[పకారము మాయతో నిద్దజుగా నాయెను. కాని యతడిట్టిద్దలుగా నై నను డమ 
యన్ని ముఖము, చెలికత్తెలు తెచ్చిన రెండు ఆద్దములయందు (పతి బింవించి, 
రెండు (పతిఖింబిములుగనై నది. ముఖబింబమును గ౭పుకొనగా మూడుగా 
నైనది. ఇంకను నామె ముఖముతో సమానములై న యదములను(గల. పు కొనగా 
ఎకురలుగా వైనవి. కాన, పై విధముగా మూడును, నీంకను నెక్కు.వ యద 
ములచే కేవలము, కద్దఅలుగానున్న చందుడు. సుఖముగా జయి ంపనళక్కుడా 
యైన, తొక స్రాకర్యమృుకే శో హు క నోదందుక్కు ముఖమ్ముకం ఇన 


సన్బాదళ సర్గ క్ట్‌ల్ల్‌? 
నధికమైన ద్విత్వ సంఖ్యచే నామె ముఖము నోడింప సమక ట్రైను. కాని యామె 
ముఖము [పతిబింబా దులచే నధిక సంఖ్య గల్లియుండుట వలన నా విధముగ 
ముఖము నోడించుటకును, చం[దునకు శక్యముగాలేదు.. ఆనగా నామె ముఖము 
చందునికంటెను మిక్కి-లి సౌందర్యము గలిినదని సారాంశము, 61 
శ్లో, కిమాలియుగ్మార్చిత దర్పణద్వయే 
తదొన్య మేకం బహుచాన్యదమ్చుజం. 
హిమేషు నిర్వాప్య నిశానసమాదిఖి 
నదియసాలోక్యమితం వ్యలోక్యత,. ర్‌ శ్రి 
ప॥వి॥ కిమ్‌ - ఆలియుగ్మార్పితతర్పణద్వయే - తదాస్యమ్‌ - ఏకం = బహు 
= చ_అన,త్‌ - అమ్బుజం - హిమేషు - నిర్వాప్య = నిశాసమాదిభిః 
క్ష తదీయసాలో క్యమ్‌ = క్షతం = వ్యలోక్యత. 
ఆర్థము :_ఆలియుగ్యార్పిత దర్నణద్యయే; ఆలియుగ్మ — ఇద్ద య బెలిక తెలచే, 
ఆర్సిత = ఉంచబడిన, దర్పణద్యయే = రెండు అద్దముల యందు, 
ఏకం = ఒక్క టియు, ముఖ్యమైనదియునగు. తదాస్యం = ఆ దిమ 
య న్ని ముఖము, అన్యత్‌ = ఇతరమగు నామెయొక్క- ముఖ్యపతిబింబము 
బహు = అనేకమైన, ఆమ్బుజం = పద్మము మున్నగునవి సూర్యు 
డొక్కాడై నను నాతని (పతిబింబములు పెక్కులుగదా, అని [బహ్మ 
యొక్క-దైనను నవిద్య యందు! |బతిబింబించిన |బహ్మము అనేక 
ముగదా. ఆప్టే ముఖమొక్క-దైనను దాని [పతివింబ రూపములగు వద్మ 
ములు మున్నగునవి పెక్కులగుచున్నవి. కాననట్టి |పతిబింబ రూపమై 
నట్టి పద్మజాతి మున్నగువది, నిఖాసు = రాతులయందు, సమాధిభిః = 
ఆమె ముఖమును ధ్యానము చేయుట మున్నగు వానితో (ముడుచుకొని 
పోవుట మున్నగు వానితో) నుపలక్షితమై, హిమేషు = శిశీర మితుపుల 
యందు, నిర్వాహ్య = వినాశను(బొంది, తదాస్యసా లోక్యం; తత్‌ = 
ఆ దమయన్లి యొక్క, ఆస్య = ముఖమునకు, సాలోక్యం = దర్శనీ 
యత్యమును, అనగా రమణీయత్వమును (ఆమె ముఖముతో సమానత్వ 
మన(బడు సౌలోక్య రూపమైన ముక్తిని) ఇతం = పొందినదై , 
వ్యలోక్యతకిల = చూడంబడినదాయేమి. మోక్షశాలమున నే దేవతను 


కక శ్రీ హర్ష నైషధము 


స్మరింతురో వాని సాలోక్కమున( _ బొందుదురని శాస్త్రము, 
దమయ న్లి ముఖమునకును, నద్ద మందలి దాని (పఠిబింబమః లకు నొం 
డొంటికిని సామీప్యముండుటవలన, నద్దమందలి |పతిబింబములు శిశిర 
బుతువుశందు నష్టకులై యామె మోముతో. బోలికగలవై యా బింబ 
మునకు సమీపమందున్న పడ్మములా? యని జనులు భావించిరని 
యర్థము. . . 


_నమానములు ; 

. ఆలియుగ్మార్పితదర్న్వ ణద్వయే:_._.ఆల్యోః, యుగ్మం = ఆలియుగ్మం, 
ఆలియగ్మేన, ఆర్పితం = ఆలియుగ్మార్సితం, దర్పణయోః, ద్వయం 
= దర్పణద్వయం, ఆలియుగ్మార్పితం, చతత్‌, దర్పణదగాయంచ = 
ఆలియుగ్మార్పితదర్పణద్వ య మ్‌, తస్మిన్‌ = ఆలియుగ్యార్పితవర్పణ 
దకయే. 
తదాస్యమ్‌ :---తస్యాః, ఆస్యం = తదాస్యమ్‌. 
నిశాసమాధిభిః ;__విళాసు, సమాధయః,= నిశాసమాధయః, తెః == 
నిశాస మాధిభిః, - 
తదాస్యసాలోక్యం :_తస్మాః, ఆస్యం = తదాశ్యం, ఆలో కేనసహ 
వర్తతఇతి = సాలోకం, సాలోకస్య, భావః = సాలోక్యం, తదాస్వ్యేన, 
సాలోక్యం = తదాస్య సాలోకృమ్‌, తత్‌ = తదాస్యసాలోక్యమ్‌. 
పశానరమున :_సమానః, లోకః, యస్యతత్‌--సలోకం, సలోకస్య, 
భావః = సాలోక్యం, తదాస్యేన, సాలోక్యం = తదాస్యసాలో క్యమ్‌, 
తత్‌ = తదాస్య సాలోక్యమ్‌. 
చెలికత్తెలు చూపిన యుద్దములలో బింబస్థానీయమగు నామె ముఖ 

మొక్క_టియును |పధానమైనదియునై. యున్నది. దానికంటే భిన్న మై పతిబింబ 

న య. బట్టి bres గాననగును. ఆళ్ల (బ్రహ్మ మొక్క- టై నను 

నఎద్యాదిరూపములగు నువాధులనుంబట్టి దాని | పతిబింబములు పెక్కులుగా 

నున్నవి. ఆఫీ (పక్ళతము దమయ నన్తి, ముఖము (ద్రవ్మాస్థానీయమై యొక్క-టే 


సీజ్బాదళ సర్గ ర్ర99 
గను, ముఖ్యముగను నున్నది. ఆ మ ఖమునకు |పఠిని బస్థానీయములగు పద్మా 
దులు పెక్కులుగా నున్నవి. ఆందు పద్మము ర్మాతులయందు యోగివలె, 
దమయన్సి ముఖమును ధ్యానించుట మున్నగు వాని తోడను ([బహ్మమును 
ధ్యానించుట మున్నగు మో క్షాపాయములతోడను) కూడినదై. శిశిరబుతువులందు 
వినాశ మును బొందినదై (కేదారాద్‌ శీతల కే,తములయందు, దపస్సులచే నష 
దేహముగలదై ) దమయ న్టి ముఖమునకు నాలోకనీయత్వమను ననగా రమణీ 
యత్యమును, మణియు, నామె ముఖముతో సమానలోకత్వ రూపమగు ముక్తిని 
(ఆ ముఖ్యమగు (బహ్మతో సమానలోకత్వ రూపమగు ముక్తిని) పౌందినడిగా 
[ప్రజలచే చూడ(బడినదా? ఎట్టు [బహ్మమొక్కటియే యైనను, పెక్కండు 
యోగులు, కేదారాడిశీతల త్నేేత్రములయందు తపస్సుచే, తమ శరీరములను నష్ట 
ములు గావించుకొని తత్‌, పాప సాధనమగు సమాధిచే నా (బహ్మతో సాలోక్య 
రూపము"క్తి ని; బశయుచున్నారో అట్టే యొక్కటియు ముఖ్యమును, నగు దమ 
య న్ని ముఖముతో సామ్యము( బడయుటకు యోగి చందమున పద్మములు శిశిర 
బుతువులందు నష్టములగుచు రా|తులందు మ డుచుకొనిపోవుచు నద్దములయందలి 
[పతిబింబరూ ఫముల నివి పొందుచున్నవని |పజలచే ఖభావింప(బడినది. శీ2 


ల్లో, పలాశదామేతి మిలచ్చ్కిముఖై 
రతా విభూషా మణిర కి మళ్ణాలైః. 
అలడీ లజైర నుషామసొ తదా 
రతీశ సర్వస్వతయా2 ఖిరక్షితా . ర్‌తి 


ప॥వి॥ ;- పలాశదామ - ఇతి = మిలచ్చిలీముఖెః = వృతా - విభూషా మణిర క్మి 
మణ్జలై 8 = అలతీ - అకైః - ధనుషామ్‌ = అసొ _ తదా - రతీశ 
సరస్వతయా . అభిరక్షికా. | 


ఆర్థము = పలాశదామ = మోదుగపుష్పములమాల, కతి =మాలయని, (వీచి న్య 
= ఆలోచించి) మిలచ్చిలీముఖ్రై *; మిలత్‌ = చేచుచున్న, శిలీముఖై * = 
తుమ్మెదలను (బాణములను) లిన, విభూషామణిర క్షి వ ల్ణలై 8: విభూ 
షామణి ఇ ఆభరణమ లలోని, రశ్మి = కీరణమ్తులయొక్కం, మజ్ఞలెః 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


= సమూపహములచే వృతా = ఆవరింప(బడిన, అసౌ = ఈదమయని 
తదా = అ. జ్కరణము పూ ర్రియెన పిదప, రతీశసర్వస్వత యా; 
రతీశ = మన్మధుయొక్క, సర్వన్వుతయా = సర్యధనముగా, ధను 
షా, = ధనస్సులయొక్క_ అనగా విలుకాం[డయొక- (“కున్లాః (పవి 
న అనగా బలైములు [పవేశించుచున్నవని, బల్లెములు గలవారు 
[పవేశించునపుడెట్లు లక్షణ నవలంబించి చెప్పంఐడునో, అట్లే యిచ్చట 
ధనస్సులచే ధనస్సులను ధరించినవారు చెప్పంబడుచున్నారు.) లఅశైః= 
లక్ష సంఖకలచే, ననగా లక్షసంఖాశకులగు విలుకాం[డచే ఆభిరజతా = 
ఆంతట రక్షింప(బడినదిగా, ఆలకి = చూడంబడినది. వింటిరూపమున 
| పసరించు రత్నకాంతులతో, జుట్టబడిన యా దమయ ని లక్షలకొలది 
విలుకాల్మడతో చుట్టును గక్షింపంబడినట్టు భావింపంబడినది. లోకమున 
రాజధనమును సాయుధపాణులగు భటులు రక్షించుట | పసిద్ధముగ దా. 
ధనస్సులవంటి రత్నకాంతు? తో జుట్ట(బడిన దమయ ని, విలుకాం[డతో 
చుట్టఎడీ రక్షేంపంబడినట్లు భ్రావించుటవ లన నుుత్పేక్ష, వ్యజ్ఞుకమును 
|బియోగించనందు వలన నది గమ్యము. 
రత్నమాల కాన్తులను పలాశము లనెడి భా న్లిచే తుమ్మెదలు మూగినట్లు 
వర్ణించుట వలన [భ్రాన్తిమద ౬జ్కారము. 


భావము ; 


ఆ దమయని కలజ్య_రణ |కియ పూ రియైనది. ఆమె శరీరమందు 


రత్నమాలలను తొడుగుటవలన నవి యామె చుట్టును కాంతులను, [(బసరింప. 
జేయుచున్నవి. ఆ రత్నకాంతు లెజ్టినివిగా నుండుటవలన నవి మోదుగపూల 
మాలలనెడి [భా నికో తుమ్మెదలు మూగుచున్నవి. అట్టి యాభరణ కాంతులతో 
పరివేష్షి ంప(బడిన యా దమ యన్ని మన్మథునియొక్కు సక్య ధ“షముగా వెంయు 
చు:డుటవలన, ధనురాకారముగా వ్యాపించుచున్న యాభరణ కాంతులనెడి 
విండ్రకు ధరించిన లక్షమంది విలుకాడు, రాః ధ*మను( బోలె న మెను 
రక్మించుచున్నట్టు కానవచ్చినదని = భీ పాయమ్లు, 


పకజ్బుదళ న 


HK. 


$1 
సమాసములు 
పలాశదామ:= పలాశానాం, దామ == పలాశదామ. 
మిలచ్చిలీ ము ఖః ఏ= మిల న్తః, $లీముఖాః, యేషుకాని = మిలచ్చిలీ 
ముఖాని, ౫:౯ మిలచ్చిలీమ ఖే 8. 
రతీశసర్వస్వళయా :- రతాః. ఈశః = రతీశః, రతీశస్య, సర్వ 
స్వం = రతీశనర్వస్వం. రితీశసర్వస్వస్య, భావః = రతీశసర్వ 
స్వతా, తయా = రతీశథసర్యస్యతయా, ర్‌క్‌ 
శ్లో, విశేషరీర్థై రివ జహ్నునన్థనా 
గు కోరి వాజానికరాగ భూమికా. 
జగామ ధాగ్య రివనీతిరుజ్జ్య లై 
ర్విభూషజై సత్ఫుషమా మహార్షతొ౦॥ ర్‌4 
ప॥వి॥! = వి శేషతీర్థెః _ ఇవ - జహ్నునన్షనా - గుణైః - ఇవ = ఆజానికరాగ 
భూమికా - జగామ - భాగె $8 = ఇవ = నీతిః - ఉజ్జ్వలై: = నిభూ 
_ వవైః = తత్పుషమా - మహా ర్థతాం. 
అర్థము op విశేష తీర్ణెః = (|పయాగాది శ్నేశములయందు) యమునా సరస్వతీ 
(పభృతి తీర్గములచే, జహ్ను నన్లనా = ఇవ = జహ్ను మహర్షికుమా ర్త 
యగు గజ్షానదివలె, HE విదా;విన యాది గుణములచే, ఆ జానిక 
రాగభూమికా ఇవ; ఆజానిక = సహజమైన, రాగ = (ప్రేమకు, భూమి 
కాఇవ = స్థానమువలె ననగా వినయాడదిగుణములచే సహజ స్నేహ 
పా్యతులగు పు తాదులవలె, భాగ్గె§ః = ఆన కూలదైె వాదులచే, సీరిరివ= 
ఉపాయములకు సాఫల్యమువలెను, ఉజ్జలై: = (పకాశవ న్తములగు, 
విభూపజై ః = ఆభరణములచే, తత్సుషమా = ఆమెయొక్క కాంతి, 
మహార్గ్ష తాం = మిక్కలి యుత్క-ర్లను, జగామ = పొందినది 
న్‌ | వ 


సమానములు 
విశేష తీరైః = విశేషాః, తీర్థాని = విశేష తీర్థాని = విశేషతీర్ణాని తైః= 
జ్‌ Fea ళ్‌. ల్ల 
వి శేషతీరైః. 


లో 


శ్రీ హర్ష నై షధము 


ఒహ్బు నన్దనా ఫ్‌ జహ్మోః, నన్లనా = జహ్న్మునన్లనా. 

ఆజానికరాగభూమికా :.. అజనాత్‌, ఉత్పన్న: = ఆజానికః, 

కక్చాసౌ, రాగళ్చ = ఆజానికరాగః, ఆజానిక రాగస్య, భూమికా=ఆజా 
ని" రా” భూమికా. 

తత్ఫుషమా is తస్యాః, సుషమా = తత్సుషమా, 

మహార్హ తాం: మహాన్‌, అర్హ 8, యస్యాస్సా = మహర్దా, మహారాయాః, 

భావః = మహోర్థ తా, తామ్‌ = ఇ హోర్థ తామ్‌, 
భావము : 

[పయాగాది కేతములయందు, యమునా సరస్యతీ నదుల కలయికే 
గజ్లానది గొప్ప మహిమను. బొందు పన్ని. సహజ స్నేవాపాాతులగు పుతా 
దులు, విద్యావినయాది గుణములతో నుత్కర్షను. బొందుదురు. దెవానుకూల్య్యా 
దులచే నుపాయములు గూడ ఫలించుచుండ.ను. ఆ విధముగనే దేదీప్య మానము 
లగు నాభరణముల 3 దమయ న్తియొక్కు సౌందర్యము మహోత్క- ర్షను. బొంది 
నది, - 54 


ఆడానీ 


శో॥ నలాక్స్‌ స్వవైళ్వస్త్య మనాప్పమానతా 
నృపన్త్రియో ఖీమ మహోత్సవాగతాః। 
తదజ్లలాకామదధ న మజ్జలం 
శిరఃసు సిందూరమివ [పియాయుషే॥, ర్‌త్‌ 

ప॥వి॥ ;:- నలాత్‌ -స్వవై శ్వ సమ్‌ ఆ అనా పుమ్‌- ఆనతాః-నృపన్రియః - భీమ 
నుహోత్సవాగతాః _ తదజ్జలాశామ్‌- అవధ్నన్త _ మజ్జలం - శిరస్సు - 
సిన్గూరమ్‌ _ ఇవ _ [పియాయుషే. 

అర్థము :. నలాత్‌ - నలునియొద్దనుండి, సఃవై శ స్థం; స్య = తమకు, 
వైశస$ం = వైధవ్యమును, అ౮ాప్తుం = పొందక యుండుటకు, ఆన 
తాః = వంగినవారును - అట్టు వినయముతో దమయ నియిద వంగక 
పోయి "చో నలుడు, వై రము. జేసు కొనుచున్న తమ భ కష జంప 
గలడని భయము భీమమహోత్స వాగతా వ ధీమ ప భీమ గాజు 


పబ్బుదళ నేళ్లీ ఫశ 


గావి చిన,.. మహోత్సవ = దమయసనీ పివాహమహోత్సపమునందు, 

ఆగతాః = వచ్చిన, నృపన్రియః = ఇతర రాజుంకాంతలు, (పియా 

యుషే = తమ భర్తల యాయుస్సునకై, మంగల = మజ్జంకరమైన, 

అనగా ఆ వై ధవ్యమును సూచించు. సిన్దూరమివ = సిందూరమునువలె, 

తదజ్జి లా కాం; తత్‌ = ఆ దమయ న్రియొక్క, ఆ జ్ఞ = పాదముల 
ఆ ఖే 

యందలి, లాజాం = లత్తుకను, దమయన్నికి, వనన మాచరించుట 

వలన లగ్న మైనదానిని, శిరస్సు = తమతమ శిరస్సులలోని పాపటల 

య:దు, ఆదధన్త = ఢరించిరి. శ్రీలు నొసట సిందూరమును ఢరించుట 
సుమజ్ఞలీత్వ సూచకమని యర్థము. 
సమాసములు : 

స్వవై శ్వస్యం:- విశ్వసాయాః, భావః= వె శ్వస్యమ్‌, స్వస్య వైశ్వ 

స్తం = స్వవైశ్వస్త్యం, తత్‌ = స్వవై శ్వస్త్యమ్‌. 

నృపన్రి మః:- నృపాశాం, స్రీయః = నృపసి)/యః, 

భీమమహోత్సవాగతాః:. భీమస్య, మహోత్సవః = భీమమహోత్సవః 

ఖీమమపళోత్సవమ్‌, ఆగతాః = భీమమహోత్సవాగతాః. 

తద జ్ఞరాశాం:= తస్యాః, అజ్జీఫి=తదజ్జీ, తదజః, లాకై తదజ్జి)= 

లాకు, తామ్‌ = తదజ్జి1లాజాం. 

[పియా-.ము షే:- (పియాణామాయుః = [పియాయుః, తస్మై = (పియా 

యుషే,, 
భావము | . . 

ఆ దమయ నీ కళ్యాణమహోత్సవమునకు నేతెంచిన రాజన్ర్రీలు, వైరపు 
కృత్యముల( జేయు తమ తమ భర్తల నొకవేళ నలుండు సంహరించినచో, 
తమకు వైధవ్యము వచ్చునను భయముతో నది రాకయుండుటకై వినయముతో 
దమయన్తి [(మోల వందన మాచరించిరి.  మజియు వారు తమ తమ భర్తల 
యాయువు పెరుగుటకై మంగలకరమైశదియును, సుమజ్జలీత్వ్య మును సూచించు 
నదియు నగు సిందూరమునువలె, నా దమయని పాదములకు వందన మాచ 


అ జలాల నాలాలో 


రేక శ్రీ హర్ష నై వథమే 


రించు నపుడంటుకొనిన యామె పాదములలోన పారొణిని తము పావటల కలదు 
కొనిరి. స్రీలు పాపటలయందు సి.ధూరమను ధరించుట వారికి సుమబ్లలీత్వ 


మును సూచించునని యాశయము. ర్‌ల్‌ 
ఖో అమోఘథావేస సనావితాం గతాః 
_పనన్న గీర్వాణ వరాతర| నజాం 
తత, (పణమ్యాధిజగామ స్మాహియా 
గురుర్గురు (బహ్మ పతి_వతాశిషః॥ ర్‌ 6 


ప॥వి॥ :. ఆమోఘభావేన _ సనాభితాం - గతాః - |పసన్న గీర్వాణవరాక్షర 
[సజాం - తతః _ [పణమ - అధిజగామ - సా _-(హియా - గురుః 
గురు బహ్మపతి వతాశిషః, 


ఆర్థము = తతః = అలజ్య_రణమైన ప్‌దప ప్రయా = సిగ్గుచే, గురుః = 
భారముగల, ఆనగా మిక్కిలి సిగ్గునొందిన, సా = ఆ దమయన్లి, 
(ప్రణమ్య = గురువు మున్నగు వారికి నమస్కరించి, ఆమోఘ భా వేన= 
వెఫల్యములేనిభావముతో, [పసన్న గీర్వాణ వరా క్షర్మ సజామ్‌; (పసన్న= 
(పసన్నులైన, గీర్వాణ = ఇం దాదిదేవతలయొక ్క, వర = వరబాన 
రూపములగు, ఆక్షర[సజాం దా వర్ణ మాలిక లకు, సనాభితాం = 
సామ్యమును, గతాః = పొందిన, ఆనగాన క్రై యమోఘము లెన, గురు 
(బ్రహ్మ పత్మివకాశిషః; గురు = త ల్రిదం్యడులయొక్కయు, [బ్రహ్మ = 
[బాహ్మణులయొక్కయు, పతి|వతా = పతివతలగు స్త్రిలయొక్క_[మయు, 
ఆశీషః = దీవెనలను, ఆధిజగామ - పొందినది. 


సమానములు ; 
ఆమోఘభావేన := న, మోఘః = అమోఘః, అమోఘళ్ళాసొ భావశ్చి= 
అమోఘభావః, తేన = ఆమోఘభావేన, - 
ననాభితాం :. సమానా, నాభిః, యాసాంతాః = సనాభయః, సనాఖీనాం 
భావః = సనాభితా, తాం _ సనాభితాం. 


ల్‌... 


షాదశ సర్త $$ 
(పసన్న గేర్వాణవరాక్షర నజ మ్‌ వజ... [(పసవ్నాళ్ళతే గిం “జాళ్చు = 
[(పసన్న గీర్వాణాః, (పసన్నగీర్వాణానాం, వరాః = [పసన్నగీర్వాణ 
వరాః, (పసన్నగీర్వాణ వరావవ అక్షర[సజః = (పనన్న గీర్వాణ 
వరాక్షర సజః, తాసాం = |పసన్న గీర్వాణ వరాక్షర సజాం, 
గుర్ష[బహ్మ పతిపతాశిషః ఫ్‌ ఆ గురువశ్చ, (బహ్మాణశ్చ, పతి|వకాశ్చ,= 
గురు[బహ్మ పతి వతాః, గురుబహ్మ పలి వతానామ కిషః= గురు[బహ్మ 
పతి వతాశిషః, తా౭=గురు బహ్మ పతి వతాశిషః. 

భావము : 


అలజ్బర ణము పూరి యైన పిదప, అధికమగు లజ్జగల యా దమయ ని 
గురువులు మున్నగు వారికి నమస్కరించి. వె ఫల్యములేని భావముతో ( (బసమ్ను 
లైన యిన్దా?ది దేవత లొసంగిన వరరూపములగు నక్షరమాలలకు సమానము 
లగు ననగా నా విధముగనే సఫలమగునట్టి దీవెనలను త ల్రిదండులును, | బాహ్మ 
ణులును, పత్నివతలును, నను వీరివలన బౌందినది. 56 


ళో త'ధేవ తత్క్యాలమథాను జీవిభిః 
(పసాధనౌ సజ్జన శిల్పపారలైః 
నిజన్వపాణి (గ్రహణ క్షణోచితా 
కృతా నలస్యాఒపి విభో ర్విభూషణా॥ | ఫ్‌ 


ప॥వి॥ :. తథా - ఏవ = తత్కాలమ్‌, అథ, అమజీవిభిః - (పసాధనాసక్షున 
శిల్పపారగెః నిజస్య అ పాణి గహణక్ష జోచితా - కృకఠొ = నలస్య. 

ఆపి = విభోః = విభూషణా. 
ఆరము ;= అధ = ఇటి ' యవసరమందు, తక్కాలం = వ సమయమున, 
? i ఆ ఖీ క Ra 
తథైవ = దమయ నికెట్టో, అట్లే; (పసాథనాసత్టాన శిల్పపారగ్రైః; పసా 
ధన = అలజ్కార ములను, ఆ సజ్ఞన = చేయుటయను, శిల్ప = 
విద్యకు, పార = ఆవలిగట్టును, గైః = పొందినట్టే, ఆనుజీవిభ్‌ః = 
భృత్యులచే, సిజస్య = తమకు సంబంధించిన, విభో? = సార్షిబియగు, 


లాల 


? > గ a 
నలస్యాఒపి = నలునకును, పాణిగహణ క్షణోచితా; పాజణిగహణ 


స్ట 


888 శ్రీ హర్ష నైషధము 


సా 


కోణ = పేండ్రి సమయమునకు, ఉపతొ = శోగిన, విభూషణ = ఆఆ 
జ్యాగ ణము, కృతా = చేయంబడి కడి, 

సమాసములు: 
తత్కాలమ్‌:-సచాసౌ, కాలశ్చ=తతాాలః, తమ్‌ _తత్కాలమ్‌ లేదా. 
నఏవకాలః, యస్మిన్‌ కర్మజితత్‌ = తత్కా-లం. 


(పసాధనాసజ్ఞున శిల్పపార గై 1:- (పసాధనా నామాసజ్ఞానం, [పసాధనా 

సజ్ఞనం, (పసాధ నా సజ్ఞానమేవ శిల్పం = (పసాధనా సళ్షాన శిల్చః, 

(పసాధనాసజ్టున శిల్పస్య, పారం=|పసాధనాసజ్ఞాన శిల్పపారం, (పసా 

ధనాసజున శిల, పారం గచ్చ నీతీ = [పసాధనా సజ్షనశిల్ప పారగాః, 

కు a టి జ 

తైః = |పసాధనా 'సక్షానశిల్ప పారగె 8, 

pu జ Re 

పాణి, గవాణోచితా :- పాణౌ, | గహణం = పాణి గహణం, పాణి, గహ 
Fs | య | అ 

ణస్య, ఉచితా = పాణ్శిగహణోచి తౌ, 

భావము; 


దమయనన్తి కలజ్కరణము చేయుకాలమునందే యామెకెట్ల లజ్య-రణ ము 
జరుపంబడినదో ఆ విధముగనే, ఆలజ్యారణ కళయందు నిప్పుణులగు భతుు 
లచే తన నాథుడగు. వలునికిని, పెండ్లికి తగిన యలజ్యరణము గానింపం 
బడినది. ల్‌ 


న 


| శ్లో నృపన్య తతా ధి౬కృతాః పునః పునః _ 
విచార్య తాన్‌ బంధ మవాపయన్‌ కచాన్‌, 
కలాపలీలోప నిధిరరు త్యజః 
సయైరపాలాపి కలాపి సంపదః. _ తరి 
ప॥వి॥ :- నృపస్య ౬ తత్ర -_ అధికృతాః = పునః _ పునః _ విచార్య - తాన్‌ 


బంధమ్‌ _ ఆవాపయన్‌ a కచాన్‌ జ కలాపలీలోపనిధిః = గరు త్తృజఃం 
సః లు యైః శా ఆపాలాపి - కలాపిసంపదః. 
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అర్ధ ౨ క తత్‌ ౫ కే నలమ హారాషు నంజ్టరించుబయందు, అధిక్యతొాః = 
నియమింప(బడినవారు, తాన్‌ =చెపష్పంబడగల, నృపన్య = నలునియొక 
కచాన్‌ = వెం[టుక లను, పిచార్య = లోషములను విచారించి, పునః 
పునః = పలుమాజు, బంధం = ముడిని, ఆవాపయన్‌ = పొందించిరి. 
యెః = ఏ వెం[టుకలచే, గరు త్తృజః = టిక్కలను వదలు; ట్టి (శర 
దృతువునందు నెమళ్ళకు అక్కలు వీడువని (ప' ద్ధి) కలాపిసంపదళ; 
కలాపి ౫ నెమళ్శయొక్క_, సంపదః = సంఘముయొక్క_, సః = 
టెక గ్రాలు ఏీడుకాలమున( జేయ(బడిన, కలాపలీలోప నిధిః; కలాప 
పింఛ ములకు, లీలా = విలాసమనెడి, ఉపనిధిః - కుదువ, అనగా 
పింఛములు విడచుకాలముకం జేయంబడిన కుదువ, ఆపాలాపి = ఎగ 
వేయ(బడిశదో, మజల జెక్కలు మొలచుకాలమునను నా విలాసము 
తిరిగి యీయం బడలేదు, ఆందువలన విలాసములను( బుచ్చుకొని యెగ 
వేసిన కురులకు బంధనము, ఆనగా బంధించుట, ముడి వేయుట యను 


[] 


నవి తగినవి. 
నమానములు 
కలాపలీలోపనిధిః :- కిలాపస్య, లీలా = కలాపలీలా, కిలాపలీల్హైవ, 


ఉపసిధిః = _ కలాపలీలో పనిధిః. 

గరు త్త్యజః వ్‌ ఎ గరుతం, తజ సన్తి నీతి = = గురు త్మజః. 

క లాపిసంపదః :. కలాపినాం, సంపద్‌, ఇతాదిసరుదిః తస్యాః డా 

కలాపిసంపదః. 
భావము : 

ఆ నలు నలజ- రించుటకు నియమింప(బడిన వారలు, ఆనగా మంగలి 
మున్నగు వారలు, మాటిమాటికీ జచారించి ఆనగా ధూపమువలన పొగవెసి 
చక్కగా. కురుల నెండించి దువ్వెనతో దువ్విరి. [పక్కన ధూమమువలన, పొగి 
రేగు చుండుటవలన ఆ నల్లని పొగకును, “కురులకును భేదము తెలియనందువలని 


వానిలో నేది పైన, యేవీ కురులని వారికి చకగ్రాగౌ నిశ్చయించుకొన నవలసీ 
లే. మతియు నే పుష్పములనే వై వెపు పెట్టవలయును ' ॥ 


i 


$88 శ్రీ వార్డ్‌ నైషధము 
అనియు నుచితానుచితములను( బర్యాలోచించి యా కురులకు దగిన ముడులను 
ఎచిరి. ఆ కుకులు, శరదృతువునందు పింఛ ములకు వదలునట్టి నెమళ్ళ 
కలాపవిలాసములను దిరస్కరించినవి. “కలాపత్యజః” ఆని చెప్పక “గరు 
_త్తజః”యని చెప్పుటచే నా నెమళ్ళకు తమ _ కలాపములవైని విరక్రియు 
సూచితము, ఏనయనగా నలుని కేళములు, ఆ నెమళ్ళ పింఛములలోని విలా 
సములను, పింఛముల తీరు శరదృతువునందు దాచుటకై తమవద్ద కొని మటల 
నా నెమళ్ళకు పింఛములు మొలవనారంభించినను తిరిగి యీయక యెగవేసి 
నవి. ఇట్టు ఒకరి వస్తువును దాచియంచుటకై అనగా కాపాడుటకై. తీసికొని 
మజల నీయనివారికి బంధనాది రాజదణము తప్పదుగదా ! ఆపే నెమలి పింఛ 
ముల విలాసములను గాపాడుట కై. తమయొద్ద నుంచుకొనిన నలుని కురులు వానిని 
కలాపముల్నకై తిరిగి యీయనందువలన మాటిమాటికి బంధనమను శిక్షకు 
గుటీచేయంబడినది. ఇచ్చట బంధనమనగా దీసిన వె్యటుకలను ముడివేయుట 
యనియు నర్థము.అనగా కేళ్ళపసాధనము చేయువారలు నలుని వెం[టుకలు ముడి 
వెచిరనియ నవి నెమలి పింఛములను మించియున్నవనియు నాశయము. రి 


ళో పత్మతిణాం [దాఘీమకాలినాధను 
రుణిన నంయోగ జుషాం మనోభువః 
ఠచేనతస్యార్లిత మారన (శ్రియా 
జి జ 
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ప॥వి॥ :. పత్మతిణాం - [దాఘిమళాలినా - ధనుర్గణేన _ సంయోగజుషాం - 
మనోఖభవః _- కచేన _ తస్య = ఆర్జితమార్దన [శియా _ సమేత్య - 
సౌభాగ్యమ్‌ - అలమ్బి - కుడ్మలై ః, 
ఆర్థము :- కుడ్మలైః = సగము పూచిన మొగ్గలచే, దాఘీమశాలినా; | దాఘీ మడా 
పొడవుతో, కాలినా = కూడిన, అర్జిత మార్దన్మశియా; ఆరిత == సఆపా 
గ్ల జ క య 
టు. మార్ణన (శ్రియా = దువ్వుట మున్నగు సంస్కారసంపదతో . 
గూడిన, తస్య = ఆ నలునియొక్క, కచేన=కురులముడితో, సమేత 
కలసి, దాఘమశాలినా __ శ 
కలసి, | నా = పొడవుతో, గూడిన, ఆర్షిత మార్గన కియా; 


టట dl 

పజుదీశో సక Wa 
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అర్జిత = సంపాదింప(బడీన, మార్జన; శ్రీయా = మెనము మున్న ్పగువానిచే 

చ 
కా మున్న గున వి గల్గిన, ధనర్గుదేన = ' తృుమ్మెదలవారనెడి య ల్లె 
(తాటిచే, ప. సంయోగ = సంధానమును, ఆనగా నమ్ము 
లను గూర్చుబ మున్నగు [కియను, జుషాం = పొందిన, మనోభువః= 
మన్య త్రభునియొక క పతతిణాం = వాణములయొక్క, సౌభాగ్భం=సొంద 
ర్యమువంటి సౌందర్యమును, ఆలమ్మి = పొందింపంబడినది. 

dl = నలుని కేశ పాళ్లముచే మన్మధథువి బాణముల సౌభాగ్యము పొందింపంబడిన 
దని చెప్పుటవలన. వాక్యార్థ వృత్తి నిదర్శనా లడ్కారము. నల వాక్యార్థ 
మునకు, స్మర వ్యాక్యార్థ మునకు నై క్యమారోపింప, బడినందువలన నివి 
వాక్యార్థవృ త్తి నిదర్శన. 

నమా సములు : 

[దాఘిమళాలినా :- దీర్చ స్య, భావ=దా ఘీమ, (దాఘిమ్టా, శాలతఇతి = 
(దాఘిమశాలీ, తేన = (దాఘిమళాలినా. 
ధనుర్లుణేన వ్‌ ధనుషః, గులక దడా ధనురుణః, తేన = ధనురుణేన. 

౧ a 
సంయోగజుషాం :- సంయోగం, జుష స్తీతి = సంయోగ జుషః, తేషాం: 
సంయోగజుషాం. 
ఆర్జిత మార్జన|శియా ప మార్షనస్య, శ్రీః = మాగ్గనశ్రీః. ఆర్జితా, 
మార నశ్రీః, యేనసః = ఆరిత మాగ్గనశ్రీ ః, తేన = ఆర్జితమార్జన్మ నయా, 

ప్త జు జ జ్ర జై 
భావము ;$ 
సగము హూవిన మొగ్గల చే( గూడినవై , పొడవై నవియ చకకగా దువ్వ( 
బడినవై సంస్కారము, బొందినవియ నగు నలుని కలము ఫైడవై నదియు 
నము రాచుట మున్న గు సంస్కా ర సంపదగలవై తుమె శ్ర్రదల బార నెడి యల్ల 

[తాటియందు సంధింప(బడిన మన్మథ బాణముల సౌందరశ్రమువంటి నిందర్యము 

పొందినది. నలుని తలపై 'ను.చ(బడిన “సగము పూచిన మొగ్గ బు మన్న 

బాణములవలెకు, దువ్వంబ కుట మున గు సంసా్యారములచే మె త్తంబడిన యాతని 
కురులు, నల్లసి తుమ్మెద లనెడి మన్మథుని యల్లి [తాడువలెను నున్నవి ఆక్షే 
వానిని ధరించి నలుడు మన్మథుడు వలె నున్నాడు. “| 


$40 శ్రీ వార్ష స్రేవధము 


శో అనర్హ్య రత్నోఘ మయేన మళ్లీతో 
రరాజరాజూ ముకుకున మూర్దని, 
వనీయకానాం సహికల్ప భూరుహ 


స్తతో విముఖ్బన్నివన మళ్లు మళ్హారీం ॥ 60 


ప॥వి॥ :-_ అనర్భ్యరత్నాఘమయేన న మణ్జితః = రరాజ ఎ రాజా - మకుటేన- 
మూర్భని జ వనీయకానాం బస్‌ టట ను కల్పభూరుహః ఎ తతః = 
విమబ్బన్‌ = ఇవ = మజ్జ మళురీం.. 


అర్థము :- హీ = ఏలయనగా, సః = ఆ, రాజా = రాజై ననలుడు, వనీయ 
కొనాం = యాచకులకు, కల్పభూరుహః=కల్పవృక్ష ము. తతః = అట్టు 
కల్పవృశ్న ముగా ను౭డుటవలన, ఆన ర్య రత్నాఘమయేన; అనర్హ్య = 
ఆమూల్యములగు, రత్న = రత్నములయొక్క-, ఓ ఘమయేన = 
సమూహరూపమైన, ముకుదేన = కీరీటముచే, మూర్ధని = శిరమునందు, 
మణ్జితః = = ఆఅలజ్య-రింప(బడినవాడై , మజ్జుమజ్షురీం; మష్దు = = ఫల[పద 
మైనదియ, మనోహరమైనరియు నగు, మజ్జారీం = మొగ్గలతో (గూడిన 
లేత కొమ్మను, విమబ్బున్నివ = యాచకులకై విడచుచున్నాడో యను 
నట్లు, రరాజ = శోభించెను. 


వి॥ ;= ఇచ్చట నలుడు కల్పభూరుహమై మజ్జ మళ్హారిని యాచకులకై విడువక 
పోయినను, విడచుచున్నాడో యనునట్లు ఖ్‌ జాి నుత్పె౦ంక్షం. 


నమానములు : థి 
అనర్ధ్యరత్నామఘమయేన :- న, ఆర్థ్యాణి = ఆనర్థ్యాణి, అనర్హ్యాణిచతాని, 
రత్నానిచ= ఆనర్హ్యరత్నాని, అనర్హ్యరత్నానామోఘః = అన రకరత్నౌ 
ఘః. అన ర్ష్యరత్నాఘేన, [పచురః కా ఆన ర్యరత్నాఘమయః, తేన nt 
ఆన ర్యరత్నాఘమయేన. 


మళ్జామష్టారీం = మళ్టారీచ షై = మజ్య్జామష్టాకీ, తొం = 
మజ్యామక్జారీం, 
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భావము; 

ఆ నలమహాఠాజు, యాచకులకు వ. నమూల్యము 
లగు రత్నములతో. బొదుగంబడిన కిరీటముచే *శరమునం దలజ్కరింపంబడిన 
వాడై ఫల పదమగు మొగ్గలతో గూడిన లే(గొమ్మను యాచకులకై విడచుచు 
న్నాడో యనునట్లు ___పకాశించెను. భూమిలో మొలచిన చెట్టుయొక్క- కొమ్మలో 
రత్నము లుండవు కాని కల్పవృక్షము స్వర్గమున బుట్టినందువలన నది రత్న 
మయమై యుండును. కావుననే యాచకులకు కోరిన హెని నొసంగు నలుడను 
కల్పవృక్షము, ఆమూల్యము లగు నత్నములతో ఖచితమైన కిరీటమును 
ధరించినవాడై నందువంన నట్టి కిరీటమునుండి రత్న (పచురమైన లేగొమ్మను 
నిట విడచుట యుచిత మేయైనది. 60 

శో॥ నఅస్య ఛాలే మణివీర పట్టికా 
నిభే న లగ్నః పరిధిర్విధోర్సభౌ. 
తదా శళొజ్కాధిక రూపతాంగతే 
తదాననే మాతు మశ క్తి ముద్వహన్‌॥ 61 


ప॥వి॥ నలస్య, ప్త ల్‌ మణివీర పట్టి కా కాసిభేవ  లగ్నః = పరిధి! జనీరో 
బభౌ = తదా - న | రూపతాం = గతే = తదాననే = మాతుమ్‌ 
= అశ క్రిమ్‌ - ఉడ్యహన్‌. ల 

అర్భము : ;=ఎవిదో? = చందునియొక్క-, వఎధిః = పరివేషము, నలస్య పా నలుని. 
యొక, ఖాలే = లలాటమందు,. మణీఏర పట్టికా కానిభేన; మణి = రత్న 
మయమైన, వీరపట్టికా = వీరులచే ధరింప(బడు.. బిరుద ప్మతమనెడి* 
నిభేన = మిషచే, లగ్నససన్‌ = తగుల్కొానినదై , తదా = ఆలజ్క-ర 
ణకాలమందు, శళాజ్రాగాధిక రూపతాం; శకాజ] = చం|దునికం చె; 
ఆధికరూపకాం : = అధిక సౌందర్భమును( 'గల్లియుండుటను, గతే == 
పొందిన, ఆశగా చందు 0కంటెను నిక వె వై శాల్యముగలదియును నతి 
సుందరమునగు, తదొననే = ఆ నలుని ముఖమునందు, మాతుం = 
పట్టుట ప, అశ క్రి = అశ క్రి" , ఉవ్వహనే = వహించుచు, బభౌ = 


భోధించెను, 


రశ థ్రీ హర్ష నైషధము 


నమానములు : 

మణి ఏర పట్టి కానిభేన : _ వీరాణాం, పట్టికా, వీరపట్టికా, మణిమయీచసా 

వీకపట్టికాచ వ మణిఏర పట్టికా, వ ణిపీరపట్లికాయాః, నిభః = మణి 

వీరపట్టికానిభః, తేన = మణివీవ పట్టికానిభేన. . 

శళాజ్వ్యాధికరూపతాం : _శకాజ్యా_త్‌, అధికం = ళకాజాగాధికం, 

శశాజ్యా ధికం, రూపం, యస్యసః = ళళాజ్రాధికరూపః, శశాజ్ఞాధిక 
రూపస్య, భావః = శశాజాధిక రూపతా, తాం = శ కాజాధికరూపతాం. 
తదాననే ; తస్య, ౩ననం, తదాననం, తస్మిన్‌ = తదాననే. 
ఆశ క్రిం న, శక్తిః = అశ క్రి, తామ్‌ = ఆశ క్రిం. 
భావము , జ 
నలుని లలాటమునందు రత్నమయమగు వీరపిట్టిక యనగా వీరుండను 
బిరుద మును సూచిం చెడి హతము కట్టంబడియున్న ది. కాని యా పతమనెడి 
, నెపముతో చంటదుని పరివేషమే యతనినా కట లగ్నమైనట్టు భావింప(బుడినది. 
కొని యలజ గణ కాలమందు చ-(దుని కంటె నధిక సౌందర్యమును, నధిక 
వె వై శాల్యమును బొందిన యా నలుని ముఖమునందది పట్టజాలదో యనునట్లు 
శోభించినది. : 

వ: ఇచ్చట వీర పట్టికా వ్యాజమున విలసిల్లు చం[దపరివేషము నలుని 
ముఖమునందు( జట్టజా ఎనందువలన- నాధాగా. ధేయములకననురూపత్య వర్ణన 
మను నధికాల జ్ఞానము మతీయు నిట మరో వీరపట్టికనపహ్నవించి చందపరి 
వేషమును నలముఖములో. నొక భాగముగ నుత్చే9క్షించుటవ న ప 
స వ్యజ్ఞుక మును( (బయోగింపనందు వలననది గమ్యము, 


ల్లో బభూవ జ్రై మ్యాఃఖలు మాన సౌకనం 
జిఘాంనతో ధై ర్యభరం మనోభువః. 
ఉపభృతద్య రుల చితరూపిణి 
ధనున్సమీపే గులికేవ సజ్ఞతా. 62 


ఫ॥వి॥ బభూవ - భె భ్రైమ్మాః - ఖల్లు = మానసొకసం - వ బిఘా సతః జ రై ధ్రెర్య 


పజ్బుదశ సర్గ $49 


భరం _ మనోభువః = ఉప్మభు = తద్వర్తుల చిత్రరూపిణీ = ధనుస్స 
మీసే . గులికా = ఇవ = సజ్ఞతా. 


అర్థము :-- భైమ్యాః = దమయన్ని యొక్క, మానసొకసం; మానస = 
మనస్సను, (మానసఫరోవరమును) ఒకసం = స్థానముగా(గర్లిన 
(హంసను) థై ర్యభరం = ధైర్యాతిశయమును, జిఘాంసతః = చంప 
గోరుచున్న, (హరింపగోరుచున్న) మనోభువః = మన్మథుని యొక్క, 
ధనుస్పమీపే = వింటియొద్ద, గులికా = పక్షులను, గొట్టుగుండు, 
ఉప భు = కనుంబొమ్మల సమీపమునందు, సజ్లతా=మిలితమైన, తద్వ 
రుల చిితరూపిణీవ, తత్‌ = ఆ నలునియొక్క, వర్తుల = గుండమైన 
చిత = తిలకము యొక్క, రూపిణీవ = రూపముగలదియో యను 
నట్లు, బభూవఖలు = ఉఊండినదిగదా. నలు(డువెంటనే దమయని 
చిత్తము నాకర్షింపగ ల తిలక మును ధరించెనని యర్థము. 

విక మగ్మథుని వింటియొద్ద నున్నట్టి, పక్షులు మున్నగు వానిని గొపెడి 
గుండు నలుని కనుబొమ్మల సమీపమున నొసట ధరింప(బడిన 
గుం|డమైన తిలక ముగా భావింప(బడుటవలన నుత్చే9క్ష. 

“తిపుబ్దిం సురవిపాణాం, వర్తులం నృపవై శ్యయోః' 
ఆర్ధ చన్ద్రను శూ దాణా మన్యేషామూర్థ్వ పుణ్బకమ్‌॥ 

ఆను స్మృతి ననుసరించి దేవతలకును, [బాహ్మణులకును మూడు 
పుణ్బ్బములుగను అనగా రేఖబుగను, క్షత్రియ వైళ్ళులకు గుం|డముగను 
శకూూదులకు నర్థచన్ధాకారముగను, నితరుఆకు నిలువరేఖలుగను, తిలక 
ముండవలయును కాన నలు(డు క్ష,తియుడై నందువలన నతనినొసట 
వర్తులాకారపు తిలక ముండినది. 

నమాసములు : 

మాన సౌకసం :---మానసం, ఓక్‌ !, యస్యసః = మానసొకొాః, తం 
మాన సొౌకసం 
విఘాంసకః ; _ హంతువి చృన్‌ = జిఘాంసన్‌, తస్య = జిఘాంసతః' 
తద్యరులనితరూపిణీ :-వర్రలంచతత్‌. చ్యితంచ = వర్దులణి[క్రం, 


$44 శ్రీ వార్త నైషధము 


రఫ్యవ ర్తులచ్చితం = తద్వ ర్తులచ్మితం, తద్వ ర్తులచ్చితస్య, _ళూపమివ 

రూపమస్యాః ఆ సీతి = తద్భర్తులచి తరూపిణీ. 

ధనుస్పమీపే రర మటనముపల or తస్మిన్‌ = ధను 

స్సమీ పే { 
భావముః - 5 
దమయ ని మనసున నెలకొనిక ధై ర్యాతిశయమును మతియు నామె 
మనస్పనెకి "మానస సరస్సున నివసించు హంసను. _జంపగోరుచున్న 
మన్మథుని వింటి యొద్ద నున్న గుండు నలుని నొనట ధరింపంబఐడిన 
తిలకము యొక యాకారమును ధరించినడిగా భావిిపంబకినది.. నలుని కను 
బొమ్మలు మన్మథుని విల్లుగను, నా కనుబొమ్మల మధ్య నొసట. ధరింవంబడిన 
తిలకము, హంస మున్నగు పముల( గొటైెడి గుండుగను' దమయ ని మనస్సు 
నందలి ధైర్యము హంసగను భావింపంబడినది. అనగా నలజ్ఞరణ సమయ 
మందు నలమహారాజు, తన నొసట దిలకమును ధరించెననియు, నది 
దమయ ని నాక ర్షించచున్న దని య భావము. 


--ళో!. అచుమ్బి సా చన్షనమిన్లు మణాలీ 
నలీయవ కే 9౫ నరోజతర్దినా। 
శ్రియం (శితా కాచన తారకానఖ 
క్భతా శశాజ్క న్య తయా౬జ్కువరి రిస్రీ, 653 


ప॥వి॥ అచుమ్బి, _ సా, చన్దక మ్‌, ఇ్షన్లు మణ్బలీ, _ నలీయ వక్తేంణ, ఆ 
సరోజ తర్శినా, = | రా = (శతా _ కాచన, ఎ తారకా, = సతీ, 
కృతా, ౬ శశాజ జ స్య, - తయా, = ఆజ్జవర్తినీ, 


rr 


అర్థము :-సరోజు తర్జినా?ా సరోజ = పద్మములను, తరినా= బెవరించునట్టి, 
నలీయ వ _క్రే)ణ; నలీయ - నలునికి క. వ_క్తే9 ఇ = 
ముఖముతో, ముఖ చందు చే నని యర్ణము (“స సరోజ తర్జి” యను 
విశేషణము చేతను తారకా యోగ సామర్థ్యము చేతను చం[దుడను 
యర్థము లభించును) యా = = వీ, చన్ధన బిన్థు మజ్జల్రీ;" చన్ధన బిందు 


వజ్లాదళ సళ §45 


'} 
పూర్యము నొసట ధరింప(బడినటు చెప్పబడిన చందనపు బొట్టనెడి 
గుండపు లిలకము, అచుమ్బి = స్పృశింప(బడినడో, తయా = ఆ 
చన్దనపు బొట్టుచే, శశాజ్ఞ స = చందునికి, జజ్ఞవ ర్తిని=సమీపమందు 
న్నదై, శి యం= శోభను. శితా= ధరించుచున్న, కొచన= అశ్విని 
మున్నగు వానిలో నొక్ల్ష పైన తారకా = నక్ష్యతము, సఖీ= సహచరిగాః 
కృతా= చేయయుడినది. అనగా చందన బిందు తిలక ముచే గూడిన నలుని 
ముఖము, పగలు తారతో గూడిన చం దునివలె శో ఖించినదని యర్థము* 


వి: ఇచ్చట చందన తిలకముచే( గూడిన నలుని ముఖము పగలు తారతో 
గూడిన చందుడుగా ఖావింప( బడుటవలన నుత్చే9క్ష. వ్యజ్ఞుక మును, 
[బయో గింపనందువలన నధి గమ్యము 

నమానములు:- 
చనన బిందు మజ్జలీ: -- చన్దగస్య, బిందుః. = చనన విందు? చనన 
బిందో?, మజ్ఞలీ = చన్దన విందు మణ్గలీ. 
నలీయ వ కే) ఆ: — నలస్య, ఇదం = నలీయం, నలీయంచ తత్‌, 
వ క్రషించ = నలీయ వక్షం, తేన = నలీయ వ కణ. 
సరోజ తగ్గినా; - సరోజం, తర్జయతీతి =సరోజ తర్డి. తేన=సరో జతర్జీ నా. 
అజ్బవర్తి న:- అట్లే, వర్తత ఇతి= ఆజఎర్తీన్‌ 


భావము : 

నలుని ముఖము గుం డముగా నుండుటవలననో, లేదా మిక్కిలి పరిమళ 
మును వహించుటవలననో, లేదా చం్యదుని యా కారము గల్లి యు౨డటవలననో, 
కమలమును ధిక్కరించుచున్నది. అట్టి యాతని ముఖము గుం|డపు చందన 
తిలకముతో( గూడినదై పగల చందునియ దుండెడి కోతాయమాన మైన, 
యొః*నొళ తారతో సమానముగా నుండినది. లేదా కమలమును దిరస్కరించెడీ 
చం|దుని నడుమ రోహిణి మున్నగు తారలలో నొక్కటియొక వేళ నెలకొనినచో 
నవ్వుడది చందుని యాకృతిగల నల ముఖమునకు మధ్యనున్న గుర్యడపు 
చందన తిల. ముతో సామ్యము నొంది యుండగలదు. కాని చందుని నడుమ 
నట్టి రోపాశ్యాది నక్షత్రము భీరంవు వలన నట్టి సామ్యము నొంద నవకొళ్లము 


846 =. భ్రీవార్డ నైషధము 


లేదు. కొన, తిలక ముతో డిన నలుని ముఖము పద్మమున కంటెను చందుని 
కంటెను మిక్కిలి శోభాయు కమై వెలయుచున్నది. 68 


ళో నయావదగ్ని భమ మేత్యు దూఢతాం 
నలస్యభై మీతి హరే రురాశయా, 
నవిందురిన్లుః (పహితః కిమన్య సొ 
నవేతి భాలే పఠితుం లిపీమివః " 6 4 


ప!ఏ॥ :._ న _ యావత్‌ - ఆగ్ని |భ మమ్‌ = ఏతి _ ఉదూఢతాం = నలస్య ఆ 
భెమీ - ఇతి - హరేః జ దురాశయాం ఎన బిన్లు8 న్‌ ఇన్లుః జా [పహి 
తః కిమ్‌ - అస్య _-సాఎన=వా - ఇతి = పఠితుం - లిపీమ్‌ - 
ఇవ, 


ఆర్థము "= సః = ముందు(జెప్పంబడిన, బిందుః = గుం[డమైన చన్సనతిలక ము 
ఆగ్న్మిభమం యావత్‌ = వివావోగ్నికి పదక్షిణము చేయునంతవరకును 
అనగా “పతిత్యం స పమేపదే” యకు స్మృతి ననుసరించి వె వాహి 
కాగ్నికి సమీపమున నెంతవజకు సప్తపది జపుగదో, యంతవణకును 
దమయ నికి నలుడు భ ర్రయగుట గావ, యామె నలునకు భార్యయగుట 
గాని యేర్పడదని యట్టి యగ్ని (పదక్షిణము( జేయునంత వజకు నని 
యర్థము. భైమీ డ్‌ దమయని, నలస్య = నలునకు, ఉదూఢతాల = 
వివాహసంస్కారమును( బొందుటను ననగా పత్నీత్వమును, నవతి =' 
పొందదు, ఇతి - అని, హరేః = ఇం[దునియొక్క, దురాథయా = దువ 
మైన కోరికతో, ఫా ఆ దమయన్సి, ఆస్య = ఈ నలునకు, కింభ 
వేత్‌ - భారియగునా, నవా = కాదా? ఇతి = అని, భాలే = నానట, 
లిపీ -- [టిహ్మ[వాసిన [వాతను, పఠితుం = చదువుటకు, పహితః= 
ఇం|దునిచే( బంపంబడిన, ఇందురివ =చందుడో యనునట్లు, (ఆఖా తి= 
(పకా శించుచున్న ది.) | 

వి: నలుని ముఖమునందలి గుం[డపు చ6దన తిలకము నలుని నాన నున్న 


(దిహ్మ లిపిని, జదువుటకు బంపంబడిన . చం్యదుడు కాక పోయినను 
*& | | | 


స్ట్‌? 


వల. 


పీబ్చుదళ న 


జ. [దుడుగా భావింప(బడుటవలన నుత్తేక్ష. వ్యజ్ఞక మగు “వో శబ్ద 
మును (బయోగించుట వలన నది వాచ్యము. 
నమానములు: 
అగ్ని|భమమ్‌ :. ఆగ్నేః, (భమః = ఆగ్బి|భమః, తం = అగ్ని 
భ్రమం. 
ఉదూఢకాం :- ఉదూఢస్య, భావః =ఉదూఢతా = తామ్‌ = ఉదూఢతాం. 
దురాశయా ;- దుష్టాచసా, ఆశాచ = దురాళా, తయా = భురాశయా. 
భావము ; 

నలుని నొసట నుంచబడిన చందన తిలకము, [(బహ్మ, నలుని నొసట 
(వాసిన లిపి బట్టి దమయ ని యతని కి భా కాగలదా? లేదా? యను నంశ. 
మును జదువుటకు నిం|దునిచే బంప(బడిన చం(దాడాయని భావింవ(బడినది 
వివాహమున నగ్ని సమీపమున సప్తపది యను నగ్ని (పదక్షిణ రూప సంస్కాా 
రము జరుగనంతవరకు వరునికి పతిత్వము గాని, వధువునకు భార్యాత్యమగాని 
యేర్పడవు అందువలన నిం|దుడు, అంత లోపలనే నలుని నొసటి (వాతను 
దెలుసుకొని ఒక వేళ ఆ నొసటి (వాతలో నలునికి దమమనిని భార్యగా. 
బడయు భాగ్యము లేక పోయినచో నామెను దాను బడయవచ్చునను దురాశతో 
చం[దుని యా నలుని నొసటి వాతను జదు గకొనివచ్చుటకు ( బఃపెనో యను 
నట్తుండెవని యాశయము. 68 


శో॥ కపోల పాలీ జనితాను విమ యోః 
గ సమాగమాత్‌ కుబ్దల మణల ద్వయీ | 
నలస్య తత్కాల మవాస చితభూ 
రథ స్ఫురచ్చక చతుష్క చారుతామ్‌।। 65 


ప॥ఏ॥ .: కపోల పాలీజని తాను బిమృయోః = సమాగమాత్‌, కుణ్తం మణ్గల 
ద్వయీ - నలస్య, - తత్కాలమ్‌ + ఆవాస = చిత్త భూరథ స్ఫుకచ। క 
చత్తుష్య- చారుతామ్‌ = 


848 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


అర్థము : := వబస్య= నలుని యొక్క, కుణల మణ్బం.ద్య్వయీో; కుణ్బల= కర్ణ 


వి॥ = 


భూషణములగు క క | ద్వాయీ=జంట, కపోల పాలీజని 
తాను వీిమృయోః; క గలపాలీ = గణ్బస్టల విజ్జలములయందు, జనిత= 
ఏర్పడిన, ఆనుబిమ్నయోః = (పతిబీిమృములయొక్క_, సమాగ, 
మాత్‌ = కలయికవలన, తత్తాలం = ఆ కాలమున, చితభూరథస్సుర 
చక చతున్నచారుతాం; చిత్తభూ = మన్మథుయొక్ష, రథ = రథ 
మందు, స్ఫురత్‌ = (పకా కాశించు చ(కచతుష = చకముల నాచు 
గింటియొక్ష , చారుతాం = అందమును, అవాప = పొందెను. రథము 
నకు నాలుగు వకములుండుటవలన, గుం|డములుగానున్న కుండలములు 

రెండును, వాని పతివింబములు రెండును కలిసి నాలుగుగా నేర్పడి, 
నాలుగు రథచ్మకములుగా నేర్పడినవని యర్థము, 


రథచ్చ కమల సొబగు కుణ్ణంములయందు ళో, వాని పత 
వంటి సొబగు వాని యం ందున్న దని వర్గించుటవలన న పదార్థవృ త్తి త్రి నిదర్శ 
నాలజ్కారము. 


సమాసము*: : 


కపో. పాలీజనితాను బిమృయోః;- కపోలయోః, పాల = కపోల 
పాలా, కపోలపాల్యోః, జనితౌ = కపోలపాలీ జనితా, కపోలపాలీ 
జనితౌచతౌ, అనుబిమాచ = క పోలపాలీజనితానుబిమ్బా, తయో? = 
కపోల పాలీ జనితానుబిమృయోః. 
కుజ్జల మణలద్య యీ ఫ్‌ కుణ్ణలయోః,. మజ్ఞలే = కుణ్ణలమణ్ణ్ఞలే, కుణ్ణల 
మణ్బలయోః, దూయీ = కుళ్ణులమబ్ధలద్వయీ. 
తత్కాలం:- సచాఒసౌ కాలశ్స == తక్కాలః, తం = తతాా_లమ్‌. 
చితభూ3థస్ఫుగచ్చక చతుష్కచారుకాం :- చిల్లే, భవతీతి = చి శో 
భూః, చి తభుకః, రథః - చితభూగథః, స్ఫుక ని కం చక్రాణిచ= 
Be చి తభూరథస్య, స్పురకచ్చకాణి = చి తభూరథస్సుక 
_ ణి. చిత్తమూరథసురచ్చ, కాణాం, చ చతుష్కుం = చిత్తభూరథ 
re క్ర చతుష్కుం, చిత్ర భూరథనృరచ్యక చతుష్కన్థ, చారుతా 2 


పబ్చదళ సర్‌ 849 
చిత భూరథనస్సు3 | క్ర చతుష =, చార, Ey | త్రము wate చ్చ త్త భూరథస్సుర 
చ్చ్మక చతుష్క- చారుతామ్‌. 

భావము : 
నలుని కర్ణభూషణములగు కమ్వలు రుడును, ఆతని స్నె గ్గములగు కణ 

తల యందు (పతిఫలించినవి. అందువలన వాని బింబములు రెండును. (పతి 

దింబములు రెండును గలసి, నాలుగ, మన్మథుని రథమునకు న్న నాలుగు 
చక్రముల శోభను వహించినవి. మన్మథుని రథచ్మకముల శోభను వహించిన 

వని చెప్పుటవలన నవి -- కామోద్దీపితములుగా నున్నవని యాశయము. 5 


శో! (ఆతాన్య కణం గురువి(ప్రవన్లనాత్‌ 
వినమ మౌలేశ్చిబుకాగ చుమ్బినీ। 
అవాపముకావలి రాన్య చన్ద్ర మః 
_సవత్సుధాతు న్దిల విను వృన్దతామ్‌॥ 66 


ప॥వి॥ ; = (శీతా వ అస్య న కణ్ధం జ గురువి పవన్దనాత్‌ ణు విన మమౌలేః జీ 
చిబుకాగచుమినీ - ఆవాస - ముక్తావలిః - ఆస్యచన్ద్రమలిః సవ 
త్ఫుధాళున్షిలబీన్టు వృన్షతాం. 


ఆర్థము :- గురువి పవన్దనాత్‌ ; గురు = తల్పిదండులను, విప=|బాహ్మణులను, 
వన్దనాతీ = నమస్క-రించుటవలన, విన మమౌలేః; విన్యమ = వాలిన, 
మౌలేః = శిరస్స్పుగల, అస్య = ఈ నబునియొక, అగ = కొనను, 
చుమ్బినీ = తాకుచున్నట్టిదియు, కణం డా క ణ్ధమును, (శితా=పొందినట్టి. 
ము కాఎలిః =ము త్రెపుసరము, ఆస్యచన్హ్రమః [సవత్పుధా తుందిల బిందు 
వృన్దతాం; ఆస్యచన్ద్రమః = ముఖచందు నుండి, సవత్‌ = ప్రక 
చున్న, సుధా = ఆమృత ముచే, తుండిల = ఘనమైన, బిందు = బిందు 
వులయొక గా, వృన్గతాం = = సమూహముగా నుండుటను, ఆవాప = 


పొందిన, 
ఏ॥:= కజమందలి ము త్తెపు సరమును నమృత బిందువులుగౌ _ భావించుటవలన 
నుళ్చే9ష. వ్యళ్ఞా క మును( [బయోగింపనందువలన న నది గమ్యము, 
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నమానములు; 

గురువిపవన్దనాత్‌ := గురవశళ్చ్‌, విపాశ్చ = గురువిపాః గురువి(క్సే 

భ్యః, వన్గనం = గురువిపవన్షనమ్‌, తస్మాత్‌ = గురువిపవన్దనాత్‌ . 

విన్యమమౌలేః := వినమా, మౌలిః, యస్య సః = వినమమౌలిః, 

తస్య = వినమమౌలేః. 

ము కావలిః := ముకానాం, ఆవలిః = సుక్రావలిః. 

ఆస్యచన్ష్రమః [సవత్సుధాతున్దిలబిన్లు వృన్దతాం :- ఆస్యమేవ చన్ట్రమ్యా 

ఆస్యచన్ద్రమసః, [సవ స్తీ = ఆస్యచన్ద్రిమస్స9వ స్తీ, ఆస్యచన్ద మః 

[సవ న్తీచసా సుధాచ = ఆస్యచన్హ్రమ. [సవత్సుధా, ఆస్యచన్షం మః 

[(సవత్పుధాయాః, తుస్టిలాః, బినవః = ఆస్యచ న్లగిమః (సవత్సుధాతు 

న్షిల బిన్దవః, ఆస్యచ నమః [సవత్సుధాతుందిల బీ: దూనాం, వృన్దః = 

ఆస్యచన్లిమః (సవత్సుధా తుందిల బిందువృన్దః, ఆస్యచ నమః [సవత్సు 
ధాతుందిల బిందువ్యన్హస్య, భావః = ఆస్యచ నమః (శవత్సుధాతుందిల 
విందువృన్ణతా, తామ్‌ = ఆస్మచన్లమః [సవత్సుధాతుస్టిల విదువృన 
తామ్‌. 

భావము: 

ఈ నలుడు తన తల్లిదండులు మున్నగు గురువులకును, [బాహ్మ :అుల 
కును వందన మాచరించు సమయమున నాతని కణ్బమండిలి ముతెపు సరము, 
ఆతని గడ్డము చివరిభాగ మును దాకుచుండును. అప్పుడా ము త్రెపుసర మా తని 
ముఖచం|దునుండి (స్రవించుచున్న యమృతంపు బిందువు సమూహళో భను 
వహించినది. ముత్తెపు పూసలు తెల్పసివై యమృత బిందువుల మాడ్కి- కాన 
వచ్చును. కాన నా విధముగా వర్ణింపబడినది. 66 


శో యదుద్ధతా శీంర్చులవాన్‌ బలంద్విషన్‌ 
బభూవయస్యా ఒ౬జీషు వారే్యైననః 
అపూపురత్‌ తాన్‌ కమలార్థినో ఘనాన్‌ 
సము దభావం న బధార తద్భుజః. 


oo 
3 


పీబ్చాదిళ నేళ్లీ bsi 


ఇగ త ల ॥ ళా ద న్‌ 
ప!॥వి॥ :-_ యదుద్ధతా = (అః = బలవాన్‌ _- బలం - డింషన్‌ _- బభూవ = 


ఆరము 


యస్య _ అబిషు _ వారణేన _ సః _ ఆపూపు:త్‌ _ తాన్‌ _- కమలా 
ర్థినః జమునాన్‌ -2 సము[దభావం ఎ సః ఎ దిభార _ తద్భుజః. 


ఫ= శ్రీః = సంపదయు (లక్షి) యు) యదుద్ధతా; యత్‌ = ఏ భుజము 


నుండి, ఉద్ధతాన్‌ = ఉద్భవించినదో, బలం = సెన్యమను, ద్విషన్‌ = 
ద్వేషించుచున్న, సః = ఆ నలుడు, ఆజిషు = యుద్ధములయందు, 
యస్య = ఏ భుజమునకు సంబంధించిన, వారణేన - శతునివారణ 
డియచే, బలవాన్‌ = బలముగలవాడుగా, బభూవ - ఆయెనో, పక్షాన్త' 
రమున . సః - ఆ (పసిద్ధుడగు, బలం = బలాసురుని, ద్విషన్‌ = 
ద్వేషించునట్టి యిండుడు, యస్య = ఏ సమ్ముదునికి సంబంధించిన, 
వారణేన = ఐరావతమను నేనుగిజే, ఆజిషు = యుద్ధములయందు, 
బలవాన్‌ = బలముగలవాడుగా, బభూవ = ఆయెనో, యః= ఏ భుజము 
ఘనాన్‌ = సందులేక యెల్పప్పుడు వచ్చుచున్న, తాన్‌ = పేదటికము 
నకు, (బసిద్ధివహించిన, క మలార్థినః; కమలా = లక్ష్మిని, ఆర్థినః = 
యాచించునట్టివారిని, పకా న్రరమున క మలార్థినః; కమల = ఉదక 
ములను, అర్థినః = యాచించ నట్టి, ఘనాన్‌ = మేఘములను, 
(ధనై_ః == ధనములచేతను, జలై శృ=ఉదకములచేతను) ఆపూప్తరత్‌ = 
నింపెనో, సః = అటువంటి, తద్భుజః = ఆ నలునియొక్క- భుజము, 
సముదభావం; సమ్ముద = ము[దయన(బడు నుంగరముతోడ గూడిన 
| వేలియొక్క యు, చక్కగా విజృంభించునట్టి సాగర ముయొక యు, భావం 
= స్థితిని, బభార = ధరించినది. 

ఇచ్చట తిష విశేషణ వి శేష్యములచే నలబాహువునకు సము దమునకు 
సమానత చెప్ప/జడినది. విశేషణములును విశేష్యము కి షమగుట వలన 
నిట సాగరపరమగు నర్భము ధ్వని యగుచున్నడి. 


నమానములు : 


యదుద్ధతః :- యస్మాత్‌, ఉద్ధతా = = యదుద్ధతా 
కమలారి' ; 58 :క మలా మర్ధయ నీతి= క కమలార్డినః తాన్‌ == క మలార్థినః. 
సము, గ్ల. అ ము దయా సహవ ర్త రత ఇతి = సము[దః సముదస్య 
భావః = సమ్ముద భావః తం = సముదభావం, 
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భొపము : 
ఇచ్చట నలబాహువును విశేషణ సామ్యముబే సముదముతో బో 
చున్నారు. శ్రీదేవి యనగా సంపద. నల బాహువున( బుట్టినది. శ్రీదేవి 
సము[దముక( బుట్టినది. నలుడు యుద్ధములయందు శ తువులను ద్వేషించుచు 
తన బాహువుచే శతువుల నివారించుట యను కారణముచే - [పబలుడా యును, 
బలాసురుని ద్వేషించునా (పసిద్ధుడగు నిం|దుడు అ సమ్ముదమునం దుదృవించిన 
యెరావతమను వారణముచే ననగా నేనుగచే యుద్ధముల యందు బలవన్లు 
డాయెను. ఏ నలుని భుజము నిరన్తరము ఘనములై న . యనగా సందులేన ట్టి 
'పేదశికమునకు (బసిద్ధులైన, కమలార్థులైన (ధనార్జులై న) యాచకులను ధనము 
లతో నింపునో, ఏ సాగరము, కమలార్గులైన (జలమును యాచించునవియైన) 
ఘనములను ననగా మేఘములను నుదకములతో నింపునోో అటువంటి యా 
నలుని భుజము ముదతో గూడినందువలన సముదత్వము నొందినది, 
సము[దమో “సమ్యక్‌ ఉన త్రీతి” వ్యుత్పత్తి ననుసరించి చక్షగా విజ్బంభించి 
తడుషుట వలన సముదత్వము నొందినది. కాన నలుని భుజము సముద 
ధర్మములగు శ్రీ పభ వత్వాదులతో సమ్ముద భావము నొంది శోభించినదని 
భావము. 
జో; కృతార్థ యన్నర్ధి జనాననారతం 

బభూ వతస్యామర భూరుహ;ః కరః. 

తదీయమూలే నిహితం ద్వి తీయవత్‌ 

ధ్రువం దదే కజ్కణ మాలవాలతామ్‌. 68 


ప॥వి॥ కృతార్థయన్‌ = అర్థి జనాన్‌ = అనారతం. = బభూవ = తస్య- మర 
భూరుహః _ కరః _- తదీయమూలే, _ నిహితం _ ద్వితీయవత _ 
[ధువం _ దధేం = కజ్జణమ్‌ _ అలవాలతామ్‌. 

ఆర్థము:. తస్య = ఆ నలుని యొక, కరః హ_స్రము, = అనారతం == 
ఎల్లప్పుడు, ఆర్థిజనాన్‌ = యాచక జనులను, కృతార్థయన్‌ = నె ర్థక 
పజచుచున్న, ఆమర భూరువహాః=కల్ప వృక్షముగా, బభూవ=-ఆ ఈును. 
తదీయమూలే; తదీయ =ఆ కల్చ వృక్షమునకు సంబంధించిన 


అ పీజ్చాదళ సీ స్ట్యర 


మణికట్ట _నేడిపాజయందు, గీహీలర ౬ ఉంచబడీన ర్వీతీయవల్‌ = 
రెండవ దానితో( గూడిన, కజ్ఞణం = పసిడి కడియము, ఆలవాలకాం= 
పాడిగా నుండుటను, దధే= ధరించినది. !ధువం = నిశ్చయము చెట్టు 
మొదట రెండు పాదులుండును. అప్లై యతని మణి కట్టు పైని క జణ 
ములు రెండును కరకల్ప వృక్షమునకు పాదుల నవని యర్థము. 


విక" మణికట్టు నందలి కడియములు, పాదులు గాకపోమినను పాదులుగా 
భావింపంబడుట వలనను “ఠుప్‌ శబ్దమును వ్యజ్జక ముగా ( [(బయోగిం 
చుట వలనను నిట వాచ్యమైన యు(త్చేశ. 


సమాసములు ; 


కృతార్థయన్‌ :- అకృతార్థం కృతార్థ కుర్వన్‌ = కృతార్ణ్థ యన్‌ . 
ఆర్థిజనాన్‌ :- అర్థినశ్చతే ws = ఆర్థిజనాః, తాన్‌ = అర్థిజనాన్‌ . 
ఆ కహతు _* ఆమరాణాం, భూవ హః = ఆమరభూరుహః. 
తదీయమూలే :. తస్య, ఇదం = తడీయం తదీయం చ తత్‌ మూలంచ 
= తదీయమూలం, తస్మిన్‌ = = తదీయమూలే. 

ద్వితీ యవత్‌ ;= ద్వితీయమస్య ఆ స్తితి = = ద్వితీయవత్‌. 
ఆలవాలతామ్‌ := .ఆలవాలస్య, భావః = ఆలవాలతా. తామ్‌ = ఆ+-వాల 


తామ్‌. 


భావము : 


ఆ నలుని వా_స్తము నిరంతరము యాచకుల కోరికలను. దీర్చుచు కల్ప 
వృక్షమైనది. ఆ కల్పవృక్షమునకు మూలమైన యాతని మణికట్టునకు కట్ట 
బడిన వివాహకజ్య-ణముతో( గూడిన యాతని పసిడి కడియము వా స్తమనెడీ 
కల్పవృక్షమునకు పాదిగా నేర్పడినది. చెట్టునకు రెండు పాదులున్నట్లు, ఆతని 
హ స్తమనెడి కల్పవృక్షమునకు రెండు కజ్బు.ణములు రెండు పాదులుగా నుండిన 


వని యర్థము. 67 


వ. 


ధో రరాజదోర్మణ్లన మణ్లలీ జుషోః 

నవజమాణిక్య సితారుణ త్విషోః. 

మి 'షేనవర్షన్‌ దశదిబ్మ్య+శన్కుఖౌ 

యశః పతా పా వవనీజయార్రితౌ. 69 


ప॥వి॥';= రిరొజ - దోర్మణనమణ లీజు షోః = సః - వ్యజమాణిక్య సితారుణ 
, ౮ G Pn 


త్విషోః _ మిషేణ = వర్షన్‌ = దళదిజ్ము ఖోన్ముభౌ-యశః = (పతాపౌ- 
అవనీ జయార్చితౌ. 


అర్భము ఏ= సః = ఆ నలుడు, దోర్మజణ్లన మణ్జలీజుషోః ; దోః = భుజమునందలి 


వి॥ ;= 


మబ్దన = అలజ్కారములయొక్క-, మజబ్ఞలీ = వరుసను, జుషోః = 


' పొండినవియు, వజమాణిక సితారుణత్విషోః; వజ ద వ(జముయొక ,_ 


మ్యాకక = పద్మరాగములయొక్యయు, సితారుణత్విషోః = |క్రమ 
ముగా దెలుపుకా నియొక్క_యు, నెజుపు కాంతియొక్కయు, మిషేణ = 
నెపముచే, దళడిజ్ముఖోన్ముఖౌ; దశడిజ్ముఖ= పదిదిక్కుల యం౭చులకు, 
ఉన్ముఖౌ = వ్యాపించినవియు, అవనీజయార్డితౌ ; ఆవనీ = భూమిని, 
జయ = జమించుటచే, ఆర్టీతౌ = సంపాదింప(బడిన, యశ ః|పతాపొ= 
కమముగా కీ రిని [పతాపమును, వర్షన్‌ = వర్షించుచు, అనగా విస్త 
రింప(జేయచు, రరాజ = (పకాశించెను. 


“సితారుణ కాంతులయొక ,. నెపముచే" ననిమిష శబ్దముచే కాంతుల నప 


హ్నవము గావించుటవలన నపహ్నవాలజ్కారి ము. 

సితారుణకాంతుల నెపమున [క్రమముగా యశః | పతాపములను వర్షించు 
నట్లు చెప్పుటవలన యథాసజ్ఞ్యా లజ్కా.రము. దీసితో నపహ్నవమునకు 
సజ్కరము, 

యశః పతాపములను వక్షింపక పోయినను, వర్షించుచున్నట్టు భావించుట 


వలన నుత్పే9క్ష, వ్యష్ణాక మును జెప్పనందువలన నదిగమ్యము, దానికీ 
నపహ్నవముతో సజ్య_రము. 


జ, es Ee ' er 
పేళ్చాదళ సర్ది a 
సవమానమ.లు | 


దోర్మణ్జనమణ్ఞలీ జుషోః 3 దోషోర్మణ్లనాని = దోర్మణ్ణనాని, దోర్మజణ్ఞనానాం, 
మణ్లలీ = దోర్మణన మణ్జలీ, దోర్యణనవ ణలీం జాషత ఇతి = దోర్మణ్ల 
నమణ్లలీజుషా, తయోః = దోర్మజ్ద వమబ్దలీజువేః. 

' వృజమాణిక్య సితారుణత్విషోః :- వ్యజాశ్చ, మాణిక్యానిచ = వ్యజమా 
ణిక్యాని, వ[జమాత్రిక్యానాం, సితారుణత్విషా = వ్మజమ ణికర సితారుణ 
త్వీషా, తయోః = వ జమాశ్రిక్యసితారుణ త్విషాః, 
దళ దిజ్మాఖోన్ముఖౌ : దళచతాః దిశశ్చ = దశదిశః,' దళదిశాం, 
ముఖాని = దశ దిజ్యుఖాని, దశదిజ్మాఖేషు, ఊన్ముఖౌ = దళడిజ్యు ఖో 
న్ముఖౌ, తౌ = దశదిజ్యుఖోన్యుఖొ. 
యశః పతాపౌ := యశశ్చ, (పతాపశ్చ = యశః |పతాపొ, తౌ == 
యశః పతాపొ. " 
అవనీజయార్జితొ :- అవన్యాః, పయః = అవనీజయః, | ఆవనీజయెన, 
ఆర్జిత = అవనిజియాడ్జితా, తౌ = ఆవనీజయార్జితా. 

భావము ;. 

ఆ నలుని. భుజములయందు( దొడుగబడిన భూషణములలోని వజ 
మాణిక్యము లనెకి రత్నములు క్రమముగా తెల్హని కాం బలను నెట్జని కాంతులను 
(బసరింపంజేయుచున్నవి. అతడు ఆ కాంతుల వ్యాజమున, తాను భూవిజయముచే 
సంపాదించినట్టి పడి దిక్కుల యంచులకు. వ్యాపించునట్టి కీర్తిని, ప్రతాపమును 
వర్సించుచున్నాడో యనునట్టు భావింప(బడుచుం చెను. వ|జముల కాంతులు తెల్ల 
నివిగ నుండుటవలన నవి కీ ర్రిరూపములుగను, మాణిక్యముల కాంతి యెజ్జనివిగ 
నుంకుటవలన నవి (పతాపరూఏముగను నుండినివని భావము. రల 


శో॥ ఘనే నమసాపఘనావ లమ్బినాం 

న ఏభూషణానాం 'మణిమణ్లలేనలః, 
స్వరూపరేఖా మవలోక్య నిష్బశ్రి 
చకార సే వాచణదర్శ్భణార్భణమ్‌।॥ 70 


కి5రీ ఫ్రీ వర్ష నైషధము 


ప॥వి॥ := ఘనే = సమసా౭౬పఘనావలమ్బీ నాం-విభూషణానాం = వణిమణ్జలే- 
నలః - స్యరూపరేఖామ్‌ - ఆవలోక క - నిష్ఫలీ చకార = కా 
దర్పణార్పణమ్‌. 


అర్ధము ; ;- నలః =వలు/డు, సమసాపఘనావలమృనాం; సమ _స్త=సక లములై న, 
అపఘన = అవయవముల యందు, .ఆవలమ్బినాం = |వేలాడు చున్న, 
విభూషణానాం = ఆభరణములయొక కా, మణిమణ్లలే = రత్నములు 
సమూహమునందు, స్యరూపరేఖాం; స్వ = తనయొక్క, రూప = 
సౌందర్యముయొక క, రేఖాం = (పతిబింబమును, అవలోక్య = చూచి, 
సేవాచణదర్పణార్పణం; చేవాచణ = సేవయం దాస క్రిగల భృత్యులు 
గావించెడి, దర్పణార్పణం = ఆద్దములను సమీపము నందుంచెడి కార్య 
మును, నిషృలీచకార = వ్యర్థముగావించెను. 
మణిమణ్ణలము చేతనే యద్ధమువలని పని పూ ర్రియెనది కాన నద్దమును. 
దెచ్చుట వ్యర్థమైనదని యర్థము, 

వి; కాకతాలీయ న్యాయముతో ననగా తలవనితలంపుగా నొక కారణము కార్య 
మును సాధింపనున్నప్పుడు మజియొక కారణము ఆ కార్యమును సాధిం 
చినచో సమాధ్యలజ్కారము. |పకృతము, ఆద్దముచేయనున్న పసీసి 
మణిమణ్గలము చేసినది కాన నిట సమాధ్యలజ్కారము. 

సమాసములు : 


' సమస్తాపఘనావలమ్బినాం :- సమస్తాశ్చలే, ఆపఘనాశ్చు= సమసాప 
ఘనాః, సమస్తాపఘనా నవలమృ్బ న్త ఇతి = సమసాపఘనావ లమ్బీని, 
తేషాం = సమస్తాపఘనావలమ్బినాం,. 
మణిమణ్జలే ;= మణీనాం, మణలం = మణిమణలం, తస్మిన్‌ = మణి 
మణలే. 
స్యరూపరేఖాం = స్వస్య, రూపం స్వరూపం, స్వరూపస్య, రేఖా = 
స్యరూపరేఖా, తౌం ౫ స్వరూపరేఖామ్‌. 
నిష్పలీచకార := అనిష్పలం, నిష్పలం సమృద్యమానం చకార = 
నిష్ఫలీచకార. 


ళ్ళ ప. 
పజ్బూదళ సర్ల్ష 951 


సేవాచణదర్పణార్పణమ్‌ :- సేవయా, వితాః = సేవాచణాః, దర్ప 
ణస్య, అర్బణం అ దర్పణాకృణం, సేవాచణానాం, దర్పణార్పణం= 
సేవాచణదర్పణార్చణమ్‌, తత్‌ = - సేవాచణదర్భణార్పణమ్‌. 


భావము ; 


ఆ నలుడు తన శరీరమందు Seas యాభరణములోని రత్న 
మణలమునందు తన సౌందర్వ (పతిబింబమును చూచుకొనుటవలన( బనివారలు 
తెచ్చి పెట్టిన. యద మవసరము లేక పోవుటవలన వ్యర్థముగా వించెను, అనగా 
నాతని యొడలి యంద. దోడుగ(బడిన యాభరణములలోని రత్నములు మిక్కిలి 
(పకాశముతో గూడినవని యర్థము. 70 


శ్లో వ్యలోకి లో కేన న కేవలం చలన్‌ 
జ తదీయా భరణారృణద్యుతి; | 
అదర్శి విస్స్ఫారిత రత్నలోచనై ః 
పరస్పరేణై వ విభూషణ రపి॥ 71 


ప॥వి॥ వలో కి - లోకేన._న_ శకేవలం = చలన్ముదా = తదీయాభర 
ణార్పణద్యుతిః = ఆదర్శి _ విస్చారిత ర శనై క = పరన్పరేణ = 
ఏవ _ విభూషణై 8 = అవీ. 
ఆర్థము: = తదీయాభరణార్పణద్యుతిః; తదీయాభరణ - ఆ నలునికి సంబంధిం 
చిన యా భరణములను, అర్పణ = నలుని శరీర మందుఠచుటచేత 
నేర్పడిన, ద్యుతిః జ కోని; చలన్ముదా; చలత్‌ = కదలుచున్న ఆనగా 
(పవహించుచున్న, ముదా= సంతోషము గల్లిన, లోకేన - జనముచే, 
కేవలం= కేవలము, నవ్యలోకి = చూడ(బడలేదు. కింతు = మటే మనగా: 
విస్ఫారిత రత్నలోచనై ౪; విస్పారిత = వెడల్పు గావింప(బడిన, రత్న 
లోచనై *=రత్నము లనెడి న్నేతములు గల్లినట్టి, విభూషతై రపి=అభరణ 
ముల చేతను, పరస్పరేణైవ = ఒండొంటి తోడనే, వ్యలోకి = చూడ 
బడినది. అవగా నచేశనమ లగు నాభరణములే చూచి” పుడు చేవనులగు 
లోకులు చూడుటల్లో నాళ్ళర్య మేమున్నది. 


శీర శ్రీ వార్ష నైషధము. 
వి: “ంత్నలోచనై ౪ అను నెడ రత్నములతో నేత్రములను _ రూపించుట 
వలన రూవకము. అచేతనముఎగు ..విభూషణములే చూచినప్పుడు 
చేతనులగు జనులు. చూచుబ యను నర్థము. సిద్ధిచుచున్నది గాన నర్భా 
ప త్తజ్కారము. దీనికి పె రూపకముతో స సజ్కురము. 
ఆభరణములు రత్న లోచనములతో జూడకున్నను చూచుచుండునట్లు 
భ్రావింపంబడు పఠన ను: ww వ్యజ్ఞాకమును( క వలన నడి 
ల్‌ గమ్య ము, న్న 
నలుని శరీరమునందు నా భరణముల నంచగనే దాని కాంతిని |పజలు 
సౌందేకి యా 'ంవముతో తాము మా కు చూడలేదు. మటే మనగా - ఆయా 
భరణములు సైతము రత్నములను న్మేతములతో [పస సరించు నా కాంతిని 
తమలో తాము చూచుకొను చుండినవి:? అచేతనములగు నాభరణములే చూచు 
క చేతనులగు జనులు చూచుటలో నన. 


ల్లో తతోను, వాకేయ నియ నకం రథం / 
“వె” యుధి కకారితతి భృ కొయ్యదథః 


నృపః పృధానూను రివాధ రూఢవాన్‌ 
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ప॥వి॥ తతః __ అను. వార్షేయ న్‌ నకం అ రథం జ యుధి _ క్షతారికతి 
భు జయ [దథః = నృపః స్తు పృధా సూనుః _ ఇవ = అధి రూఢ వాన్‌ - 
సః = జన్యయా। తాముదితః =. కిరీటవాన్‌ .. 


అర్ధము:- తతోఒను=అటు పిమ్మట, అనగా నంజ్కరణము 8 జరిగిన తర్వాత, 
యుధి =  యుద్ధమునందు, వతారిక్షి కిభృజ్ఞయ దథః; 'క్షత-గాయపడిన, 
- ఆరిక్షితి భ్చత్‌-- = శతు 'రాజులును గల్గిన వాడును, ' 'జయత్‌ = జయ 
“శీలమైన, రథః = రథముగలవాడును,. పకా నరమున వ షత = 
చంపబడిన, 'ఆశి్షేతి భ్రత్‌ "= శతు రాజైన, జయ్యదథః = జయ 
(దీఠుడను సింధు రాజు కు 'గభవాడ్తును, జన్యయ్యాతాముదిత 8; జన్య = 


న. అ 


వరుని మ్మితుల యొక్క, య్మాతా = వివాహయాతచే, ముదితః = 
సంతోషించిన వాడును, పక్షాన్త నరమున --- జన్యయ్యాతా = = యుద్ధ 
యా,తచే, ముదిత సంతోషించిన వాడును, కిరీటవాన్‌ = కరిటముతో 
_ గూడిన వాడును - పక్షాన్తరమున = కిరీటియను సీరుగలవాడును 
నగు, సః = ఆ, నృపః = నలమహారాజు. పృథా సూనురివ=ప్పథాదేవి 
పు|తుడగు నర్జనునివలి, వార్డేయనియ నృకం; వార్షేయ = వార్షేయు( 
డగువానిని,పక్షానరమున- వృష్షి పుతుండగు శ్రీకృష్ణుని, నియ క్త 
సార థిగా( గల్లిన, రథం = రథమును, అధిరూఢవాన్‌ = ఎక్కెను. 


వః శిక్ష విశేషణములతో నలునకు నర్జనునితో సమ్మగ సామ్యమును( 
జెప్పుట వలవ నిటపూర్ణోప మాలజ్కా-రము, 


_ వార్దేయ నియన్మృకం:— (వ్యవైేరపత్యం, పుమాన్‌ = వార్షేయః) 
వారే యః నియన్తాయస్య సః=వా ర్షేయ నుక ః; తం=వార్షేయనియ న్ఫుకం, 
షం రిక్షితి భృజ్ఞయదథః :- శ్వీతిం బిభతీతి = - 48 భృతః, ఆర 
యళశ్చతే వీరీ భృతశ్చ = = అరిక్నీతి భృతః. కృతాః అరివ్షీరి భృతః 
యస్యసః = క్షతారి క్షితిభృత్‌, జయన్‌ రథః యస్యసః =జయదథః. 
క్షతారిక్షితి భృచ్చాసౌ జయ్మ[దథశ్చ = క్షతారిక్షితి భృజ్జ య్యదథః, 
పషానారమున :- ఆరిక్షితి భృచ్చాసౌ జయ్మదథశ్చ ఆరిక్షిత్సి భృజ్జయ 
[దథః,క్షత।ః ఆరిక్షితి భృజ్ఞమయ దథః యేనసః = క్షతారిక్షితి భృజ్జ 
య[దథః. 


ప పృథా సూను! == పృథాయాః సూనుః = పృథాసూనుః.. | 
జన్యయా(తా ముచితః-- జళ్వానాం యాతా= జన్యయా తౌ. జనః 
యాతయా ముదిత! = జన్యయా(తా ముది 4. ఆ 
కీరీటవాన్‌ ;- కిరీట మస్యా స్థితి = కిరీటవాన్‌ . 


జూావము : 
అలజు_రణ కారము పూరి కాగానే నూన.డు; ఆ'నుడు కువ 
 కరజ్యారణ కార్యము పూర్థి కాగాన మూ నడు, అనుకు కృష్ణ 


860 ఫ్రీ వార్ష నైషధము 


సారథ్యముగల రథము నెక్కినట్టు, తాను రథమెక్కెను. ఈ నలుడు 
శతు రాజులను సంహరించి, జయశీలమగు రథము గలుటవలన 
శ్లీతౌరిట్లీలి భ్‌ జయ (దోథుడాయిు అరునుడు శ|తురాజును సింధు 
_దేళాధపతియగు జయ దథువి సంహరించుటవలన జీతొోరిశ్లీలి భ్రోజియ 
(దథుండాదుతచు ఈ నలుడు తవ మి|తులు వివాహమునకు విచ్చేయట 
వలన సంతోషించి ఎనో బ్రాయా [తా యముదితునాయెను. ఆఅర్జునడు యుద్ధ 
యాత వలన సంతో ంచి విన ప్రయా !తా ముబితదాయిను ర నలుడు 
కిరీలమును రరించుటటేక = కిరీటి యాయెను. ఆ యర్జునుడు “కిరీట” 
యను పేర | పసిద్ధ్దుడె “కిరీటి” యాయెను. ఈ నలుని రథమునకు 
ee వార్లోయుణోను "వడగొోఅవాణు. ఆ యర్జ్‌యని రొథొయునోవ సారథి 
“వృవ్ది” కుమారుడై న శ్రీ" సవ isk ఇట్లు విశేషణము 
లతో నలునకు నర్జుకునితో సామ్యము సంపాదింపంబడుటచే. నలుడు 
ఆర్జునునివలె రథము నారోపాంచెశని యాశయము. 12 
శో విదర్భ్శనామ్నన్త్రి దివన్య వీషీతుం 
రసోదయా దప్ప రసస్త స్త ముజ్వలం. 
గృవోత్‌ గృహా దేత్య ధృత (పసాధనా 
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ప॥వి॥ విదక్భనామ్నః - [తిద్‌వస్య - వీశితుం - రసోదయాత్‌ - అప్పరసః 
"తమ్‌ - సజ్జల - గృహాత్‌ _ గ్భహాత్‌_ ఏత్య వ ధృత పసాధనాః- 
వ్యరాజయన్‌ _ రాజపథాన్‌ _-అథ _ ఆధికమ్‌, 
ఆర్థము:- అథ = పిదప, విదర్భనామ్నః=విదర్భమను పేరుగల, |తిదివస్య= 
స్వర్గమునకు సంబంధించిన, ఆఅప్పరసః = ఆచ్చెరలు అనగా వారిని 
బోలిన పుర స్రీలు; ఉజ్జరలం = వరాలజ్యరణము౯ల తో శోధించు 
చున్న, తం = ఆ నలమహారాజను, పీక్షితుం=చూచుటకు, రసోదయార్‌ 
= కోరిక యేర్చ డుటవలన, ధృత [పసాధనాః; ధృత = ధరింప(బడిన, 
[పసొవనాః అల! కారులు గలవారై ,గృవాశ్‌ గృహాత్‌=ఒక్కొాక్క 
యింటి నుండియు, వత్య = వచ్చి, రాజఫథాన్‌ = ధాజమాగ్గములను 


ఆధికం = మిక్కిలి వ్యరాజయన్‌ = శోభిల్ల జేసిరి, 
రా 
నమాసములు | 
విదర్భ నామ్నః --- విదర్భా ఇతిశామ యస్యకః, విదర్భనామా 
తస్య = విదర్భనామ్నః. 
రసోదయాత్‌ ;--రసస్య, ఉదయః= ఠరసోదయః, తస్మాత్‌ = రసో 
దయాత్‌ . 
ధృత పసాధనాః ; --.ధృతాని (పసాధనాని, యాభిసాః = ధృత 
[పసాధనాః, 
భావము : 
విదర్భ దేశములనెడి స్వర్గమునకు నచ్చరలవంటి పుకన్రీలు వివాహ 
వేషముతో కోభించుచున్న నలమహారాజును దర్శి_చు కోరికతో నలజ్యరించు 
కొని యిఎటింటనుండీ వెల్యడి రాజమాగి ములకు మిక్కిలి సొంపును(గూర్చిరి. 


శ్రో॥ అజానతీకా౬ఒసి విలోకనోత్సుకొ 
సమీర ధూతార్హమపి స్పనాంశుకమ్‌। 
కుచేన త స్మెచలలేఒ కరోత్‌ పురః 
పురాబ్లనా మాబ్లల కుమృసంభృతిమ్‌. 74 


ప॥పి॥ అశానతీ కా - ఆపి = విలోకనోత్సుకా = సమీరధూతార్థమ్‌ - ఆపి 
యః సనాంశుకమ్‌ = కుచేన ౬ తస్మై - చలతే - ఆకరోత్‌ = పురః - 
పురాజ్ఞనా -. మజ్లలకుమృ సమ్భ్యుతిమ్‌. 

ఆర్థము = ఇది మొదలు తొమ్మిది శ్లోకములతో నా సందర్భమున పుర నీల 
యొక శృజ్లార చేష్టలను కవి వర్దించుచున్నాడు. 
నిలోక రోత్సుకా; విలోకన = నలుని,జూచుటకు, ఉత్సుకా = కోరిక 
గల్లిన (కావుననే) సమీరధూతార్ధ =; సమీర = గలిశ, ధూత = తొల 
గింప(బడిన ఆర్థం = సగముగల్లిన, స్థంభం = చనుదోయిని( 
గప్పెడి వస్త్ర మును, అశ్షానతీ  తెలిసీకొన్గకాలని, కాజ్వపీ = ఒకొన్గొశి 


రికి] శ్రీ హర్ష నైషధము 


పురాజ్జ్ఞరా = పుర స్రీ, కుచేన = తన స్తకముచే, చలతే = ఇంటినుండి 
వెల్వడుచున్న, తస్మె = ఆ నలమహారాజునకై, పురః = ఎదుట, 
వబ్లణకుంభ సంభృళ మ్‌; మంగళకుంభ = మ.గలకలశము న. 
| సమృృతిం = సంభరణమును ననగా నుంచుఓను, ఆకరోర్‌ - చేసె 
సాధారణము” నుత్సవములయందు నూతన వస్త్రముతో(గప్పిన ow 
కలశము నెదుటనుంచెదరు. 

వి. మంగళ కలశస్థాపనము శుభసూచకమై యుత్సవమునందు పయోగ 
పడుటవ ,న, నామజ్జళ కలశమునకు స్తశతాదాత్మ్యము నారోపించుటచేత 
నా స్తనములు మంగళకలళ పరిణతిబొొంది [పక్కత [కియకుపయు క్రమై 
నందువలన పరిణామా౬జ్కూారము. పూర్ణక లశ దర్శనము రాబోవువభ 
సూచ3మను వస్తువు, ఆ పరిణామాలక్కార ముచే ధ్వనించును కాన 


నలజ్కాగమూలకవస్తు ద్వని. 

సమాసములు ; 
అనానతీ :_ న, జానతీ = అవానశీ 
విలోకనోత్సుకా :--విలోకనే, ఉళ్చుకా = విలోక నోత్సుకా. 
సమక ధూకార్హ ఏ "= సమీగేణ, ధూతం = సమీరధూరం, గమీరధూతం౦ 
అర్థం, యస్కతగ్‌ = సమీరభూ = “ర్రః , తత్‌ జ సమీ; ధూతార్థమ్‌. 
సనాంపకం : -_ సవయోరంశు 0౦ = సనాంశుకమ్‌, తత్‌ = 
సనాంశుకం. 
పుం జనా : _పుకస్థ, అజ్ల నా= పురాణా. 
మజ్లఎకుమృస మృృతిమ్‌ సు మ బ్లంస్య, కుమృః = మబ్లలకు మృః, 
మజ్జ కుమృస్య, సమృృతిః = వ జలక' మృనమృ్యృతి!, రాం = మబ్లల 


కుమృసమృృతిమ్‌, 
భావము : 

నలుని (౧ జూడగోరటచే నగము సగాంశకముః దొలగి పోవుటను తెలుసు 
కొన జాలని యొక పురయువతి, ఇంటిష(డి బయలు దేరనుగు యా నలుని శ 


టో 
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యెదుట మగళసూచకమా'గా తీనస్త" మును పూర్ణ కలశన గా నుంచినదాయెను; 

శబుచుగా నుతృవములయందు, నూతన వస్త్రమ. లతో(/ ప్పిన పూర కలశమును 
ణి 

మంగళ సూచకముగా నుంచుట యాచారము, ర్‌ 1 


ఖో సఖిం నలం దర్శ యమానయాజ్కతో 
జవాదుద స్తస్య కరస్య కత్రి. 
విషజ్యహారై స్తు9టి తె రతర్మితె ః 
కృతం కయాఒపికణ లాజమోకణమ్‌. 75 


ప॥వి॥ సలీం - నలం - దర్శయమానయా-ఆజ తః - జవాత్‌ - ఉద సస్య = 
కరస - కజ్కణే - విషజ్య - హోరై ౩ - (తుజితైః _ అతర్మితై 8 
- కృగం - కయా అపి _ క్షణలాజమోక్షణమ్‌, 

అర్థము )-- ఆజ తః = తెల్పనిగొడుగు మున్నగు రాజ చిహ్నములతో, నలం 
“= నలమహాకాజును, దర్శయమానయా = చూపుచున్న, కయా&పి = 

_ ఒకానొక పృుగయువతిబే, జవాత్‌ = వేగ మవలన, ఉదస్తస్య = నలుని 

జూపుటకై యెత్త(బడిన, "రస్మ = హస్తముయొక్క, కజ బే = 
కడియమందు, విషజ్య = తగుల్కొని, అతర్కి-త్రై ః = తెలియ(బడినివై. 
అనగా హఠాళ్తున, 'తుటితైః = తెగిపోయిన, హారైః = ముత్తెపుస్టర 
ములచే, కష్షణలాజమోకత్షణం; క్షణ = షణ కాలములేదా ఉత్సవమునకు 
సంబందించిన, లాజమోక్షణం = ఫేలాలను వెదజల్దుట యను మబ్గల 
కార్యము కృతం = చేయబడినవి, రఘు వంశమునందును. “ఆవాకిరన్‌ 
వయోవృద్దాః, తంలాజై పౌరయోషితః.” అని 'దిరీపునిపై పేలాలను 
వెదజల్తునట్లు చెప్పబడినది. కాన నత్సవములయందు రాజుల్నపై పేలా 
లను వెదజల్లుట యాచారము. 


సమాసములు ; 
. షజలాజయోడణమ్‌ ;--లాజానా , మోక్షణం లాజమోక్షణం = లాజ 
మోక్షణమ్‌, శ్షణం, లేదా క్షణ హి, లాజ్ఞమాక్షణం=క్షణలాశమోక్షణ -, 
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భావము ; 

శ్వేతచ్చ(తము మున్నగు గల్తులచే చెలిక ల్తెకు నలుని జూపించుచున్న 
యొక పురవనిత, యతనిని(జూపుబక్రై వేగముగా పైకెత్తిన తన చేతిలోని 
కజ్కణము కంఠమునందలి ము ల్రెపు సరములకు తగురౌ_నగా, నా సరముల 
తెగియండలి ముత్రెములు మున్నగు సరములలోని పూసలు రాలినవి అందు 
వలననామె పేలాలను వెదజల్పునడిగా గాన వచ్చినది. రాజులుమున్నగు మవ 


ఫేలాలను 


పురుషులపై వారియుత్సవ కాలములయందు లాజమోక్షణము- అగగ్గా 
వెదజల్లుట యాచారము ఆ విధముగానే, కణ్ణమునందలి ముర్తపు సరములు 
చేతికంకణములను తగుల్కొని తెగుటచే యందలి పూసలు రాలుట నలునికై , 


లాజమోక్షణముగా భావిఎపబడివనది. 76 


థో లనన్నథా దర్శముఖాముజస్మిత 
3) 
(పనూనవాణి మధుపాణి పలవం. 
యియాసత స్తన్య నృపన్ఫ జజ్జి రే 
(పశ స్తవసూని తదేవయావతమ్‌, 76 


ప॥వి॥ లసక్నఖాదర్శముఖామ్బు జస్మిత (వనూగవాణీ మధుపాణి పల్టవం -యి 
యాసతః _ తస్య _ నృపన్య - జజ్జిరే - పళ స్తవస్తూని _ తల్‌ . 
ఏవ _ యొవత-,. 


¢ 


అర్థము :-లసన్నథాదర్శముథామ్భుజస్మిత [పసూనవాణీ మధుపాణిపల్లవం; 
లసత్‌ = [పకాశించుచున్న, నథాదర్శి; నఖ = గోరులనెడి, ఆదర్శ = 
అద్ధములు, ముఖామ్భుజ; ముఖ=ముఖములనెడు, ఆమ్బుజ = పద్మము, 
స్మిత్మపసూన; స్మిత = చిలునగవులనెడి, [పసూన = పుష్పములు, 
ణీ = మాట౭నెడు, మధు = తేనెలు, పాణిపల్లవ(; పాణి = 
హస్తములనెకు, పల్లవం = చిగుళ్ళుగల్లిన, తత్‌ = ఆ, యౌవతమేవ 
= యువతుల సమూహమే, యియానతః = | పయాణముజేయగోరు 
చున్న, తస్య = ఆ, నృపస్య = నలమహావాజునకు, (పళ సవస్తూని 
జ కాలముకు ఎగిక మజ్జళ వస్తువులుగా, జజ్జీరే జ ఏర ఎరినది 


కె 
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“ 


వి॥ := నఖములు ముగు టూసితో ఎద్దులు మున్నగన. రూపించుటవలన 
రూపకము. 
నథాదు. యం దారోపింపంబడిన యాదర్శాది (పశ న వసువుల తాదా 
త్మ్యము పకృతమైని 1పయాణ |కియ కుపయు క్రమైనందువలన పరి 
ణాసూలం రు. ఈ పరిణామముపె రూపకముచే నను [పాణితము. 
సమాసములు : 
లసన్న ఖాదర్శ ముఖిమ్చుజస్కిత [(పసూ వాలీ మధుపాణి పల్లవం;- 
నథా, ఎవ, ఆదర్శాః, =నఖాదర్శాః, ముఖాన్వేవ, అమ్బుజాని = ముఖా 
మ్చుజాని, స్కి తాన్యేవ [పసూనాని చు స్మిత పస్తూనాని, వాణక ఏవ 
మధూని = వామధూని, పాణయవఏవ పల్పవాః = పాణిపలవాః, నథా 
౧ 
చవ్య్శాళష్న, ముఖామ్బుజానిచ, స్మిత పసూనాసిచ, వాణీ మధూనిచ, 
పాణిపల్ల వాళ్ళా = నథాదర్శ ముఖామ్బుజస్మిత |పసూనవాణీ మధుపాణి 
పల్లవాః, లస నః, నథాదర్శ :. ఖామ్బుజ స్మిత్యపసూన వాణీమధు పాణి 
పల్ల వాః, యస్మిన్‌, తత్‌ = అసన్నథాదర్శముఖా మ్చుజస్కిత (పసూన 
వాణీ మధు పాణిపల్ల వం 
యి కాసత? :- యాతుమిచ్చన్‌ = యియాసన్‌, తస్య = యియాసతః. 


(పశ స్తవస్తూని :- (పశస్తానిచ తాని వస్తూనిచ = [పళ స్తవస్తూని. 


న 


లీ అంటీ 


యౌఎతమ్‌ ;= యువతీనాం, సమూహః = యౌవతమ్‌. 


భావము : 

ప్రయాణము జేయగోరిన యా నల మహారాజునకు, ఆ సమయము 
నందు, ఆద్ధ ములు, పద్మములు, పూలు, తేనెలు, చిగుళ్ళు, అనెడి మంగల 
[దవ్యములు కావలసియుండినవి. ఆవి తత్కాలమునకు లభ్యము కాక పోయినను 
నచట నున్న యువతుల యొక్క గోరులు ఆద్దములుగను, ముఖములు పద్మ 
ములుగను, చిబునగవులు పూలుగను, మాటలుతేనెలుగను, హస్తములు చిగుళ్ళు 
గను, పరిణమించి |పకృత  కార్యమున కుపయుక్తములై నవి. అనగా నచట 
యువతుల నఖముఖ స్మితాదులంత (పశ స్తము లనియు, సుందరములనియు 
నాశయము,. 16 


00 తీ వార్ష నైషధ 
శో ॥ కరస తొమూూల జిఫతు రేకిరా 

గ విలోక నైకాగ విలోచనోత్పలా, 

ముఖే నిచిషేప ముఖద్విరాజతా 

రుషేవ లీలా కమలం విలాసినీ. 77 





ప॥వి॥ :- కరస్థతామ్బా జిఘత్సుః - ఏకికా-వితో! నైకాగ విలోచనోత్సలా 
ముఖే _ నిచిక్నేప = ముఖదికరాజ తారుషా _ ఇన 2 లీలాకమలం _ 


విలాసినీ. 


అర్థము :- విళోకనై కాగవిలోచనోత్నణా; విలోకన = నలునిద ర్శించుటయందు 
ఏక్నాగ = మిక్కీలి యాస క్రైగల్లిన, విలోచన = న్మేతమలనెి, 
ఉత్సలా = కలువపూవుల గల్గిన, ఏకీకా == ఒకానొక, విలాసినీ = 
వనిత, కర స్థతామ్బూలజిఘత్ఫుః; కరస్థ అ చేతియందున్న, తమ్ప్ఫూల= 
తమలమును, జిఘత్సుః ఆజ నమల;గోరినదై , చుఖడి[రాజతారుషా ఇవ; 
ముఖ = ముఖమునకు, ద్విరాఒతా = తండవరిజగుట వలన, యనగా, 
ముఖమునకు సమానమగుటవలన, రుషాజఇన = రోషమబచేతనో యను 
నట్టు, లీలాకమలం = విలాసపడ్మమును, ముఖ = నోట, నిచిషేప= 
ఉందుకొనినది . తాంబూలమును నోబ నమలంగోరిన యొక ననిశ 
నలుని తదెకదృష్టితో చూచుటవలన ననమనస్కు-రాలై పొరబి టున 
లీలా పద్మమును నోట నుంచుకొనినడి. లీలాకమలము ముఖమ)నకు 
(పత్యర్థి యగుట వలన రోషముతో నట్టు చేసినదా యని ఆని భావింప 
బడినది, ' 


వి :.. లీలాపద్మమును నోట నుంచుకొనులకు నది శ తువనెడి దోషము హేకవు 
కాక పోయినను నది హేతువుగా. జెప్ప(బడుట వలన నుత్చే9క్షా లాం 
రము. వ్యజ్ఞాకమగు నివ బ్దము [పయోగింప(ంబడుటవలన నది వాచ! ము, 
ఇచ్చట “వ్మిభమ స్వ్వరయా౬స్థానే, భూషాస్థాన విపర్యయః” యినెడి 
లక్షణము ననుసరించి విభమమను చేష్టాను ఖావము చెప్ప(బడిరది. 
సరియైన స్థానమును వదలి మతియొక స్థానమునందు భూషణ సుల 
నుంచుట వ్విభమము. ఇచ్చట హస్రమునం దుంచ,దగిన లీలాకనుం 


ry ల 


జ దానీ డం : rE Oe i : 
మును నాట నుంచుకొనుట వలన నీదీ ఎ,భమ దల కేవ యగుచుకా డి 
ఠి గ్‌ 
నా న 
సమాసములు 


కరస్థ తామూల బిఘత్నుః ;- కరే ఓిష్షతీతి = కరస్థ?ః- క: స్థళ్యాసొ 
తామ్ఫూలశ్చో = కి ర స్థతా మ్ఫూలః - అత్తు మిచ్చుః = జిఘత్సుః = 
కరస్థ తామ్ఫూూలం బిఘత్సుః = కరస తామ్చూల జిఘత్సుః, 

ఏకికా :- ఏకా, ఏవ = ఏకికా. 

విలోకనైకాగ విలోచశోత్పలా :-  విలోకనే, ఏకా(గే = విలోకనై 

కాగే; విలోచనే, ఉత్పలే, ఇవ = విలోచనోత్సలే, ' 
విలోకనైకాే, విలో చనోత్పలే, యస్యాస్సా = విలోకనై కాగె విలోచ 
నోత్సలా. 

ముఖద్విరాజ తారుషా :-- ముఖస్య ద్వితీయః రాజా = ముఖద్విరాజః. 
ముఖద్వి రాజస్య భావః = ముఖద్విరాజతా= ముఖడ్విరాజకాయాం రుట్‌ 
ముఖద్విరాజ తారుట్‌, తయా = ముఖద్విరాజతారుషా. 


ఏలాసినీ ;- విలాసః. అస్వాః అ స్తీతి = విలాసినీ. 


లీలాకమలం:_ లీలాయా?ః కమలం = లీలా కమలం. తత్‌= లీలాక మలం 


ఇావము : 

నలుని నేకాగ దృష్టితో చూచుచున్న యొకానొక విలాసవతియగు స్రీ 
చేత నున్న తమబమును, దినగోరినదై యేకాగత లేక యన్య మనస్కురాలై 
తన చేత విలాగెర్థము పట్టుకొనియున్న పడ్మమును ఫౌరబాటుగా నోట నుంచు 
కొనినది. లీలా "మలము మఖమనకు శ తువగుట వలన దాని పెరోషముతో 
దానిని నోట నుంచుకొని తినివేయందలచినదో యనునట్లు ఆది భావింప(బరి నది, 
ముఖమునకు పడ్మొ మునకు సాదృశకముండుటవలన నా రెంటికిని శ|తుభావము 
కల్పితము. ఆట్టి శ_తుభానముచే ముఖము కమలమును నోట నుంచుకొనినను 
నమలివేయ( దలచినదిగా భావింపంబడినదని యర్థము. అనగా నన్య విషయా 


Wma ల... 


868 ఫీహర్ష నైషధము 
న క్త మనన్ము-రాలు) ఆనగో నల దర్శనము నందే లగ మైన మనస్సు గల్గిన 
యా యువతి తామూల చర్వణాదులయందును తగు జ్మాగత్ర తను వహించ 


లేదనియు నలుని సౌందర్య మా విధముగ నామె దృష్టి నాకర్షించుటచే 


లోకో త్రరమైనదనియు నాశయము. 77 


శో॥ కయా పివీజా విమనస్క లోచనే 
" నమాజ వవోప పకే నమీ యుషః. 
ఘనం నవిఘ్నం పరిరమృ సాహసై 
సదా తదా లోకనమన్వ భూయత, 78 


ప॥వి॥ కయా - అపి - వీకా విమనస్క- లోచనే .. సమాజే - ఏవ - ఉపపతేః 
సమీయుషః - ఘనం = సవిఘ్నం న్‌ పరిరమృ సాహమైః = తదా = 
తదాలోకనమ్‌, = అన్వభూయత. 

ఆర్థము:- కయాపి = ఒకానొక కాంతచే, వీషా విమనస్కలోచనే; వీషా = 
జెప్పపాటులేని, విమనస్క- = ఇతర విషయములకు విముఖములైన 
లోచనే = నేేశములుగల, సమాజే వవ = జనసమూహమునందే, సమీ 
యుషః = సమీపించిన అనగా దగ్గరకు వచ్చిన, ఉప పతేః = జారుని, 
ఘనం = గాఢముగా, పరిరమృ సాహ సైః = కౌగలింపులు మున్నగు 
సాహస కృత్యములచే, తదా = ఆ కాలమందు, తదాలోకనం = 
నలుని డర్శనము, పవిఘ్నం = విఘ్నముతో, గూడినట్టు, అఆన్వ 
భూయత = ఆనుభవింపంనిడినది. కామాన్గులు ఏ పనిని. చేయరు. 


సమాసములు: 
వీక్షా విమనస్క లోచనే. విశేషణ ఈషా = వీషఖవీ్షయా వివ నే గుగ్రా 
లోచనే యస్యసః = వీక్షా విమనస్క_ లోచనః. తస్మిన్‌ = వీ 
విమనస్క- లోచనే. . 
సవిఘ్నం :-_ విఘ్నన సహితం యధాతథా = = సవిఘ్నం. 
పరిరమృసాహసైః :_ పరిరమ్భా ఏవ సాహసాని = పరిరమృ 
సాహసాని, తైః = పరిరమృ సాహగె నః. 


ఫబ్బదళ సర్గ. క్రీగ్రం 
తదొళోకనల 3. తస్య, అ లోకనర ఇ తీవా లోకనర, 

భావము ; | 
అచ్చటి జనసమూహము రెప్పపాటులేక తదేకాగోమముగా నలుని జూచు 
చుండినది. ఆందువలన తమ పరిసరముల యండేమి జరుగునదియు 
జనఘునకు(6 దెలియ సాధ్యము కాకి పోయినది దాని వలన నా జన 
సమూహమునందు నొక శ్రీ నలుని నెక్ళాగ దృష్టితో. జూడగోరి 
యుండగా నామె యొ ్క్టా జారుడు అట్టి తరుణమున నామెను కౌగలించు 
కొనుట మున్నగు సాహసకృత్యముల కొడిగరైను. అందువలన నామెకు 
నం దర్శనమునకు విఘ్నము లేర్పుడినవి. ఆనగా నలుని సౌ౭దర్యము 
లోకోత్తరమై వెలయుచు జనుల హృదయము నాకర్షించి వారిని పర 
వశుల( జేయుచుండినదని సారాంశము. 78 


శో॥ దిదృకు రన్యా వినిమేష వీణా 

... నృణా మయోగ్యాం దధతీ తను (శ్రేయం, 
పవాగనూతే)* యదస్పృశన్మహేం 
నతావతా కేవల మప్పరో ఒ భవత్‌. 79 


ప॥వి॥ :- దిదృతుః - ఆన్మా - వినివేష వీక్షణా = నృణామ్‌ - ఆయోగ్యాం- 
దధతీ _ తను[శియం - పద్యాగమ్మాలేణ - యత్‌ - ఆస్సృశత్‌ - 
మహీం - న - తావతా - కేవలమ్‌ = అప్పరః = అభవత్‌. 


అర్థము :- దిద్భుతు? = నలుని. జూడగోరినదియు కావుననే, వినిమేషవీక్షణా= 
జెస్పపాటు లేని దృష్టి ! కలదియు, నృణాం = మానవులకు, ను 
౨ తగనటువంటి యనగా సమానుషమైనట్టి, తన్నుశియం =దేహకాంతిని 
దధత్‌ = ధరించుచున్న, అన్యా - మజీయొక సుందరి, పదాగమా 


(తేజ; పద్మాగ = పాదములకొనతో, మహీం = భూమిని, యత్‌ = 
టి, ఆస్ప్య శరత్‌ ౫ స్నృశించెనో, తావతాకేవలం = ఆ స్పర్శ 
చేతనే, అ అపర = అచ్చరగా, నా౬భవత్‌ = కాలేదు, కొనిచొ ' నిమెకు 


జక) 


క థ్రీ వర్ష నైషధము 

నచ్చరకును భేదమేమున్నదీ. 

వి:- ఇచ్చట భూమిని. దాకుటవలన అప్సరకంటె న్యూనత్వము చెప్పుటచే 
నపమానోప మేయములకు విశేషము. జెవ్వట వలన వ్యతిరేకా 
లజ్కారము. 

సమానములు : 
దిదృక్షుః :- [దష మిచ్చుః = దిదృక్షు!. 
వినిమేషవీక్షణా :- విగతాః, నిమేషాః, యస్యతత్‌ = వినిమే: ౦, నిని 
మేషం, వీక్షణంయస్యాస్సా = వినిమేషవీక్షణా . 
అయోగ్యాం := న, యోగ్యా = ఆయోగ్యా, కాం = అయోగ్యాం, 
తనుశియం :- తనోః, శ్రీః = తనుథ్రీః, తాం = తను[శియమ్‌. 
పద్నాగమ్మాతేణ :- పదయోర[గం= పదా[గం, పద్మాగ మేవ = పద్యాగ 
మ్యాతం, తేన = పద్యాగమా[తేణ. 


భావము | . 
నలుని. జూడగోరి జెన్పపాటు లేని చూపు గల్లినదై , యమానువమగు 
సౌందర్యమును వహించి వెలయుచున్న యొకసుందరి భూమిని తాకినందువలన 
నచ్చరగా గాలేకపోయినది. కానిచో నామెకును నచ్చరకును నేమి భేదమున్నడి. 
అనగా నామె యంతటి దివ్య సౌందర్యముతో వెలుగుచుండినదని భావము. 
“నచ్చరలు” మున్నగు వారు దేవతాజాతికీ చెందినవారు కాన వారికి భూస్పర్శ 
యుఠడదని యాశయము. 7g 
శ్లో! విభూషణ (స్రంనన శంసనార్చితె 
కర(ప్రహారై రపి ధూననై రపి! 
అమాన మనః (పనభం పురాపరా 
నభ షు నమ్మాపయ తీవ సమ్మదం॥ 80 
ప॥వి॥ := విభూవణ [సంసనశంసనార్పితె ః, = కర|పవోరై 8 - అపి .. 
ధూనన్సైః = అపి = అమానన్షమ్‌ = అన్హః- (పసభం - పురా - పథాం 


ఫీళ్ళటీళ సర్గ i7i 
సథభీషు ఇ నమ్మాపయతీ చ ఇవ “ సమ్మచం, 


అర్థము :- పరా = మటి యొక ్క-తె, సభీమ ౫. చెలిక త్తల యందు, ఆంతోః = 
శరీరములోపల, ఆమాన్తం = మిక్కి-లి యాధిక్యముతో పట్టక వెలుప 
లికి వచ్చుచున్న, సమ్మదం వ సంతోషమును, విభూషణ [సంసన 
శంసనార్చితె 8; విభూషణ =ఆభర ణములయొక్క_, [సంసన = స్థానము 
నుండి జారిపోవుటను, శతిసన = సరియైన స్థానమందుంచమని చెప్పు. 
టకై, ఆర్పితైః = ఈయంబడిన, (ప్రసభం = బలాత్కారపు, కరప 
హారైః = చేతిదెబ్బలచేతను, తథా = అపి, ధూననై రపి = శరీరమును 
కదలించుట మున్నగు వాని చేతను, పురాసమ్మాపయతీన = వారి శరీర 
మందు నిముడునట్లు గావించెను. అనగా నాయా భరణములను చక్క 
బజచుకొనునట్టు చేయించెను. నల దర్శనముచే-సఖులయందు ఏర్పడిన 
ఆనందము వాని యందు బట్టలేదు. కావుననే యొక చెలిక తె నల దర్శ 
నముచే( బరాకు చెందియున్న యా సఖులయొకి క. శ రీర మునుండి 
యాభరణములు మున్నగు వానిని జారిపోవుచుండుటను గమనించనట్టి 


జ 


ట్‌ 
వారి] జేతితో(దబ్ది కదలించి వానిని. జక్కగ నుంచుకొనునట్టు చేసిన 


దని యర్థము. 

సమాసములు : 
విభూషణ[సంసన శంసనార్పితే 8:- [సం సనస్య, (శంసనం = (సంసన 
శంసనం, విభూషణానాం, [(సంసన శఆసనం =విభూషణ |సంసన సం 
సనే, విభూషణ (సంసన సంసనేన, అర్చితాని = విభూషణ (స్రంసన 


శంసనార్పితాని, తైః = విభూషణ సంసన శంసనార్చితై 8. 
అమా_న్హం :- న, మాన్‌ = ఆమాన్‌, తం = ఆమాంతం, 


భావము 


ఆ సమయమున నల దర్శనముచే కోంత మంది స్రీలయందు మేరలేని 
యానఆద మేర్చడి యది వారి శరీరమునందు. బట్టలేక యుండినడి. ఆందువలన 
వారి మనస్నున క్రేగ్యాగత లేక సోవుటచే వారి శరీరములనుండి యాభరణములు 


ల్‌? లీ శ్రీ హర్షనై మధము 
శారిపోవుచున్నను వారు తెలుసుకొనలేక పోయిరి. ఆట్టే తరుణమున నొక చెలిక త్రై 
యా చెలికత్తెఆను చేతితో దట్టి కదలించి వానిని 


పరధ్యానము నందున్న 
ఆనగా నా చెలికి తెలయందు కలిగిన 


చక్కగా నుంచుకొనునట్టు గావించినది. 
యానందము ఆపరిమితమై వారి శకీరములందు బట్టన ట్లు చేసినదసి యర్థము, 
అన్నము మున్నగునవి గిన్నెలో. బట్టనపుడు ఠానిని “కేతులతోన వాచి లోపలికి 
నెట్టి యెట్లు దానియందు పట్టునట్టు చేయుదురో అర్హ వారిని శరీరమున. బట్టక 
పొంగిపొరలి పోవుచున్న నల: దర్శనమువలన యానందమును నా చెలిక తలని 
లాగి తట్టి వారి శరీరములయం దిముడునట్టు చెలికత్తె చేసిన దని యాశయము. 


శ్లో॥; వతంన నీలామ్చృురుహేణ కిం దృకా 
విలోకమానే విమనీ బభూవతుః, 
అప్మిశుతీ దర్శన సక చేతసాం 
నలేన తే కుశ్రు వతుర్మంగీ దృకాం. 81 


ప॥వి॥ :- వతంసనీలామ్చురు హేణ Fe. త్న దృశా _ విలోకమానే _- విమనీ 
బభూవతుః _ ఆపి (పతీ - దర్శన స కచేతసాం -న.లతేన లతే 


ఆర్థము := దర్శనస కచేతసాం; దర్శన = నలదర్శనమునందు, సక = 
ఆస కమెన, చేతసాం = మనస్సుగల, మృగీదృళాం = త్రీలకు, (కుతీ 
_ అపి -చెవులు రెండునుగూడ, వతంసనీలామ్చురుహేణ; వతంస = కర్ణ 
భూషణమైన, నీలామ్ఫురుహేణ = నల్బని కలునపూవనెడి, దృళా = 
నేతములచే, విలోక మానే = నలుని pee విమనీబభూవతుఃకిం = 
మనస్సుతో సంజంధము లేని విగానై నవా యేమి? తేన = ఆట్టి మన 
స్పంబంధరాహిత్యముచే, తే= ఆ చెవులు. రెండునుగూడ , నవజ 
వతుః = (' “సొమ్ములు జారిపోయినవనియ వానిని సరిగ నుంచుకొన 
వలయుననియు” చెలికత్తె పూర్వ క్లొకమున చెప్పిన విషయమును) విని 
యుండలేవు, శ్రీలు నే తములతో నలుని( జూచుటయం దాసక్ష మగు 
మనస్సులు గలవారై యెట్లు చెలిక _ మాటలను వినలేకపోయిరో ఆకే 
ణి చెవులుగూడ భూషణముగా నుంచ(బడిన కలువపూవులచే నలునిం 


ల = త 
we om ete ఇ న అటల్‌ 


జూచుచు నన్యాన క్త మనస్కులగుటవలన చెలికత్తె మాటను వినలేక 
పోయినవని యర్థము, కర్ణావతంసములగు కలువపూవులు నే[తములను. 
టోలి యుండునుక దా, 


వి:_ భూషణములుగా నుంచ(బకిన కలువపూలనెడి కన్నులతో రెండు చెవులును 
నలుని జూచుటవలన మనస్సృంబ౭ంధరాహిత్యమును( బొందక పోయినను. 
బొందినట్టు చెప్పుటవలన నుత్పే9క్ష. వ్యజ్జుకమగు “నివ” శబ్దమును 
(బయోగించుటవలన నిది గమ్యము, 

సమాసములు ;.. 
వతంసనీలామ్బురు హేణ _ నీలంచతత్‌, ఆమ్బురుహంచ = నీలామ్సురు 
హం, వతంసశ్చతత్‌ సీలాంబురుహంద = వతంసనీలామ్ఫురుహం, 
తేన = వతంసనీలామ్భురుహేణ. 
విమనీ బభూవతుః ,- ఆవిముసౌ, విమగసౌ, సమృద్యమానౌ, జలళూ 
వతుః = విమనీబభ్లూవతు।ః. 
దర్శనస క్ర క చేతసా :. దర్శనే, సకాని = = దర్శన సకాని, దర్మ 
సకాని, చేకాంసియాసాంతాః =దర్శనస క్ర చేతః, తాసాం = దర్శన 

సక చేతసాం, 

oes అ మృగాః, ఇవ, దృళా, యాసాంకాః = మృగీద్భళశ ః, 
తాసాం = "మృగీదృ్భళాం, 


భావము : 
నలుని దర్శించుటలో నాసక్తిగల మ స్సులతో( గూడిన స్త్రీల చెవులు 
తమయందు భూపణములుగా నుంచంబడిన కలువపూవులనెడీ కన్నులతో నలుని 


జూచుచు ఎడుటవలన . నవియును విమనస్క_ ములు, ఆనగా మనస్సంబంధర హా 


తములై నవా యేమి? కావుననే యవి గూడ సొమ్ములు జారిపోవుచున్నవి. చక్క 


దిద్దుకౌనుమని పూర్వశ్టోకమున చెలి" తె చెప్పిన మాటల వి“లేక పోయినవని 
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యాళ యము, 


874 శ్రీ వార్ష నైషధము 
ల్లో, కళ్చిన్యిర్మాయ చతుః (పనృతి 
చులుకితం తొన్వశజ్య నకొన్తా 
మౌగ్గ్యాదా చూడ మో'ఘెర్ని చులిత 
మివతం భూషణానాం మణీనాం, 
సాహసీఖి ర్ని మేషాకృతమతిభిరయం 
| దృగ్భిరాలిజ్గితః కిం? 


జ్యోతిప్లోమాదియజ్ఞ (శుతఫలజగతీ 
అ (ప 
సార్వభౌమ[భమేణ, 82 


ప॥వి॥ :_ కః చిత్‌ = నిర్మాయ = చక్షుః = పతి చులుకితం = తాసు = 
ఆశజ్బ_ న = కాన్తాః - మౌగ్ద్యాత్‌ - ఆ చూడ మోమైః = నిచులితమ్‌ 
ఇవ - తం- భూషణానాం _- మణీనాం య సాహసీభిః ఎ నిమేషా 
కృతమతిభిః.- ఆయం - దృగ్భిః - అఆలిజ్లితః = కిం = జ్యోతి 
ష్షోమాది యజ్ఞ (కతఫల జగతీ సార్వభౌమ భమేణ. 


అర్థము: = తాసు = ఆ నగర శ్రీల మధ్య, కాళ్సిత్‌ = కొందరు, కానాః = 
కా నలు, భూషణానాం = ఆభరణములకు సంబంధించిన, మణీనాం 
రత్నమ లయొక్క - ఓమైః = సమూహములచే, ఆచూడం.= శిఖ 
వరకును, నిచులిత మివస్థితం = కప్ప(బడినదో యనునట్ల్టున్న (శరీర 
మందలి యవయవములన్ని యు మణి భూషణములతో గూడియున్నందు 
వలన మణులతో. గప్ప(బడినదో యననట్టున్నది తం = ఆ నలుని, 
చక్షుః (పసృతి చులుకితం; చక్షుః క నేతములనెడి, పసృతి = 
| దో సెళ్ళతో, చ్చులుకితం కై అరచేత( బాన్గము( గావింపబడిన వానినిగా, 
౪ నిర్మాయ = కావించి, . మౌగ్జ్యాత్‌ = మోహముంచి, మౌొగ్గ్యాత్‌- 
మోహమువలన, ఆశ జ్య న = సందేహించిరి (ఏమనగా), ఆయం = 
ఈ పురుషుడు, జ్యోతిషోమాది యజ్ఞ వతఫలజగతీ సార్వభౌమ 
(శ మేణ; జ్యోతిష్టో మాదియజ్ఞ = జ్యోతిష్టోమము మున్నగు యాగము 
లచే, [కత = తెలియ(భీడిన, ఫల = ఫలమైన, జగతీ = స్వర్గలోకము 
నకు, సార్వభౌమ = చక్రవర్తి యగు నిం్బదుడను, (భమేణ == |భమ 


|| 
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చేత, నిమేషాకృతమతిభిః; నిమేష = జెప్పపాట్టయందు, ఆకృత = 
ఉంచ (జడని, మతిభిః = బుద్ధులుగల, సాహ్మసీఖిః = వేలసంఖ్యగల, 
దృగ్భిః = నే తములకో, ఆలిజ్లిత ౭ కిం = స్పృశింపబడెనాయేమి? ఇలి= 
ఆని, (“ఆశజ్క నియను క్రియతో నన్వయము) రత్నములచే నలజ్కా 
రింప(బడిన నలుని గాంచి పౌరస్త్రీలు, ఇతసియందు నిం|ద|భా నిని 
బొంది, ఇందుని వేయికన్నులి నలుని( బొందినవా?! యని భావించిరి. 


వి;- నలునిపై నింద్యభాన్తిని( బొందుటవ ౨న (థా నిమదలజ్కాగము. 
సహస న్మేతములు నలుని బొందకపోయినను బొందినవోయనునట్టు 
_భావించుటవఐలన నుత్రేక్ష. “కింో శబ్ద పయోగముచేనది 'వాచ్యము. 
ధ్రౌన్తి మదలజ్యారమునకు నుత్పేకతో సజ్కరము. 
నమానములు 
చతుః పసృతిచులు కితం = చక్షుష్షీఏవ[పసృతీ = చక్షుః పసృతీ, చతుః 
(పసృతిభ్యాం, చులుకితః = చక్షుః పసృతచులు కీత 8, తమ్‌ = చతుః 
పసృతిచులుకితం. 
ని మేషాకృతమతిభిః := నిమేషేషు, అకృతా, మతిః, యాసాంతాః = 
నిమేషాకృత మతయః, తాభిః = నిమేషాకృతమతిభిః. 
జ్యోతిష్టో నూఏయజ్ఞ పత ఫలజగ తీసా ర్వభౌమభమేణ $a జ్యోతిష్టోమః, 
ఆది? యేషా నే = జ్యోతిష్టోమాదయః జ్యోతిష్టో మాదయశ్చ, తేయ 
జ్ఞాకగ్చో = జ్యోతిష్టేమాదియజ్ఞాః, జ్యోతీష్టోమాదియటబ్ఞేః, [శతం = 
జో, తిష్ణో మాదియజ్ఞ శుత లి, జ్యోతిష్టోమాదియజ్ఞ పతం చతత్‌ఫలంచ = 
జ్యోతి మాదియజ్ఞ్యశుత ఫలం, జ్యోతిషోమాదియజ్ఞ వత ఫలమేవజగ తీ = 
జో, తిష్షో మాదియజ్ఞ శు తిఫ౬ జగతీ, జ్యోతిషో మూదియజ్జ కుత భ=జగతాgః, 
సార్వ భౌ మః-జ్యోతిహ్తో మాదియజ్ఞ శుత ఫలజగ తీసార్య్వభౌమ ఇతి[భమః== 
జ్యోతిషో మాది యజ్ఞ శుత ఫలజగతీసార్వభౌమ_భమః, తేన = జ్యోతిష్టో 
మాది యజ్ఞ శుత భలజగ తీసార్య్వభౌమ] భమేణ. 


థభావమను : .. 
. ట్ర నగరకొంతల మధ్య కొందణు సుందర స్త్రీలు, ల భరణమణు బే 4 


£78 శ్రీ వార్ష నైషరవు 
వకు కప్ప(బడిన యానలుని నే తములనెక దోసిళ్ళతో( బానముగావించి మోహ 
ముతో నాతనిని జ్యోతిషో మాది యాగములకు ఫంమైన స్వర్గమునకు, చక్రవర్తి 
యగు నం దుడనెడి (భా నితో జె్పెపాటు నెజుగని' వేయికన్నులతో నతనిని 
గాంచిరి. నలుని శరీమందంతటనున్న రత్నములు నే|తములనలె నుండుటవలన 
నతడు వేయికన్నుల గల నిందుడనెడి |భాన్తిని గల్లి చెన. ఆ (భానితో నా 
వేయికన్నులు గలవానిని, వేయకన్నులతోడనే యా శ్రీలు సాదరముగా చూచ్చి 
రని యాశ యము. 89 


శ్లోః  భవన్‌నుద్యుమ్నః స్రీ నరపతిరభూత్‌ యన్యజననీ 
తముర్వక్యాః పాణానపి విజయమాన సనురుచా, 
హ రారబ్ద (కో ధేన్హన మదనసింహాననమసౌ 
అల జ్కర్మీణశీరుద భవదలజ్కర్తు మధునా. 88 


ప॥వి॥ ;= భవన్‌ '= 'సుద్యుమ్నః - స్రీ - నరపతిః - అభూత్‌ - యస్య - 
జననీ _- తమ్‌ -_ ఉర్వుళ్వాకి = |పాణాన్‌ - ఆపి - విజయమానః - 
_తనుకుచా _ హరారప్థ్మకోధేనన మదనసి ౮వాసనం = అసౌ ఆలజ్కూర్మీ 
ల. ధి 
ణ శ్రీః = ఉదభధభవత్‌ = అలజ్య్కర్తుమ్‌ - అధునా, 


అర్థము :- సుద్యుమ్నః = సుద్యుమ్నుడను, నరపతిః = రాజు, స్త్రీ = (ఇల 
యను స్త్రీగా; భవన్‌ = (ఈశ్వరశాపముచే) 'ఆగుచు, యస్య = ఏ 
పురూరవునకు, జననీ = తల్లిగా, అభూత్‌ = ఆయనో, ఉర్వుళ్వాః కా 
ఊర్యశికి, (పాణానపి = [పాణమైన అనగా నా యప్సరస మనస్సును 
హరించునట్టి, తమపి = ఆతనిని, .. అనగా =. ఇల యందు బుధుని వలన 
= జన్మించిన యా పురూరవునిగూడ, తనురుబా _ దేహకాంతితో, విజయ 
మానః = ఆతిశయించుచున్న, అసౌ = ఈ నలుడు, హరారబ్ద కోరే 
న్రనమదన సింహాసనమ్‌, హర = .శివుని చే, ఆర బ్ధి = ఆరంభింపంబడిన. 
(కోర = కోపకునరు, ఇన్టన = కద్దెైయెైన, మదన = మన్మథుని 
యక్‌ జ సీంహాశనం = సింహాసనమును, ఆలజ్బ రుం = అలజ్కు 
రించ్చుటక్కు, ఆలబ్కార్మీణ శ్రీః; ఆలజగ్థార్మీణ ఇ కార్భమ్మునకు యోగ్య 


పజ్బుదళ సర్గ క్ట 


మైన, శ్రీః = కోభగలవాడుగా, అధునా = ఇప్పుడు, ఉదభనత్‌=ఉద్భ 
వించెను. ఆ పురూరవునికంచెను చాల సుండరడని యరము. ఇలి = 
ఇట్లు, ఆలేపుః = మాట్లాడచుండిరి. అని యు తరశ్లోక మతో నన్వ 
యము. సూర్యునకు పొౌతుడు ఏ, మనువు పుతుడునగు సుద్యుమ్ను డను 
రాజు, వేటకుజసి హిమవత్పగ్వ + పరిసర ములయందు బా స్వ తీవనమును ( 
|బవేశించెను. అప్పుడు శివుడు శపింపగా నస్ర్రీరూపమును(బొంది, బుధుని 
వలక నతిసుందరుడై న పురూరవుడను( బ్ముతునిం బడ సెనను పుూూణ 
కథ నిట ననుసంది-చుకొనవలయును= 


సమానములు 


తనురుచా :. తనోః, రుక్‌ = తమరుక్‌, తయా = తమరుచా. 
హరారబ్ద కోధేన్హ వమదనసింహాసనం = హరేణఆరబ్దః = హరారబ్ధిః 
హరారబ్ధళ్చాసౌ, [కోధళ్చా = హరారబ్ల కోధః, హరారబ్ద కో ధస్య, 
ఇన్దనం = హరారబ్ధ, కోధేన్థనం, హరా౭బ్ద కో ధేన్గనంచాసా, మదనశ్చ= 
హరారబ్ధ కో ధేన్ధనమదనః, హరారబ్ద్ధ కో ధేన్ధనమదనశ్య, సింహాసనం = 
హ ారబ్ద కోధేన్ధకమదనసింహాసనం, తత్‌ = హరారబ్ధ కో ధేన్చకమదశ 
ంహాసనం. 
గారీీణ శ్రీః = అలం, కర్మణే, అలజు-ర్మీణా, ఆలజ్యార్మీణా శ్రీః 


స్టనః = అంజ ర్మీణశ్రీః. 


రల 


w 


Sk 


ట్స 


స 


భావము 


ఉక 


పూర్వము సుద్యుమ్నుడను రాజు, పైన(జెప్పిన పౌరాణిక కథను ఆను 
సరించి శివుని కాపముచే న్రీరూపము(జెంఏి, “ఇల” యనుంబేరునొంది, బుధుని 
వలన, లోకో తర సౌందరముగల పురూరవుని. గొడుకు(గా( బడసెను. ఆ 
పురూరవుడు ఊర్వశికి ( బాణభూతుడై యామె | పేమకు డాతుడాయెను. అట్టి 
పురూ ,వునిహూడ దేహసౌందర్యముచే నీ నలుడు మించి యున్నాడు ప 
శివుని కోధాగ్నికి బలియె శ మన్మథు 3 సృ నం (క నుడ న 
డుద్భ వించెనాయని తోచుచున్నది. ఆ మక్మోథునికందెను సుందరుడని యోశె 


ర 


878 


త్రీ వార్ష శ్రైషధమ్ను 
శో! అర్లీనర్వసుపర్వణొం పతిరసొ 
స్ట వేతన్యయూనఃకృతే 
పర్యతా్యాజి విదర్భరాజనుతయా 
యుక్తం విశేషజ్ఞ యా. 
అస్మిన్నామతయావృతే నుమననః 
సన్తో౬పి యన్నిర్హరా 
జాతాదుర్మనసో నసోఢుముచితా 
“సీషాన్తుసా ఒనౌచితీ. 84 


ప॥వి॥ := సర్వుసుపర్నణాం - పతిః = ఆసౌ - ఏతస్య - యూనః - కృతే _ 


పర్యత్యాజి-విదర్భరాజసుతయా ౬ యుక్తం - విశేషజ్ఞ యా - అస్మిన్‌. 
నామ - తయా -వృతే = సుమనసః _ సన్తః =. అపి - యత్‌ - 
నిర్ణరాః = జాతాః - దుర్మనసః - న - సోఢుమ్‌ = ఉచితాః .. చేషాం- 
తు సా. అనౌచితీ, 


ఆర్లము :- విశేష జయా'= గుణములయొక తారతమ్యమును( దెలసిన, విదర్భ 
తె ణః 


రాజసుతయా = దమయననిచే, ఆర్టీ = యాచక త్యమును( బొందిన 
యనగా వివాహమునకై యాచించిన, అసౌ = ఈపసిద్ధ్దుడగు, సర్వ 
సుపర్వణాం = సకలదేవతలకును, పతిః = పాలకుడైన యిం|దుడు, 
ఏతస్య = ఈ, యూనఃకృతే = యువకునికొజకు, ఆనగా నలుని 
దాను. బడయుట కొజకు, పర్వతా?టి = (నలునిక 9 టె( దక్కువ గుణ 
ములు గల్గి ముండుటవలన ) విడువ(బడెను. (ఇతి = ఆనునది) యు క్రం 
= తగినది, కింతు = కాని, అస్మిన్‌ = ఈనలుడు, తయా = ఆదమ 
య న్తిచే, వృతేసతి = వరింపంబడగా, నిర్భరాః = ఇనది దేవతలు, 
యత్‌ = ఎందువలన, సుమనసః = సర్వమును. దెలిసినవారును, మంచి 
హృదయము గలవారుగను, సనోజపి = ఉండియు, దుర్మనసః య్‌ 
దుః ఖితహృదయము గలవారుగా, జాతానామఇతియత్‌ = ఏర్పుడిరనున 
దేదిగలదో, సా = అది, తేషాం = ఆ యింధదాదులకు, అనౌచితీ=కగ 
నిడి, సోఢథుం = ఈ విషయమున నోర్చుకొనుఓకు, నఉచితాః=తగరు, 
దమయ . తివ.టి విశేవజ్ఞులు, నలునీవంటి [ శేష్టమై: వరునెన్నుకొనుట 


పజ దళ సర్గ $79 
యుచితమేకాని ఇం దాది దేవశలు “సుమనస్సులు” మంచిమనస్సు గల 


వారని పేరును బొండియ దమయ ని నలుని వరించు విషయమున 
దుఃభితమనస్కులగుట యుచితముకాదు, 84 


లో అస్యోత్కణ్జితకణలో 
ఠరవరణ సక్సాకీభిర్లిగ్ధ వై ః 
స్వం వక్ష; న్వయమన్సుటన్న 
కిమదః శస్తాందపి స్ఫోటితం, 
వ్యావృతో్యోపనతేనహా | 
శతమఖే నొద్య ప్రనాద్యాకథం 
ఖైమ్యాం వ్యర్ధమనోరథేనచ 
శచీసాచీకృతా స్యామ్చుజా. 85 


ప॥వి॥ :- అస్య _ ఉత్క-ణ్థికకణ్ణ గోఠివకణ, సక్సాక్షిభిః - దిగ్ధవైః = స్వం = 
వక్షః - స్వయమ్‌ = అస్సుటత్‌ న . కిమ్‌ - అదః - ళసా్రొత్‌ - 
ఆపి - స్పోటితం -_ వ్యావృత్య - ఉపనతేన , హా! _ శతమఖేన - 
అద్య _ (పసాద్యా = కథం - భైమ్యా - వ్యర్థమనోర థన = చ= శచీ 
- సాచీకృతా౬౬ స్యామ్చుజా. 


ఆర్జము = ఆస్య = ఈ నలునియొక్క, ఉత జిత కబ్ధలోరి వరణ, సక్సాక్షీభిః; 
ఉత జిత =చాలకాలమునుండి దమయ ని హస్త మునుండి వరణనూలను 
బొంద (గోరిక గల్లినట్టి, కబ్ధ = కంఠమునందు, లోకి = కదలుచున్న, 
వరణ్యసక్‌ = స్వయంవరమాలను, సాక్షిభిః, = చూచుచున్న, దిగ్ధ వెః= 
దిక్పాలురచే, స్వయం = తనంతట, అస్ఫుటదపి = సిగ్గులేనందువలన 
పగలక పోయినను, ఆదః - ఈ, స్వం = త"”ద్దైెన, వక్షః = వక్షః 
స్థలము, నలునియొక,_ ఆయుధపు దెబ్బవలనను, లేదా తనంతట కతి 
దెబ్బవలనగాని, కిం = ఏఐ, నస్పోటితం = = పగులునట్లు చేయజడలేదు 
అనగా దమయన్దిక్షై నలునితో యుద్ధముగావించి యతని యాయుధమః 
చేతగాని, తనయఎతట కత్తితో బొడుచుకౌనుట వలనగాన్గి పగ్గుంగొట్ట 


కొనఎలసినిదే గదా! కీజష్బు = మటీయు, ఆ ఇపుడు, భై జ 
దమయన్ని వివయ మున, వర్థమనోరథేన; వ్యర్థ = విఫల మైన, మనో 
రథేన = ఆభిళాషగల్లిన, (కావుననే) వ్యావృత్త్య = 
ఉపనలేక = శబీదేవిన( బొందిన, అనగా తన తప్పును ఇాలన, జేసి 
కొనుటకై శచీదేవి ముందట సాగిల(బడిన, శతమభేశ = ఇను9ినిశ్చే 
సాచీకృ్భతా౬౭.సాామ్బు జా; సాచీకృత = (తిప్ప(బడిన, అనగా మతి 
యొక వంకకు, మజలింప(బడిన, ఆస = ముఖమనేెడి, ఆమ్బుణా = 
పద్మముగల్లిన, శనీ = శచీదేవి, కథం = ఎట్టు, [పసాద్వా=ఊరడింప 
సాధ్యమగు మశ వవిధముగను సాధ్యము గాదు. వో == దుఃఖము. థీ 
దేవీ యిందుని'పె కోపమును వహించి ముఖమును మజియొకవై పుశకు( 
; దిప్పుకొనియున్నడి గాన నెదుట సాగిల(బడి (పార్థించునట్టి యిం|దుని 
భూడనందునలన నతడు గావించు వందనాదులను చూడ(బోదు గాన 
నామెనెబ్లు ఊఅడింప సాధ్యమగునని రశర్థము. 


| 


సమాసములు ; 


ఉత్క జితకణ గో రివరణ[సక్‌ సాక్షి భిః = ఉత్కణా, ఆససభఖ్లాతా, ఇరి 

థి థి మో! నట 

= ఉత్కు ణ్జీతః, ఉత _జ్ఞితళశ్వాసొ, కణిగ్స = ఉత ణ్ఞిత్ర? గాః, ఉత _బ్ఞ 

తక లుకతీతి = $త్భ్కణ్థికకంఠ లో తి, వరణస్య, [సం =వరజ [సక్‌ 

ఉత 1..జైతకణ్ద కోఠి సీచసా, వరజసకృ = ఉత్కణ్ణితక స్థలోరి వరణ 

(సక్‌, ఉత్క-జ్ఞితకణలో రివర ఇ, సజః, సాక్షీణః = ఉత జిత 

కబ్ధలో ఠివరణ సక్సాక్షీణః. dr = ఉత్కుణ్జితక లోరివరణ 

[(సక్సాక్షీభిః. 

దిగ్రవైః :- దిశాం ధవాః = డిగవాక, తె = డీగ 
మలు 6 న్‌ా టి 

వ్యర్థమనోరథేన :- వ్యర్థః, మనోరథః, యస$నః = మరమనోరథః, 
ఖ శ్ర శే rw 

తేర = వ్యర్థమనోరథేశ 

సావీకృతాఒ౬సాామ్బుజా ప్‌ ఆస్యమేవ, ఆమ్చుజం వా ఆస్యామ్చుజం, 

సాచీకృతం, అస్యామ్చుజం మస్యాస్సా న సాభీక్భణా ౬ ఒస్యామ్భుళా, 


భావము; 


టె ॥, 
టూ 


పజ్బుదశ సథ ఇ. 
శ్రర! 


>. 


చిరకాలమను డి దమయ నీయొ3)_ ఒలణమాలకె యుత_జ దు 
చూచుచున్న యూ నలుని టా. యా య. 
దిక్పాలుర హృదయము, వారికి సిగ్గు లేనందు“లన స్వయముగా పగులలేదు. 
కాని యా హృదయము నలుని యా యుధపుదెబ్బ వలన గాని స్వయముగా 
కత్తితో. బొశుచుకొనుట వలన(గాని పగిలియుండవలసినది. అనగా వారు దమ 
క జడయ (గోరి నలునితో. యుద్ధము చేసియున్నచో నాతని శ స్ర్రపుదెబ్బిల 
వలన వారి గుండెలు పగిలిపోయి యుండెడివసి యరము. లేదా యామెను( 
బడయజాలనందువలన తమకుతామె క త్రితో( కతత మును గువా..తో 
నైనను వారిగుండెలు భగ్నములై పోయి యుండవలసి క మజియు 
దమయన్ని. బడయ(జాలక వైఫల్యముబొంది మఅల శచీదేవిని నొంది తన 
తప్పును తాత న జేసికొనుటకె యామెకు( పిణమిల్లిన యిందుడు, ముఖము 
తిప్పుకొనిన శచీదేవినెట్టు ఊరడింపగలడు ? ఏవిధముగను నూరడింపలేడని 
యర్థము. అయ్యో యెంత శోచనీయమిది! 85 
ళ్లో॥ మాజానీత విదర్భ జా మవిదుషీం 
కీర్తిర్ముదః శేయసీ ' 
సేయంభద్రమచీకరత్‌ మఘవతా. 
నన్వంద్యితీయాం శచీం. 


కఃశ చ్యారచయాఖ్బుకార చరిలే 
కావ్యంసనః కథ్యతాం 
వితస్యాస్తు కరిష్యతే 
రనధునీపా[,తే చర్మికేనతైః. 86 


ప॥వి॥ :. మా = జానీత - వివర్శజామ్‌ - ఆవిదుషీం = కీర్తిః = ముదః - 
(శేయన్‌ _సా- ఇయం - భదమ్‌ - అవీకరత్‌ = మఘవతా = నా 


స్వం - ద్వితీయాం - శనీం - కః = శచ్యా = రనయాజ్ఞాకార. - 
చరితే = కావ్యం సః = నః = క థ్యతాం = ఏతసా?ః = తు = కరి 
ష్యతే = రసధునీపా|తే అ చరి[తే వన కః 


ఆదము = (హే ఏయసఖఃః = ఓ యమిషలశ చెలిక త్రెలారా) వపరంతజొం ౫ 
థి LU రి బం వో శి అ 


868 


థ్రీ వార్ష నై షధమ 


దమయ న్తిని, ఆవిదుషీ .=విశేషము..ను( దెలియని దొనినిగా, మూజ్లాస్టీశ్ర 
= తెలియకండి. దేవతలతో( గలసి యానందముల ననుభవించటక్ష, 
బూనుకొనని దమయ ని యెట్లు తెలివిగలదగునని శి ంపవలదు. ఏల 
యనగా — ముదః = ఆనందము¥ం పెను, క్రీర్రిః జ కీర్తి, (శేయసీ= 
(శేష్టమెనది. (కాన) సా= ఆ, ఇయం = ఈదమ మని, మఘవతా == 
ఇం|దునిచే, స్వం = తన్ను, ద్వితీయాం = రెండవదైన, శచీం ౫ శచీ 
దేవినిగా, నాఒచీకంత్‌ = చేయలేదు. ఇం|దుని వరించినబో, తానతనికి 
భారకయగుటవలన రెండవ శ చీదేవి(గా గావలసియుండెడిది. అందువలన 


' నిం్యదుని వరింపలేదు. కాన, ఇతి = ఈ విధముగా నతనిని వరింపక 


యుండుట, భ|దం = శేమము. ఏలయనగా, కః = ఏ, కవిః = కవి, 
శచ్యాః = శబీదేవియొక్క_, చరితే = చర్మితమునందు, కావ్యం = కావ్య 
మును, రచయామాస = ఠరిచియించెను. సః = ఆకవి, నః = మాకు, 
కథ్యతాం = చెప్ప(ఒజడును(గాక. ఏతస్యాసు డా ఈదమయ నికి సంబం 
ధించిన, రసధునీపా,తే; రసధునీ = రసవాహానికి, పాత్రే = రెండ; 
గట్టులమధ్య, అనగా (పవాహస్థానమున, ననగా పలువిధములైన రస 


ముల కాధారమైన, చరిత్రే = చర్మితవిషయమున, తైః = ఏ కవులచే, 


(కావ్యం = కావ్యము) నకరిష తే = చేయ(బడనేరదు. తప్పక చెయ( 
జడునని యర్థము. ఆందలును తప్పక కావ్యమును రచియింపగలరు, 
దానికి తానే దృష్టాన్లమని కవి ఠాత్ప్సర్యము. కొన, దమయని క్రీర్రి 
దాయక మగుటవలన నలుని వరించినడి. కిట్లు నలవరణమే యామెకు 
మ మదాయకము, 


సమాసములు : 


విదర్భజాం :- విద ర్భేభ్యః, జాయత కలీ = విదర్భజా, తొం = విదర్శ 
జాం. 

ఆవిదుషీం:- న, విదుషీ - ఆవిదుషీ తాం = అవిదుషీం. 

రసధునీపా తే i రసస్య, ధునీ = రనధునీ = రగధున్యాః, పాతం = 
రసధునీపాతం, తస్మిన్‌ = రసధు ఫీవాతే. 


పబ్బుదళ సర $69 


ఓ చెలిక త్రెచారా! దమయ సన్తి వివేచనాశ క్రి లేవదని భావింపవలదు. కాని. 
యిం్యదాది దేవతలను వరించి వారి మూలమున దేవానందము ననుభవింప నవ 
కాశమును బోగొట్టుకొని నలునివంటి మానవుని వరించి, మానవానందమునకు( 
[ఐవర్తించిన యామె యెట్లు వివేకవంతురాలగునని | పళ్నింపవలదు. ఏలయనగా; 
ఆనందముకంచెను కీరియే [శేష్టముగదా $ ఆమె యిందుని వరిం యతనికి 
పత్నియె రెండవ శ చీదేవిగా గాకుండుటయే మేలైనది. ఏలయనగా, నే కవి 
శచీదేవి చరితమును( గూర్చి కావ్యమును రచియించెనో చెప్పుడు. ఎవరును 
రదియింపలేదని యర్థము. వివిధ రసముల కాశయమైన గసవాహినికిణు 
గట్టుల మధ్య పవహించు దమయ ని చరిత్ర విష యమునందు, క వులెవ్వరు 
కావ్యమును రచియింపరు ? దానికి నైషధక ర్రయగు ్రీహర్షుడే తార్కాణము. 
కాన నలవరణము కి ర్తి పదముగాన నిదియే మేలై నదని యాశయము. 86 

శో వై దర్భీబహుజన్మ నిర్మిత తపః 
శిల్చేన దేహ(శియా 
నే తాభ్యాం న్వదతే యువా 
యమవనీవానః పసూనాయుధః, 
గీర్వాణాఅయసార్యభౌమ సుకృత 
(పాగ్భారదు ష్పాపయా 
యోగం ఖీమజయానుభూయ 
> భజతామదెషత మద్య త్విషామ్‌. 87 
ప॥వి॥ :- వై దర్భీజహుజన్మనిర్మితతపఃిల్పేన - దేహ్మశియా - న్నేతాభ్యాం - 
స్వదతే - రమఘవా - అయమ్‌ - అవనీవాసః = [పసూనాయుధః - 
గీర్వాణాల యసార్వభౌ మసుకృత ప్రాగ్ధారదుష్పాపయా - యోగం - 
భీమజయా - అనుభూయ - భజకామ్‌ _ అద్వైతమ్‌ _ అద్య - 
త్విషామ్‌. 
అరము :- అవనీవాశః = భూమియందు వాసముగల్లిన, [పసూనాయుధః = 
“ పూవిల్తుడగు మన్మథుడు, ఆనగా, భూలోకమన్మథుడైన, అయం =ఈ, 





864 


అద్య 


ను 


ఫ్రీ పార్ష 
యువా = యుపకుడిగు నలుడు, వై దర్భీబహు౭ న్మనిర్మితత 
వైదర్భీ = దమయ న్రియొక్క, బహుజగ్మ = పెక్కుజన్మము 
నిర్మితి = చేయ(బడిన, తపః = తపస్సనెడి, శిల్చేన = క 
ముచే నేర్పడిన, లేదా, తపః = తపమువలన గల్లిన, శిల్చేః 
నై వుణ్యముచే నేర్పడిన, దేహ, కియా = శరీరకాంతిచే, నే 
చూచుచున్న మా నేతములకు, స్యదతే = ఆనందమును( గల్లి 
(కావుననే) గిర్వాణాలయసార్వభౌ మసుకృత పాగ్భారదు| 
గిర్వాణాలయ = దేవలోకమనకు, సార్వభౌమ = చక 
నిం దునియొక్క-; సుక ఎత = పు శృములరాశి చే, దు|ష్పాప 
దుర్చభురాలై_న, భీమజయా = దమయనితో, యోగం = 
నును, ఆనుభూయ = అనుభ వించి, త్విషాం = కాంతు 
అద్వెతం = ఐక్యమును, భజతాం = పౌందునుగాత,. 


సములు ; 

వై దర్భీబహుజన్మనిర్మితత పళ్శిల్చేన :- విదగ్భేషు, భవా: 
బహూనిచతానిజన్మానిచ = బహుజన్మాని, వెదర్భ్యాః, బహ 
వె దర్భీబహుజన్యాని, వె దర్భీబహుజన్మసు, నిర్మితం = వై 
జన్మనిర్మితం, వై దర్భీబహుజన్మనిర్మితం చతత్‌తపశ్చ 
బహుజన్మనిర్మితత పః, వైదర్భీబహుజన్మనిర్మితత పసః, ' 
వై చర్భీబహుజన్మనిర్మితత పళ్ళిల్పః, తేన = వై దర్భీబహు 
త పళ్ళిల్చేన. 

దేహ్మశియా ఫా దేహస్య, (శ్రీః = దేవాశ్రీః, తయా = దేహ। 
ఆవనీవాసః :- అవన్యాం, వాసః, యస్యసః = అవనీవాసః. 
[(పసూనాయుధః ఎ పసూనమాయుధః, యస్యసఃక్షే= (పసూ 
గీర్వాణాల యసార్వభౌ మసుకృత పాగ్భారదు[ ష్పాపయా; ఎగ! 
ఆలయః = గీర్వాణాలయిః, గీర్వాణాలయస్య, సార్యభొౌమ 
ణాలయసార్వ భౌమః, గీర్వాణాలయసార్వ భౌమస్య, సుకృతా 
ణాలయసార్వ భౌమసుకృతాసి, గీర్వా నాలయసాఠ్వభామస 
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ప్రాగ్భారః = కీరా: తాలయ సార్య్వభొవ సుకృళ వె గ్య ద్‌: భన, 
(పాపుం శక్యాజదు ష్పాపాగీర్వాజులయసార్వభోమ సుకృత పాగ్భారేజ, 
దుష్పాపా=గీర్వా ణాల యసార్వభౌ మసు కృత పాగ్భారదు[ష్పాపా, తయా 
= గీర్వాణాలయసార్వభౌ మసుకృత | పాగ్భారోదు, ష్వాపయా. 


భీమజయా := భీమాజ్ఞాయతఇతి = భీమజా, తయా = భీమజయా. 


భావము : 


భూలోకమన్మథుడై న యీ, నలుడు, దమయ ని పెక్కుజన్మల తపః 
పరమైన కలాకెశలమో యనునట్టున్న శరీరశొభతో, నతనినింజూచు మావంటి 
వారల, నేత్రములకానందము( గొల్పుచున్నాడు. _ స్వర్లోక సార్వభౌముడగు 
నిందుడు తన పుణ్యరాశిచే పొంద సాధ్యముకాని యీ దమయ న్లితో నీనలుడు 
సంబంధమునుబొంది కాంతులతో నై క్యమును( బొందుగాత. 


లేదా భూలోక మన్మథుడగు నలుడు స్వయముగ దేహములేనివాడైనన్సు 
దీముమ ని యొక్క పెక్కు జన్మల తపఃఫలముగా దేహమునొండది మిక్కిలి 
సుందరుడుగా నందజికి నేతపర్వమె భాసిల్చుదుండెను. ఈ నలుడు దమయ నితో 
దొన్నుత్య సంబంధమును( బడసి, యుభయులు కలియుటిచే నీ నలుడు కాంతుల 
కాశయులుగనో, కాంతిస్వరూపులుగనో యగునుగాత. నూరు యజ్ఞములుచేసి 
గొప్ప పుణ్యరాశి నార్జించిన యిందునికి సైతము లభింపని దమయనిని నితడు 
వడసి ఇం[దునికంటెను సౌభాగ్యాతశయము పుణ్యాతిశయముగ గలవాడు. భీమ 
జయా = భీమేశ్వరుని యన్ముగహము వలన గల్లినవిద్య, యోగం జు అష్టాజ్లి 
యోగముల నాచరించి బం మాత్మ. స్వరూపమైన యడై పతమును. యోగి. వడసి 
నట్టు, ఈ నలుడును దమమయనన్తితోఎట్టి యవ్వైతసదృశమగు - నడ్రైెతేమును 
బడయునుగాత. am” BT 


లలి 


లిర్రిడ్రీ శ్రీ వ 


శో, స్ర్రీవుంనవ్యతిషజ్ఞనం జనయతః 
. పత్ఫుః (పజానా మభ 
అధ్యానఃపరిపాకిమ; కిమనయోరామృత 
క 

| ఆసంసారపురన్థి)పూరుషమిథః 
(పీమార్పణ।కిడయ 

ప్యేతజ్బమృతి గాఢరాగరచనౌర్‌ 
(పాకర్షి చేతోభుః 


ప॥వి॥ :- ద్రీపుంసవ్యతిషష్దానం = జనయతః ౬ పత్యుః - |పజా, 
= అభ్యాసః - పరిపాకిమః - కిమ్‌ - ఆనయోః - దామృత; 
'ఆసంసారపురస్థి)పూరుషమిథఃపేమార్పణ| కీడయా = అది 
మ్పతిగాఢరాగరచనాత్‌ - [పాకర్షి - చేతోభువః. 


అర్థము ష్‌ న్రీపుంసవ్యతిషజ్జునం; స్రీ= స్రీయొక్కయు, పురుష 
యొక్కయు, వ్యతిషష్ఞానం = సంయోగమును, జనయ 
చున్న, |పజానాం = [పజలకు, పతుుః = పాలకుడ, 
యొక, పరిపాకిమః = పరిపాకముచే నెర వేర్పణడిన, 
మాటిమాటికి గ్రీపురుషలను గలుపుటయను వ్యాపారము, 
ఈ నలదమయ న్తులయొక్క_, దామృత్యసమృత్తయే = భొ 
సంపాదన కై, ఆభూత్‌ కం - ఆయినదాయేమి? అట్టుకానిచో 
రూపుల కలయునట్లు చేయుట యెట్లు సంభవించును? అట్లు 
' లేనిచో నిట్లు, ఒండొరులలో ననురాగమును( గల్గించునే, 
డును? కిఖ్బు = మజియు, చేతోభువః అపి - మన్మథునకు 
రపురన్ధింపూరుషమిథః। పేమార్పణ। కీడయా, ఆసంసార = 
భించి, పురన్థిగపూరువ = స్రీపురుషలకు, మిథః = 
(పేమార్పణ = ఆనురాగము నుత్చ త్తి చేయటయను, కీ 
ఆటచేతను, ఎతజ్ఞమ్పతిగాఢరాగరచ నాత్‌; ఏతత్‌ = ఈ, 
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బార్యాకర్నలైన నలదమయిన్తులలో, గాఢ = ఆరీకి మైన, రోగ == అను 
రాగమును, రచనాత్‌ = కల్పించుటవలన, |పాకర్షి = ఉత్కార్షగా నేర 
డుట జరిగినది. ఒండొారులలో ననురాగము నుత్న త్తి( శ్రీయుటయను 
(క్రీడకు ఉత్మర్ష యీ నలదమయన్తులలోనే విిశమించినదని యాళశ 
యము. | 

సమానములు ; 
శ్రీపుంసవ్యతిషజ్ఞానం : క స్త్రీచ, పుమాంళృజస్రీపుమాంసొ, స్రీపుంసోః, 
వ్యతివషజ్ఞానం, = స్తీపు ంసవ్యతిషజ్షునం.. 
దామృత్యసమృ త్ర తయే := జాయాచ, పతిశ్చ = దమృ ఫ్రీ, దమతో 
= దామ్పత్యం, దామ్పత్యస్య నమృత్తిః = డామ్పత్యసంప తిః, 

సై = దామ్పత్యసమృ్పత్తయే. 
స! = పరిపాకేన, నిర్వు.త్తః = కస సక 
ఆసంసార పురస్థింపూ రుషమిథః| పేమార్పణ కీడయా : := సంసార మారథ్య 
ఆసంసారం, పుకన్థిశ్చ, పూరుషశ్చ = పురని)పూర =o పుం స్థింపూ 
రుషయోఃమిథః| పేమార్చుణఎ = పు పుకస్థ్రొపూరుషమిథః_పేమార్ప్చణం, 
ఆసంసారం, పురస్థి?పూ రుషమిథః| పేమార్పణమేవ, క్రీడా = = ఆసంసార 
పు*న్థిపూరుషమిథః। పేమార్ప్చణ్యకీడాా తయా = ఆసంసారపు! స్థ 
పూరుదేమిథ 1 పేమార్పణ, కీడయా, 
ఏకజ్జమృతిగాఢరాగర చనాత్‌ :. జాయాచ,పతిశ్చ = జనుతీ, ఏతా 
జతొ జమృతీచ = ఏతజ్జమృతీ, రాగస్యర చనం = రాగరచనం, గాఢం 
చతత్‌, రాగరచనంచ = గాధథరాగరచనత, ఏతజ్జమృతోోః, _ గాఢరాగ 
రచనం = ఏతజ్జమృతిగాఢరాగరచనం, తస్మాత్‌, ఏతజ్జమృతిగాఢ 
రాగరచనాత్‌, య. 
చేతోభువః :. చేతసి, భవతీతి = చేతోభూః, తస్య = చేతోభువః, 


భావము : 


శ్రీపురుషులను కలుపుచున్న సృష్షీక రయెన (బ్రహ్మయొక్క. పరిపకర్ట 
మగు న భ్యాసము ఈ నలదమయన్తుల దామ్నత్య సంపాదన కుపయు క్రమైనదా 


868 థ్రీ హర్ష నైషధము 


యేమి ? కానిచో నోసృష్షీక ర్త కీంతటీ యకఘకరూపుు సంయోజన చేయు శక్తి 
యెట్టు గల్లినది ? అట్టే ఆభ్యాసము లేనిచో, నీవిధముగా నొండొరులయం దను 
రాగమును గల్సించు నేర్పెట్లు వచ్చినది? మణియే, సృవ్షి మొదలొ-ని గ్రీపురు 
షులయందు పరస్పరానురాగము నుత్ప త్రి చేయుటయను నాటచే నీనలదమ 
యన్తులయందు గాఢమగు ననురాగమును( గల్పించుట వలన మన్మథునక్ష 
నుత్క-ర్ష యేర్చడినది. ఒండొరులలో ననురాగము నుత్పతి చేయు టకు అతి 
శయము; నలదమయన్తులయందే వ్మిశమించినదని యాశయము. 68 


ల్లో తా భిర్భృశ్యతఏషయాన్‌ 
పథిమహా బ్రైప్వీ మ హేమన్మహే . 
యద్దృగ్భి పురుషో త్రమః పరిచిత, 
(పాక్‌ మజఖ్బుమజ్బున్‌ కృతః. 
సాస్ట్రీరాట్‌ పతయాలుఖిః శితిసి తైః 
స్యాదన్యదృక్సామరై | 
సస్నేమాఘమఘాభిఘాతి 
యమునా గజేఘయోగేయయా. 89 


ప॥వి॥ :. తాభిః = దృశ్యతే - ఏషః - యాన్‌ _ పధి _ మవోజైష్టిమహే _ 
మన్మహే - యద్దృగ్బిః - పురుషో తమః _ పరిచితః _ [పాక్‌ = 
మజ్బామ = అజ్బాన్‌ - కృతః -సా_ స్రీరాట్‌ = పతయాలుభిః _ 
శితిసితైః - స్యాత్‌ - అస్య - దృక్చామరైః -_ సస్నే = మాఘమ్‌ _ 
అఘాభిఘాతియమునాగజ్లేషయోగే _ యయా. 


అర్థము 3- తాభిః = ఆన్ర్రీలతో, పథి = రాజమార్గమునందు, యాన్‌ = వెళ్ళు 
చున్న, ఏషః =ఈనలుడు, దృశ్యతే=చూడ (బడుచున్నాడు. యద్దృగ్భి; 
యత్‌ = ఏ స్తీలయొక్క-, దృగ్చిః = న్మేతములచే, [పాక్‌ = పూర్వ 
జన్మమున, మహోజైషిమహే; మహా = పూజ్యమైన, జ్ర్యష్టీ = జ్యేష్ట 
పూర్ణిమనాటి. మహే = ఉత్సవమునందు, మజళఖ్ళుం = మంచను, ఆనగా 
మంచమువంటి స్థానమును ఆనగా శయనమును, అజ్బాన్‌ = పొందుచు, 
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ననగా శయనము నధిష్టించుచు, పురుషోత్తమః = శ్రీమన్నారాయణుడు, 
పరిచితః = చూడబడినవాడుగా, కృతిః = చేయబడెను. ననగాకన్ను 
లతో నుపాసింప(బడెనని యర్థము. గొప్పపుణ్యము లేనిచో నింతటి 
మహానుభావునిదర్శనమెట్టు లభించును. కావుననే చెప్పంబడినది = 
“డోలారూఢంచగోవిందం. మళ్జాస్గం మధుసూ దనం. రథస్థం 
వామనం దృష్ట్వా, పునర్ణన్మనవిద్యతే” ఆని ఊయెలయందున్న గోవిం 
దుని, శయనమందున్న మధుసూదనుని. రథమునందున్న వామనుని, 
జూచినవారికి పునర్జన్మ లేదు. తథా = అట్లే, పతయాలుభిః = పైన 
బడనున్న, శితిసితై 1; శితి = శ్యామల వర్షమును గలవియు, సిలైః = 
తెల్లని వర్ణము గలవియనగు, ఆస్య = ఈ నలునియొక్క, దృక్‌చా 
 మరైః = నేతములనెడి వింశామరలచే, సా = ఆ, న్రీరాట్‌ = స్రీలకు 
రాణిగా స్యాత్‌ = ఆగును. యయా = ఏ స్రీచే, అఘాభిభాతియము 
నాగజ్లాఘయోగే; ఆఘ = పాపములను, అభిఘాతి = తొలగించుచున్న, 
యమునా = యమునానది యొక్కయు, గంగా=గంగానది యొక్క యు 
ఓఘ = |పవాహముయొక యోగే = కలయికయందు ననగా గంగా 
_ యమునల సంగమముగల |పయాగ mi మాఘనక్ష[త ముతోటి 
పున్నమగల మాఘమాసమంతయ, స స్నే = = కు అంగద 
(ఏర్పడినది). క్ల 
ఈ విషయమున స్మృతి :--- 
కన సెతా౬సీ లేషయెః న మాఘమాసే మం సకేషాంపునరా 
వృత్తి త, కల్పకోటే శతైరపి య 
ఓ ధర్మరాజా! మాఘమాసమున గంగాయమునల సంగమము గల (ప 
యాగ క్షేతమున స్నానమాడిన వారికి శతకోటి కల్పములను పునరా 
వృత్తి లేదు. అనగా వారు శాశ్షత ముక్తిని. ఒడయుదుర అని? 
_ మన్మహే = తలంతుము. 


యః u 
ఖ్‌ స్‌ు 


సమాసములు ; : 
మహాజై జై[షీమహే : i= జే షయా, యుక్తా, పౌర్ణమా = జై ?ష్టీ మహా. 
. జైస్థామవాః = మవోజే క్షీకుహః, తస్మిన్‌ వామ, es 


$90 శ్రీ హర్ష నై షథము 
యద్దృగ్శిః ఫట యాసొం దృశః కా యదృశః, తాభిః - యధృగ్మిః 


పురుషో త్తమః :--- పురుషాణాం, ఉ_త్రమః = పురషో తమః 
స స్రీరాట్‌ వ్‌ లా న్రీనాం, గాట్‌. న్రీరాట్‌. 


శ సిశాశ = సితా౬సి ప 
సీ సితాసితై 8 హ్‌ సికాళ్చతే అ బి ౬గుతా। లె 8 = సీతా 


మామే :--- మఘాభిర్యుగా, -పౌర్ణమాసీ = మాఘీ, మాఘీ. అస్మిన్‌ ఇతి 
అఘాభిఘాతియమునాగజ్లౌఘయోగే : అఘాని, అభిహ న్లీతి = ఆఘా 


భిఘాతీ, యమునాచగజ్లాచ = యమునాగ జే, యమునాగజయోరోఘః- 
యమునా? జ్లౌ ఘః అహాభమా నానా, యమునాగజ్లాఘశృ = అఘా 
లిమాతియసునాగ జ్లౌద 1, ఆఘాభిఘాతిగయమునాగజ్లొఘస్య, యోగ ౩- 
ఘాభిఘాతియమునాగజ్లాఘ యోగః, తస్మిన్‌ = అఘాభిఘాతియమునా 
క 


భావము : ; 


 రాజమార్గమున వెళ్ళుచున్న నలుని యా స్త్రీలు గాంచిరి. స్త్రీల నేశమ 
లకు నితని పూ స్వ ఆన్మమందలి “మహాజై ౧ష్టి” యను మహోత్సవమున శయన 
స్టుడె శ్రీ మన్నారా యణుని రూపము పరిచయము గావింపబడెను. అనగా నలుని 
గాంచు శ్రీలనయనిములా (శ్రీమన్నారాయణు నుపాసించినవిగా నాయెను, అనగా 
నీనలు డట్టి శయనస్థుడగు శ్రీమన్నారా మణుని స్మృతికి దెచ్చుచుండెనని యర్థ 
ము, పూర్వజన్మ 'మం దట్టి పురుషో త్రముడగు, శ్రీమన్నారాయణుడై యీ నలు 
డుండెనని. _యాశయము. ఎంత పుణ్యమో లేనిదే యిట్టి మహానుభావుని దర్శన 
మేర్పడధు గదా! కావుననే డోలా ధిరో హణము గావించిన గోవిందుని, శయనస్థు 
డైన మధుసూదనుని, రథమందలి వామనుని దర్శిలచువారికి పు పునర్జన్మ యుండ 
దని స్మృతులు ఘోషించుచున్నవి. ఆ న్రీలనందటికిని రాణియై యలరారు దమ 
య చ్తిని నలుడు తన నలుపు వన్నాలు తెలుపు వన్నెలు గల నేత్రములనెడి చామ 

రము తో, జూచుచు .డె4. అనగా నలుని సిరాఒసీత దృష్టులు, ఆమెపై 
విడ రాజిలాంధ్ధనమ్ములగు ధామర కుర్యాదన్న్సు నారాణియగ్యు గిమయ నికి? గళ్ళిం 


పజ్బదళ సర్గ. క్‌ 


చినవని యాశయము. అట్టు సితాఒసితదృష్టులు 'పెబడగా నాదమయ వన్లి నలుపు 
వన్నె గల యమునా పవాహము తోడను గూడిన నదీద్వయసజ్ఞమమైన 
[పయాగ క్నేతమున నొకదిక్కునుండి గంగయు, మజియొక దిక్కునుండి 
యమునయు వచ్చి కలియును. అడుగున సరస్వతీనది యన్తర్వాహినిగా. బారు 
చుండెను. ఇట్లు ఈ మూడు నదులను కలయుటవలన నీ ప్రయాగ క్షేతమునకు 
త్రివేణీ సంగమమనియు పేరు గలదు. అనగా నలుడు దమయన్నిపై ననురాగ 
ముతో తన సితా౬ఒసిత దృష్టులను (పసరింపంజే జేసెనని సారాంశము. 89 


శ్‌. వైదర్భీ విపులానురాగకలనా సొభాగ్యమశకాఖల 

కణీచకశతకృతౌ నిజగదే తద్వృృ త వృ త(క్రమెః 
కిజ్చాస్మాక నరేనుభూసుర 

| గళానంభూతయే లగ్నకం 
దేవేన్దా) వరణ (ప్రసాదిత శచీ 

వి|కాణి తాశీర్వుచః , 90 


ప॥వి॥ := వై దర్భీవిపులానురాగకలనాసౌభాగ్యమ్‌ - అత - అభిలవోణీచ క 

.శతకతౌా - నిజగిదే - తద్వుత్త్రవృత్రకమైః -కిం-చ - అస్మాక 

నరేన్ద్రభూసుభగతాస మూత యే = లగ్నకం = దే వేన్దాగివరణ[ పసాదిత 
శచీవిశాణితాశీర్య చః. 


అర్థము :- అఖింక్షోణీచక్రశతకృ్ళతౌ; అఖిల = సమ సమైన, వోణీచ్శక = 
భూమలణ్జమునకు, శత కతా = కం్యదుడై న, ఆత = = ఈ నలునియందు 

వై దర్భీవిపులానురాగక లనాసౌభాగ్యం; వైదర్భీ = దమయ న్తియొక్క-; 
విపులానురాగ = విశేషానుకాగముయొక్కం-, కలనా = సాశ్షియనెడు, 
సౌభాగ్యం = (పేమ, తదా తవృ తకమైః; తత్‌ = ఆ దమయనికి 
సంబంధించిన, వృత్త == క డచిపోయిన, వృత్త = చరితము యొక్క, 
[కమైః = [కమములతో ననగా నిం|దుని (పతిషేధించుల మున్నగు 
వానితో, నిజగదే = చెప్పబడినది. కిజ్న = మణియు, దే వేన్త్రాజవరణ 
[పసాదితళలీవి ళ ణితాశీర్వచః; దేవేన = ఇం|దుని,, ఆవరణ = దమ 

య న్సిని వరించిన ౩ ఇదువలన, (ప్రళాదిత, = ఉకటా.ర్జున, _ KE = శీలి 


ర్రీరిలి 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


దేపెచే, వి శాజిశ = ఓసం7? (బడిన. ఆశీర్వచః = దీవెన, ఆహ్మక 


వరేన్హరిభూసుభ కతా సమ్ఫూత యే; ఆస్మాక మ మాకు సంబంధించిన, 
నరేన్హ్రభూ = రాజపు తీకయగు దమయన్తికి, సుభగతా = పతిపియ 
తరము, సంపతయే = కలుగుటకై, లగ్నకం = [వమాణముగ, (ఆ 
భూత్‌ = అయొను.) స్ర్రం సౌభాగ్యము శచీ పసాదమశే నేర్పడునని 
యర్థము. 


వై దర్బీవిపులానురాగక లనాసౌభాగ్యమ్‌ ;- విపులళ్ళాసౌ, అనురాగళ్చ 
= విపులానురాగః, వె దర్శ్భా?ః,. విపులానురాగః = వై దర్శీవిపులాను 
రాళః,*వైదర్శ్భీవివులానురాగస్య, కలనా = వై దర్భీవిపురానురాగకలనా. 
వై దర్భీవిష లానురాగకజనైష సౌభాగ్యం = వైదర్భీవిప్రులానురాగక లనా 
సొభాగ్యమ్‌. " 

అభిలక్షోజీద్యకశత[కలౌ :- క్షోణ్యా,, చక్రం = టేణీచ క్రం, అభిలంచ 
తక్‌ ' వోజీద్యకంచ= అలిలషోణీచ్చకం, అభిలషోణీచ కస్య, శతక్రతుః 


= ఆలిఒట్లోశీచక్రశతక్రతుః, తస్మిన్‌ = అభిలమోణీచ| కళత |కతెౌ, 
తద్భృ తవృ త[కమైః.:- వృ త్రంచతత్‌వృత్తంచ = వృత్తవృ శ్రమ్‌, 


తస్య, వృ త్తవృ త్రం = తద్వత్తవృత్తం, తద్వృ త్తవృ త్తస్య, . (క్రమాః 
వా తద్వ్కు తవృ త్ర|క మాః,. త 8 జా తద్భృ తవృత్త|కమైః. 


ఆస్మాకనరేన్ష)భూ సుభ గజా నమూతయే 3 ఆస్మాక మియం= ఆస్మాకీ. 


' ఆస్మాకీచసాన రేన్ద)భూ శ్చ=ఆస్మాక న రేన్ద్రభూః, ఆస్మాకనరేన్దిభువః, 


'సుభగతా = ఆస్మాకనరేన్ష్రభూసుభగతా, ఆహ్మాకభూసుభగ తాయా:' 
సమ్ఫూతి? = 'ఆస్మాకనరేనుభూసుభ గతాసమ్ఫూతిః, తస్కై = ఆస్మాక 
నరేన్ద్రభూ సుభ గతాసమ్ఫూతయే. = గడు ౫ 

దే వేనా) వరణ పసాదిత శ చీవి_శాణితాశీవ్వచః;- దేవానామిన్ద9ః= దేవేన్ద)ః. 
దేవేన్ట్రవ్య, అవరణం = దేవేన్దాావరణం, దే వేన్హాావణ ణేన, (పసాదితా= 
దే వేన్హా )వరణ _పసాదితా; దేవేన్హా) “రణ పసాదితాచ, సాశచీచ = దేవేన్దా) 
నరణ్యప్ర సాదితళ దీ, దే వేరా) వరణ ప సాడిత ళచ్యా. వి కాణీకం=దే వేస్గా 


పజ్బదళ సర్గ న. 


వరణ, పసాదితశచీవి కాణిత ౪, ఆశీరర్థకం, వచః = ఆశీర్వుచః, దేవేన్దా9 
వరణ పసౌదితశచీవిశ్రాణితంచతత్‌, ఆశీర్యచశ్చ =దేవేన్గా)వరణ|[పసా 
దితశచీవి శాణితాశీర్వచః. 
భావము ; 
సకల భూచ్శక్రమునకు ని=|దుడగు నలునియందు. దమయ నికి గల్గిన 
యనురాగ విశేషము, ఇంద సనిరాకరణము మున్నగు( గడచిపోయిన యామె 
నడవడిక లచే, సూచింపబకినది. మజియు దమయన్ని దేవేన్ద్రుని వరింపనందు 
వలన | పసన్నురాలై న శచీదేవి యొసంగిన దీవెన యా రాజపుతికయందు నలు 
నికి వాల్లభ్యము గలుగుటకై లగ్నక మగా (పమాణముగా నుండినడి. 90 
ల ఆ స్నుతామమపాననాన్మఖ 
భుజాం ఖై మ్యేవ రాజ్మవజే 
తాదర్థ్యాగమనానురోధపరయా 
యు క్రార్థిలజ్యామృణా. 
ఆత్మానం (తిదశప్రసాధ ఫలితం 
పత్యే విధాయా౭ నయా 
హైరోషాఒపయశః కథానవనరః 
..... సృష్టః నురాణామపి, 91 
ప॥వి॥ 2= ఆసు తామం - అపాసనాత్‌ _ మఖభుశాం - భైమాక్థి - ఏవ - 
రాజ వజే బె తాదర్థ్యాగ మనానురోధ పరయా ఎ యుకా - అర్డి = లజ్జా 
మృజా - ఆత్మానం - (తిదశ| పసాద ఫలితం - పతే = విధాయ - 
అనయా - [హీరోషాఒపయళః కథానవసరః - సృష్టః - సురాణాం - 


అలు. 

ఆర్థము :- రాజ్యవజే = రాజసమూవహము, తాదర్థ్యాగ మనానురోధ పరయా; 
తాడర్ణ్య = నలుడనెడి యర్థమును నిమి త్రము( జేసికొని, ఆగమన = 
వచ్చుట యనగా స్వయంవరమును ప వేశించుట ననుసరించుటయే, పర 


యా = (పథానముగా( గల్లిక, అనగా నలుని( (బిధానముగా డేఫ కొనిన, 
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భైమ్యా = దమయంన్తిచే, ఆసుుతామం = ఇం|దుని వరకును, మఖభ్ర 
జాం = దేవతలను, అపాసనాత్‌ = నిరాకరించుటవలన, లజ్ఞామృజా = 
సిగ్గును యడ పకొనుట అనగా క్షాలనం జేసికొనుట, యుకా = తగినది 
గనె; అర్జి = సంపాదింప(బడినది. అథవా = లేదా, భైమ్యాః = దము 
య న్తికి, |తిదశ పసాదఫలితం; (తిదశ = దేవతలయొక్క, |పసాద = 
అనుగహయ చే, ఫలితం = సఫలమైన, ఆత్మానం = తన్ను, పతే 
వరుడ్రైన నలునకు, విధాయ = ఇచ్చి. సురాణాం=దేవతలకు, | హీరోషా 
2ఒపయశ క థానవసరః; [హీ = లజ్జయు, రోష = రోషము, ఆపయళ;$ 
= అపకీ రియను వీనితోంగూడిన, కథా = కథలకు, ఆనవసరః = 
అవకాశము లేకయుండుట, ఆనగా దమయ ని తిర స్కరించుటవలన నిం 
(దాది దేవతలకు గల్లినసిగ్గు మున్న గువానితో కూడిన కథలకు నవకాశము 
లేకయుండుట, సృష్షః = చేయబడినది, 

సమాసములు : 
ఆసు[తామం :- సుతామేజ, ఆభివ్యాప్య = ఆసుతామం, 
రాజవజే వ రాజ్ఞాం, (వజ = రాజ వజః, తస్మిన్‌ = రాజ[వజే. 
తాదర్థ్యాగ మనానురోధ పరయా వం సః, అర్థః, వూ యస్యతత్‌ తదర్థం, 
తదర్ధస్య, భావః = తాదర్థ్యం, తావర్థ్యన, ఆగమనం = తాదర్భ్యా 
గమనం, తాదర్భ్యాగమనస్య, అనురోధః = తాదర్జ్యాగమనానురోధ:, 
తాదర్థ్యాగమనానురోధఃపరః, యస్యాస్సా == తాదర్భ్యాగ మనానురోధ 
పరా, తయా = తాదర్భ్యాగమనానురోధపరయా, డ్‌ 
లజ్ఞామృణశా := లజ్ఞాయాః, మృజా = లజ్జ్ఞామృజా. 
(తిదళ పసాదఫలితం = (తిదళానాం, (పసాదః = [తిదళపసాదః, 
(తిదళ ప్రసా దేవవలితః = (తిదశ్శపసాదవలితః, తమ్‌ = (తిదశపసాద 
ఫలితమ్‌. 
[హీరోషాపయళ:ఃకథా౬ఒనవసరః :- [హీశ్చ = రోషశ్చ, అపయళళ్ళ 
= (హీశోషాపయశాంసి, [హీరోషాపయశ' సాం, కథాః = హీరోషాపయ 
*ఃకథా॥, న, అవసరః = ఆనవసరః, (హీరోషాపయళ:ఃకథానాం అన 
నసరః = (హీరోషాపయళఃకథానవనర; , 


పజ్బాదళ సర్గ న్లీరిర్‌ 


భావము : 

సెకండు రాజులున్నను వారిని లెక ౦పక కేవలము నలుని ముఖ; 
ముగ( జేసికొన స్వయంవర మజ్ద్ఞపమును. (బవేశించిన దమయన్సి, యిందుని 
వరకు దేవతలను సిరాక రించుటవలన, వారికీ లజ్జ యేర్పడుటయు, దానిని వారు 
యడిచివై చుకొనుట సముచిత మే. పతన ను. “ఆహారేవ వివోరేచత్యక ల జ్జః 
సుఖీభ వేత్‌ ” అని చెస్పినట్లు ఆహారవిహారాదుల యందు సిగ్గును వీడి వ ర్రించు 
వానికే సుఖము గలును గాన దే.త,. యా (ప్రవర్తన సముచితము మజియా నీ 
దమమన్ని దేవతల యను[గహముచే పంచ లీ మమునందు తానెదుర్కొ-నవలసిన 
చిక్కుల నధిగమించి, సఫలమైన తచ్చు వగడైన నలనకౌసంగి యా దేవతలకు 
సీగ్గుగాని, రోషముగాని యపకీ ర్రిగాని కల్గుట కవకాశము లేకుండ( జేసినది. 
ఇం|దాదు -ను ను నిరాకరించి నలుని వరించు చే నాదేవత లకు ౬జ్ఞాదు ౨ కల్గియుం 
డెడీవి. కాని వారి నారాధించి వారి యను[గహముచే నలుని వంంరిసదుతలన 


దేవతలకు బై విధముగా లజ్ఞాదులు కలుగుట కవకాశము లేకపోయినదని 
యాళయము. రి 


లో ఇతా్యలేపురను పతీక 
నిలయాలజ్యారసాక్యశియా 
ఒలజ్కూర్వ తను రామణీయక 
మమూరాలోక్య పౌర స్ర్రియః. 
సానన్లం కురువిన్లనున్లర కరస్యానన్లనంన్యన్లనం 
తస్యాధ్యాస్యయ తః" శత|కతు 
హరితక్కీడాదది. మిన్లోరివ. 92 
ప॥వి॥ :- ఇతి - ఆలేపుః _ అను పతీకనింయాలజారసార| శ్రియా = 
అంజ్కూ ర్య తనురామణీయకమ్‌ = అమూః = ఆలోక్య = పౌరన్రియః = 
సానన్హం జ కురు విన్ససున్సరక రస్య జె ఆనన్టనం జ స్యన్దనం స తస్య య 
ఆధ్య్యాస్య = యతః శత కతుహరితీ_డా|[డిమ్‌ = ఇందో? ఆపి. 
అర్థము :- కురువిన్దసున్దరకరస్య; కురుపింద = పద్మరాగములవలి. సుందర 
= అందము లైన, కరస్య = చేతులుగల, ' పశ్షాన్తరమున__- కురువిన్ల = 
సద్మ వాగములవలే, స్గుందధ శందముల్లై న, కరస్మ =కీరణముఎ గల, 


896 (్రీహర్ష నై షధన్న 


ఆనననం-= ఆనంద మును ౮ ల్లించునట్టి , సనన 6=రథనును, ఆధ్కాస్య= 
ఎకి). యతః=వెళ్ళుచున్న, ఇందోరవ= చలదునికిషలె, అను పత్రీక్రన్వ 
యాలజ్కార సాఠ్మశియా; అను పతీక= ఒక్కొక్క యవలవమును, నిలయ 
=ఆ| శయముగా గల్గిన, అలజ్కార సార్మశియా; అలజ్కార సార, శేష 
ములైన, షమ? యొక్క, [శియా కొ నితో, అలజ్కు-ర్వ త్తన్స 
క్రమ ఈళళ; అలజ్కూ-ర్వత్‌ = ఆంజ్క రించుకొన చున్న, తన శ 
రము యొక్క, రామణీయకం = అందమును, ఆలోక్య = చూచి, పౌర 
శ్రియః = నగర స్రీలు, ఇతి= ముందుచెప్పిన విధముగా, సానందం. 
= ఆనందముతోడ, ఆలేపుః = సంభాషించిరి. 


నమానములు 


wins $= (పతీకే, (పతీశే = అన్ముప 
తీకం, ఆను పతీకం, నిలయః, యేషాన్తే = అను ప తీకనిలయాః, 
సారాశ్వతే, అలజ్కా-రాళ్చ = అలజ్ఞారసారాః, అను (పతీక నిలయాళ్చతే, 
_ అలజ్కారసారాశ్చ = ఆను, పతీకనిలయాలజ్కారసారాః, ఆను పతీకనిల 
యాలజ్కారసారాణాం, (శ్రీః = ఆను[పతీక నిల యాలజ్కారసార థ్రీః, 
తయా = = అను పతీక నిలయా లజా గ్రారసార్మశియా. 

అలజ్కు_ర్వు త్త త్తనురామణీయకం ఫే ఆలజ్ఞురశతీచసా తనుశ్చ=అలజాూ 
ర్య త్రనుః, రమణీయక స్య, భావః= రామణీయకం, అలజు్కూర్వ త్రనోః, 
రొమణీ యకం - ఆల జ్కూర్వు త్తనురామణీయకం, తత్‌ == అలజ్కుర్వ 
_త్తనురామణీయకం,. తత్‌ = 

పౌర గ్రీయః = పురే, భవాః = పౌరాః, పౌరాళ్చతా, స్తి9యశ్చ = 
పౌరన్రియః. 

కురువిన్దసున్లర కరస్య ఫ్‌ ఆ కురువిన్షఇ నసున్దరౌక రాయస్య సః = కురు విన 
సున్దరక రః,. తస్య =. కురువిన్హసున్సరక ర స్య. 

పక్షాన్తరమున :- కురువిన్హావసునరాఃకరాః యస్యసః =కు రవిన్ధసున్ధ 
కరః, తిస$ = కురువిన్దరకర స్య, . 

కత కతువారి| తీ డాదిమ్‌ : లే ₹త(కతోణ హధిత్‌ = శత కతు రథ్‌, 


oo 


ల్ల రిర్దిగా. 


'యాః, జదిక8 = రీడా దః శత కతువహరిత్రః, (కీడ్యాడిః = ళత 
హర్మిత్కీ డాదిః, తమ్‌ = శత్మకతుహర్మల్కీ డా[6మ్‌. 


రాగములవంటి హ సములగల్లి ఆశందము నొసంగెడి రథమునెక్కి= 
అన్న యానలుడు తూర్పుదిక్కులో ని కీడాశై అమగు నుదయా 
వెళ్ళుచున్న చం[దుని కోభను వహించెను.  మజియు నా నలుని 
కట నాభరణములను. దొడగుఏవలన వానిశోభ యొక్కొాక్క యవ 
ను నెలకొని గొప్పకోభను గల్లిం పచుండికది. ఆ శోభను పౌర 

పూర్వపు కోశ ములయందు వర్ధింప(బడిన నలసౌందర్యమును 
ందముతో సల్హాపము( జేయుచుండిరి. ౪2 


శ్రీహర్షం కవిరాజరాజీమకుటాలజ్కారహీర:సుతం 
_శ్రీహిరః సుషువే జితేం్యదియచయం 
మామల్ల దేవీచయం. 
యాతః పజ్బుదశః కృశతరరస 
స్వాదావిహాయం మహా 
కావ్యే తన్యహివెరసేని చరితే 
స్త. సర్గోనినర్లో జ్వ లః. 93 
గారం = క విరాజరాజిముకుటాలజ్కారహీరః _ సుతం - శ్రీహీరః 
age జితేన్టిియచయం జ మామల్చదేవీ -చ-యం.-= యాతః 
దశః = కృశేతరరసస్వాదౌ - ఇహ -- ఆయం - మహాకామ. 
= హి _ వైరసేనిచరితే - సర్గః - నిసర్గోజ్వలః. 
రాజరాణిమకుటాలజ్కారహేరః; కవిరాజ = కవి ₹ష్టలయొక్క-, 
= పం క్రియొక్క-, మకుట = కిరీటముఆకు, అలజ్కార = భూష 
లో, హీరః = వ్యజమణియగు, శ్రీహీరః == శ్రీహీరుడను విద్వాం. 
జితేస్ట్రియచయం; బీత = జయింప(బడిన, ఇం|దియచయం = 
మయసమూహము గల్గిన, శ్రీహర్షం = థ్రీహర్షుడను, సుతం = 
), సుషువే = ఉత్పత్తి గావించెనో, మామల్లదేవీచ = మామల్ఞ 


ల _ అహిర్ష న్లైషధమ 


Gr 


యక కృశేత రర సస్యాడా; కృశేతర = ఘనమెన, రస = శ్ర 


కొట్ర 
రసముచే, స్వాదొ = రుచియు క మెన, మహా కావ్యే త 


= మహా కావ్యరూప 
కృతియైన, వైరిసేనిచరితే = వీర సేనమహా రాజు పు[తుడగు నలమవో 
రాజుయొక్క, చరితే = చరితమునందు,. పజ్బుదళః = పదు నవవ 
దైన, నిసర్గోజ్ఞ్యలః= స్వభావభాసుర మైన, సర్గః = సర్గ, యాతః=క డచ్చి 
పోయినది, 


సమానములు: 


కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కారహీరః :- కవీనాం, రాజానః = కవిరావాః, 
క విరాజానాం, రాబిః = కవిూా జరాజిః, కవిరాజరాజేః, మకుటాని -కవి 
రాజరాబిమకుటాని, క విరాజరాజిమకు టేషు, అలజ్కారాః =క విరాజరాజీ 
మకుటాలజాా-రాః, క విడాజరాజిమకుటాలజ్కా_రేషు, హీరః = కవిరాజ 
రాజిమకుటాలజ్కా-రహీరః. 

జితేస్దిియచయం ;- ఇన్టి]యాణాం, చయః = ఇన్టియచయః, జికః 
ఇన్టియిచయః, యేనసః = జితెన్టిియచయః, తమ్‌=జిలేస్టియచయం. 
పబ్బాదళశః ;- పజ్బు దళానాం, పూరణః = పజష్బుదశ:ః. 
కృశేతరరసస్యాదౌ క కృళాత్‌, ఇతరః = కృ శేతరః, కృ శేతరళ్ళాసా, 
రసశ్చ = కృశేతరంసః, కృ శేతరర సేన, స్వాదు = కృశేతరరస 
స్వాదు, తస్కిన్‌ = కృశేతరరసస్వాదౌ. 

వైర సేనిచరితే ;- వీర సేనస్య, అపత్యంపుమాన్‌ = వైరసేనిః, వైర 
సేనేః, చరితం, వైర సేనిచరితమ్‌, తస్మిన్‌ = వైర సేనిచరితే, 


నిసర్లోజ $ల: వ= నిసరేణ, ఉజఏలః = నినరోజంలః. 
సు a ౫ ౧% 


భావము ; 

కవి శేష్టుల మకుటములలోని విభూషణములలో వజశుణియెన (శీ హీరుడు 
ఇం|దియని| గహము( గావించిన శ్రీ హర్షుని జన్మింప(చేసెను. మామల్లదేవియను 
తల్లియు నితనిని గనెను. ఘనమైన శృజ్ఞారరసముతో రుచులు గొల్పునట్టి యా 


భీ టి 
గ 899 


ళీ యు! ప్‌ మయము ౫ 

వ క న బ్వాచున్నా చెం సేని చరి మనియు. 
నై షధియ చరితము “ందు స్యభావ భాసురమగు పదునె దవ సఠ 
)దినది కం లి 


కటు 
రె 
(శ్రీమద్మాతేయగ్యోతోద్భవ ఉడాలి నరసింవాసూరి 
తనూజ సుబ్బరామశా స్త్రి విరచితమగు 

శ్రీహర్ష నైషధ వ్యాఖ్యయందు 
పజ్బాదశసర్ల సమా పము. 

ఓం 

శమ్‌. 


